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 کند کمک شما به تواندمی تفسیر این چگونه نویسنده: مقدمه
که بتواند پیام خدا را به زبانی درک کند ای تا نویسنده باستانی تحت الهام را به شیوهکند تفسیر انجیل یک فرایند منطقی و معنوی است که تلاش می

 بیان کند. ،که امروزه قابل درک است

( شناختن ۲( او، )1اید تشنه )فرایند شامل تعادل و باز بودن با خداست. بتوان آن را تعریف کرد. این فرایند معنوی بسیار حساس است و به سختی می
روح در فرایند تفسیر قاطع است، ولی چرا درک انجیل به خدمت به او باشیم. این فرایند شامل دعا، اعتراف و تمایل به تغییر شیوه زندگی است. و ( 3) او 

 صورتی دیگر برای مسیحیان صادق و خداپرست عجیب است؟

. قرار بگیریمباشیم و نباید تحت تاثیر تعصبات فردی یا مذهبی  بیطرفاستوار و نسبت به متن توان توصیف کرد. ما باید تر میفرایند منطقی را راحت
نطقی را که حاوی طرف نیست. این تفسیر یک فرایند دقیق میا بی اگر واقع. هیچکدام از ما مفسر ستا گرفته خاصی از لحاظ تاریخی شکلما همگی ذهنیت 

 تا کمک کند بر تعصبات مذهبی خود غلبه کنیم. دکنسه اصل ساختار یافته تفسیر است را ارائه می

 اصل اول

کتاب مقدس نگاشته شده و نیز توجه به مناسبتهای تاریخی از دید نگارنده. نویسنده اولیه هدفی و پیامی در اصل اول توجه به زمانهای تاریخی است که 
نه تفکر تاریخی، احساسی، و  –ور نویسنده باستانی تحت الهام بوده است. قصد او ظتواند معنایی داشته باشد که غیر از من. متن نمیداشت برقراری ارتباطبرای 

کاربرد تقدم داشته باشد. بخشی جدایی ناپذیر از تفسیر است، ولی تفسیر مناسب باید همیشه بر  ،نکته کلیدی است. کاربرد –فرهنگی، فردی یا تعصبات دینی 
القدس همیشه باید تکرار شود که هر متن انجیلی فقط و فقط یک معنی دارد. این معنی آن چیزی است که نویسنده اصلی قصد داشته که تحت هدایت روح

قعیتهای متفاوت داشته باشد. این کاربردها تواند کاربردهای بسیار متفاوتی برای فرهنگهای مختلف و موبا زمان خود ارتباط برقرار کند. یک معنی خاص می
 های انجیل باشد.ای برای هر یک از کتابباید با اصل حقیقت نگارنده اصلی مرتبط شوند. بدین منظور این راهنمای مطالعاتی تفسیری تنظیم شده تا مقدمه

 اصل دوم

ت. مفسرین حق ندارند که یک جنبه از حقیقت را با حذف بقیه اصل دوم شناسایی ادبیات هر واحد است. هر کتاب انجیل یک سند متحدالشکل اس
 –هر بخش به صورت منفرد  هدف کل کتاب انجیل را درک کنیم.قبل از اینکه هر تکه را جداگانه تفسیر کنیم، متمایز سازند. بنابراین، ما باید تلاش کنیم تا 

. تفسیر باید از گرایش قیاس کل به گرایش القایی هر دیگری داشته باشدمعنی  واحدکل آن  وتوانند معنایی داشته باشد نمی –ها، یا آیات فصلها، پاراگراف
ها کمک کند. بخش تغییر جهت داده شود. بنابراین، این راهنمای مطالعاتی تفسیری تنظیم شده تا به دانشجویان در تحلیل ساختار هر واحد توسط پاراگرف

 .کنندکمک می اراگراف و فصل تحت الهام نیستند، بلکه به ما در شناسایی تفکر هر بخشبخشهای هر پ

ها بر اساس عناوین کلید پیگیری منظور اصلی نگارنده انجیل است. پاراگراف –نه جمله، عبارت، گزیده، یا کلمه  –تفسیر در سطح یک پاراگراف 
شود. هر کلمه، عبارت، و جمله در پاراگراف به نوعی با این عناوین متحدالشکل در ارتباط عی گفته میبه آنها تم یا جمله موضواغلب که متحدالشکل هستند، 

برای تفسیر درست این است که دهند. کلید واقعی مورد سوال قرار می بسط داده، توضیح داده و یاآن را کرده، به موضوعی خاص هستند. آنها بحث را محدود 
دهند، دنبال کنیم. این راهنمای مطالعاتی تفسیری برای کمک به اگراف به پاراگراف در طی هر بخش که کتاب انجیل را تشکیل میتفکر نویسنده اصلی را پار 

زیرا آنها بر  ،اندانتخاب شده یهای خاصترجمهبرای این هدف کنند. میهای مدرن انگلیسی دنبال که این کار را با مقایسه با ترجمهشده دانشجویانی تنظیم 
 اند.های مختلف ترجمه شدهاساس نظریات و دیدگاه

 ( منتشر شده است. این متن توسط اساتید مدرن متن پاراگراف بندی شده است.4UBSنسخه ویرایش چهارم متن یونانی جامعه متحد انجیلی ) .1

نیز  Textus Receptusستنویس یونانی است که به ( ترجمه کلمه به کلمه متن دNew King James Version - NKJVنسخه جدید شاه جیمز ) .۲
ها است. این واحدهای طولانیتر به دانشجو امکان مشاهده موضوعات های آن طولانیتر از سایر ترجمهبندی پاراگرافمعروف است. تقسیم

 دهد.متحدالشکل را می

نسخه تغییر یافته ترجمه کلمه به کلمه است. این ترجمه در ( New Revised Standard Version - NRSVنسخه جدید استاندارد بازبینی شده ) .3
 های آن کاملا در شناسایی موضوعات مفید است.گیرد. تقسیم بندی پاراگرافنقطه میانی دو نسخه مدرن قرار می

منتشر شده است. این ترجمه ( ترجمه پویایی است که توسط  جامعه متحد انجیلی Today’s English Version - TEVنسخه انگلیسی امروز ) .4
کند که خواننده انگلیسی مدرن امروزی بتواند معنی و مفهوم متن یونانی را درک کند. اغلب، به خصوص در اناجیل، تقسیم بندی تلاش می

و کمک کننده المللی جدید. برای ترجمه و تفسیر، این نسخه مفید ها بر اساس گوینده است تا موضوع، درست همانند نسخه بینپاراگراف
اند، با این حال، پاراگراف بندی آنها هم این نسخه توسط یک موسسه ترجمه شده و 4UBSنیست. جالب است که به این نکته توجه کنیم که هم 
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 تفاوت دارند.

پاراگراف بندیهای این  مقایسه( یک ترجمه پویا است که از روی نسخه کاتولیک فرانسه ترجمه شده است. Jerusalem Bible - JBانجیل اورشلیم ) .5
 نسخه از دیدگاه اروپایی بسیار مفید است.

( ترجمه کلمه Updated New American Standard Bible - NASBبنام انجیل امریکایی جدید بازبینی شده ) 1995نسخه چاپی مربوط به سال  .6
 به کلمه است. تفسیر آیه به آیه در ادامه این پاراگراف بندی است.

 اصل سوم

تر و جامعتری را بتوانید از کلمات و عبارات انجیل درک کنید. های مختلف انجیل را مطالعه کنید تا معنی و مفهوم گستردهسوم این است که ترجمه اصل
دهند و به شما کمک یهای متفاوت این گزینه را در اختیارتان قرار متوان به چندین شیوه مختلف درک کرد. این ترجمهاغلب یک کلمه یا عبارت یونانی را می

کنند که به متن گذارند، بلکه به ما کمک میکنند که بتوانید تنوعات مفهومی نسخ دستنویس یونانی را شناسایی کنید. اینها بر روی دکترین تاثیر نمیمی
 اصلی که نویسنده باستانی تحت تاثیر الهام بوده نزدیکتر شویم.

هدف نیست، بلکه اطلاع رسانی و تفکر برانگیز بودن است. اغلب، قطعیت دهد. ای بررسی ترجمه خود ارائه میاین تفسیر راه سریعتری را به دانشجو بر 
های تفسیری را در اختیار مذهبی نباشیم. مفسرین لازم است که طیف وسیعتری از گزینهکنند که زیاد کوته نظر، دگم و سایر تفاسیر احتمالی به ما کمک می

توانسته است مبهم باشد. حیرت آور است که چقدر تفاهم اندکی میان مسیحیانی نند تشخیص دهند که زبان یونانی قدیم تا چه اندازه میداشته باشند تا بتوا
 کنند انجیل منبع حقیقت است، وجود دارد.که ادعا می

 ،د، با اجبار کردن خود بر تلاش بر روی متن باستانیبیشتر مسائلی که از نظر تاریخی ذهنیت مرا شکل داده بودن یاین اصول به من کمک کردند که برا
 فائق گردم. امید من این است که برای شما هم برکتی باشد.

 

 باب آتلی

 1996ژوئن  ۲7
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 :مقدس کتاب صحیح مطالعه برای راهنما

 جستجویی شخصی برای حقیقت اثبات پذیر

 
 است. انجیل تفسیر در او استفاده مورد روشهای و آتلی باب دکتر هرمنوتیک فلسفه درباره مختصری توضیح خوانید،می زیر در آنچه

 
 آیا دارد؟ وجود نهایی مرجع آیا برسانیم؟ اثبات به را آن منطق طریق از توانیممی آیا شود؟می یافت کجا در حقیقت بشناسیم؟ را حقیقت توانیممی آیا

 سوالات این رفت؟ خواهیم کجا به هستیم؟ دنیا این در چرا دارد؟ معنایی زندگی آیا نمایند؟ هدایت را ما جهان و ما زندگی بتوانند که دارند وجود مطلقی اصول
 محور« برای را خود جستجوی (.١١-٩ :٣ ،١٨ -١٣ :١ )جامعه است داشته خود به زمان بدو از را بشر تفکر - اندیشندمی آن به معقول افراد همه که سوالاتی -

 سوالاتم بزرگی سنین در بود. امخانواده اصلی اعضای شهادت بخاطر بیشتر این و آوردم ایمان مسیح به کوچکی در دارم. خاطر به زندگیم در »سازنده یکپارچه
 مفهومی خواندم،مي آنها باره در یا شدممی رو روبه آنها با که تجربیاتی به مذهبی، و فرهنگی ساده هایکلیشه شدند. بیشتر من دنیای و خود باره در

  کردم. می زندگی آن در که بود باری مشقت و احساس بی دنیای با مواجهه در نومیدی احساس یک اغلب و اشتیاق جستجو، سردرگمی، دوران روزها آن بخشیدند.نمی
 هایفلسفه (١) بود: مبانی ینبرا جوابهایشان بردم پی تعمق و پژوهش از پس اما دارند، اساسی پرسشهای این برای جوابهایی کردندمی ادعا بسیاری

 نیاز دیگران[. به آنها دادن ونسبت خود احساسات و افکار ناآگاهانه ]انکار روانی فرافکنیهای (4) یا شخصی تجربیات (٣) باستانی، هایاسطوره (٢) شخصی،
  .بگذارم آنها مبنای بر را زندگیم دلیل و کننده یکپارچه محور و خود جهانی دیدگاه تا داشتم منطقی نظریاتی و وبراهین، ادله تعدادی کننده، تایید عوامل مقداری به

 اعتبار (١) یافتم: اینها در را پاسخم و نمودم، مقدس کتاب اعتبار برای شواهد جستجوی به شروع کردم. پیدا مقدس کتاب در خود مطالعات در را اینها
 تالیف سال ششصد و هزار طول در مقدس کتاب پیام وحدت (٣) عتیق، عهد پیشگوییهای صحت (٢) شناسی، باستان علم تایید مطابق مقدس کتاب تاریخی

 قادر باور، و ایمان شده یکی نظام عنوان به مسیحیت است. یافته تغییر همیشه برای زندگیشان مقدس کتاب با تماس اثر در که کساني شخصی گواه (4) و آن،
 من به مقدسی، کتاب ایمان تجربی جنبه بلکه آورد، ارمغان به منطقی چارچوبی تنها نه موضوع این .باشد انسان زندگی پیچیده سوالات جوابگوی است

  بخشید. استواری و احساسی شادمانی
 من به احساسی تخلیه و ذهنی شعفی ام.یافته – شودمي شناخته مقدس کتاب توسط طورکه آن را، مسیح – زندگیم سازنده یکپارچه محور آن کردم تصور

 - فرقه یک فکری مکاتب و کلیساها میان در گاه حتی - کتاب این از ایعدیده و گوناگون تفسیرهای چه شدمی روشن برایم داشت هنگامیکه اما داد. ستد
 آغاز بلکه نبود کار نپایا مقدس کتاب اعتبار و الهام اثبات است. بیادم امروز به تا که داد دست من به دلشکستگی و شوک باشند،می حمایت و طرفداری مورد

  بودند؟ آن اعتبار و اقتدار مدعیان توسط که کنم رد یا تایید را مقدس کتاب مشکل بخشهای بسیاری متضاد و متنوع تفاسیر توانممی چگونه بود. آن
 گراییهای نسبی حین در بود. یدهبخش عظیمی شادمانی و آرامش من به (١) مسیح، به ایمانم دانستممي شد. من ایمان سیاحت و زندگی هدف کار، این

 مشتاقانه من ذهن کلیسایی، هایفرقه بینی خود و (٣) جهان( )مذاهب مذهبی متضاد نظامهای انگاری مطلق و اندیشی دگم (٢) مدرنیته(، )پست من فرهنگ
 فرقه فرهنگی، تاریخی، داوریهای پیش من دخو شدم متوجه تعجب با باستانی، ادبیات تفسیر صحیح راههای برای جستجو در بود. مطلق اصولی بدنبال

 به حمله برای مطلق آموزه منبع یک عنوان به آن از بودم. خوانده خود دیدگاه سازی محکم منظور به تنها اغلب را مقدس کتاب داشتم. تجربی و کلیسایی
 بود! دردآور بسیار برایم شدم خود کار این متوجه که هنگامی ودم.نممی تایید نو از را خود کمبودهای و امنیها نا کار این با و کردمیم استفاده دیگران

 آنها که طریق این از را خود داوریهای پیش توانممی کنم. مطالعه تردرست طرز به را مقدس کتاب توانممی باشم، گراعینی کاملا توانمنمي هرگز اگرچه
 اغلب مفسر، ام.کرده اجههمو خود ضعفهای با اما ام،نشده آزاد کاملا آنها از هنوز ببخشم. محدودیت دارند، وجود که باشم داشته قبول و کنم شناسایی را

  است. مقدس کتاب صحیح مطالعه دشمن بدترین
 :نمایید بررسی من همراه را آنها خوانندگان، شما تا نمایم فهرست ،کنممی دخیل مقدس کتاب از اممطالعه در که را خود فرضهای پیش از تعدادی بدهید اجازه

 هافرض پیش .۱
 مقصود به توجه با باید تفسیر رو این از است. شناسانیده را خود آن در که است حقیقی واحد خدای الهام یگانه مقدس، کتاب دارم ایمان من .١

 شود. انجام تاریخی خاص زمینه در بشری نویسنده طریق از خدا(، )روح الهی اصلی نویسنده
 در روشنی به ما با خود مرحمت و لطف روی از خدا مردم! همه برای – است شده نوشته عادی مردم برای مقدس کتاب که دارم ایمان من .٢

 نظر در با باید مقدس کتاب رو ازین بفهمیم. ما است مایل او – کندنمی پنهان را واقعیت خدا است. گفته سخن فرهنگی و تاریخی چهارچوب
 خواندندمی آنرا ابتدا در که آنان برای هرگز که باشد داشته مفهومی ما برای نباید مقدس کتاب گردد. تفسیر ما زمان نه و آن، خود زمان گرفتن

 کار به را مردم معمول تفاهم و تفهیم اسلوب و اشکال و است درک قابل فردعادی ذهن برای خدا کلام است. نداشته را مفهوم آن شنیدند،می یا
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 گیرد.می
 متـفاوت، ظاهر در و هستند مشـکل آن از قسمتهایی چه اگر - نیست مغایر و متضاد خود با دارد. یگانه هدف و پیام مقدس کتاب دارم ایمان من .٣

 است. مقدس کتاب خود مقدس، کتاب مفسر بهترین برایـن، بنا باشند.می همخوان واقـع در اما
 و اصلی نویسنده مقصود پایه بر که است مفهوم یک تنها و مفهوم یک دارای پیشگوییها( استثناء )به مقدس کتاب بخش هر که دارم ایمان من .4

 آن نشانگر شاخصها، از بسیاری دانیم،مي را اصلی نویسنده مقصود باشیم مطمئن مطلقا   توانیمنمی هرگز گرچه باشد.می یافته حیو
 باشند:می

i) پیام ارائه برای انتخابی ادبی( )نوع ژانر 
ii) گردید نوشتن موجب که خاص موقعیت یا و/ تاریخی زمینه 

iii) یادب واحد هر نیز و کتاب کل ادبی چهارچوب 
iv) کنندمی پیدا ارتباط پیام تمامی با که طور آن ادبی، واحدهای کلی( )طرح متن طرح 
v) اندرفته کار به پیام بیان برای که ویژه دستوری هایخصیصه 

vi) پیام ارائه برای انتخابی واژگان  
 

 اجازه دهم، توضیح مقدس کتاب صحیح مطالعه برای را خود اسلوب آنکه از پیش گردد.مي بخش یک از ما مطالعه موضوع موارد، این از هریک مطالعه
 نمود: دوری آنها از باید نتیجه در و اندشده تفاسیر در گوناگونی باعث قدر این که روشهایی - نمایم توصیف را امروز کاربردی نامناسب روشهای برخی دهید

 نامناسب روشهای .۲
 منظور به ربطی که واقعیت هایاظهاریه عنوان به واژگان حتی یا بند، جمله، هر از استفاده و مقدس، کتاب کتب ادبی چارچوب گرفتن نادیده .1

 گویند.می »آیات توسط خود عقیده اثبات« معمولا را کار این ندارد. آن کلیتر متن یا نویسنده
 آن در  اصلا یا است کم بسیار متن درخود آن شواهد که ایشده انگار تاریخی زمینه کردن جانشین بوسیله کتب، تاریخی زمینه گرفتن نادیده .۲

 ندارد. وجود
 شده نگاشته امروزی مسیحی افراد برای اول مرحله در که شهر صبح روزنامه عنوان به مقدس کتاب خواندن و کتب تاریخی زمینه گرفتن نادیده .3

 باشد.
 و اولیه شنوندگان با ارتباطی هیچ که الهیاتی فلسفی/ پیام یک به آن تبدیل و متن ساختن مجازی بوسیله کتب تاریخی زمینه گرفتن نادیده .4

 ندارد. اصلی نویسنده مقصود
 به ربطی که او زمان بحث مورد مسائل یا اش،علاقه مورد آموزه یا شخص، خود الهیاتی نظام کردن جانشین وسیله به اصلی پیام گرفتن نادیده .5

 انجام گوینده اقتدار اثبات عنوان به ابتدا در مقدس کتاب قرائت آنکه از پس اغلب پدیده این ندارند. شده اظهار پیام و اصلی نویسنده مقصود
 نامند.می (»دارد مفهومی چه من برای متن« مبنای بر )تفسیر »خواننده واکنش« را این معمولا افتد.می اتفاق است، گرفته

 شوند:می دیده بشر نوشتاری ارتباطات تمامی در مرتبط جزء سه حداقل
شدند. اما برای تایید حقیقی الهام منحصر به فرد کتاب مقدس، یک نمودار تغییر گذشته روشهای مختلف مطالعه بر روی یکی از ین سه جزء متمرکز می در

 باشد:یافته مناسبتر می

دریافـت کنندگان 
 اولیه

 متن نوشته
مقصود نویسنده 

 اصلی
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 اصلی نویسنده باشد:می اول جزء دو بر متمرکز من تفسیر حقیقت، درستی بررسی منظور به شوند. گنجانده تفسیر فرایند در باید جزء سه هر واقع در
 مبنای تفسیربر (٢) و متون ساختن روحانی یا ساختن مجازی (١) ام:کرده مشاهده که است اشتباهی هایراه برابر در من العمل عکس احتمالا این متن. و
 ها،محرک سنجش در باید همواره ما شوند. دیده مرحله هر در است ممکن اشتباه هایراه (.دارد اهمیت من )برای بعد زمانهای ایمانداران »خواننده واکنش«

 نداشته دوجو کار این برای موازینی و شروط ،یمحدودیت ،یمرز هیچگونه چنانچه بسنجیم را آنها چگونه اما باشیم. کوشا هایمانکار  و اسلوب، ها،داوری پیش
 روش پرتو در .مبخش محدودیت را صحیح احتمالا یرتفاس پهنه مبتوان تا گذارندمي اختیارم در یموازین متن، ساختار و نویسنده هدف که اینجاست در ؟باشد

 همخوانی و آزمایی راست هم ایاندازه تا که باشد داشته وجود مقدس کتاب صحیح تفسیر و مطالعه برای دارد امکان یهایروش چه مطالعه، در مذکور نامتناسب
 کنند؟می فراهم را آن

I. مقدس کتاب صحیح مطالعه برای ممکنه روشهای 
 علم عمومی اصول به بلکه روند،یم کار به خاص ادبی ژانرهای تفسیر برای که دهمنمی قرار بحث مورد را فردی به منحصر اسلوب مقطع این در

 کتاب چگونه« کتاب خاص، ژانرهای تفسیر روشهای درباره ایارزنده کتاب دارند. مصداق مقدس کتاب متون گونه همه برای که پردازممی تفسیر)هرمنوتیک(
 باشد.می »درون زان« انتشار از »استوارت داگلاس« و »فـی گـُـردون« استادان نوشته»کنیم درک درست را مقدس

 کار، این نماید. روشن و تنویر شخصی مطالعه دوره چهار طریق از را مقدس کتاب القدس روح دهدمی اجازه که است خواننده روی بر متمرکز من روش
 امشنیده دارد.می محفوظ مفسران نامتناسب تاثیر از را خواننده همچنین روش این دوم. درجه نه دهدمی قرار اول درجه در را خواننده و متن و القدس روح

 است استدعایی بلکه نیست مطالعات کمکهای شمردن ارزش کم گفتار، این از مقصود سازد."مي روشن خیلی را تفسیری کتب مقدس، "کتاب گویند:می که
 متناسب. زمان در آنها از استفاده برای

 :دهدمی ارائه را مبسوتی تاییدیه حداقل زیر مورد شش بگذاریم. صحه خود تفسیر بر متن خود روی از بتوانیم باید ما
  تاریخی زمینه (1
 ادبی متون (۲
  جمله( )ترکیب دستوری ساختارهای (3
 معاصر واژگان کاربرد (4
  مقدس کتاب مشابه و موازی/مترادف بخشهای (5
 ژانر (6

 در مسیحیان متاسفانه است. کاربرد و ایمان برای ما منبع تنها دسمق کتاب کنیم. ارائه هستند ما تفسیرات مبنای که را منطقی و دلایل بتوانیم باید ما
 و تعالیم مورد در نتوانند ایمانداران حال درعین و است الهامی مقدس کتاب کنیم ادعا اگر ندارند. توافق اغلب دارد تاییداتی و تعالیم چه مقدس کتاب که این

 ایم.هکرد شکست دچار را خودمان برسند، توافق به آن الزامات
 

  کنند: فراهم را ذیل تفسیری بینشهای تا اندشده طراحی مطالعه دوره چهار

 مطالعه اول دوره .1
a. باشد: متفاوت آن ترجمه نظریه است بهتر که – بخوانید متفاوتی ترجمه در را آن دیگر مرتبه یک بخوانید. جلسه یک در را کتاب 

i. کلمه به کلمه ترجمه (NKJV NASB, NRSV,)  
ii. پویا معادل ترجمه (JB,TEV)  
iii. تفصیلی( مقدس کتاب تفسیری، ترجمه مقدس کتاب) تفسیری ترجمه 

b. کنید. مشخص آنرا )تم( مضمون بگردید. نوشته کل محوری هدف بدنبال  
c. کند.می یانب را اصلی تم روشنی هب که است جمله یا پاراگراف فصل، ادبی، واحد کدام کنید مشخص امکان صورت در 

ایمانداران زمانهای  روح القدس
 بعد

 متون خطی متفاوت

دریافت کنندگان 
 اولیه

 متن نوشته
مقصود نویسنده 

 یهاول
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d. کنید: شناسایی را مقدم ادبی ژانر 
i. عتیق عهد 

  عبری داستانسرایی (1
 مزمور( حکمت، )ادبیات عبری شعر (۲
 نثر( )نظم، عبری نبوت  (3
 درشریعت قوانین  (4

ii. جدید عهد  
  رسولان( )اناجیل،اعمال هاداستانسرایی (1
  )اناجیل( مثالها (۲
  هاها/رسالهنامه (3
 ایمکاشفه ادبیات (4

  مطالعه دوم دوره .2
a. نمایید. مشخص و یافته را موضوعات یا اصلی عناوین و بخوانید کامل دوباره را کتاب 
b. دهید. توضیح را آنها مختصرمحتوی و ساده ایجمله در و آورید در کلی طرح صورت به را اصلی عناوین  
c. » کنید. بازنگری مطالعات، کمکهای از استفاده با را خود »عمومی کلی طرح« و »مقصود حاوی هجمل 

 مطالعه سوم دوره .3
a) شناسایی مقدس کتاب خود در را است شده آن نوشتن باعث که خاصی موقعیت و تاریخی زمینه که هدف این با بخوانید، کامل دوباره را کتاب 

 کنید.
b) کنید. فهرست اندشده ذکر مقدس کتاب در که را تاریخی موارد  

a. نویسنده 
b. تاریخ  
c. کنندگان دریافت  
d. نوشتن برای خاص دلیل  
e. باشندمی مربوط نوشته این هدف به که فرهنگی زمینه هایجنبه  
f. تاریخی رویدادهای و اشخاص به اشارات 

c) کرده، مشخص را »ادبی واحد« همیشه درآورید. پاراگراف صورت به ،هستید آن تفسیر حال در که را مقدس کتاب کتاب از بخش آن کلی طرح 
 را اصلی نویسنده »متن طراحی« و منطق توانیدمی بدینوسیله باشد. پاراگراف چند یا فصل چند تواندمی این درآورید. کلی طرح صورت به

 کنید. دنبال
d) کنید. بازنگری »تمطالعا کمکهای« از استفاده با را تاریخیتان زمینه 

 مطالعه چهارم دوره .4
a) » بخوانید ترجمه چند در دوباره را خاص »ادبی دواح 

a.کلمه به کلمه ترجمه (NKJV، NASB، NRSV) 
b. پویا معادل ترجمه (TEV، JB) 
c.تفصیلی( مقدس کتاب تفسیری، ترجمه مقدس )کتاب تفسیری ترجمه 

b) بیابید را گرامری یا ادبی ساختارهای  
a.  3١ و ۲١ و 1:6 افس تکرارشده، عبارات 
b. 31 :8 میانرو مکرر، دستوری ساختارهای 
c.  مغایر مفاهیم 

c) کنید فهرست را زیر موارد 
a. مهم کلمات 
b. معمول غیر کلمات  
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c. دستوری مهم ساختارهای  
d. ،مشکل بسیار جملات و بندها، کلمات 

d) بیابید مقدس کتاب در را همربوط مشابه بخشهای  
a. طریق: از بیابید، خود موضوع مورد در را تعلیمی آیات مجموعه ترینروشن 

 مندنظام هیاتال هایکتاب .1
  مراجعات مخصوص هایمقدس کتاب .۲
 الایات کشف .3

b. ظاهر به مفهوم دو صورت به مقدس کتاب حقایق از بسیاری بیابید. را همخوان واقع در  و متضاد بظاهر مفاهیم موضوعتان، داخل در 
 این از نیمی روی از افراد که گیرندمی سرچشمه این از ایفرقه اختلافات از بسیاری اند!شده معرفی واحد و سازگار اصل در اما متضاد

 و است هشد الهام مقدس کتاب تمامی کنند.می استفاده آیات" توسط خود عقیده "اثبات برای مقدس کتاب در تنش پر و دوگانه مفاهیم
 دهیم. ارائه مقدسی کتاب تعدیل و توازن خود تقصیر برای تا بجوئیم را آن کامل پیام باید ما

c. زیرا است خود مفسر بهترین مقدس کتاب بیابید؛ "ژانر" همان یا نویسنده همان هاینوشته یا کتاب همان در را معنی هم یا موازی عبارات 
 باشد.می القدسروح که دارد نویسنده یک

e) بگیرید. بهره "یمطالعات های"کمک از تاریخی، موقعیت و زمینه از خود مشاهدات بازبینی برای 
a. بخوانید را مقدس کتاب مختلف هاینسخه 
b. مقدس کتاب لغات فرهنگ و راهنما، کتابهای المعارف، دایره  
c. مقدس کتاب پیشگفتارهای  
d. تصحیح و یاری را شما شخصی مطالعه حال، و گذشته مسیحی ایمانداران جوامع بگذارید خود، مطالعه مرحله این )در مقدس کتاب تفاسیر 

 کنند.(

IV.  مقدس کتاب تفسیر کاربرد  
 فرهنگ و زندگی در را آن باید اکنون کنید. درک آن اولیه و اصلی زمینه مطابق را متن تا ایدکوشیده وقت صرف با شما پردازیم.می کاربرد به اینجا در

 در واقعیت آن کارگیری به و گفت،یم خود عصر به اصلی نویسنده آنچه "استنباط کنم:می تعریف صورت این به را مقدس کتاب اقتدار من بگیرید. کار به خود
 ما." زمان

 زمان در را مقدس کتاب بخش یک توانیمنمی ما شود. انجام باید کاربرد گردد، تفسیر آن منطق هم و زمان لحاظ از هم اصلی، نویسنده قصد آنکه از پس
 است! نداشته را معنا آن هرگز پیشتر که بدهد معنایی نباید مقدس کتاب بخش یک است. گفتهمي چه خود عصر برای بدانیم آنکه مگر بگیریم کار به خود

 نه شود انجام هاپاراگراف سطح در باید کاربرد بود. خواهد شما راهنمای (٣ شماره مطالعه )دوره ها،پاراگراف صورت به شما، مشروح »کلی طرح«
 تنها تفسیر، فرایند در دارند. معنا متن چارچوب در تنها جملات دارند؛ معنا متن چهارچوب در تنها بندها دارند؛ معنا متن چارچوب در فقط کلمات کلمات.
 تنویر، اما کنیم.یم پیروی القدس،روح تنویر و سازی روشن وسیله به او، از صرفا   ما است. اصلی نویسنده باشدمی کار اندر دست که اییافته الهام شخص

 ادبی واحد نوشته، کل عمومی مقصود به مربوط دقیقا   باید کاربرد باشیم. اصلی نویسنده قصد پایبند باید فرماید"،می چنین "خداوند گفتن برای .نیست الهام
  باشد. پاراگراف سطح در اندیشه بسط و بخصوص،

 متن از را اصولی باشد لازم است ممکن کار این برای بگوید! سخن مقدس کتاب بگذارید کنند؛ تفسیر را مقدس کتاب روز، مسایل ندهید اجازه
 در متن. اصول نه - هستند "خودمان" اصول فقط ما اصول اوقات، از بسیاری متاسفانه باشد. متن در »اصل« که دارد صحت زمانی این – کنیم گیرینتیجه
 معنا آن دارد. مصداق معنا یک همان تنها و معنا یک مقدس، کتاب خاص متن یک برای باشیم داشته بیاد است مھم نبوت( مورد در )بجز مقدس تابک کاربرد

 برگرفت. را فراوانی ممکنه کاربردهای توانمی معنا یک این از است. گفته سخن خود زمان در نیازی یا بحران باره در که است مرتبط اصلی نویسنده قصد به
 شود. داده ارتباط اصلی نویسنده مفهوم به باید اما بود، خواهد کنندگان دریافت نیازهای پایه بر کاربرد

V.  تفسیر روحانی جنبه 
 دهم. قرار بحث مورد را تفسیر روحانی جنبه مختصرا   اکنون بدهید اجازه کردم. صحبت کاربرد در و تفسیرکردن در متنی و منطقی فرایند درباره اینجا تا

 است: بوده مفید من برای مهم، نکات لیست این
  (.٢:١٦ و ١:٢٦ قرنتیان اول به شود )مراجعه کنید دعا القدس روح کمک برای (1
  (.١:٩ یوحنا )اول سازد. پاک هستید واقف آنها به که گناهانی از و ببخشد را شما خدا کنید دعا (۲
  بعد(. به ١١٩:١ بعد؛ به ٢:١4 ؛4١ الی ١٩:٧ مزمور  به شود )مراجعه نیدک دعا خدا شناخت در بیشتر اشتیاق برای (3
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  ببندید. کار به خود زندگی در بلافاصله را جدیدتان بینش هر (4
 بمانید. باقی پذیر آموزش و فروتن (5

 بین توازن اندکرده کمک بمن ذیل ایقوله نقل نمود. حفظ بتوان را القدس روح روحانی هدایت و منطقی، فرایند بین توازن که است مشکلی بسیار کار
 بیابم: را دو این

 :١٨-١٧ صفحات Twisting Scripture کتاب در W.Sire James از اینوشته (1
 اشراقیون یا معنوی اساتید طبقه مقدس، کتاب بر مبنا مسیحیت در روحانی. مرتبه بلند اشخاص صرفا   نه – آیدمی خدا قوم اذهان به "تنویر

 قابل تفاسیر تمامی که ندارند وجود کسانی و کنند[می کشف را حقیقت ذهنی نیروی روی از فقط و منطقی استدلال نبدو که ]اشخاصی
 به را کار این دهد،می را روحانی بصیرت و معرفت حکمت، مخصوص عطایای القدس روح اینکه با پس آید. دست به آنها طریق از باید قبول

 به ارجاع با هستند مسئول خدا قوم افراد از یک هر باشند. او کلام تفسیر مرجع آنها فقط که است نکرده واگذار عطایا دارای مسیحیان این
 خاص تواناییهای آنان به خدا که است کسانی به نسبت حتی برتر مرجع مقدس کتاب زیرا دهند، تمیز و کنند قضاوت بیاموزند، مقدس، کتاب

 کتاب اینکه و است، بشر تمامی به خدا حقیقی مکاشفه مقدس، کتاب که است این بر تابک سراسر در من فرض خلاصه، در است. بخشیده
 افراد بلکه نیست، مبهم معمای یک مقدس کتاب نیز گوید،می سخن آنها باره در که است مواردی تمام در نهایی اقتدار مرجع ما برای مقدس

  ند."کن درک کافی اندازه به را آن توانندمی فرهنگی هر از عادی
  :5٧ صفحه Interpetation Biblical Protestant نام به Ramm Bernard کتاب در ،kgaardKier مورد در (۲

 مرحله مقدس، کتاب حقیقی مطالعه لحاظ از اما بود، لازم مقدس کتاب تاریخی و ایواژه دستوری، مطالعه ، Kierkgaard گفته به
 مشتاقانه، انتظاری با حواس، تمام با شور، پر قلبی با را آن باید ،»خدا کلام« عنوان به مقدس کتاب مطالعه "برای آمد.می شمار به مقدماتی

 آن مطالعه شغل، انجام برای یا درسی، کتاب صورت به یا آن، به توجه و تفکر بدون مقدس کتاب مطالعه ند.خوا خداوند، با مکالمه حال در و
 کلام عنوان به را آن آنگاه خوانند،می را عاشقانه نامه که بخواند طوری را مقدس کتاب کسی وقتی شود.نمی محسوب خدا کلام عنوان به

 است." خوانده خدا
3) Rowley H.H. کتاب در Bible the of Relvance The١٩ صفحه: 

 اینگونه سازد. خود آن از را آن هایگنجینه همه تواند نمی هرگز باشد، کامل که هم قدر هر عقلانی، صورت به تنها مقدس کتاب درک
 تا گردد منتهی کتاب این نیروحا هایگنجینه روحانی درک به باید اما است. ضروری کامل استنباط برای چون آیدنمی شمار به ناچیز فهم،
 و شوندمی دریافت روحانی بینش با روحانی موضوعات است. لازم عقلانی هوشیاری از بیشتر چیزی روحانی، درک آن برای و باشد. کامل

 این در ند.ک تسلیم او به را خود تا است خدا یافتن برای اشتیاقی و روحانی، لحاظ از پذیرنده فکری طرز نیازمند مقدس کتاب دانشجوی
 یابد." دست است کتابها بزرگترین که کتاب این غنیتر میراث به رفته، فراتر خود علمی مطالعه از تواندمی او صورت

VI.  رو پیش تفسیر کتاب روش  
 شده: تنظیم شما تفسیری هایرویه به کمک برای ذیل هایراه به مطالعات راهنمایی برای تفسیر کتاب

 کنید. مرجعه اطلاعات این به اید،داده انجام را »٣ شماره مطالعه مرحله« آنکه از پس است. کتاب ره معرف تاریخی، مختصر کلی طرح (1
 دارد. ساختاری چه ادبی واحد بینید به کنندمي کمک شما به اینها دارند. قرار فصل هر ابتدای در متنی بینشهای (۲
 اند:گردیده ارائه جدید ترجمه چند از آنها توصیفی عناوین و هاپاراگراف بندی تقسیم عمده، ادبی واحد هر یا فصل هر ابتدای در (3

a) مقدس کتاب Bible Standard American New The، 5١٩٩ سال در شده آورده بروز (NASB) 
b) مقدس کتاب Version James King New Theجدید ترجمه (NKJV) 
c) مقدس کتاب Version Standard Revised New The (NRSV) 
d)  مقدس کتاب Version English s’Today (TEV) 
e) مقدس کتاب Bible Jerusalem New The (JB) 

 از که معاصر ترجمه چند مقایسه وسیله به شوند. محقق متن چارچوب روی از باید آنها اند.نشده الهام هاپاراگراف بندیتقسیم
 تحلیل و تجزیه را اصلی نویسنده تفکر شده گمان ساختار توانیممی باشند،می الهی علم مختلف هایدیدگاه و ترجمه متفاوت هاینظریه
 راه کننده، یکی تفکر این گویند.می »متن محوری ایده« یا »اصلی جمله« آن به که است اعظم حقیقت یک دارای )بند( پاراگراف هر کنیم.
 دهد! انجام پاراگراف یک از کمتر ایپایه بر را خود تدریس یا موعظه یا تفسیر نباید هرگز شخص باشد.می دستوری و یتاریخ صحیح تفسیر

 صورت به کتاب تمام »کلی طرح« که است دلیل این به است. مرتبط اطرافش هایپاراگراف با پاراگراف هر که باشید داشته بیاد همچنین
 دریافت است اصلی و یافته الهام نویسنده بحث مورد که را مطلبی منطقی توالی و ترتیب بتوانیم باید ما است. مهم قدر این بندی پاراگراف

 کنیم.
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 چند از هایادداشت کنیم. پیروی اصلی نویسنده اندیشه از شویممی مجبور روش این با است. آیه به آیه تفسیری روش مطابق هایادداشت ترتیب (4
  کنند:می همفرا اطلاعات مختلف جنبه

a) ادبی ساختار  
b) فرهنگی و تاریخی بینشهای  
c) دستوری اطلاعات 
d) ایواژه مطالعات  
e) مربوطه مترادف( یا )مشابه موازی بخشهای 

 ترجمه چند وسیله به (5١٩٩ در شده )بروز Version Standard American New ترجمه شده درج متن تفسیر، کتاب مقاطع بعضی در (5
  شد: خواهد تکمیل دیگر  معاصر

a) مقدس کتاب Version James King New The (NKJV) باشد.می »دریافتی متن« خطی نسخ متن پیرو مطابق که  
b) جدید ترجمه Version Standard Revised New The (NRSV) نظر تجدید استاندارد ترجمه مقدس کتاب کلمه به کلمه بازنگری که 

  باشد.می کلیساها ملی شورای توسط شده
c) ترجمه Version English s’Today The (TEV) است. آمریکا مقدس باکت انجمن توسط »پویا معادل« ترجمه که  
d) مقدس کتاب Bible Jerusalem New The (JB) فرانسوی. کاتولیک» پویا معادل« ترجمه مبنای بر است انگلیسی ایترجمه که 

  کند:می کمک متن در مسائل تشخیص به انگلیسی هایترجمه مقایسه نیستند، آشنا یونانی زبان به که کسانی برای (6
a) خطی متون در تفاوتها  
b) واژگان جانشین معانی 
c) دستوری مشکل ساختار و متون  
d) معنی چند دارای متون 
 و بیشتر چه هر مطالعه برای تا گردندمی باعث ولی ،باشند مسائل این کننده برطرف توانندنمی انگلیسی زبان به گوناگون هایترجمه چه اگر

 .شوند گرفته قرار نظر مورد کاملتر
 قرار نظر مورد فصل آن تفسیری عمده ئلمسا است شده سعی سوالات این در و اندشده فراهم گفتگو برای مربوطه سوالات فصل هر پایان در (7

 بگیرند.
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 عبرانیان بر ایمقدمه
 آغازین کلام
 که است دشوار بسیار من برای .است گرفته نشأت رسول پولس از من الهیات که شودمی مسجل بیشتر برایم خوانم،می بیشتر را کتاب این چقدر هر
 را آنها بدهم، قرار ۱پالین بندیدسته در را آنان به شده الهام عقاید داشتم قصد من اینکه صرف به جدید، عهد نویسندگان دیگر نسبی اکثریت دهم اجازه
 مبنی بر قضاوت) یشریعت جایگاه ایمان عبرانیان، کتاب در .است مشهود ایمان بر مبتنی زندگی تداوم بر عبرانیان تاکید در بویژه نکته این .نمایند منتشر
 (.۱۲-۱۱ عبرانیان) است انتها تا ایمان با زندگی به معتقد بلکه ندارد، (ایمان

 کتاب .است نگردیده مطرح (یعقوب نه و پطرس نه) نویسندگانش بوسیله هرگز آمده، بوجود کتاب این در من برای که سوالاتی بسیاری متاسفانه
 من ناراحتی باعث او سخن که هنگامی حتی دهم، صحبت اجازه نویسنده به باید من .است موضوعی سندی جدید، عهد کتب سایر همچون انیانعبر
 شده وحی پیام نمودن جایگزین جرأت من .پردازدمی مخالفت به آنها با بشدت یا و کندنمی رعایت را من هایبندیطبقه که هنگامی حتی گردد،می

 عهد هایتنش میان در و نموده رها را خود کور و دگم الهیات و کرده توبه دهممی ترجیح من .ندارم خود سیستماتیک الهیات با را جدید عهد نویسنده
  مایلم .است دهنده یرتغی هایصافی میان از جدید عهد به من نگاه متاسفانه !دهم ادامه زندگی به ندارم، دوست یا و نکرده درک را آن نیز بدرستی که جدید
 عهد نویسندگان الزامات و قوی هشدارهای تمام به توجه با که هرچند قدرت، حفظ و آن شروط خداوند، عشق وعده کنم، تاکید انجیلی هایوعده روی بر

 من، گمان به .دهم توضیح را موجود شتن این مایلم .نمایم درک آن، بودن دردناک عین در را عبرانیان پیام که دارم مبرم نیاز .هستم محکوم من جدید،
 به خداوند با ابدی مودت آیا کرد؟ مشخص را هاآلایده مرز توانمی چگونه اما .است مسیحی رسیده رستگاری به زندگی یک روی بر من تاکید واقعیت، در

 ایماندار یک زندگی .دارد تاکید ایمان تداوم الزام بر بوضوح عبرانیان کتاب کند؟می ایفا را اساسی نقش ما ایمان حفظ تداوم یا است ما ایمان شروع برکت
 !آن ابتدای نه گرددمی سنجیده و دیده آن انتهای از مسیحی

 خود که) است گواه یک بلکه نیست، مکانیزم یک ایمان .است فراوان کار و تلاش نیازمند رستگاری و نجات که دارد تاکید مضمون این به فوق عبارت
 مفهوم به آنان اعمال .شودمی سنجیده آنان قلبی نیت بلکه یافت، نخواهند نجات دهندمی انجام که کارهایی بوسیله مومنین (.خداوند جانب از است منتی
 است، ایمان روی از شود تصور یا شود،می داده انجام خداوند شدن قعوا پسند مورد قصد به که کارهایی .است آن حاصل بلکه نیست رستگاری به رسیدن

 حاصل تغییری اگر .هستیم کسی چه مسیح منظر از که اینست مهم .بیندمی را ما درون مسیح گردد، انجام نباید آوردن، زبان بر را عیسی نام روزانه یا
 همه که اینست من دعای .بود نخواهد امان در نیز مومن فرد و داشت نخواهد وجود نیز اریرستگ از اینشانه هیچ نیامده، بوجود ایمان در تغییری نگردد،
 یا .نکنیم برخورد بسته الهیات یک در پانویسی همچون عبرانیان کتاب با و داشته بیان را خود حرف براحتی جدید عهد گرفته الهام نویسنده دهیم اجازه ما

 .اندیشدگم خیلی یا روشنفکرانه خیلی

 آغازین نظرات نقطه
A. نیت درک منظور به .بود گردیده ترجمه آن پیام رستتاندن برای یهود عالمین تفستتیری علوم توستت  که کرده استتتفاده عتیقی عهد متون از کتاب این 

 .غربی مدرن تفکرات نه گردد، ترجمه اول قرن یهود عالمین درک با باید کتاب این اصلی، نویسنده
B. ۱۳ فصل پایان همچون) پذیردمی پایان نیز نامه یک همچون و (کلام شروع برای تعارفات هرگونه از عاری) است موعظه یک همچون کتاب این شروع 

ست احتمال این (.پالین سه موعظه یک از نامه آن که ه شد شده آورده یهودیان کنی سنده .با صیحت کلام” بعنوان کتابش از نوی  کندمی یاد “آمیزن
 .بود شده استفاده موعظه یک در ۱۳:۱۵ رسولان اعمال در فراز همین نظیر (.۱۳:۲۲ عبرانیان)

C. است تأمل قابل بسیار موسی فرامین روی بر تفسیر این: 
a. عتیق عهد از معتبر بسیار نظرینقطه 
b. جدید و قدیم هایمیثاق مقایسه 

c. کندمی یاد ما کاهن بالاترین بعنوان عیسی از که جدیدی عهد کتاب تنها 
D. کتاب از ۱۲ ،۱۰ ،۶ ،۵ ،۴ ،۲ فصول) یهودیت به بازگشت یا و ،(۱۰:۳۸ عبرانیان نشینی،عقب) مسیر از شدن دور برابر در هشداریی از مملو کتاب این 

Salvation Easy No نوشته Jr Glaze C R، انتشارات از Press Insight.) 
E. سول پولس چناچه بود خواهد مفید اما شود،می پرداخته کلیت به حد از بیش اگرچه ستگاری و نجات بر که تاکیدی با را ر  خداوند کار پایان بعنوان ر

 بر یوحنا دوم و اول هاینامه و یعقوب ،پطرس (.۴ رومیان) کرد نگاه دانستتت، اولیه حقیقت عنوان به امنیت از دفاع و (ایمان با همتراز) متعال و قادر
                                                           

 
 باشدمی رسول پولس تعالیم مبنای بر آن دکترین که است مسیحیت از ایشاخه ۱
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سئولیت تداوم شته تاکید جدید عهد میثاق هایم ست معتقد و دا سیله و بوده روزانه امنیت، آن که ا  اعتبار تغییر حال در یا یافته تغییر زندگی یک بو
 را بنا امروزی غربی خشن تفکر .نگردمی پایانی زندگی یک منظر از را امنیت ،(۱۱ فصل) ایمان از مملو زندگی بر تاکید با عبرانیان، دهنویسن .یابدمی

 هدف .کنند تصتدیق هم با را سته هر خواهندمی ،(روح) الهی نویستنده از نشتأت با جدید، عهد نویستندگان که درحالی دارد، هادیدگاه این تضتاد بر
 .است خداوند هایوعده به راسخ ایمان بلکه نیست، تضمین

 نویسنده

A. کتب و فیلیپ انجیل حقیقت، انجیل نظیر) اولیه آمیزاستترار کارهای از بستتیاری در اما دارد، وجود نظر اختلاف عبرانیان نویستتنده ستتر بر وجودیکه با 
شان که شده آورده (یوحنا کاذبه شی شدن گرفته نظر در دهنده ن سیحی مکتوبات از بخ شندمی دوم قرن در م Hammadi Nag The  کتاب) با

Bible the and Texts Gnostic نوشته Helmbold Andrea ۹۱ صفحه.) 
a. هایشنوشته در را عبرانیان ترتیب که آنگونه ،۴۶ صفحه در آن پاپیروسی خطی نسخه در را رسول پولس نگارش (مصر اسکندریه) مشرق کلیسای 

 این در .بود شتتده بردارینستتخه دوم قرن پایان در و بوده معروف Papyri Beatty Chester به خطی نستتخه این .پذیرفت بود، کرده رعایت
 .دانستندمی پولس نگارش به معطوف را آن ادبی مشکلات اسکندریه، رهبران برخی .است گرفته قرار رومیان از بعد عبرانیان نسخه،

 را آن لوقا سپس و نوشت عبری به را آن ابتدا در رسول پولس که گویدمی (میلاد از بعد ۲۱۵ تا ۱۵۰یوسبیوس گفته به) اسکندرانی کلمنت .۱
 .کرد ترجمه یونانی به

 یا لوقا همچون پیروانش از یکی توس  بعدها اما اندشده برگرفته رسول پولس از عقاید که کندمی تسریح (میلاد از بعد ۲۵۳ تا ۱۸۵) اوریژن .۲
 .شدند درآورده تحریر به روم کلمنت

b. بنام غربی کلیسای توس  که پولس مکاتبات در کتاب این Fragment Muratorian شرعی کتب از فهرستی) گردید حذف بود، گردید اقتباس 
 (.دوم قرن ۲۰۰ تا ۱۸۰ هایسال حدود یونان از

c. دانیممی چه نویسنده از 
 (۲:۳ عبرانیان) بود مسیحی یهودیان دوم نسل از وی روشنی به .۱
 .گرفتمی بر Septuagint بنام عتیق عهد یونانی ترجمه از را هایشنوشته وی .۲
 .امروزی معابد هایآیین از نه کردمی استفاده یهود هایپرستشگاه باستانی هایرویه از وی .۳
 (.فیلو نه است عتیق عهد مبنای بر آن دهیجهت .کندنمی پیروی افلاطون از کتاب این) کردمی استفاده یونان سنتی دستوری قواعد از وی .۴

B. (.۹ ،۱۳:۷ ؛۱۰:۳۴ ؛۱۰-۶:۹ عبرانیان) باشدمی سرشناس بسیار آن نویسنده اما است ناشناس کتاب این 
C. دارد وجود تردید پولس نویسندگی درباره چرا 

 .است متفاوت بسیار پولس مکتوبات سایر به نسبت (۱۳ فصل بجز) آن نگارش شیوه .۱
 .دارد فرق واژگان دایره .۲
 .دارد وجود شده استفاده فرازهای و لغات در ظریفی هایتفاوت .۳
 اول ؛۱۶:۲۳ رومیان به شتتود رجوع) شتتودمی آورده ابتدا در همیشتته افراد آن نام خواند،می برادر را خود همکاران و دوستتتان پولس که هنگامی .۴

 .“تیموتائوس ما برادر” است شده نوشته ۱۳:۲۳ عبرانیان در اما (۲:۲۵ فیلیپیان ؛۱:۱ قرنتیان دوم ؛۱۶:۱۲ ؛۱:۱ قرنتیان
D. نویسنده هاینظریه 

 ترجمه یونانی به پولس توس  عبری نوشته از لوقا که داشت اعتقاد (یوسبیوس از برگفته) Hypotyposes بنام خود کتاب در اسکندریه کلمنت .۱
 (.بود کرده استفاده کویین زبان از عالی بسیار بشکلی لوقا) بود شده

 .است شده نوشته پولس هایآموزه از تاثیر با ولی روم کلمنت یا و لوقا توس  یا کتاب این که گویدمی اوریژن .۲
  .بودند پذیرفته غربی کلیسای توس  آن کردن الوصولسهل بمنظور فق  را پولس نویسندگی اگوستین و جروم .۳
 .است نوشته (پولس وابستگان از یکی)بارناباس را کتاب این که بود معتقد ترتولیان .۴
 رستتتولان اعمال) استتتت کتاب این نگارنده کردمی همکاری پولس با که استتتکندریه نابغه انآموختگدانش از یکی آپولوس، گویدمی لوتر مارتین .۵

۱۸:۲۴.) 
 .بودند آن نویسنده لوقا یا (کرد استفاده هایشنوشته از دوم قرن در که فردی اولین) روم کلمنت که بود معتقد کالوین .۶
7. Harnack Von Adolf ست گفته سیلا و آکیلا که ا سنده پری  و پولس همکار و داده یاد آپولوس به کامل بطور را اناجیل دو این) بودند آن نوی

 (.۱۸:۲۶ رسولان اعمال به شود رجوع بودند، تیموتائوس
 .درآورد تحریر رشته به سپول برای را آن بود، قیصریه زندان در پولس که زمانی در (مسیحی مبلغ) فیلیپ ، Ramsey William Sir بگفته .۸
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 .بودند آن نویسنده (Silvanus) سیلاس یا فیلیپ که اندکرده تسریح دیگران .۹

 کنندگاندریافت
A. از برگرفته استتکندریه، کلمنت به شتتود رجوع ) استتت شتتده نگاشتتته یهودیان تمام برای کتاب لذا، استتت، عبرانی مردم به خطاب “عبرانیان به” عنوان 

  (.۱۴ صفحه VI جلد.Eccl Hist  یوبیوس
B. کتاب پیرو No Easy Salvation نوشته C .R. Glaze, Jr ، خاص ایکنیسه یا یهودی ایمانداران از خاصی گروه که کنندمی تسریح شواهد 

 (.۱۳:۲۳،۱۹،۷ ؛۱۲:۴ ؛۳۴-۱۰:۳۲ ؛۶:۱۰ عبرانیان به شود رجوع) هستند آن مخاطب
 ؛۳:۱ عبرانیان) دارند آن از حکایت بحث مورد موضتتوعات و هانوشتتته از زیادی تعداد زیرا باشتتند بوده یهودی ایمانداران مخاطبین، رستتدمی بنظر .۱

 (.۲۵-۱۳:۱ ؛۱۰:۳۴ ؛۶:۹ ؛۴:۱۴-۱۶
شتند را آزارها برخی تجربه آنان .۲ سمیت به رومی مقامات توس  یشریعت مذهب بعنوان یهودیت (.۱۲:۴ ؛۱۰:۳۲ عبرانیان) دا  بود شده شناخته ر

 .یافت رسمیت شد، جدا ایکنیسه هایپرستش از اینکه از پس مسیحیت اول، قرن در بعدها حالیکه در
 مبادا تا بودند نگران همواره آنها (.۱۴-۵:۱۱ عبرانیان) نبودند برخوردار کافی تجربه از هنوز اما دندبو ایماندار مدیدی هایمدت اینکه عین در آنان .۳

 (.۲-۶:۱) شوند جدا یهودیت از همیشه برای
C. است شده ترجمه باستان روم ایتالیایی به (۲ یا و ایتالیایی زبان از یا (۱ که باشد داشته امر این از نشان تواندمی ۱۳:۲۴ عبرانیان مبهم متن. 
D. است خورده گره مختلفی هایتئوری به اصلی، نویسنده ارتباط در کنندگان دریافت مکان. 

 آپولوس - اسکندریه .۱
 بارناباس - آنیتوش .۲
 فیلیپ و لوقا - قیصریه .۳
 است شده اشاره آن به ۱۳:۲۴ عبرانیان در ایتالیا درباره که آنچه و روم کلمنت - باستان روم .۴
 (۱۳۴۰ - ۱۲۷۰) است بوده لیرا نیکولاس نظریه این - اسپانیا .۵

 تاریخ
A. اول قرن ۷۰ سال در (شد روم امپراطور بعدها که) رومی ژنرال تیتوس، توس  اورشلیم تخریب از پس درست. 

 (۱۳:۲۳ عبرانیان) کندمی یاد تیموتائوس و پولس همراهی از نام ذکر با نویسنده .۱
 (۲-۱۰:۱ ؛۸:۱۳ عبرانیان) کندمی اشاره معبد در هاقربانی تداوم به نویسنده .۲
 .است بوده ۶۸-۵۴ هایسال در نرون دوران به مربوط احتمالا که دارد اشاره آزارهایی به نویسنده .۳
 .کندمی آن تشریفات و یهودیت به رجوع عدم به تشویق را خوانندگان نویسنده، .۴

B. ۷۰ دهه از بعد 
 هرود معبد نه کند،می استفاده هاکنیسه آیین از نویسنده .۱
 گویدمی سخن آزارهایی از نویسنده .۲

a. ً(۲۴-۱۰:۳۲ عبرانیان) نرون دوران در احتمالا 
b. (۱۳-۱۲:۴ عبرانیان) باستان روم امپراطور دیگر دومیتیان، دوران در احتمالاً بعدها 

 (جمنیه از آمده بدست هاینوشته) باشد اول قرن اواخر در یهودی روحانیون تقویت دوران به مربوط است ممکن کتاب .۳
C. است کرده استفاده روم کلمنت هایگفته از کتاب زیرا ۹۵ سال از پیش 

 نیت
A. (۱۳:۱۳ عبرانیان) شوند شناسایی کلیسا با مردم عامه میان در و شده کنیسه ترک به تشویق مسیحی یهودیان 
B. (.۱:۸ رسولان اعمال ؛۲۴:۴۷ لوقا ؛۲۰-۲۸:۱۹ متی) شدند انجیل تعالیم به بودن ملزم به ترغیب مسیحی یهودیان 
C. به .”آنها“ و ”شما“، ”ما“ کنید، توجه گروه سه حضور به .هستند توجه مورد مسیحی یهودیان این با دوستی در یهودی ایمانانبی ،۱۰ و ۶ فصول در 

 .دهند نشان واکنش مسیحی پرستشی هایهمگروه و دوستان زندگی در روشن و فراوان شواهد به نسبت شخصی بطور تا شد داده هشدار آنان
D. کتاب از مفروض، تاریخی ساختار این Salvation Easy No شتهنو Jr Glaze, C. R. است شده گرفته بر: 

 و ایمان چنان جماعت این در یهودی مسیحیان .بود موضوع این عکس کاملاً نکته .نبود مسیحی غیر اقلیت و مسیحی اکثریت میان تنش در مشکل “
 دیگری برای اهگروه از یک هیچ .بپردازند عبادت به واحد جماعت یک عنوان به توانستتتتند گروه دو که انداختند خطر به را خود نفس به اعتماد حس

شکلی سیحی گروه موعظه دیگر .آوردندنمی بوجود م صمیمات و عقاید در تاثیری م ضای ت شتن دیگر نیافته نجات گروه اع سیحیان .دا  عدم دلیل به م
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 .شدند سرسخت مطلق، تفاوتیبی و پیوسته تمرد دلیل به ایمانانبی .داشتند قرار رکود وضعیت در مسیحی، زندگی کامل هایخواسته قبول به تمایل
  .شدند سازگار هایتختخوابیهم به تبدیل هاگروه این
 تمایل عدم و یهودیت هایسنت به زیاد توجه :است شده مطرح پدیده دو بواسطه (۶:۱) ”کمال سوی به فشار“ به نسبت مسیحی گروه اعتنایی بی
 (.۲۳ صفحه) ”بود کلیمیان غیر جنبش به شدن تبدیل حال در بیشتر چه هر که مسیحیت، با کامل شناسی برسمیت هزینه پرداخت به

 عبرانیان از اجمالی ایخلاصه
 پیامبران بر پسر ارجحیت  ۳-۱:۱ عبرانیان
 فرشتگان بر پسر ارححیت ۲:۱۸ - ۱:۴ عبرانیان
 موسی فرامین بر پسر ارجحیت ؛۴:۱۳ - ۳:۱ عبرانیان

۴:۱۴ - ۵:۱۰ 
 هارونی انکاهن  بر پسر ارجحیت  ۷:۲۸ - ۶:۱۳ عبرانیان
 ایمانبی یهودیان بر ایمان با یهودیان ارجحیت ۶:۱۲ - ۵:۱۱ عبرانیان
 موسی از مانده باقی هایرویه بر پسر ارجحیت ۱۰:۱۸ - ۸:۱ عبرانیان
 میثاق ۱۰:۱۹ عبرانیان

 ایمانداران در پسر مکاشفه و دفاع ارجحیت ۱۳:۲۵
 .باشدمی ”بیشتر به کمتر“ از بنام روحانیون تفسیری علوم از مثالی این

 (”مقدس کتاب بهتر مطالعه برای راهنمایی“ از) یک چرخه مطالعه
 کتاب شما، .برویم راه نور در باید ما از کدام هر .هستید مقدس کتاب از خود تفسیر مسئول شما یعنی باشد،می تفسیری مطالعه راهنمای مجموعه این
 .کنید واگذار مفسری هر به نباید را تفسیر .هستید تفسیر اولویت القدسروح و مقدس

 .کنید بیان خود کلمات قالب در را کتاب کل موضوع مرکزیت .بخوانید نشست یک در را مقدس کتاب کل بنابراین،
 .کتاب کل موضوع .۱
 (ژانر) ادبیات نوع .۲

 (”مقدس کتاب بهتر مطالعه برای راهنمایی“ از) دوم چرخه مطالعه
 .برویم راه باید ما نور در باید ما از کدام هر .هستید مقدس کتاب از خود تفسیر مسئول شما یعنی باشد،می تفسیری مطالعه راهنمای مجموعه این
 موضوعات .بخوانید نشست یک در را مقدس کتاب کل .کنید واگذار مفسری هر به نباید را تفسیر .هستید تفسیر اولویت القدس روح و مقدس کتاب شما،
 .کنید بیان را مبحث جملع یک در سپس و کرده مشخص را اصلی
A. اول ادبی واحد موضوع 
B. دوم ادبی واحد موضوع 
C. سوم ادبی واحد موضوع 
D. چهارم ادبی واحد موضوع 
E. غیره  
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 ۱ عبرانیان

 * مدرن هایترجمه هایپاراگراف

NJB TEV NRSV NKJV UBS4 

خداوند بواسطه پسرش  مکاشفه بزرگ خداوند سرآغاز کلام خدا از طریق پسرش عظمت جسمانی پسر خدا

 سخن گفت

۱:۱-۴ ۱:۱-۳ ۱:۱-۴ ۱:۱-۴ ۱:۱-۴ 

 ارجحیت پسر به فرشتگان بالای فرشتگانجلال پسر در  ارجحیت مسیح به فرشتگان عظمت پسر خداوند پسر بزرگتر از فرشتگان

(۱:۵ - ۱۸:۲) 
 

(۱:۵ - ۱۸:۲) 
  

 ۴:۱-۱۳ 
   

۵:۱-۱۳ 
 

۵:۱-۱۴ ۵:۱-۱۴ ۵:۱-۱۴ 

۱۴:۱ ۱۴:۱ 
  

 

 هاپاراگراف جدید، ترجمه هر .باشندمی نویسنده اولیه عزم کردن دنبال و مطلب درک کلید بلکه نگرفته، صورت الهام تاثیر تحت پاراگرافها، بندیتقسیم

 کار به متمایز ایشیوه به را موضوع این نسخه هر .است تفکری یا حقیقت مرکزی، موضوع یک شامل پاراگراف هر .است کرده خلاصه و  تقسیم را
 ما فصل هر در .است آیه بندی تقسیم و موضوع از شما درک با متناسب ترجمه کدام که کنید سوال خودتان از خوانید،می را متن که همانطور .گیردمی
 تنها .کنیم مقایسه را جدید هاینسخه با خود درک سپس کنیم، شناسایی را( هاپاراگراف) آن موضوعات کنیم سعی و بخوانیم را مقدس کتاب باید ابتدا
 الهام اصلی نویسنده فق  .کنیم درک را مقدس بکتا واقعا بتوانیم آن، ارائه نحوه و منطق از پیروی با که دریابیم را نویسندگان اصلی هدف توانیممی وقتی
 طول در و روزانه را گرفته الهام حقیقت اعمال مسئولیت مقدس کتاب خوانندگان .کنند اصلاح یا داده تغییر را پیام ندارند حق خوانندگان-  است گرفته
 . نامهواژه و متنی انتقادات  :است شده داده توضیح زیر اسناد در کامل طور به اختصارات و فنی اصطلاحات تمام که باشید داشته توجه .دارند زندگی

 " )مقدس کتاب تفسیر سمینار "به کنید رجوع) سوم حلقه مطالعه
  پاراگراف سطوح در نویسنده اصلی نیت دنبال به

 .برویم راه باید ما نور در باید ما از کدام هر .هستید مقدس کتاب از خود تفسیر مسئول شما یعنی باشد،می تفسیری مطالعه راهنمای مجموعه این
 .کنید واگذار مفسری هر به نباید را تفسیر .هستید تفسیر اولویت القدس روح و مقدس کتاب شما،

 همقایس بالا ترجمه پنج با را خود موضوعی تقسیمات.( ۳ شماره حلقه مطالعه) نمایید مشخص را موضوعات .بخوانید نشست یک در را مقدس کتاب کل
 .دارد موضوع یک تنها و تنها پاراگراف هر .است تفسیر قلب که است نویسنده اصلی اهداف پیگیری کلید اما است، نشده الهام نویسنده به بندیپاراگراف .کنید

 پاراگراف اول .1
 پاراگراف دوم .۲
 پاراگراف سوم .3
 غیره .4

 متنی هایبینش
 .است سیاره این مخلوقات بخصوص مخلوقات ارباب او .است مسیح عیسی آسمانی دستاوردهای ثنای و وصف در شاعرانه معرفی نوعی به اول، پاراگراف

 کولسیان و ۱۱-۲:۶ فیلیپیان ؛۱۸-۱:۱ یوحنی) است جدید عهد در شناسیمسیح مباحث والاترین از یکی .است شده ذکر مختلف جای هفت در امر این

۱:۱۵-۱۷.) 

 (۱:۲ عبرانیان) پدر خلقت وارث .۱
 (۱:۲ عبرانیان) پدر خلقت نماینده .۲
 (۱:۳ عبرانیان) پدر جلالِ فروغِ .۳
 (۱:۳ عبرانیان) پدر ذات کامل مظهر .۴

http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
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 (۱:۳ عبرانیان) پدر خلقت نگهدارنده و حافظ .۵
 (۱:۳ عبرانیان )پدر خلقت در بخشندگی معنای .۶

 (۱:۳ عبرانیان) پدر توس  فرستاده برین، عرش و کبریا مقام دارای .۷
A. سر، طریق از خدا گفتن سخن چگونگی اول وحله در ۴ تا ۱ آیات سی یعنی پ صری عی شفه دیگر ما .کنندمی بیان جدید ایشیوه به را نا  هایمکا

سیله را تکه تکه صورت اکنون بلکه ،(عتیق عهد پیامبران سایر همچون) کنیمنمی دریافت خادمین سایر بو ستقیم ب ضو از م  خداوند، خانواده ع
 (.۷:۲۸ ؛۵:۸ ؛۳:۶ ؛۱:۲ عبرانیان ”پسری“) کنیممی دریافت را کامل مکاشفه

B. (.پادشاه ،کاهن پیامبر،) دهدمی نشان کائنات شده تدهین سه نهایی مکمل بعنوان را، شده تدهین عیسی ۳-۱:۱ عبرانیان 
C. در دارد؛ پیامبران ستتایر به نستتبت را مقام والاترین وی ۴-۱:۱ عبرانیان در .استتت عیستتی بزرگتری قالب ادامه (۴-۱:۵ عبرانیان) دوم پاراگراف 

 از عمدتاً) است رسیده تایید به Septuagint از عتیق عهد هفتگانه متون توس  موضوع این دارد؛ فرشتگان از والاتر نقشی وی ۱۴-۱:۵ عبرانیان
 .۱۱۰:۱ و ۲۷-۱۰۲:۲۵ ؛۷-۴۵:۶ ؛۱۰۴:۴ ؛۹۷:۷ ؛۲:۷ مزامیر ؛۷:۱۴ ساموئیل دوم (:مزامیر

D. (.1 پیدایش روز )هفت است یهودیان اعداد رمز علم در کاملی عدد هفت، کند.می ساختاربندی بدقت را خود متن نویسنده که باشید داشته توجه 

 مطالعه لغات و عبارات

 ۴-۱:۱ عبرانیان (:شده بروز) NASB متن
شته، در۱ سطۀ به گوناگون راههای از و بارها خدا گذ سطۀ به آخر ایام این در اما2ّ گفت، سخن ما پدران با پیامبران وا سر وا  با خود پ

ست، گفته سخن ما سری ا شت مقرر چیز همه وارث را او که پ سطۀ به و دا  کامل مظهر و خدا جلالِ فروغِ او3 .آفرید را جهان او وا
 برین عرش در کبریا مقام راست دست به گناهان، کردن پاک از پس او .داردمی نگاه خود نیرومند کلام با را چیز همه و اوست، ذات

 .شد برخوردار نیز آنها از والاتر مقامی از برُد، میراث به فرشتگان از برتر نامی که اندازه همان به پس۴ .بنشست

شده آورده جمله ابتدای در یونانی متن در ”خدا“ ”گفت سخن خدا“ ۱:۱ ست؛ ن شفه دکترین بر متن این لذا، ا شفه شیوه بلکه کند،نمی تاکید مکا  در مکا
 (.یونانی زبان دستور آئوری، وصفی صفت) داردمی بیان را گذشته

 اینکه و (۱۸:۱۵ تثنیه) دانستندمی پیامبر را موسی هاآن که بود دلیل بهمین .اندنوشته را متن پیامبران که بودند معتقد یهودیان ”پیامبران بواسطه“

 بلکه نداشته، اشاره عتیق عهد پیامبران به تنها بخش این لذا، .کردندمی قلمداد ”سابق پیامبر“ را عیسی پادشاهان، تا یوشع تاریخی کتب در یهودیان چرا

 .گیردمی بر در را نویسندگان تمام

 بود خادم فق  یکی .دارد وجود مکاشفه مفهوم دو میان روشنی اختلاف (.2v) ”پسرش بواسطه“ با است همتراز (1v) ”پیامبران بواسطه“ عبارت
 (.۱۷-۱:۱۵ کولسیان) کامل دومی و بود جزعی بخشی فق  اولی .خانواده عضو دیگری و

NASB  “گوناگون هایراه و هابخش بسیاری در” 
NKJV “گوناگون هایراه و متعدد هایزمان در” 
NRSV “گوناگون و متعدد هایراه در” 

TEV “زیاد هایراه و دفعات به” 
NJB “گوناگون بدلایل و گذشته در متعدد لحظات در” 

 نویسنده تاکید تا شده آورده ابتدا در ،۱:۱ عبرانیان یونانی متن در بخش این .بود گوشت تکه یک همچون محتوا و قالب لحاظ به عتیق عهد مکاشفه

 .داشتند کوتاه ولو مهم، پیام عتیق عهد نویسندگان از یک هر .دهد نشان را

 :ساخت نمایان چنین را خود خداوند
 سوزان بوته میان در موسی به .۱
 تومیم و اوریم بوسیله اعظم کاهن به .۲
 ثابت تنی و پایین صدایی با الیا، به .۳
 رویا یک در حزقیال به .۴
 بد ازدواجی در هوشع به .۵
 ماهی یک میان در یونس به .۶
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 .است معروف متعددی هاینام به زمانی دوره این ”آخر ایام این در“ ۱:۲

 ۱۰:۱۴ ؛۲:۲۸ دانیال ؛۸:۱۶ تثنیه ؛۲۴:۱۴ اعداد آینده، ایام .۱

 ؛۵۴ ،۴۴ ،۴۰ ،۶:۳۹ یوحنا ؛(۲:۱۷ رسولان اعمال) ۲:۲۸ یوئیل ؛۳:۵ هوشع ؛۱۶ ،۳۸:۸ حزقیال ؛۴۰:۳۹ ؛۳۰:۲۴ ؛۲۳:۲۰ ارمیا آخر، ایام در .۲
 ۵:۳ یعقوب ؛۳:۱  تیموتائوس ۲ ؛۱۲:۴۸ ؛۱۱:۲۴

 ۱:۵ پطرس ۱ آخر، زمان در .۳
 ۱:۲۰ پطرس ۱ آخر، هایزمان در .۴
 ۳:۳ پطرس ۲ آخر، ایام در .۵
 ۲:۱۸ یوحنا ۱ آخر، ساعت .۶
 (.۹:۲۶ عبرانیان ؛۲۸:۲۰ ؛۲۴:۳ ؛۴۰ ،۱۳:۳۹ متی گیری،نتیجه) است خداوند روز روزها، پایان

 به مسیح آمدن بوسیله که عدالت ظهور عصر و ،(گردید شروع ۳ پیدایش از) گناه فعلی عصر :بودند عصر دو شاهد مسیحیت، دوره دو میان یهودیان
 دعه حال، این با .بود خواهد جدیدی عصر شروع بمنظور و عدالت و قدرت بهمراه موعود مسیح ظهور که کندمی تاکید عتیق عهد .شد آغاز روح قدرت
 (۳) و ؛۹:۹ زکریا در الاغ گرده به سوار فروتنی شخص (۲) ؛۵۳ اشعیا در ”کشیده رنج خادم“ (۱) بعنوان را مسیح ظهور اولین روشنی به نشد موفق عتیق
 برای را بازگشت دو خداوند که شدیم متوجه ما جدید، عهد پیشرفت حال در مکاشفه از .نماید درک ،۱۲:۱۰ زکریا در کردند سوراخ را بدنش که مردی
 موضوع این جدید، عهد در .است شده پوشانیهم یهود عصر دو با که ورود دومین و (ورود اولین) مسیح تجسم میان دوره .دارد خود برنامه در موعود مسیح
 .ایمگرفته قرار دوران این در که است سال ۲۰۰۰ از بیش ما .است شده مشخص ”آخر روزهای“ عبارت بوسیله

 (Special Topic: This Age and the Age to Come) دوران پیش رو و دوراناین : موضوع خاص
آینده را حتی بود. با این وجود، میتجدید حیات جغرافیایی اسراییل از منظر آنان، آینده  دیدند.میپیامبران عهد عتیق آینده را در امتداد زمان حاضر 

جدیدی در پارادایم تبعید( با تکرار نفی مغرضانه یهوه توسط نوادگان ابراهیم )حتی پس از (. ۲۲:66؛ 17:65پنداشتند )اشعیا بعنوان روزی جدید می
دوران چنین نوشتاری، تمایزی را میان دو عصر پدید آورد: (. I Enoch, IV Ezra, II Baruchای دو عصر جدید و عتیق شکل گرفت )ن دورهادبیات میا

مبحث کنونی الهیات در  القدس و مسیح منجی به حقانیت خواهد رسید.توسط روح شیطان بر آن مسلط است و دوران پیش رو کهشریرانه امروزی که 
الهی دو دوره این واقعیت بر عهد جدید  خوانند.می ٬٬وسعهالهام در حال ت٬٬دانان آن را پیشرفت مشهودی حادث شده است. الهیات)آخرت شناسی( 

 گذارد.صحه می

 عبرانیان )پولس( پولس عیسی

 3:11؛ 5:6 ؛۲:1عبرانیان  ۲:1۲رومیان  39، ۲۲:13؛ 3۲:1۲متی 

  18:3؛ 8، 6:۲؛ ۲0:1 قرنتیاناول  30:10مرقس 

 4:4 قرنتیاندوم  35-34:۲0؛ 30:18؛ 8:16لوقا 

 4:1غلاطیان 

 1۲:6؛ 7، ۲:۲؛ ۲1:1افسسیان 

 17:6اول تیموتائوس 

 10:4دوم تیموتائوس 

 1۲:۲تیتوس 

 

بیشتر  تجسم دوباره مسیح .اندیکدیگر قرار گرفته بموازاتهای دو ظهور مسیح موعود، به دلیل پیشگویییهود در الهیات عهد جدید این دو دوران 
نگرد، در عین اینکه او میورود وی را در چارچوب قاضی و فاتح (. با این حال، 45-44:۲کند )دانیال گشایش عهد جدید را تکمیل میهای پیشگویی

وی همانگونه که در عهد عتیق پیشبینی شده بود،  آمد. (9:9متواضع و فروتن )ذکریا و  (10:1۲؛ زکریا 53شعیا یده )اکشبشکل خادمی زجر از ابتدا 
   .خواهد گردید )آغاز شده(، اما آینده )هنوز به نتیجه نرسیده( منجر به پادشاهی امروز این دو مرحلهتکمیل (. 19به قدرت باز خواهد گشت )مکاشفه 
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زیرا آیه  (sonگردید )بوده و باید با حرف کوچک شروع میکه اشتباه  (Son) است از در زبان انگلیسی به حروف بزرگشیوه نگارش این فر  ٬٬پسر خود٬٬ ◼
عیسی خادمی همچون موسی یا سایر پیامبران نیست، بلکه عضوی  .)۲8:7؛ 8:5؛ 6-5:3)عبرانیان  نه عنوانی برای مسیح اشاره به روش مکاشفه دارد و

 (.a sonاز خانواده خداوند است )

چه زمانی خداوند  بوده که نشان دهنده اتمام عملی در گذشته است.آئوریستی  معلومصفت خبری بخش این  ٬٬داشت او را وارث همه چیز مقرر ٬٬ ◼
این سوالات منتهی به ارتداد فرقه (؟ 4:1( یا هنگام قیام از مردگان )رومیان 17:3آیا در زمان تعمید وی بود )متی عیسی را به وراثت رساند؟ 

adobtionism 57:8؛ 18-1:1 ود این بخش با یوحنابا این وج .و معتقدند عیسی در برخی مقاطع منجی گردیدبوده گردد. این گروه منکر تثلیث می-
 .باید تعریف شده باشدوراثت وی پیش از تجسم دوباره وی  لذا(؛ ۲-1:1عیسی همیشه خدا بود )یوحنا تناقض دارد.  17:1و کولسیان  7 -6:۲؛ فیلیپیان 58

انگیز نکته شگفت(. 8:۲؛ مزامیر 46-33:۲1دار است )متی او میراث(، 16:3پسر منحصر بفرد خدا )یوحنا  ،٬٬پسر خدا٬٬بعنوان  ٬٬وارث همه چیز  ٬٬   ◼
 (.4:1 پطرس؛ اول 7-1:4؛ قلاطیان 17:8؛ رومیان 1۲:6؛ 14:1گردد )عبرانیان در آن ارث سهیم میاین که انسان گناهکار با ایمان به او، 

معنی وجود های همواژهفقط یک راه میان واژگان مرتبط را بطور یقین ترجمه کنیم. همیشه دشوار بوده که بدانیم چگونه   ٬٬به واسطۀ او جهان را آفرید ٬٬ ◼
ای که از به معنی شکل دادن چیزی از ماده  poieōبا این وجود لغتی که در متن آورده شده است است،  ktizōیونانی برای خلقت از هیچ دارد. واژه فنی 

شبهه برانگیز خواهد بود اگر معنی استفاده کرده و یا قصد خاص دیگری داشته است؟آیا نویسنده این واژگان را بصورت هم ، است.قبل وجود داشته
پیدایش ، nihiloبود، اشاره دارد ) شده ای که دادهوعدهخلقت بوسیله ( اشاره به 3:1الهیاتی )عبرانیان  متن فرض کنیم نیت دیگری در کار بوده زیرا

 The lost World of Genesisبه کتاب است.  شده گیری انسان توسط خداوند صحبتاز شکل 7:۲، ولی در عبرانیان ۲6، ۲4، ۲0، 16، 9، 6:1
One  نوشتهJohn Walton  نمایید.رجوع 

( ۲0:۲8اشاره داشته باشد )متی شناسی( )به لحاظ زمینزمین های دورهتواند به می. (aiōnosاست ) ٬٬دوران٬٬در حقیقت بمعنای ( Worldواژه جهان )
را استفاده کرده   aiōnosهم (. نویسنده عبرانیان 6:8 قرنتیان؛ اول 16:1؛ کولسیان 3:1به لحاظ زمانی. بطور قطع عیسی خالق هر دو بود )یوحنییا 

 باشند.که روشن است لغات هم معنی می(، 38، 7:11؛ 5:10؛ ۲6:9؛ 3:4)عبرانیان  Kosmos و هم  (3:11؛ 5:6؛ ۲:1)عبرانیان 

3:۱ 
NASB   ٬٬جلالش است درخشندگیاو ٬٬ 
NKJV   ٬٬ی جلالش استایکسی که روشن٬٬ 

NRSV, NJB  ٬٬بازتاب جلال خداوند استاو ٬٬ 
TEV   ٬٬او بازتاب دهنده روشنایی جلال خداوند است٬٬ 

 logosای که برای نشان دادن ارتباط مسیح با یهوه آورده شده است، بگونه Philoدر  ( فقط در عهد عتیق آمده است.apaugasma) درخشندگیلغت 
بطور کردند. خداوند استفاده می دهنده یا پرتوبازتابرهبران کلیسای اولیه یونان از این واژه برای نشان دادن مسیح بعنوان  دهنده خداوند بوده است.بازتاب

بوده که اغلب  (kabod) ٬٬جلال٬٬واژه عبری برای  .(9-8:14)یوحنا  دیدن خداوند استنیز دیدن عیسی کند، میهمانگونه که آینه نور خورشید را منعکس کلی 
ارتباط داشته باشد، در  31-۲۲:8بندی ممکن است به امثال این جمله (.6:9؛ لاویان 17-16:۲4؛ 10:16گردیده است )خروج برای روشنایی استفاده می

و  (Sirach 1:4) خداوند خلقت اولیههای بعنوان یکی از ویژگی )این واژه هم در عبری و هم یونانی بصورت مونث بکار برده شده است( ٬٬حکمت٬٬جایی که 
که به لحاظ اعتبار  Wisdom of Solomon 15:7-22a, 22b-30مورد مشابهی نیز در کتاب  ( آورده شده است.Wisdom of Solomon 9:9قت)نماینده خل

نور الهی است؛ در عبرانیان  سرمنشأ خالصحکمت  ۲5:1حکمت، آراینده همه چیز است؛ در عبرانیان  ۲۲:8در امثال  شود.شبهه قرار دارد، نیز دیده میمورد 
 .رگان(با نور قیاس گردیده است )خورشید و ستا ۲9:1نمایش دهنده آشکار کار خداوند؛ و در عبرانیان حکمت بازتاب دهنده نور ابدی است؛  ۲6:1

سنگین ٬٬کرد( که به معنی مییک جفت قپان اشاره به ) نشأت گرفتابتدا از یک واژه تجاری ( Kabod) ٬٬جلال٬٬در عهد عتیق برای  عبری ترین واژهرایج
در هنگام صحرانوردی شأن والای خداوند را گردید تا گردید. اغلب مفهوم روشنایی به کلمه اضافه میتلقی میبود، با ارزش . یعنی هر آنچه که سنگین بود ٬٬بودن

ای دارد. خداوند العادهبرای انسان از بهشت رانده شده ارزش فوق .او به تنهایی با ارزش و قابل احترام است. او(Shekinah Cloud of Gloryیادآوری کند )
 (.1:۲؛ یعقوب 3:1؛ عبرانیان ۲:17تواند شناخته شود )متی از طریق مسیح است که میفقط 

NASB   ٬٬ارائه دهنده دقیق ذات او٬٬ 
NKJV   ٬٬تصویر شخصیت او٬٬ 
NRSV    ٬٬نقش دقیق ذات خداوند٬٬ 

TEV   ٬٬دقیق ذات خداوندشباهت ٬٬ 
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NJB   ٬٬ذات خداوند حاوی نقش دقیق٬٬ 

بعنوان ابزار کند. واژه یونانی در اصل پیشین را تکمیل میپردازی ، که شخصیتPhiloهای اما بیشتر در نوشته شوداین بخش فقط در عهد جدید یافت می
نشان منحصر بفرد خداوند  دهد، بلکه بعد بعنوان حک کننده نشان خداوند استفاده گردید. عیسی نه تنها خداوند را بازتاب میشد، اما میبکار برده حکاکی 

 (.9:14کند )یوحنا را نیز حمل می

)عبرانیان  charactēr( ۲) ( و15:1؛ کولسیان 4:4قرنتیان  ۲، بمعنی تصویر )eikon( 1)دو واژه یونانی برای تعریف ارتباط عیسی با پدر وجود دارد: 
خداوند شبیه چیست؟ او دقیقا  شبیه عیسی  (.٬٬تصویر دقیق٬٬ KJVتری در خود دارد )تر است اما واژه بعدی بار محتوایی قویاولی در عهد جدید رایج(. 3:1

 است، کسی که مکاشفه خداوند نامرئی را تکمیل کرد! ناصری

متحمل ٬٬و یا  ٬٬نگهداری کردن٬٬، ٬٬تقویت کردن٬٬در این متن دلالت بر اما  (pherōاست ) ٬٬نگهداشتن٬٬این عبارت رایج برای  ٬٬داردهمه چیز را نگاه می٬٬ ◼
)پیدایش عیسی(. Wisdom of Solomon 8:1یک احتمال دیگر نیز در و  17:1رساند )کولسیان را می ٬٬مشیت الهی٬٬این مفهوم الهیاتی  دارد. ٬٬شدن

 ، بلکه با کلامش نیز آن را حفظ کرد.(pherō)یک احتمال دیگر برای مفهوم  نه تنها عالم هستی را آفرید ( 1

(. کلام ۲4، ۲0، 14، 9، 6، 3:1شود. الوهیم کلام را آفرید )پیدایش نشان داده می در عقاید یهود، نیروی خداوند بوسیله کلام ٬٬با کلام نیرومند خود٬٬ ◼
 نامیده شده است. ٬٬کلام٬٬عیسی  1:1تصادفی نیست که در یوحنا (. 11:55برای رسیدن به مقصودش بود )اشعیا  یهوه نیروی بالقوه

زمان فعل آئوریستی، کند )و عمل کامل شده را تعریف میموضوع را تایید آئوریستی است که  این وجه وصفی میانی  ٬٬او پس از پاک کردن گناهان٬٬ ◼
 (.۲1:5قرنتیان ۲؛ 45:10 عیسی به جای انسان گناهکار فعالیت کرد )مرقوس(.10:10؛ ۲8، 1۲:9؛ ۲7:7عبرانیان 

 .به اشکال مختلف در عهد جدید آورده شده است ٬٬تطهیر٬٬ واژه
 (6:۲؛ یوحنا 14:5؛ ۲۲:۲)لوقا  شستوشوی ویژه مراسم .1
 (44:1)مرقس  شفای فیزیکی .۲
 Analytical Lexicon to Greek Newدر کتاب William D. Mounceآنگونه که ، 9:1پطرس ۲؛ 3:1ای برای کفاره دادن )عبرانیان استعاره .3

Testament  گوید(.می ۲57صفحه 

 بمعنی تزکیه نفس نیز از یونانی گرفته شده است. ٬٬Catharsis٬٬لغت انگلیسی 

و نه مفعول عنه  ٬٬گناهان٬٬مضاف الیه مفعولی ( 1) ما در درک این بخش کمک کند.به تواند وجود دارد که میتوجه کنید. دو راه  ٬٬گناهان٬٬به نحوه بیان 
بلکه عمل شخصی گناه است. عیسی  ٬٬مشکل گناه٬٬طبیعت انسانی نبوده، ( جمع بسته شدن آن دال بر ۲مشکل گناه را حل کرد؛ ) . مرگ عیسی٬٬از گناهان٬٬

اسکندریه نیز وجود دارد. در متون  ، اما امکان دیگریپذیرفته شد 4UBSمحققین گزینه متنی بوسیله  در گذشته و حال در گیر گناه انسان سرکش بوده است.
 رسدکه بنظر بخشی از جمله قبلی به نظر میگردد، ( ظاهر میautou) ٬٬خودش٬٬بجای ( dia heaurou) ٬٬از خودش٬٬، عبارت معرفی گردید 46Pکه بوسیله 

های عرفانی و بدنبال آن تعمقمنجر به  ٬٬یابدگناهان تطهیر می بوسیله او٬٬بودند تا مبادا استفاده از نگران  به احتمال خیلی زیاد کاتبین ارتدکس. (Bو  א)
 .Bart Dنوشته  The Orthodox Corruption of Scriptureتر این بحث به کتاب مطالعه تکمیلبرای  گردد. ٬٬autou٬٬به  ٬٬di’heautou٬٬ تغییر

Ehrman  مراجعه نمایید. 1993چاپ آکسفورد پرس سال 

 (.69:۲۲؛ لوقا 1:110ان دادن پایان کار عیسی و جلال او است )مزمور این حالتی برای نش ٬٬ دست راست مقام کبریا در عرش برین بنشستبه او ٬٬ ◼
زمینی ! کار ان عهد عتیق هرگز ننشستندکاهنهیچ یک از نفوذ و بلند مرتبگی است. خداوند دارای دست راست نیست. این یک استعاره انجیلی از قدرت، 

و زکریا  4:110ان مرتبط گردیده است )مزمور کاهنهای ( به قابلیت3-1:110و  45؛ ۲ی به پایان رسید. بعبارتی این کار به اصطلاح شاهانه )مزمور عیس
، قبیله Jesse)نسل  )نسل هارون و قبیله لوی(، و یکی همچون پادشاهان کاهن، یک بعنوان در انتظار دو مسیح موعود بودند The Dead Seaجامعه  (.4

Judah.) ؛ مزمور 16، 13:7ساموئیل ۲( و پادشاه )4:110)مزمور  کاهن، (18:18: پیامبر )تثنیه عیسی هر سه دوره تدهین شده عهد عتیق را تکمیل کرد
 (.3-1:110؛ ۲

NASB, NKJV, NRSV  ٬٬اعلیحضرت صدر نشین٬٬ 
TEV    ٬٬خداوند، قادر متعال٬٬ 
NJB    ٬٬متعال عالم هستی خداوند ٬٬ 

، لذا واژگان و عبارات فراوانی را بجای آن (7:۲0)خروج  ، مبادا که مقرور گردندهراسیدندمیاز بردن نام خدا این طول و تفسیل در کلام است. یهودیان 
 .کردندمجهولی بیان میو غیره(، و یا اینکه او را به حالت  ٬٬، تخت سلطنت٬٬پادشاهی بهشت٬٬کردند )همچون استفاده می
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 (.3:1)عبرانیان آغازگر مبحث ارجحیت عیسی بر سایر فرشتگان است  TEV. انجیل نسخه 14-5:1و عبرانیان  3-1:1این آیه به نظر گذاری است از عبرانیان  4:۱

که دو  5:1است )عبرانیان  ٬٬پسر٬٬و آن  (15:۲؛ کولسیان ۲1:1؛ افسسیان 39-38:8والاتر از سایر فرشتگان است )رومیان نامی که به عیسی داده شده 
 (.11-9:۲و فیلیپیان  10:1)عبرانیان  ٬٬سرور٬٬( و یا 8بار استفاده شده و عبرانیان 

 رجوع کنید. 7:7برای توضیح بیشتر به عبرانیان 

 ۱4-۵:۱انیان عبر (: بروز شده) NASB متن
 :از فرشتگان گفته است کیخدا تا کنون به کدام رایز۵

 ؛یپسر من هست تو
 ام؟من تو را مولود ساخته امروز

 :ای و
 او را پدر خواهم بود، من

 او مرا پسر؟ و
 :دیفرمایم آورَد،یکه فرزند ارشد را به جهان م زیبلکه آن هنگام ن6

 .فرشتگان خدا او را بپرستند ۀهم
 :دیگویفرشتگان م ۀحال آنکه دربار 7

 سازد،یرا بادها م فرشتگانش
 .آتش یهاخادمانش را شعله و
 :دیگویپسر م ۀامّا دربار 8
 خدا، تخت سلطنت تو جاودانه است؛ یا

 .عدل و انصاف است یتو عصا یپادشاه یعصا
 و شرارت را دشمن؛ یداریرا دوست م ییتو پارسا9

 .مسح کرده است یاز همقطارانت به روغن شادمان شیتو، تو را ب یرو خدا، خدا نیا از
 :دیفرمایم زیو ن۱0

 ،یرا نهاد نیزم انیخداوند، در آغازْ بن یا تو،
 !آسمانها صنعت دستان توست و

 !یمانیجا مامّا تو بر روند،یم انیآنها از م۱۱
 !همه چون جامهْ مندرس خواهند شد آنها

 د،یچیپ یدر هم خواه ییآنها را چون ردا۱2
 .خواهند شد نیگزیجا یابسان جامه و

 ،یتو همان هست امّا
 «!ستین یانیتو را پا و سالهای

 :از فرشتگان گفته است کیخدا تا کنون به کدام۱3
 نیدست راست من بنش به
 سازم؟ تیپا ریز یآن هنگام که دشمنانت را کرس تا

 شوند؟ینجات فرستاده م ۀندیخدمت به وارثان آ یکه برا ستندیخدمتگزار ن ییروحها یمگر آنها جملگ۱4

 7:۲اولین عبارت از مزمور  رساند.بار در هفت مجموعه عهد عتیقی است که ارجحیت عیسی را بر فرشتگان به اثبات می این اولین ٬٬تو پسر من هستی٬٬ ۵:۱
 برای اشاره به مسیح استفاده شده است: آمده است. این اولین عبارت چندین بار در اناجیل 14:7ساموییل  ۲آید، در حالیکه دومین در می

 (۲۲:3؛ لوقا 17:3در هنگام تعمید وی )متی  .1
 (7:9؛ مرقس 5:17در هنگام تجلی عیسی )متی  .۲
 (4:1؛ رومیان 33:13در هنگام قیام وی از مردگان )اعمال  .3

 د اشاره به مردم یا گروهی داشته باشد.تواناستفاده شده است، از عهد عتیق گرفته شده و در جایی که احتمالا  می 5:1عبرانیان  در ٬٬پسر٬٬واژه 
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 ، همیشه جمع بکار برده شده است(1:۲9؛ مزمور 7:38؛ 1:۲؛ 6:1؛ ایوب 4، ۲:6ایش فرشتگان )پید .1
 (1:11قوم اسراییل )هوشع  .۲
 (۲7:89؛ مزمور 14:7ساموییل  ۲پادشاه اسراییلی ) .3
 (7:۲)مزمور  مولود .4

به اعلامیه کند، بلکه وی اشاره نمی ی(. بنابراین، این آیه به ماهیت وجود18-1:1بود )یوحنا  عیسی همیشه خدا ٬٬اممن تو را مولود ساخته امروز٬٬ ◼
از این منظر را  7:۲مزمور  روحانیون(. برخی 4-3:1دهند )رومیان آن را به قیام از مردگان ربط می)تجسم(. برخی مفسرین  اشاره دارددر زمان وجود وی 

 31-۲۲:8 تواند کنایه به امثالمی ٬٬اممولود ساخته٬٬نحوه استفاده فعل بصورت (. 53لهی به دنیا بازگردانده شد )اشعیا پس از عذاب انگرند که مسیح می
گردید است )رجوع اولین خلقت خداوند بوده و در مراحل بعدی آفرینش تبدیل به نماینده خداوند )که در عبری مونث است(  ٬٬حکمت٬٬باشد، در جایی که 

در تایید عیسی به خداوند جنبه تانیث داده شود، و نه به این موضوع اشاره شد نه به این عنوان که  (.Wisdom of Solomon 7:1 – 8:1کنید به 
؛ 6:8؛ کولسیان 6:8قرنتیان 1؛ 3:1؛ یوحنا 10:1است )عبرانیان ی به عنوان خدا، نماینده پدر بلکه تاکید شود عیسی ناصربعنوان یک مخلوق، 

 نیز به آن اشاره شده است(. ۲:1که در عبرانیان 16:1کولسیان 

نویسنده عبرانیان آن  که ابتدا به ساکن اشاره به سلیمان دارد. است 14:7نسخه هفتادگانی دوم ساموئیل این عبارت برگرفته از  ٬٬او را پدر خواهم بود من٬٬ ◼
ها را دارد. های تکمیل شدن پیشگوییاست. هر دو نمونه 14:7در اشعیا  ٬٬تولد باکره٬٬ پیشگویی دهد. این مرجع دوگانه شبیهرا به عیسی تعمیم می

کلام را  ای که برای مترجمین آینده متداول نبودبود، و با بازی با کلمات به گونه روحانیونی که در عهد عتیق به شیوه نویسندگان عهد جدید تحت الهام
 به مبحث زیر توجه فرمایید. .نگاشتندمی

 (Special Topic: Illumination) تنویرموضوع خاص: 
مهاجرت قوم اسرائیل، ندای بزرگان اقوام، آفرینش، سیل، ای عمل کرد که بتواند خود را به روشنی برای بشر آشکار سازد )خداوند در گذشته به گونه

مکاشفه خود را برای اقوام او افرادی را مشخص کرد تا همه چیز را ثبت و شود. مکاشفه نامیده می٬٬این موضوع به لحاظ الهیاتی فتوحات مختلف و ...(. 
و و تا ا شود. وی روح را فرستاد تا به خوانندگان کمکنامیده می ٬٬هامال٬٬(. در الهیات این موضوع 15-1۲:16؛ ۲6:14مختلف تشریح کنند )یوحنا 

شود، که . مشکل از اینجا شروع میشودیا روشنگری نامیده می ٬٬تنویر٬٬در الهیات این مبحث  . را درک نمایند، بویژه مسیح در حال ظهور هایشوعده
 هایش وجود دارد؟های گوناگون از خداوند، خواست او و راهترجمهدرک خداوند است، پس چرا حجم زیادی از اگر روح درگیر 

تاب مقدس استفاده از ک یار ب یشخص ریزی روزانهیک برنامهاغلب شود به درک اولیه و تجربیات شخصی خوانندگان. بخشی از مشکل مربوط می
فقط اجازه که  گرددمیاغلب چارچوبی الهیاتی بر روی انجیل تعریف  .به بصورت سر سری در دستور کار استمملو از چرکنویس و یا ی متنآن هم با 

در هر دو مورد وجود دارد.  القدسآید با اینکه روحروشنگری فقط با الهام بوجود نمی شود.داده میهای انتخابی سخن گفتن در برخی مقاطع و به روش
، اشاره گردند(. بیشتر متون عهد جدید که به تنویر مربوط می۲0، 3یهودا با ورود به عهد جدید متوقف شد ) الهام )به موضوع خاص الهام رجوع نمایید(

؛ اول 13-9:1؛ کولسیان 11-9:1؛ فیلیپیان 19-17:1؛ افسسیان 13-10:۲قرنتیان  1؛ 17-1۲:8ان گونه دارند )رومیبه اناجیل و زندگی مسیح
 (.34بویژه نسخه  34-31:31باشد )ارمیا می ٬٬پیمان جدید٬٬های در واقع این یکی از وعده(. ۲7 -۲0:۲یوحنا 

تسریح مرکزیت اصلی پاراگراف باشد، نه تواند دهیم به ایمانداران کمک کند تا مکاشفه را درک نمایند، میتوان به روح اجازه بهترین راهی که می
 لیاز دلا  یکیبه  ات آنیادب ایمشخص کردن کتاب  کند. یم انیرا ب یاصل سندهینو یمرکز قتیاست که حق یتفکر موضع نیا ترجمه جزئیات هر خط.

ما های انجیلی نویسنده اصلی را دوباره تولید کنیم. روش توانیمشود. ما نمیبه هیچ مترجمی وحی نمی کند. یکمک م شدهالهام  یاصل سندهینو
در انجیل نقاط گنگ و  .و سپس آن حقایق را به زبان امروزی خودمان نقل کنیمگفتند آنها در آن روزگار چه می بفهمیمتوانیم و باید تلاش نماییم تا می

اما ما همواره باید به روشنی حقایق را اظهار نموده  موضوعات و متون همیشه مخالفت بعمل خواهد آمد)تا یک دوره خاص(. با برخی وجود دارد  نهان
 و باید در روشنایی فراهم آمده کار کنند مترجمینمرزهای تعیین شده نویسنده اصلی کار کند. و در  آزادانه تا مترجمین مستقل ایماندارو اجازه دهیم 

و اینکه چگونه بوسیله آن درک زندگی القدس باز باشد. خداوند بر اساس میزان درک ما از کتاب مقدس و روحآغوششان برای روشنایی بیشتر همیشه 
  .قضاوت خواهد کردکنیم، می

  6:۱ 
NASB   ٬٬وردآیمو هنگامی که او دوباره ٬٬ 
NKJV   ٬٬آورد میاما هنگامی که او دوباره ٬٬ 
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NRSV   ٬٬آورد میهنگامی که او و دوباره، ٬٬ 
TEV   ٬٬خواست بفرستداما هنگامی که خداوند می٬٬ 
NJB   ٬٬آورددوباره، او می٬٬ 

توجه داشته باشید  (.30:10؛ 5:4؛ 13:۲؛ 5:1بازگشت دوباره پسر نیست. این یک روشی ادبی برای معرفی بیانی جدید است )عبرانیان اشاره این آیه به 
بکار برده شده است. اولی  ٬٬فرستادن٬٬فعل  TEVاستفاده شده در صورتیکه در نسخه  ٬٬آوردن٬٬از فعل  NASB, NKJV, NRSV, NJBهای که در نسخه

شود، پسر با تجسم عیسی شروع می-بدلیل اینکه فلسفه پدرداشته باشد.  ملحاشاره به تجسم دوباره در بیتو دومی  بودهبیان کننده عروج عیسی تواند می
 بیشتر به متن اصلی نزدیک است. TEVتوان گفت که نسخه می

 این عبارت در موارد زیر بکار برده شده است: ٬٬فرزند ارشد٬٬ ◼
 میراث مضاعف دریافت کرده تا از والدین مراقبت کندیی که فرزند ارشد عهد عتیق در جا در .1
 برای اشاره به پادشاه اسرائیل ۲7:89 مزموردر  .۲
 (5:1؛ مکاشفه 18، 15:1؛ کولسیان ۲9:8برای تعریف نزدیکی خطر آورده شد )رومیان در یهودیت ربانی  .3

آتاناسیوس  .۲7:89 مزمورمخلوق خداوند است، از کرد که عیسی والاترین بود. آریوس تسریح می Arius/Athanasiusستیزی قلب هماین بخش 
یک جامعه جدید انسانی است که باید  عیسی فرزند ارشد٬٬برای تشریح موضوع، ( 4کرد؛ )استناد می 3و  ۲عیسی کاملا  خدا بود و به آیات کرد که تصریح می

-A Greek)از کتاب  ٬٬تاسیس کند یک نفر از سوی خداوند آمده تا جامعه جدیدی از قدوسین را ش صاحب جلال است... خدایجلال داده شود، همانطور که 
English Lexicon  نوشتهBauer, Arndt, Gingrich, and Danken  خانواده را ایفا  کاهنیونان فرزند ارشد نقش -در دنیای روم( 5(؛ و )7۲6صفحه

 (.557صفحه  Moulton and Milliganنوشته  The Vocabulary of the Greek Testamentکرد )می

 (Special Topic: Firstborn) موضوع خاص: فرزند ارشد
 در کتاب مقدس به اشکال گوناگون آورده شده است. (prōtotokos) ٬٬فرزند ارشد٬٬واژه 

 اشاره دارد بهسابقه عهد عتیقی آن  .1
a. ( فرزند ارشد از آن یهوه استBDB 114, KB 131 13:3اعداد ؛ 19:34؛ ۲9:۲۲؛ 1۲، ۲:13، خروج) 
b.  (.۲8:11؛ عبرانیان ۲9:8؛ رومیان 7:۲؛ لوقا ۲7:89؛ مزمور 17:۲1پیشبینی فرزند پسر اول خانواده )تثنیه 

 31-۲۲:8امثال است که اشاره احتمالی عهد عتیق به  اولین در آفرینشسخن از عیسی بهنوان  15:1شیوه استفاده آن در کولسیان  .۲
 (۲:1؛ عبرانیان 16-15:1؛ کولسیان 6:8 قرنتیان1؛ 3:1داشته و یا نماینده خدا در آفرینش )یوحنا 

 ه پس از مرگ دارداشاره به عیسی بعنوان اولین زاده شد 5:1؛ مکاشفه ۲3، ۲0:15قرنتیان  1؛ 18، 15:1شیوه استفاده آن در کولسیان  .3
 تیو محور تیجنبه اولو یناز چند یبیعنوان ترک نیا(؛ ۲3:1۲؛ 6:1؛ عبرانیان ۲7:89مزمور عنوانی است برای مسیح در عهد عتیق ) .4

 است. یسیع

هنگامی که گوشت ای جدید از ماموریتش در بیت لحم صحنهاشاره به از پیش وجود داشتن عیسی دارد، کسی که همیشه خداوند بود، اما  این ٬٬به جهان٬٬ ◼
بوسیله که برای سطح زمین که  oikoumenēارزیابی کرد، بلکه  kosmosمعنی  این واژه را نباید هم(. 8-6:۲)فیلیپیان  شروع گردیدشد، ن انسا

 بصورت استعاره بعنوان مرجعی برای عصر جدید بکار برده شده است. 5:۲این واژه همچنین در عبرانین گردد.استفاده میها مسکونی شده انسان

که در  ٬٬فرشتگان٬٬واژه عبری برای  است.برگرفته شده  7:97و یا مزمور  43:3۲یا از تثنیه  Septuagintاز این آیه  ٬٬فرشتگان خدا او را بپرستند ۀهم٬٬ ◼
تواند اشاره به می های دریای مرده بدست آمده است. واژه الوهیمکتیبه 4از لوح شماره  ترجمهتاییدیه این است.  Elohim، بکار رفته 7:97مزمور 

 (.13:۲8ساموئیل  1(، و یا حتی روح یک انسان وفات یافته دلالت داشته باشد )9-8:۲۲؛ 6:۲1خداوند، فرشتگان آسمانی، قضات انسانی )خروج 

نشان توسط فرشتگان  بوسیله پرستش ویکردند. در متن ارجحیت پسر پرستش نمیآیه به این مفهوم نیست که فرشتگان عیسی را تا زمان تجسم دوباره 
 شود.داده می

( در مقابل عیسی که غیر قابل تغییر و 4:104مزمور  LXXاین آیه آغازیست برای نشان دادن قابل تغییر بودن فرشتگان ) ٬٬سازدیرا بادها م فرشتگانش٬٬ 7:۱
  کند.دوباره خلق میهر روز صبح فرشتگان را گویند که خداوند ، می10:7یا دانیال  ۲3:3، به نقل از مراثی ارمیا روحانیون(. 8:13؛ 1۲، 11، 8:1 دائمی است )عبرانیان
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در متن دهد. در نسخ هفتگانه، که پادشاهی مسیحایی را نشان می 6:45مزمور این بخش نقل قولی است از  ٬٬خدا، تخت سلطنت تو جاودانه است یا٬٬ 8:۱
از  یکی ینرسد که ا یمتن به نظر م ینحال، در ا ینبا اپسر اشاره کند. بعنوان خدا  یاپدر بعنوان تواند به خدا  یمبهم است و م یاربس یرضما عهد عتیق،

وجود  یونانی یخط مشکل یک، مقطع یندر ا .(۲8:۲0؛ 18:1)یوحنا  شود یم یافتاست که در هر نقطه از کتاب مقدس  یحمس یخدا تاکیدهای ینتریقو
متحده انجمن انجیل نسخه چهارم  .یدافزا یکه به ابهام متحت سلطنت او( ، autou)هستند  یرضما یدارا (Bو  א، 46P) یهاول یهااز نسخه یدارد. برخ

(UBS ) کند و به آن امتیاز پشتیبانی می ٬٬تو٬٬ازB و امتیاز  متون ادبی یونانی قدیمی یافت شده)متن تقریبا  قطعی است(. این قالب در  دهدمیA  وD  گرفته
موضوع اگر  یژهکنند، به و یانب ترریحداشتند متون را ص یلتما یباستان های خطیکاتبین نسخهاغلب  باشد.کتب هفتگانه می 6:45و نقل قول دقیق از مزمور 

از  Bart D. Ehrmanنوشته  The Orthodox Corruption of Scripture)کتاب  باشند آن روزگاراندر شناسی مسیح یهامربوط به بحث آنها
 .(۲65صفحه  1993ورد پرس سال انتشارات آکسف

 الهیاتیاهداف  یمتون برا ییربه تغ یباستان کاتبین نسخ خطی یلنشان دادن تماهدف آن بلکه  یست،ن یحمس ییانکار خدا یوجه به معنایچبحث به ه ینا
 .دهدقرار میقضاوت مورد  یررا بر اساس موارد ز یمتنوع یهامدرن نقد متون، نسخه ینظر دروساست که  یلدل ینبه هم است. یدستور ینو همچن

 متن اصلی استاز به احتمال زیاد  برداشتترین غیرعادی .1
 احتمالا  اصل است توضیح دهدهای مختلف را برداشتای که ترجمه .۲
 به احتمال زیاد اصل استنه فقط از یک خانواده از نسخ خطی( متونی که دایره جغرافیایی وسیعی را پوشش دهد ) .3

ه اختلاف نظر بر روی در دور  یژهبو کاتب نسخ خطی باستانیکند که ینکته را مطرح م ینا یزنن )در بالاتر به آن اشاره شده است( کتاب بارت اهرم
 .های سوم و چهارم()قرناست  بوجود آوردهاتی یاله دلایلبه  یونانیمتن  در یییراتتغ ،یثو تثلشناسی مسیح

؛ 33:1؛ لوقا 18، 14:7؛ دانیال 8:9دهد )اشعیا ابدی را می پادشاهی نویدبه وضوح این بخش به پادشاهی کوتاه مدت اشاره نداشته و بلکه  ٬٬جاودانه٬٬ ◼
 (.15:11؛ مکاشفه 11:1 پتر ۲

 (Special Topic: Forever [Greek Idiom]) ی یونانی(اصطلاحتا ابد )موضوع خاص: 
 1؛ 5:1؛ غلاطیان 16؛۲7؛ 36:11؛ ۲5:1؛ رومیان 33:1لوقا ) ٬٬هابسوی عصرها یا دوران٬٬گوید که میعبارتی در میان یونانیان مصطلح است 

 Synonyms of the Oldبه کتاب است.  olam‘، که به نوعی بازتاب دهنده لغت عبری آن (٬٬تا ابد٬٬در نسخه فارسی نوشته شده ؛ 17:1 تیموتائوس 
Testament  نوشتهRobert B. Gridlestone  و موضوع خاص تا ابد  3۲1تا  319صفحات‘olam .مراجعه فرمایید 

دوره ٬٬( و 9:9قرنتیان  ۲؛ 16:4؛ 8:13؛ 34:1۲؛ 35:8؛ 58:6؛ یوحنی  55:1؛ لوقا 14:11؛ مرقس 19:۲1)متی  ٬٬تا ابد٬٬سایر عبارات مرتبط با 
 ٬٬هادوران٬٬ عبارتاصطلاحات یونانی وجود ندارد. هیچ برتری میان این  ٬٬تا ابد٬٬در رابطه با  رسد که(. اینطور بنظر می۲1:3)افسسیان  ٬٬هاتمام دوران

 نیممکن است به مفهوم چند یانامند، می The Plural of Majestyبسته شده باشد که آن را بانی، جمع ر یساختار گرامر یظاهر یممکن است در معنا
  .باشد عدالت " دوران"یا" "دوران پیش روشرارت"، " دوران" ان،یهودی ادراکچارچوب " در دوران"

 مراجعه نمایید. به موضوع خاص این دوران و دوران پیش رو

؛ ۲5:1؛ رومیان 33:1باشد )لوقا می ٬٬هاتا تمام دوران٬٬یا  ٬٬ابد تا٬٬ که معادل فارسی آن ٬٬unto the ages٬٬ی از اصطلاحات یونانی در این مورد، لغت یک
توانید به کتاب برای اطلاع بیشتر میگذارد. تاثیر می Olam‘(، که در اینجا بر واژه عبری 17:1تیموتائوس  1؛ 5:1؛ غلاطیان ۲7:16؛ 36:11

Synonyms of the Old Testament نوشته ،Robert B. Girdlestone  ازهای دیگر مرتبط با این لغت مراجعه فرمایید. فر  3۲1تا  319صفحات
 ٬٬عصرِ اعصار٬٬( و لغت دیگر مشابه آن 9:9قرنتیان  ۲؛ 16:14؛ 8:13؛ 34:1۲؛ 35:8؛ 58:6؛ یوحنا 55:1[؛ تسالونیکیان 14:11]مرقس  19:۲1)متی 

ممکن است در  ٬٬اعصار٬٬د داشته باشد. واژه وجو ٬٬تا ابد٬٬رسد امتیاز خاصی میان این اصطلاحات برای تعریف لغت باشند. بنظر نمی( می۲1:3)افسسیان 
 ٬٬هادوران٬٬شود و یا ممکن اشاره به مفهوم گفته می ”the plural of majesty“جمع بسته شده باشد که اصطلاحا  به آن  روحانیونقالب ساختار دستوری 

  کردند، باشد.استفاده می ٬٬عدالتدوران ٬٬، و یا ٬٬ودوران پیش ر ٬٬، ٬٬دوران شرارت٬٬، ٬٬دوران معصومیت٬٬بصورتیکه یهودیان برای تعریف 
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  Special Topic: ‘Olam (Forever)– )تا ابد( Olam‘موضوع خاص: 

بار استفاده شده است(. این واژه برای نشان دادن طول زمان در حالات مختلف  400( بسیار رایج بوده است )بیش از BDB 761, 798) Olam‘واژه 
 کنند.شود، هر یک از حالات آن باید مرتبط باشند به طبیعت وجودی که به آن اشاره میمیاستفاده 

A. ها(گذشت زمان )فقط مثال 
 4:6پیدایش  ٬٬پهلوانان روزگاران کهن٬٬ .1
 ٬٬هاها و تپهکوه٬٬ .۲
 7:3۲تثنیه  ٬٬نیاکان٬٬ .3
 ۲:۲4یوشع  ٬٬اجداد٬٬ .4
 9:51اشعیا  ٬٬های قدیمزمان٬٬ .5

B.  ها(زندگی )فقط مثالتداوم برای یک دوره 
 9:19خروج  ٬٬از آن به بعد تو )موسی( را باور خواهند کرد٬٬ .1
 1۲:۲7؛ اول ساموئیل 17:15تثنیه  ٬٬خدمتکار همیشگی٬٬ .۲
 6:۲3تثنیه  ٬٬تا زنده هستید٬٬ .3
 ۲۲:1اول ساموئیل  ٬٬ساموئیل همیشه در آنجا بماند٬٬ .4
 4:۲1؛ مزمور 3:۲نحمیا  ٬٬تا ابد زنده بماند٬٬پادشاه  .5
 ۲-1:145؛ 18:115مزمور  ٬٬ستاییم، از حال و تا ابدالآبادخداوند را می٬٬ .6
 ۲-1:145؛ 18:115؛ 1:89مزمور  ٬٬خواهم سرایید٬٬ .7
 17:۲0)استعاره(، ارمیا  ٬٬همیشه آبستن٬٬ .8
 ۲5:10احتمالا  امثال  .9

C. های محدود(تداوم حیات )اما با محدودیت 
 ۲۲:3تا ابد زنده، پیدایش  .1
 (10:3)دوم پطرس  4:1؛ جامعه 5:148؛ 69:78زمین، مزموز  .۲
 (30:۲)اول ساموئیل  15:50؛ 9:۲9کهانت هارون، خروج  .3
 17-16:31شبات، خروج  .4
 41، ۲1، 14:۲3؛ ۲4، 31، ۲9:16؛ لاویان ۲4، 17، 14:1۲روز های جشن، خروج  .5
 (۲9-۲8:۲)رومیان  13:17ختنه، پیدایش  .6
 )تبعید( 13:3۲؛ خروج 4:48؛ 18:17؛ 15:13سرزمین وعده داده شده، پیدایش  .7
 10:34؛ 14:3۲؛ ۲:۲5شهرهای ویران شده، اشعیا  .8

D. پیمان مشروط 
 19، 13، 8، 7:17ابراهیم، پیدایش  .1
 ۲8:1۲؛ ۲9:5اسراییل، تثنیه  .۲
 4، ۲:89؛ مزمور ۲9، ۲5، 16، 13:7داوود، دوم ساموئیل  .3
 (3)غلاطیان  1:۲اسراییل، داوران  .4

E. پیمان بدون قید و شرط 
 16، 1۲:9یدایش نوح، پ .1
 (30-۲۲:36؛ جزقیال 34-31:31)ارمیا  5:50؛ 40:3۲؛ ارمیا 3:55عهدی جدید، اشعیا  .۲

F.  خداوند 
 7:1۲؛ دانیال ۲8:40؛ اشعیا ۲:90؛ مزمور 40:3۲؛ تثنیه 33:۲1وجود خداوند، پیدایش  .1
 13:135؛ مزمور 15:3نام خداوند، خروج  .۲
 7:4؛ میکاه 10:10؛ ارمیا 7:66؛ 6:45؛ مزموز 18:15سلطنت خداوند، خروج  .3
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 ۲1:59؛ 8:40؛ اشعیا 160، 89:119کلام خداوند، مزمور  .4
 1:33؛ ارمیا 4-1:118؛ 17:103؛ ۲:89؛ 6:۲5مرحمت خداوند، مزموز  .5

G. )مسیح او )خداوند 
 19، 17:7۲نام او، مزمور  .1
 5۲:89؛ 17، ۲:45جاودانه مبارک، مزموز  .۲
 7:9؛ اشعیا 37، 36:89پادشاهی، مزمور  .3
 4:110، مزمور نکاه .4
 ۲:5ایام ازل، میکاه  .5

H. دوره جدید زندگی 
 ۲:1۲زندگی جاودان، دانیال  .1
 ۲:1۲حقارت جاودان، دانیال  .۲
 (4:۲1)مکاشفه  19:65نشنیدن صدای گریه و شیون، اشعیا  .3
 (.  ۲3:۲1)مکاشفه  ۲0-19:60بدون آفتاب، اشعیا  .4

 استفاده شده توجه کنیدبه تعداد کلمات انگلیسی متفاوتی که برای ترجمه متن عبری 
 تا ابد .1
 قدیمی .۲
 جاودان .3
 ابدی .4
 انتها .5
 همیشه .6
 برای زندگی .7
 تداوم .8
 عادی .9

 همیشگی .10
 هر زمان .11
 باستان، دوران باستان .1۲
 انتهابی .13
 تا ابدالاباد .14
 تا انتهایش .15
 زمانی طولانی .16
 های دورزمان .۱7

برگرفته شده که به زندگی زمینی عیسی مسیح  Septuagintتب ک 7:45مزمور این بخش از آیه، از  ٬٬ و شرارت را دشمن یداریرا دوست م ییتو پارسا٬٬ 9:۱
 شود.مربوط می

 (Special Topic: Righteousness) عدالتموضوع خاص: 
 " یکی از موضوعات حساس است که هر دانشجوی انجیل باید مطالعات فردی جامعی در خصوص این مفهوم انجام دهد.عدالت"

 ,BDB 842، اسم مونث، BDB 841, KB 1004، اسم مذکر، BDB 842, KB 1003در عهد عتیق، شخصیت خدا به صورت "عادل" و "صالح" )فعل، 
KB 1006آید که از آن در ساختمان به عنوان ابزاری برای تشخیص صاف بودن سطح النهرینی از "ساقه نی" می( توصیف شده است. این اصطلاح بین
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ای برای ماهیت خودش انتخاب کرد. او یک سطح کاملا صاف است شد. خدا این اسم را برای استفاده استعارهافقی دیوارها و پرچینها استفاده می
 کند.بودن و همچنین حق داوری او را تصریح می عادلشوند. این مفهوم )مانند خطکش( که توسط آن همه چیز ارزیابی می

(. نوع بشر برای دوستی با خدا خلق شد )مراجعه 9:6، 3و  5:1، ۲7الی  1:۲6انسان با تصویری از خدا خلق شد )مراجعه شود به کتاب پیدایش 
است بالاترین مخلوقش، یعنی نوع بشر، او را خوای است برای تعامل میان خدا و نوع بشر. خدا می(. کل خلقت مرحله3:8شود به کتاب پیدایش 

( و اولین زوج در 3بشناسد، دوستش داشته باشد، به او خدمت کند، و مانند او باشد! وفاداری نوع بشر آزمایش شد )مراجعه شود به کتاب پیدایش 
 (.۲1الی  5:1۲آزمایش شکست خوردند. این باعث شد رابطه خدا با انسان قطع شود )مراجعه شود به رومیان 

موضوع خاص: برنامه رستگاری جاودانی یهوه مراجعه ، به 15:3خدا قول داد که این دوستی را مجددا برقرار کند )مراجعه شود به کتاب پیدایش 
، ۲0:3الی  18:1نداشتند )مراجعه شود به رومیان (. او این کار را با اراده خود و توسط پسرش انجام داد. انسانها توانایی مرمت این شکاف را شود

 (.5مکاشفه 

، نخستین گام خدا برای برقراری مجدد این رابطه، مفهوم پیمان بر اساس دعوت انسان به توبه، وفاداری و پاسخ به اطاعت خروج از بهشتپس از 
سطه سقوط، انسانها فاقد توانایی دادن پاسخ مناسب بودند )مراجعه (. به وا38الی  36:۲۲، حزقیال 34الی  31:31از وی بود )مراجعه شود به ارمیا 

داشت تا پیمان شکنی انسانها را مرمت کند. او این کار را با اقدامات (. خدا خودش باید نخستین گام را برمی3، غلاطیان 31الی  3:۲1شود به رومیان 
 زیر انجام داد:

 ردن )عدالت قضایی(اعلام ک لحاز طریق کارهای مسیح نوع بشر را صا .1
 از طریق مسیح به رایگان صداقت را به نوع بشر دادن )عدالت محسوب شده( .۲
 کند )مسیح گونه بودن، بازیابی تصویری از خدا(دادن روح به نوع بشر که صداقت را ایجاد می .3
 مقایسه کنید ۲۲الی  ۲1را با مکاشفه  ۲الی  1تجدید دوستی باغ عدن )کتاب پیدایش  .4

کند ( و تامین می6:۲3، 5:8دهد، مراجعه شود به رومیان کند )به رایگان میخواهد که به پیمانش پاسخ دهیم. خدا حکم می، خدا میبا این وجود
 ولی انسانها باید پاسخ داده و آن را ادامه دهند با

 توبه .1
 ایمان .۲
 پیروی شیوه زندگی .3
 استقامت .4

یک پیمان و اقدام دوجانبه میان خدا و بالاترین مخلوقش است، بر اساس شخصیت خدا، کار عیسی و فعال کردن روح القدس،  عدالتبنابراین، 
شود )مراجعه شود به که به آن هر فرد باید شخصا و به صورت مداوم پاسخ مناسب بدهد. به این مفهوم "دادن حق با لطف و  از طریق ایمان" گفته می

شود، ولی نه با این کلمات. در ابتدا توسط پولس، که از اصطلاح یونانی صداقت به اشکال مختلف فاش می اناجیل(. این مفهوم در 9ی ال ۲:8افسسیان 
 بیش از یکصد مرتبه استفاده شده مطرح شد.

انجیل به کار رفته، استفاده  که در نسخه عبری tsaddiqدر مفهوم عبری کلمه  dikaiosunēپولس که یک روحانی آموزش دیده است، از اصطلاح 
کند )مانند نوح، یعقوب(. در شود که توقعات خدا و جامعه را برآورده میهای یونانی این کلمه به کسی گفته میکند، نه از نسخه یونانی. در نوشتهمی

خواهد (. یهوه خدای عادل، با اخلاق و معنوی است. او میبه موضوع خاص: پیمان مراجعه شودمفهوم عبری همیشه در قالب کلمات پیمان است )
(. ٦:١5، غلاطیان 5:١٧شود )مراجعه شود به دوم قرنتیان مردمش منعکس کننده شخصیتش باشند. انسان آزاد شده تبدیل به مخلوق جدیدی می

، اول یوحنا(. از بیعقو، ٢4الی  5:٢٢، غلاطیان 5:٧وه جدید زندگی خداپسندانه است )مراجعه شود به انجیل متی این تازگی حاصلش تازگی شی
و  آنجا که اسرائیل یک حکومت مذهبی بود، هیچ تعریف واضحی میان سکولار و روحانی )اراده خدا( وجود نداشت. این تمایز در قالب کلمات عبری

 عدالت( )در رابطه با جامعه( و "صداقت" در رابطه با مذهب ترجمه شده است." )justiceیونانی به کلمه "

شود، زندگی، مرگ و شود. این کار با عشق، رحم و لطف خدا انجام میخبر خوب عیسی این است که رابطه انسان سقوط کرده با خدا تجدید می
یک حرکت آزاد از جانب خداست، ولی باید در قالب  Justificationخبر خوش. القدس و جلب توجه به سوی قیام از مردگان پسرش و با اظهار عشق روح

و کلیسای کاتولیک رم تاکید بر زندگی تغییر یافته بر  اناجیلخداپسندانه باشد )وضعیت آگوستین، که منعکس کننده شکل بخشی مجدد که بر آزادی 
صداقت خدا" حالت اضافه عینی است )این عمل که انسان گناهکار برای قابل اساس عشق و وفاداری نسبت به خدا(. برای اصلاح کنندگان کلمه "
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الیه است، که فرایند بیشتر تبدیل شدن به خدا است ]تقدیس تجربی پذیرش شود( ]تقدیس موقعیتی[، در حالیکه برای کاتولیکها این یک مضاف
 درحال پیشرفت[. در واقعیت یقینا این هر دو است.

کند. انجیل ،  حکایت از این دارد که خدا رابطه دوستی با بهشت را تجدید می ۲0گرفته تا مکاشفه  4ام انجیل، از کتاب پیدایش در دیدگاه من از تم
الی  ۲1یابد )مکاشفه ( و انجیل با همین شیوه خاتمه می۲الی  1شود )مراجعه شود به کتاب پیدایش از دوستی خدا با انسان از همان ابتدا شروع می

 شود.(. تصویر و هدف خدا بازیابی می۲۲

 را ملاحظه نماییدبرای مستندسازی بحث فوق به عبارتهای منتخب از عهد جدید در زیر بر اساس گروه کلمات یونانی 
 باشد(خدا صادق است اغلب با اینکه خدا قاضی است مرتبط می .1

a.  3:۲6رومیان 
b.  6الی  1:5دوم تسالونیکیان 
c.  4:8تیموتائوس 
d.  16:5مکاشفه 

 است عادلعیسی  .۲
a.  عنوان مسیح( ۲۲:14، 7:5۲، 3:14اعمال رسولان( 
b.  ۲7:19انجیل متی 
c.  3:7، ۲9و  ۲:1اول یوحنا 

 اراده خدا برای مخلوقش صداقت است .3
a.  19:۲لاویان 
b.  (۲0الی  5:17)مراجعه شود به  5:48انجیل متی 

 ابزار خدا برای تامین و ایجاد صداقت .4
a.  31الی  3:۲1رومیان 
b. 4ن رومیا 
c.  14الی  3:6غلاطیان 
d.  11الی  5:6رومیان 

 داده شده توسط خدا .5
a.  6:۲3، 3:۲4رومیان 
b.  1:30اول قرنتیان 
c.  9الی  ۲:8افسسیان 

 دریافت با ایمان .6
a.  10و  6و  10:4، 9:30، 13و  5و  4:3، ۲6و  3:۲۲، 1:17رومیان 
b.  ۲1و  5:7دوم قرنتیان 

 توسط کارهای پسر .7
a.  5:۲1رومیان 
b.  5:۲1دوم قرنتیان 
c.  11الی  ۲:6فیلیپیان 

 اراده خدا این است که پیروانش صادق باشند .8
a.  ۲7الی  7:۲4، 48الی  5:3انجیل متی 
b.  ۲3الی  6:1، 5الی  5:1، ۲:13رومیان 
c.  ۲:10، 1:4افسسیان 
d.  6:11اول تیموتائوس 
e.  3:16، ۲:۲۲دوم تیموتائوس 
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f.  3:7اول یوحنا 
g.  ۲:۲4اول پطرس 

 خدا جهان را با صداقت داوری میکند .9
a.  17:31اعمال رسولان 
b.  4:8دوم تیموتائوس 

 دهد.یک مشخصه خدا است، که آن را توسط مسیح به انسان گناهکار می عدالت .10
a. یک حکم خدا 
b. ای از خداهدیه 
c. یک کار مسیح 
d. زندگی که باید زندگی کرد 

ا در شدن هم فرایندی دارد که باید با نیرومندی و پایداری آن را طی کرد، که با فرارسیدن بازگشت دوم، به سرانجام خواهد رسید. دوستی با خد عادلولی 
 شود.ام می( در زمان مرگ انج3:۲شود ولی تداوم و پیشرفت آن در طی زندگی و مواجهه رو در رو با او )مراجعه شود به اول یوحنا رستگاری  تجدید می

 :کنممیبیان  IVP انتشارات از Dictionary of Paul and His Letters کتاب از برای جمع بندی این بحث، در اینجا نقل قول خوبی را

دربردارنده جنبه رسد دیدگاه لوتر از صداقت خدا ای صداقت و صالح بودن خدا تاکید دارد. به نظر می"کالوین بیش از لوتر بر جنبه رابطه
 (.834کند" )صفحه انگیز ارتباط یا رساندن صداقت خدا به ما تاکید میبرائت باشد. کالوین بر طبیعت حیرت

 از نظر من، رابطه مومن با خدا شامل این سه جنبه است:
 یک فرد است )تاکید کلیسای شرقی و کالوین( انجیل .1
 حقیقت است )تاکید آگوستین و لوتر( انجیل .۲
 زندگی تغییر یافته است )تاکید کاتولیک( انجیل .3

همه اینها درست هستند و باید برای مسیحیت سالم و انجیلی با همدیگر حفظ شوند. اگر هر کسی بیش از حد تاکید کرده یا مسامحه نماید، 
 آیند.مشکلاتی به وجود می

 ما باید عیسی را بپذیریم!
 ایمان داشته باشیم! انجیلید به ما با

 ما باید همچون مسیح بودن را ادامه دهیم!

 

 (Special Topic: Covenant) موضوع خاص: پیمان
که بعنوان  ی. تمام لغاتافتمیتطابق آن ن یرا برا یفعل چیه ی. در زبان عبرستیساده ن مان،ی(، پBDB 136) berith قیدادن عبارت عهد عت حیتوض

امتحان  یاصل یمعن شیآزما یرا برا یرا بر آن داشت تا لغات نیروشن مفهوم آن، مفسر تیمرکز نحال،ی. با ادیشدند، مقبول واقع نگرد یآن معرف شهیر
 کنند. 

درک قاطع و   ازمندیتوافق ن ایمعاهده  مان،یسر و کار داشته باشد. مفهوم پ اشیبا مخلوق انسان یقیحق یبه هر صورت ممکن خدا یعنی مانیپ
خداوند  تیمعاهدات بر اساس شخص ی. برخشودیم دهید مانیانسان به وضوح در مفهوم پ یسلطه خداوند و آزادگ انی. تنش مباشدیم یلیمکاشفه انج

 او است یکارها و
 (۲-1 شیدای)پ نشینفس وجود آفر .1
 (1۲ شیدای)پ میابراهدعوت  .۲
 میبا ابراه مانیپ .3
 (9-6 شیدایمحافظت و وعده به نوح )پ .4
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 پاسخ است ازمندین یمانیهر پ عتیحال، طب نیا با
 خوردیرا نم وهیعدن م یانیو از درخت م کردیاز خدا اطاعت م دیآدم قلبا  با .1
 داشتیم مانینسل خود ا ندهیو به آ کردیخدا را دنبال م کرد،یاش را ترک مخانواده دیقلبا  با میابراه .۲
 کردیرا بدور هم جمع م واناتیو ح ساختیبدور از آب م یمیعظ یکشت دینوح قلبا  با .3
 افتیدر یاجتماع یو زندگ یمقاصد مذهب یخاص را برا یهاییتا راهنما بردیم نایرا از مصر خارج کرده و به کوه س انیلیاسرائ دیقلبا  با یموس .4

 (.۲8-۲7 هی)تثن نیهمراه با برکت و نفر ییهاییکند. راهنما

 الیو جزق 18 الیجزق سهیبه وضوح در مقا توانیتنش را م نی. اردیگیکرده و نشانه م ریدرگ ٬٬دیجد مانیپ٬٬ارتباط خداوند را با بشر در  یمشابه تنش
. هدف دیجدو  میقد مانیپ انیاست م یبحث داغ نیانسان؟ ا یپاسخ اجبار ایخداوند بوده  ضیبر اساس ف مانیپ نیا ای(.آهوهیمل )ع دید ۲7:36-37

 خداوند را بازتاب دهند. تیحق جو که بتوانند شخص ی( ساخت مردم۲گم شد و ) 3 شیدایکه در پ هوهی یدوست ی( بازساز1است: ) یکیهر دو 

خداوند  شریعت. داردیبر م انیاز م قت،یحق رشیبه پذ یابیتنش را با حذف نقش انسان بعنوان ابزار دست نیا 34-31:31 ایدر ارم دیجد مانیپ
 بهشت. انسان رانده شده از کندیم رییبه آن تغ یابیمانده، اما روش دست یحق جو و خداطلب همانگونه باق ی. هدف مردمگرددیم یدرون لیبه م لیتبد

بود  فیخداوند نبود، بلکه انسان گناهکار ضع مانیاست. مشکل پ یخداوند باشد، ناکاف ریمنعکس کننده تصو نکهیا یخود برا یثابت کرد که بخود
 ح،یمس یسیع. در کار تمام شده ابدییادامه م زین دیجددر عهد  ق،یعهد عت یو شرط یشرط ریغ مانیپ انی(. نمونه مشابه تنش م3 انی؛ غلاط7 انی)روم

به همچون  یو دعوت یرسم هیاعلام کیبه مثابه  نیو هم مداوم(. ا یی)هم اجرا باشدیم مانیتوبه و ا ازمندیبدون چشمداشت بوده، اما ن ینجات کاملا  امر
 ابندیینجات م شانیسرسپردگ لهیبلکه بوس شان،ینه با کارها ماندارانیخداوند! ا تیقدوس رشیو دستور به پذ رشیپذ یرسم هیبودن است، اعلام حیمس

 یابد یزندگ نحال،ی. با استیخود نجات هنوز ن یول باشد،یو نجات م یرستگار یبرا یدر کنار خداوند به مثابه شاهد ی(. زندگ10-8:۲ انی)افسس
 شودیم دهید انیتنش به وضوح در عبران نیدارد! ا یتیمشخصات قابل رو

ی برای مسایاح ( از ریشه عبری لغت عهد عتیقBDB mashiach ,603) ٬٬مسح یا تدهین کردن٬٬واژه عبری برای  ٬٬تو را به روغن مسح کرده است ٬٬ ◼
(masiah .است ) ،با روغن زیتون مسح آمادگی جهت انجام وظایفی، برای ای از انتخاب خدا و بعنوان نشانهان و شاهان کاهندر عهد عتیق، پیامبران

 .(11:53)اشعیا  شود یو جشن اشاره م یدر زمان شاد یتوناز روغن ز یبه استفاده فرهنگ ینهمچن ینهزم یندر ا .شدندمی

 (Special Topic: Anointing in the Bible) در انجیل مسحموضوع خاص: 

 (BDB 603، اسم BDB 602 ،KB 643 I)فعل عبری، 
، ٢٨:١5، دوم تواریخ ١4:٢، ١٢:٢0، دوم سموئیل ٣:٣، روت ٢٨:40، مراجعه شود به تثنیه BDB 691 Iشد )برای زیبایی استفاده می .1

 (٦:١5، میکاه ١0:٣دانیال 
 (١١:٢، انجیل یوحنا 4٦و  ٧:٣٨، انجیل لوقا ٢٣:5، مراجعه شود به مزمور BDB 206شد )برای میهمانان استفاده می .۲
 (5:١4، یعقوب ١0:٣4، انجیل لوقا ٦:١٣، انجیل مرقس ٦١:١، مراجعه شود به اشعیا BDB 602شد )برای درمان استفاده می .3
(، 40الی  19:30، 7و  1۲:3، انجیل یوحنا 16:1شد )مراجعه شود به انجیل مرقس برای آماده کردن جسد جهت دفن استفاده می .4

 ولی بدون فعل "تدهین"( 16:14یادداشت دوم تواریخ 
، ٣0:٢٦]محراب[، خروج  ٢٩:٣٦]ستون[، خروج  ٣١:١٣، ٢٨:١٨، مراجعه شود به پیدایش BDB 602استفاده در مراسم مذهبی ) .5

 (ها[]جشن خیمه ٧:١، اعداد ١٣الی  ٨:١0، لاویان ١٦الی  ٩:40
 برای انتصاب رهبران .6

a. انکاهن 
i.  (30:30، ۲9:7، ۲8:41)خروج آرون 
ii.  (7:36، لاویان 40:15پسران آرون )خروج 
iii.  (16:3۲، لاویان 3:3عنوان یا عبارت استاندارد )اعداد 

b. پادشاهان 
i.  (89:۲0، 45:7، مزمور 1۲و  6و  9:3، دوم پادشاهان 1۲:7، دوم سموئیل ۲:10توسط خدا )مراجعه شود به اول سموئیل 
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 یسیع اط بتبمر  یاله تاکیدبه  یدنبااز مزمور  زءهر ج است. Septaugintنسخه  7-6:45این بخش ادامه فراز آورده شده از مزمور   ٬٬از همقطارانت شیب٬٬ ◼
 گردد. بشر رها یافته مربوط( 4( قوائد دنیوی و یا )3پادشاهان اسرائیل، ) (۲( فرشتگان، )1تواند به ارجحیت عیسی بر )میعبارت شود.  یلتحم

استفاده کرده که اشاره به یهوه دارد، اما در این متن اشاره به عیسی  ٬٬سرور٬٬لغت  از Septuagintنسخه  ۲5:10۲فقط ترجمه مزمور  ٬٬تو ای خداوند٬٬ ۱0:۱
 کند.یاد می ٬٬خدا٬٬همچنین از عیسی بعنوان  9:1این دلیل دیگری است مبنی بر این که عبرانیان دارد. 

منشا مراجعه موضوع خاص به عیسی بعنوان نماینده پدر در آفرینش است.  ۲:1ای به این اشاره ٬٬آسمانها صنعت دستان توست و ،یرا نهاد نیزم انیبن٬٬ ◼
نقش مستقیم یهوه را  ۲(، درحالیکه پیدایش ۲6، ۲4، ۲0، 14، 9، 6، 3:1کند )پیدایش به صراحت تسریح میرا  Elohim آفرینش 1پیدایش  .نمایید

استعاره ( ۲5:10۲این بخش )مزمور (. ۲۲، 19، 8، 7:۲ساخت )پیدایش  از رسرا ین مضمون که آدم و حوا ، به ادارددر هدایت این موضوع تاکید می
 دهد.به کلیت آفرینش فیزیکی تعمیم میشخصی را 

 - (Special Topic: archē) (archēموضوع خاص: منشا )
 چیزی است. "منشا"یا  "آغاز"به معنی  archēکلمه یونانی 

 (۱:۱۰، عبرانیان ۱:۱آغاز نظم خلقت )رجوع شود به انجیل یوحنا  .1
 (۱:۱، اول یوحنا ۲:۳، عبرانیان ۲:۱۳، دوم تسالونیکیان ۴:۱۵، فیلیپیان ۱:۱آغاز بشارت )رجوع شود به انجیل مرقس  .۲
 (۱:۲آغاز شاهدان عینی )رجوع شود به انجیل لوقا  .۳
 (۲:۱۱ها )معجزات، رجوع شود به انجیل یوحنا شروع نشان .۴
 (۵:۱۲اصول ابتدایی )رجوع شود به عبرانیان  .۵
 (۳:۱۴به شرطی که اطمینان آغازین خود را تا به آخر استوار نگاه داریم )رجوع شود به عبرانیان  .۶
 ۳:۱۴، مکاشفه ۱:۱۸سرآغاز، رجوع شود به کولسیان  .۷
 ه استهم استفاده شد "قدرت"و  "حکمرانی"برای 
 در مورد مقامات حاکم .۱

a.  ۱۲:۱۱انجیل لوقا 
b.  ۲۰:۲۰انجیل لوقا 

ii.  الی  19:15، 1:45، اول پادشاهان 13الی  1۲و  16:3، 17و  15:1، 10:1، 9:16اول سموئیل توسط پیامبران )مراجعه شود به
16) 

iii.  (11:1۲، دوم پادشاهان 39و  1:34ان )مراجعه شود به اول پادشاهان کاهنتوسط 
iv.  (۲3:30، دوم پادشاهان 5:3، ۲:7، دوم سموئیل 15و  9:8توسط بزرگان )مراجعه شود به داوران 
v.  4:۲7[، اعمال رسولان 61:1، ]اشعیا 4:18، انجیل لوقا ۲:۲عنوان پادشاه مسیحی )مراجعه شود به مزمور توسط عیسی به ،

 [(45:7]مزمور  1:9، عبرانیان 10:38
vi.  (۲7و  ۲:۲0، اول یوحنا 1:۲1پیروان عیسی )مراجعه شود به دوم قرنتیان 

c.  (61:1، اشعیا 19:16احتمالا پیامبران )مراجعه شود به اول پادشاهان 
d. ایمانانی که ابزار الهی بودندبی 

i.  (45:1کوروش )مراجعه شود به اشعیا 
ii.  کند(، جایی که او از باغ عدن به عنوان استعاره استفاده می۲8:14پادشاه تیریه )مراجعه شود به حزقیال 

e.  مسحاصطلاح "مسیح" یعنی "آن ( "شدهBDB 603 مراجعه شود به مزمور ،)13۲:10، 89:38، ۲:۲ 

، اعمال 4:18ای است که تمامی سه فرد خدا )تثلیث( در تدهین دخیل هستند. عیسی تدهین شد )مراجعه شود به انجیل لوقا آیه 10:38اعمال رسولان 
"به آن (. "آن تدهین شده" تبدیل ۲:۲7(. این مفهوم بسط یافت تا تمامی مومنین شامل تدهین شوند )مراجعه شود به اول یوحنا 10:38، 4:۲7رسولان 

(. در عهد عتیق عمل نمادین تدهین با ۲:18تواند با ضد مسیح و ضد مسیحیان همسو باشد )مراجعه شود به اول یوحنا تدهین شدگان" شد! این می
یامبران، اند )یعنی پ( در رابطه با آنانی است که توسط خدا برای کارهای خاصی فراخوانده شده37:۲9، 30:۲5، ۲9:7روغن )مراجعه شود به خروج 

 یا مسیح است. ٬٬شده مسحآن ٬٬ان، و پادشاهان(. کلمه مسیح ترجمه اصطلاح عبری کاهن
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c.  ۳:۱و تیتوس  ۱۳:۳رومیان 
 مسئولان مبلغین دینی .۲

a.  ۸:۳۸رومیان 
b.  ۱۵:۲۴اول قرنتیان 
c.  ۶:۱۲و  ۳:۱۰، ۱:۲۱افسسیان 
d.  ۱۵و  ۲:۱۰، ۱:۱۶کولسیان 
e.  ۱:۶یهودا 

نفرین کردند. آنها آزادیخواهان آنتینومی هستند. آنها خود و امیال خود را اول و معلمین دروغین کتاب یهودا همه مقامات زمینی و بهشتی را 
 دهند.ماقبل از خدا، فرشتگان، مقامات مدنی و سران کلیسا قرار می

یامبران پدهد. ازلی بودن پسر را نشان میاین آیه دوباره  ٬٬!آنها همه چون جامهْ مندرس خواهند شد !مانیجا میروند، امّا تو برآنها از میان می٬٬ ۱۱:۱
شده  بصورت مؤنث وی او را )اسرائیل کنند.یاستفاده م یل، اسرائخود سرکشهمسر  از یهوه نشان دادن نارضایتی یبرا یاغلب از صحنه دادگاه عهد عتیق

حتی این دو شاهد ، تا شهادت خود را اثبات نماید. ٬٬آسمان و زمین٬٬ترین شهود، ابدی(، 15:19)تثنیه  خواندشاهد فرا می دوطلاق برده و ( به دادگاه است
( و 10:3 پطرس۲آمیز است )دارای معنی مخرب و خشونت( apollumi( فعل اول )1کند: )دو سناریو را مطرح می ابدی نیز از بین خواهند رفت. این گزاره

 کند.لباسی کهنه صحبت می( و دومی از پیر شدن و مردن همچون ۲)

 در مقابل ثبات و استحکام عرش خداوند و پسرش است!ثباتی در نظم آفرینش )فرشتگان و خلقت( قیاس دیگری از بیاین 

تعییرناپذیری برای تعریف  8:13مفهوم مشابهی )تغییر ناپذیری( در عبرانیان گرفته شده است.  ۲7:10۲این بخش از مزمور  ٬٬اما تو همان هستی٬٬ ۱2:۱
 پابرجاست، چیزی که آرزوی بشریت است )ملاکیانکند، ولی عیسی آسمان )بهشت( و زمین تغییر میکنند، فرشتگان تغییر می استفاده شده است. عیسی

 .(17:1؛ یعقوب 6:3

 پردازد.این بخش به بقای شخص او میکرد، لایزالی شخصیت عیسی صحبت میهمانگونه که گزاره قبل پیرامون  ٬٬های تو را پایانی نیستسال٬٬ ◼

به کرات در عبرانیان العاده که یک مزمور مسیحایی فوقآورده شده است.  1:110مزمور  Septuagintاین بخش از نسخه  ٬٬به دست راست من بنشین٬٬ ۱3:۱
روحانی ( و 3-1:1(. تلفیق جنبه شاهانه )عبرانیان ۲:1۲؛ 13-1۲:10؛ 1:8؛ ۲1، 17، 11، 3:7؛ ۲0:6؛ 10، 6:5؛ 13، 3:1آورده شده است )عبرانیان 

 خدای داوود )مسایاح( .Adonتوجه نمایید، اولی یهوه است، و دومی  ٬٬سرور٬٬(. به دو حالت 4زکریا )مثل دو درخت زیتون در  باشدمی مسیح( 7-4:1)عبرانیان 
 چنین چیزی هرگز برای فرشتگان رخ نداده است!بر تخت پادشاهی یهوه نشسته است، در جایی که قدرت و اختیار از آن اوست. 

فرشتگان برای خدمت به خدا و بشریت به حیات  ٬٬شوندینجات فرستاده م ۀندیخدمت به وارثان آ یکه برا ستندیخدمتگزار ن ییروحها یمگر آنها جملگ٬٬ ۱4:۱
عیسی برای (. 3:6 قرنتیان 1بشریت به لحاظ روحانی در مرحله بالاتری از آنان قرار دارد. ایمانداران فرشتگان را قضاوت خواهند کرد )دهند. خود ادامه می

 (.16-14:۲رهایی فرشتگان جان خود را از دست نداد )عبرانیان 

 (Special Topic: Salvation [Greek Verb Tenses]) موضوع خاص: افعال یونانی که برای رستگاری استفاده شدند

یابد، تازه شروع شده با اعتماد کردن فرد به مسیح خاتمه نمی رستگاری یک محصول نیست، بلکه رابطه روزانه فردی با خدا در مسیح است.
(. یک بیمه آتش سوزی نیست، و نه بلی  به بهشت، بلکه زندگی است که ۱۴الی  ۷:۱۳راه، مراجعه شود به انجیل متی است )یک دروازه و سپس یک 

، اول ۴:۱۳، ۱:۴، افسسیان ۴:۱۹، غلاطیان ۷:۱، ۳:۱۸، دوم قرنتیان ۲۹الی  ۸:۲۸در شبیه مسیح بودن باید رشد کند )مراجعه شود به رومیان 
گوید هر چه یک زوج بیشتر با هم زندگی کنند، بیشتر المثلی داریم که می(. در آمریکا ضرب۱:۱۵، اول پطرس ۵:۲۳، ۷و  ۴:۳، ۳:۱۳تسالونیکیان 

 شوند. این هدف رستگاری است!شبیه به یکدیگر می

 )آئوریست( رستگاری به عنوان عمل کامل شده
 ۱۵:۱۱اعمال رسولان  •
 ۸:۲۴رومیان  •
 ۱:۱۹دوم تیموتائوس  •
 ۳:۵تیتوس  •
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 )زمان آئوریست با مسیر آینده ترکیب کرده است( ۱۳:۱۱رومیان  •
 )کامل( رستگاری به عنوان حالی از بودن

 ۸و  ۲:۵افسسیان  •
 )حال( رستگاری به عنوان فرایندی ممتد

 ۱۵:۲، ۱:۱۸اول قرنتیان  •
 ۲:۱۵دوم قرنتیان  •
 ۳:۲۱اول پطرس  •

 )حالت آینده در زمان فعل یا متن(ای که تحقق خواهد یافت رستگاری به عنوان آینده

 ۱۳و  ۱۰:۹، ۱۰و  ۵:۹رومیان  •
 ۵:۵، ۳:۱۵اول قرنتیان  •
 ۱:۲۸فیلیپیان  •
 ۹الی  ۵:۸اول تسالونیکیان  •
 ۹:۲۸، ۱:۱۴عبرانیان  •
 ۱:۵اول پطرس  •

(، ولی این باید تبدیل ۱۳الی  ۱۰:۹، رومیان ۳:۱۶، ۱:۱۲یوحنا شود )مراجعه شود به انجیل بنابراین رستگاری با تصمیم اولیه و ایمان آغاز می
(، که روزی تحقق آن دیده خواهد شد ۲:۱۰، ۱:۴، افسسیان ۲۰الی  ۲:۱۹، غلاطیان ۸:۲۹به شیوه زندگی از روی ایمان شود )مراجعه شود به رومیان 

توان آن را به شیوه ( می۳۰الی  ۸:۲۸شود )مراجعه شود به رومیان می (. رستگاری وضعیت نهایی جلال یافتن نامیده۳:۲)مراجعه شود به اول یوحنا 
 زیر به تصویر کشید:

 نجات یافتن از مجازات گناه( –رستگاری اولیه  .۱
 نجات یافتن از قدرت گناه( –رستگاری در حال بس  یافتن  .۲
 جلال یافتن )نجات یافتن از وجود گناه( –رستگاری نهایی  .۳

 سوالات این مبحث
ریم. این یک راهنمای مطالعاتی است، که بدین معنی است که شما خودتان مسئول تفسیر انجیل هستید. هر یک از ما باید در مسیر خودمان گام بردا

 یک مفسر واگذار کنید.شما، انجیل و روح القدس در اولویت تفسیر هستید. شما نباید این امر را به 

 اند. آنها صرفا تفکر برانگیز هستند نه قطعی.این سوالات مباحثاتی به منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل اصلی این بخش از کتاب مطرح شده

 چیست؟ 1:1نقطه قوت عبرانیان  .۱
 تفاوت میان مکاشفه طبیعی و خاص چیست؟ .2
 فهرست نمایید. 3-۲آیات هفت جنبه شخصی و کاری عیسی را در  .3
 کنندگان بسیار حائز اهمیت است؟دریافتچرا توصیف عیسی برای  .4
 فرشتگان چه ارتباطی با عیسی دارند؟ .۵

  



23 

 

 2 عبرانیان
  های مدرنهای ترجمهپاراگراف

NJB TEV NRSV NKJV UBS4 

 رستگاری بزرگ از رستگاری غفلت مورزید درباره دور شدن هشدار رستگاری بزرگ یک پند

1:۲- 4 1:۲- 4 1:۲- 4 1:۲- 4 1:۲- 4 

آزادی بوسیله عیسی 
 آورده شد نه فرشتگان

کسی که ما را به سوی 
 بردرستگاری می

تر از فرشتگان پسر پایین تحقیر و جلال عیسی
 آمد

 پیشگام رستگاری

5:۲ -8 5:۲ -10 5:۲ -9 5:۲ -9 5:۲ -9 

8:۲- 9  
 

 دهیدپسران زیادی را جلال 
 

10:۲- 13 
 

10:۲- 13 10:۲- 18 10:۲- 18 
 

11:۲- 13 
  

 

14:۲- 18 14:۲- 18 14:۲- 18   

 " )مقدس کتاب تفسیر سمینار "به کنید رجوع) سوم حلقه مطالعه

  پاراگراف سطوح در نویسنده اصلی نیت دنبال به

 .برویم راه باید ما نور در باید ما از کدام هر .هستید مقدس کتاب از خود تفسیر مسئول شما یعنی باشد،می تفسیری مطالعه راهنمای مجموعه این
 .کنید واگذار مفسری هر به نباید را تفسیر .هستید تفسیر اولویت القدسروح و مقدس کتاب شما،

 مقایسه بالا ترجمه پنج با را خود موضوعی تقسیمات.( ۳ شماره حلقه مطالعه) نمایید مشخص را موضوعات .بخوانید نشست یک در را مقدس کتاب کل

 .دارد موضوع یک تنها و تنها پاراگراف هر .است تفسیر قلب که است نویسنده اصلی اهداف پیگیری کلید اما است، نشده الهام نویسنده به بندیپاراگراف .کنید

 پاراگراف اول .1
 پاراگراف دوم .۲
 پاراگراف سوم .3
 غیره .4

 متنی هایبینش
A. 4:1بر فرشــتگان )عبرانیان ( و 3-1:1ارجحیت عیســی را بر مکاشــفه عهد عتیق )عبرانیان های یک و دو، واحد ادبی هســتند. این واحد فصــل- 

 دهد.( ادامه می18:۲

B.  ست )عبرانیان سی با مردمش ا صل دو ارتباط عی سی 18-10:۲تاکید جدید ف شده و آنها نیز در نتیج(. عی شناخته  ستی با آنها  ه، در جلال او به در
 (18-14، 11-9:۲)عبرانیان در مقامی که از زمان پیش از خلقت داشت، تر اینست که انسان رانده شده دوباره پیمان ارجحمفهوم  سهیم هستند.

 (.8احیا گردد )مزمور 

C. ص ست )عبرانیان ف شین ا صدر ن شدارها،  شدار ۲9-14:1۲؛ 39-19:10؛ 1۲:6 – 11:5؛ 11: 4-7:3؛ 4-1:۲ل دو در مجموعه ه (. این اولین ه
 گردد )انجیل(.از مکاشفه جدید غافل بمانند، هدایت می توسط آنانی که ممکن است

 .هستندقائل  ،پیمان موسایی، در عین نیاز به مقایسه شدنزمینه یهودی دارد که حرمت عمیقی برای با پیشاحتمالا  اشاره به مردم 
 
 
 
 

http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
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 باراتمطالعه لغات و ع

 4-۱:2)بروز شده(: عبرانیان  NASBمتن 
شنیده۱ ست که به آنچه  شویم. پس بر ما شتر توجه کنیم، مبادا از آن منحرف  سطۀ 2ایم با دقتِ هر چه بی زیرا اگر پیامی که به وا

پس ما چه راه گریزی خواهیم داشت 3یافت، گونه که هر سرپیچی و نافرمانی مجازاتی برحق میآور بود، آنفرشتگان بیان شد الزام
شنیدند ب سط آنان که از او  سپس تو شد و  سطۀ خداوند بیان  ر ما اگر چنین نجاتی عظیم را نادیده بگیریم؟ این نجات در آغاز به وا

القدس، که آنها را بنا به داد، با آیات و عجایب و معجزات گوناگون، و عطایای روحدر حالی که خدا نیز بر آن گواهی می4ثابت گردید، 
 کرد.خواست خود تقسیم می

 کند.اشاره می 1حقایق فصل این بخش به  شده است(ننوشته  فارسیدر نسخه این عبارت در نسخه انگلیسی آمده و ) ٬٬به این دلیل٬٬ ۱:2

 ( مورد از هشدارهای متعدد در کتاب عبرانیان4-1:۲این اولین )عبرانیان  الزام اخلاقی گرفته شده است.بمفهوم  ٬٬dei٬٬لغت عبری این واژه از  ٬٬برماست٬٬ ◼
از  یبعضدهد. مورد خطاب قرار میمشغول هستند، ایمانان در کنیسه به پرستش بیمواره به همراه است که گروه مشخصی از ایمانداران یهود را که ه

)متی  حرکت کنند لیانج یجهان تیمأمور در جهت بطور کاملو به  وستهیپ سایبه کل یبه طور عمومرا تشویق کرده تا کتاب به مؤمنان  نیا یهشدارها
ایمان است که کلام انجیل را شنیده و قدرتش را یهودیان بیهشدارهای دیگر بطور مستقیم خطاب به  .(8:1؛ اعمال رسولان 47:۲4؛ لوقا 19:۲8-۲0

 ؛6روند )عبرانیان می روحانیونهای به ورای سنتزنند و ولی از پذیرش مسیح بعنوان مسیح موعود سر باز می ،ندادوستان ایماندار یهودی دیدهدر زندگی 
10.) 

NASB   ٬٬بیشتری کنیددقت ٬٬ 
NKJV    ٬٬تری کنیدمراعات جدی٬٬ 
NRSV   ٬٬توجهی به مراتب بیشتر کنید به٬٬ 

TEV   ٬٬دارید تر نگههمه چیز را به مراتب محکم٬٬ 
NJB   ٬٬ذهنمان را با دقت بیشتری معطوف کنیم٬٬ 

؛ 10، 6:8)اعمال رسولان  است یکس ای یزیبه چنسبت دادن توجه خاص و مراقبت کامل  یاست که به معنا یونانی یقوصفت تفصیلی و مصدر  کی نیا
 هم با ارزش است و هم خطرناک! حقیقت خداوند باید به درستی مورد استفاده قرار گیرد.وعده جدید پسر )انجیل(  .(14:16

در حالتی استفاده است.  ٬٬لغزیدن٬٬یا  ٬٬روان شدن٬٬معنی لغوی آن این واژه فقط در اینجا، در عهد جدید استفاده شده است.  ٬٬مبادا از آن منحرف شویم٬٬ ◼
  باد یا جریان آب باعث شود فرد از مکان امنی که در آن است دور شود.شود که می

 یرونیاعتبار بیعامل ب کیاز  یناش که یاحتمال یعنصر شرطی اظهار شده است. معلوماول شخص جمع غیر این هشدار به لحاظ دستور زبانی آئوری، 
کنندگانی هنوز باقی دریافتممکن است که استعاره به  نیهمچن، واقعا  امکان دارد. عبور یا دور شدن از حقیقت است. با حالت وجه شرطیمنفعل(  ی)صدا
جایی که  Septaugintدر نسخه  ۲1:3امثال ای باشد به تواند کنایهاین می .کندپیدا میادامه  قتیکه حقاست  یدر حالاین ، هدایت شده باشد اندمانده

 فعل مشابه استفاده شده است.

 دارد.سه راه برای مشاهده این هشدارها وجود 
 (3:۲زنند )عبرانیان از پذیرش انجیل سر باز میشود به آنهایی که در جایی که اشاره می .1
 ، اما این کار را نکردند(1نسخه  ٬٬ایم داشته باشیمما باید توجه بیشتری به آنچه که شنیده٬٬ه بودند )شود به آنهایی که ایمان آورددر جایی که اشاره می .۲
 ایمان به مسیح بودند.از دست دادن  به آنانی که ایمان آورده بودند و در خطر شوددر  جایی که اشاره می .3

 تواند اشاره به مومنان یهود داشته باشد. میتواند اشاره کند به غیر باورمندان یهود، در حالی که دومی و سومی می اولی

تواند به اند و میدهد که مورد خطاب قرار گرفتها در گروهی قرار میباشد که نویسنده خود ر  به این معنی نحوه استفاده اول شخص جمعرسد بنظر می
(. با این حال، این مورد مشابه جمع از 3:۲ای بودند که انجیل در اختیارشان قرار گرفت )عبرانیان فهوم باشد که آنان ایماندار بودند یا حداقل در کنیسهاین م

 مورد استفاده قرار گرفته است. ۲6:10در عبرانیان  نظر دستور زبانی
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در زبان  یا به جهت مقاصد ادبیاتی وی استفاده شده باشد.رسد از نگاه نویسنده درست باشد، که بنظر می است جمله شرطی درجه یکیک این  ٬٬اگر٬٬ 2:2
 شود.ترجمه می ٬٬به این دلیل که٬٬یا  ٬٬از آنجاییکه٬٬انگلیسی اغلب به صورت 

بصورت رابط میان یهوه و کند. یهودیان معتقد بودند که فرشتگان موسی اشاره می شریعتاین بخش به  ٬٬شد انیفرشتگان ب ۀکه به واسط یامیپ٬٬ ◼
 (.19:3یان ط؛ غلا53، 38:7؛ اعمال رسولان 17:68؛ مزمور ۲:33؛ 34:3۲؛ ۲3-۲0:۲3؛ 19:14؛ ۲:3کردند )خروج موسی در کوه سینا عمل می

NASB   ٬٬تغییر ناپذیر اثبات شد٬٬ 
NKJV   ٬٬پابرجای اثبات شد٬٬ 
NRSV    ٬٬معتبر بود٬٬ 

TEV    ٬٬نشان داد که حقیقت دارد٬٬ 
NJB   ٬٬ثابت کرد که قابل اعتماد است٬٬ 

 (.۲8-۲7هایش )تثنیه وفادار است، هم برکاتش و/یا نفرینای که داد، خداوند به وعده

 (Special Topic: Guarantee) ضمانتموضوع خاص: 

 کند.سه مورد دلالت میگرفته شده که به  bebaiosضمانت از واژه یونانی 

 (19، 10:1 پطرس ۲؛ 19:6؛ 14، 6:3؛۲0:۲؛ عبرانیان 7:1قرنتیان  ۲؛ 16:4چیزی که قطعی، مطمئن و قابل اطمینان است )رومیان  .1
 Greek-Englishرجوع شود به کتاب ؛ ۲:۲؛ عبرانیان 8:15تایید شود )رومیان قابل اتکا بودن چیزی نشان داده شده یا ای که مرحله .۲

Lexicon of the New Testamentنوشته ، Louw and Nida  670؛ 377، 340چاپ اول صفحات.) 
 The Vocabulary of the Greek Newب ی شده است )کتاشریعتضمانت این واژه تبدیل به یک واژه فنی برای  papyriدر  .3

Testament نوشته ،Moulton and Milligan  108 – 107صفحات.) 

فوری و واضحی بهمراه داشت سرپیچی عمدی عواقب فرامین موسی بر مبنی فرمانبرداری بود!  ٬٬افتییبرحق م یمجازات یو نافرمان یچیهر سرپ٬٬ ◼
 (. ۲8:10)عبرانیان 

 تواند یک حرف صدادار عمدی بوده باشد.می، که  parakoēو  parabasisبا یک حرف اضافه مشابه شکل گرفته شده:  این دو واژه

 – 11:5؛ 11:4 – 7:3؛ 4-1:۲غفلت از حقیقت خداوند دارد )عبرانیان کتاب عبرانیان هشدارهای شدیدی درباره  ٬٬داشت میخواه یزیما چه راه گر٬٬ 3:2
 (.۲9-14:1۲؛ 39-19:10؛ 1۲:6

لاقید و یا کسی  چیزیدر رابطه با ٬٬یا  ٬٬توجه نکردنیا کسی به چیزی ٬٬( یعنی ameleō) ٬٬نادیده٬٬لغت  ٬٬میریبگ دهینادرا  میعظ ینجات نیاگر چن٬٬ ◼
نبود  ( تایید۲( و )14:4 تیموتائوس 1بمنظور عدم توجه به هدیه روحانی ) تیموتائوس تذکر به ( 1موارد استفاده آن در عهد عتیق برای ) .٬٬توجه بودنبی

 (.9:8)ابرانیان نسبت به اسرائیل بدلیل زیر پا گذاشتن پیمان او توجه از سوی یهوه 

توجهی به پیمان بیعواقبی که ناشی از چنین عواقب سهمگینی بهمراه داشت، پس  پیمان موسیغفلت از این نقطه برجسته جدلی است که اگر 
شاه برای کایت جشن عروسی پادحتعیین خواهد شد )خداوند  ، از سویاعتنایی عمدی به پیامبیجدیدتر و بهتر عیسای پسر چه خواهد بود. عواقب 

 (.14-۲:۲۲پسرش در متی 

انجیل؟  پیمان جدید یعنی عدم پذیرش (1کند؟ )این بخش از آیه به کدام مورد اشاره می٬٬گردد: به این شکل مطرح می سوال تفسیریدر اینجا 
 یاز "ما" به عنوان شواهدمفسرین از برخی  کند.میرا تایید  ۲ای که آیه نوشته شد، شماره روش استفاده در دوره ٬٬از پیمان جدید؟غفلت ( ۲و یا )

های گروهنویسنده با استفاده از ضمیر اول شخص جمع  ۲6:10، اما در عبرانیان بودههای باورمند گروه سندهینوبگویند مخاطب کند تا می استفاده 
 ن را در زندگی روزمره تقلیل داده بودند.اما تأثیر آ کنندگان منکر انجیل نبودنداین دریافت کند.غیر باورمند را خطاب می

، 14:3)خروج  ٬٬آن که هستمهستم ٬٬شود عنوانی که یهوه در عهد عتیق به وی عطا کرد صدا زده میعیسی با  ٬٬شد انیخداوند ب ۀدر آغاز به واسط٬٬ ◼
هایی است که نویسندگان عهد عتیق رجوع کنید. این یکی از راه 7:۲به موضوع خاص در عبرانیان [ خوانده شد(. adon] ٬٬سرور٬٬که بعدها بصورت 

 .منشأ رجوع نمایید به موضوع خاص(. 4:۲)عبرانیان  شهادت به حقیقت پیام عیسی را بعهده گرفت اند. یهوه خودخدایی بودن عیسای ناصری را نشان داده
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روشن است که منظور  اشاره به نسل دوم مسیحیان دارد.عان داشتند که این قسمت ذاهم جان کلوین و هم مارتین لوتر  ٬٬دندیتوسط آنان که از او شن٬٬ ◼
 رجوع نمایید. ۲3:13نویسنده عبرانیان نبود. به یادداشت عبرانیان (. پولس 11:1پولس نیست )قلاطیان 

، به با گفتن عجایب و معجزات، سعی بر این بود تا علاوه بر تشویق ایمانداران ٬٬و معجزات گوناگون بیو عجا اتیبا آ داد،یم یبر آن گواه زیخدا ن٬٬ 4:2
در  حصول حقیقت انجیل است.شاهد  (معلوم)وجه وصفی حال همچنان خداوند  (.۲۲:۲غیر باورمندان نیز کمک شود تا حقیقت را بپذیرند )اعمال رسولان 

 .ظهورش ادامه خواهد یافتدور دوم همانگونه که در ، شدید بودهای روحانی و شیطانی نشانه، ورود عیسی نیدر دوران نخست

؛ 18، 11، 7:1۲ قرنتیان 1کند )القدس دریافت میاز روححداقل یک هدیه روحانی در هنگام پذیرش عیسی هر ایماندار  ٬٬القدسروح یایعطابا و ٬٬ ◼
 نمودند!میرد  ایانکار  آن را رندگانیاز گ یاست که بعض لیاز شواهد اعتبار انج یکیمؤمنان  یمعنو هدیه نیا (.1۲، 11:4افسسیان 

شایستگی شخصی یا انتخاب این هدایا بر اساس (. 18، 11، 7:1۲ قرنتیان 1القدس است )انتخاب این هدایا و توضیع آن با روح ٬٬بنا به خواست خود٬٬ ◼
افتخار نه برای فرد مسیحی بلکه شده و  به استعداد طبیعی فرد مرتبط باشد، باعث تقویت عطا شدهروحانی چنانچه هدیه  شود!ایمانداران عطا نمی

 نیز زندگی کند. جسمانی خوداین هدایا در خدمت جسم هستند. هر ایماندار باید برای سلامت و رشد  .برای عیسی بهمراه خواهد آورد

 ۹-۲:۵ عبرانیان (:شده بروز) NASB متن
 :است گفته داده، شهادت جایی در شخصی امّا6 نداد. قرار فرشتگان فرمان زیر گوییم،می سخن آن از که را آینده جهان او۵

 باشی، اشاندیشه در که چیست انسان
 نمایی؟ روی او به که آدم،بنی و
 ساختی، فرشتگان از کمتر اندکی را او7
 نهادی سرش بر را اکرام و جلال تاج و
 نهادی او پاهای زیر را چیز همه و8

 زیر چیز همه که بینیمنمی هنوز حاضتتر، حال در امّا نباشتتد. وی مطیع که نگذاشتتت باقی چیزی او، فرمان زیر چیز همه دادن قرار با خدا
شد. او فرمان سی امّا9 با  شده نهاده سرش بر اکرام و جلال تاج اکنون ولی گرفت، قرار فرشتگان از پایینتر زمانیاندک که بینیممی را عی
 بچشد. را مرگ طعم همه برای خدا فیض حسب بر تا گذشت مرگ رنج از که چرا است،

در  8:3۲والایی قرار دارند )تثنیه حقیقت ایسنت که فرشتگان اکنون در  ٬٬گوییم، زیر فرمان فرشتگان قرار نداداو جهان آینده را که از آن سخن می٬٬ ۵:2
در چنان مقامی  منجی جلال یافته، و که بوسیله تجسم در دنیای پیش رو، این بشریت خواهد بود(. با این حال، 10و کتاب دانیال فصل  Septuagintنسخه 

هر یک درگیر اموراتی ی که بعنوان موجوداتی که در دوره موسی جلوس خواهد کرد.این قیاس دیگری در ارتباط با ارجحیت عیسی و پیروانش بر فرشتگان
 (.14 – 4:1شدند )عبرانیان دیده می بودند،

که عنوان شود برای ایناست، نه  تمامیت عهد عتیقای الهام بخشیدن به این یک اصطلاح عبری بر  ٬٬امّا شخصی در جایی شهادت داده، گفته است٬٬ 6:۲
 شود که در عبرانیان نیز رایج است.های عهد عتیق سرازیر میای از نقل قولبدنبال آن مجموعه .(4:4)عبرانیان  انداز کجا آمدهنقل قول ها  این

به  8و  7، 6است. آیات ۲8، ۲6:1و بر اساس پیدایش  Septuagintنسخه  6-4:8این نقل قولی از مزمور  ٬٬اش باشیانسان چیست که در اندیشه٬٬ ◼
آورده شده و  ٬٬انسان٬٬واژه به موازات ارتباط با  ٬٬پسر انسان٬٬مزمور واژه ها به بشریت است. در بعنوان پسر انسان( اشاره ندارند، بلکه اشاره آنمسیح )

حزقیال نیز بسیار رایج است ، که در ben adamاین یک اصطلاح عبری برای بشریت است،  شته شوند )در زبان انگلیسی(.نباید با حروف بزرگ نو
 و غیره(. 17، 10، 4، 3، 1:3؛ 1:۲)حرقیال 

و تفسیر این سوال  در ارتباط با ترجمهاست.  Septaugintاز نسخه  6-5:8این بخش در امتداد نقل قول مزمور  ٬٬او را اندکی کمتر از فرشتگان ساختی٬٬ 7:2
 چگونه باید درک شود؟ ٬٬الوهیم٬٬مطرح است که واژه 

و  Araminc Targums ،Pehsitta ،Vugateهای ترجمه کرده است، همانگونه که در ترجمه ٬٬فرشتگان٬٬بعنوان را  5:8مزمور  Septuagintنسخه  .1
KJV .آمده است 

 ,ASV, NASBآورده شده است ) ٬٬خدا٬٬ها در بسیاری از ترجمهترجمه کرده است.  ٬٬کمی کمتر از خدا٬٬آن را انجمن انتشاراتی یهودیان آمریکا  .۲
RSV, NEB, NRSV, REB, JB, NJB, TEV.) اشاره 1:1پیدایش  شود، مثلعهد عتیق بصورت فعل مفرد نوشته میای در هنگامی که واژه ،

این استفاده شده است.  ٬٬خدایان٬٬های غیر مسیحی، از در میان ملتاستفاده شده است.  39-31:10به همین شکل عیسی در یوحنا به خدا دارد. 
 (.10:7؛ دانیال 19:۲۲پادشاهان  1) اتلاق شده باشد خادمین آسمانی است، شورای آسمانی خداوند که شامل خدا و تواند به فرشتگانمی

 (.6، 1:8۲؛ مزمور 9-8:۲۲؛ 6:۲1این امکان نیز وجود دارد که اشاره آن به قضات اسرائیل است )خروج  .3
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  بر فرشتگان برتری دارند.( 14:1در این متن، نکته الهیاتی این است که عیسی و پیروانش )عبرانیان 

نقل قول  7:8( همچنان از مزمور D*, Pא ,  A, C,یونان باستان )وجود دارد. برخی نوشتارهای  7:۲برانیان یک اختلاف در نوشتار یونانی در انتهای ع
اما با وجود تمام این اختلافات، در تفسیر (. B. Dc, K, L46P ,شوند )متوقف می ٬٬یتاج جلال و اکرام را بر سرش نهاد٬٬بقیه پس از جمله آورند، اما می

 آید.ود نمیمتن هیچ تفاوتی بوج

 (Special Topic: Names for Deity) – موضوع خاص: اسامی خداوند
A. El (BDB 42, KB 48) 

شمه می .1 سرچ شه آکادیان  سیاری از محققان معتقدند که از ری ست، با اینحال ب شخص نی ستانی برای خداوند م صلی با گیرد، معنی ا
 (.1:50؛ مزمور ۲1:7؛ تثنیه 19:۲3؛ اعداد 1:17)پیدایش  ٬٬قدرتمند بودن٬٬، یا ٬٬قوی بودن٬٬بمعنی 

 (Ras Shamraنام داشت )متون  Elخداوند عظیم در دوره کنعانیان  .۲
ها به مرور زمان تبدیل به راهی شــد برای شــخصــیت پردازی در نام گردد. اما این تلفیقهای دیگر تلفیق نمیمعمولا با واژه Elدر انجیل  .3

 خداوند.
a. El-Elyon )۲۲-18:14، پیدایش  )خدای متعال 
b. El-Roi (پیدایش ٬٬کندخدایی که خود را عیان می٬٬یا  ٬٬بیندخدایی که می٬٬ ، )13:16 
c. El-Shaddai (در انجیل فارســی همگی، خدای قادر مطلق ترجمه [ - ٬٬خدای کوهســتان٬٬یا  ٬٬خدای رحیم٬٬یا  ٬٬خدای قادر مطلق٬٬

 3:6خروج  ؛۲5:49؛ 14:43؛ 11:35؛ 1:17.( پیدایش:]اندشده
d. El-Olam  این واژه به لحاظ الهیاتی وصــل اســت به وعده خداوند به داوود در دوم ســاموئیل 33:۲1)خدای ســرمدی( ، پیدایش .

13:7  ،16  
e. El-Berit  46:9)خدای میثاق( ، داوران 

4. El برابر شده است با 
a. YHWH  5:4۲؛ اشعیا 8:85در مزمور 
b. Elohim  ٬٬،  8:5؛ ایوب 3:46در پیدایشI am El, the Elohim of your fatherمنم خدا، ٬٬)در انجیل فارسی نوشته شده است:  ٬٬

 (.٬٬خدای پدرت
c. Shaddai  ۲5:49پیدایش 
d.  15:6؛ 9:5؛ ۲4:4؛ تثنیه 14:34در خروج  ٬٬غیور٬٬ 
e. 4:3۲؛ 9:7تثنیه  ٬٬امین٬٬؛ 31:9؛ نحمیا 31:4در تثنیه  ٬٬رحیم٬٬ 
f. 4:9؛ دانیال 3۲:9؛ 5:1؛ نحمیا 17:10؛ ۲1:7در تثنیه  ٬٬یم و مهیبعظ٬٬ 
g. 3:۲در اول ساموئیل  ٬٬دانا٬٬ 
h. 33:۲۲در دوم ساموئیل  ٬٬خدای دژ استوار من٬٬ 
i. 48:۲۲در دوم ساموئیل  ٬٬گیر منخدای انتقام٬٬ 
j. 16:5در اشعیا  ٬٬خدای قدوس٬٬ 

k. ۲1:10در اشعیا  ٬٬خدای قدیر٬٬ 
l. ۲:1۲ در اشعیا ٬٬خدای نجات٬٬ 

m. 18:3۲در ارمیا  ٬٬خدای عظیم و قادر٬٬ 
n. 56:51در ارمیا  ٬٬خدایی جزا دهنده٬٬ 

 اند(تکرار شده  El, Elohim, YHWHشود )دیده می ۲۲:۲۲تلفیقی از تمام اسامی اصلی خداوند در عهد عتیق در یوشع  .5
B. Elyon (BDB 751, KB 832) 

؛ نحمیا 17:18؛ دوم پادشاهان 8:9؛ اول پادشاهان 17:40باشد )پیدایش می ٬٬برداشته شده٬٬یا  ٬٬بالا برده شده٬٬، ٬٬بلند٬٬نام اولیه آن  .1
 (.13:18؛ مزموز 10:36؛ ۲:۲0؛ ارمیا ۲5:3

 این واژه در یک ردیف موازی با بسیاری از اسامی/القاب دیگر خداوند بکار برده شده است. .۲
a. Elohim  11:107؛ 11:73؛ ۲-1:47مزمور 
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b. YHWH  ؛۲۲:14پیدایش 
c. El-Shaddai  9، 1:91مزموز 
d. El-Num 16:۲4 
e. Elah –  ــتند با  7-4و عزرا  6-۲اغلب در دانیال ــت که مرتبط هس ــده اس در  ٬٬خدای عظیم٬٬)به زبان آرامی یعنی  illairبکار برده ش

 ۲1، 18:5؛ ۲:4؛ ۲6:3دانیال 
 شودها استفاده میاغلب توسط غیر اسرائیلی .3

a.  ۲۲-18:14مِلِکیصِدِق ، پیدایش 
b.   16:۲4لعام، اعداد ب 
c. 8:3۲گوید در تثنیه ها سخن میموسی، از ملت 
d.  انجیل لوقا در عهد جدید که روی سخنش با غیر یهودیان است نیز از مشابه یونانیHupsistos ( 35، 3۲:1استفاده کرده است ،

 (17:16؛ 48:7؛ اعمال رسولان ۲8:8؛ 35:6؛ 76
C. Elohim  ،)جمع(Eloah در شعر بکار ب ،)رده شده است)مفرد 

 این واژه در خارج از عهد عتیق یافت نشده است. .1
(. خاندان ابراهیم چند قطبی بودند 3:۲0؛ 1۲:1۲ها را )خروج تواند خدای اســرائیل را تعریف کرده باشــد و یا خدای ملتاین لغت می .۲

 (۲:۲4)یوشع 
شرار( تثنیه Elohimواژه  .3 ست )فرشتگان، ا شده ا سایر موجودات غیر دنیوی نیز بکار برده  ؛ 5:8(؛ مزموز LXX) 8:3۲همچنین درباره 

 (6:8۲؛ مزمور 6:۲1تواند به قضات انسانی دلالت داشته باشد )خروج . همیچنین می7:38؛ 6:1ایوب 
ـــت )پیدایش  .4 ـــده تا پیدایش  (. این واژه بطور1:1در انجیل اولین نام برای خداوند اس ـــتفاده ش ، جایی که با 4:۲اخص برای خدا اس

YHWH ـــتی بخش زندگی بر روی این )یهوه( ادغام می ـــاره دارد به خداوند بعنوان خالق، نگهدارنده و هس گردد. به لحاظ الهیاتی اش
یاره )مزمور  ـــ با 104س ـــت  یه  EL(. مترادف اس به موازات 19-15:3۲)تثن کار می YHWH(. همچنین  که در مزمور رود، ب  14آنطور 

(Elohim دقیقا همچون مزمور )53 (YHWH.استفاده شده است، به استثنا تغییرات اعمال شده در اسامی الهی ) 
صیص داده می .5 سرائیل تخ ست، اما این واژه اغلب به خدای ا شده ا سامی جمع برای دیگر خدایان بکار رفته  شود، اما معمولا با اینکه ا

 ی استفاده در مفاهیم توحیدی است.دارای فعلی مفرد برا
 ها نیز جهت نام بردن از خداوند، استفاده شده است.این واژه توسط غیر اسرائیلی .6

a.   ۲۲-18:14مِلِکیصِدِق ، پیدایش 
b.  لعام، اعداد  ۲:۲4ب 
c. 8:3۲گوید در تثنیه ها سخن میموسی، در هنگامی که از ملت 

شود! با اینحال اطمینانی هم وجود ندارد، توحیدی اسراییل، در حالت جمع بکار برده میعجیب است که یک واژه مشترک برای خدای  .7
 های زیر دقت فرمایید.به نظریه

a. گردند. شبیه این حالت، بعدها حالت دستوری دیگری نیز بوجود آمد های زیادی دارد که اغلب برای تاکید استفاده میعبری جمع
 شود.گرفت، و زمانی است که برای بزرگنمایی کردن یک مفهوم بکار برده می نام ٬٬The Plural of Majesty٬٬که 

b. شده و وی در آنجا انتخاب خود را انجام میمی شور  شد، جاییکه با خداوند مح شته با شتگان دا شورای فر شاره به  دهد )اول تواند ا
 (.7،  5:89؛ 1:8۲؛ مزمور 6:1: ایوب ۲3-19:۲۲پادشاهان 

c.  ـــد. در پیدایش حتی این امکان وجود ـــه بدن باش ـــفه عهد جدید از یک خدا در س خداوند خلق  1:1دارد که بازتاب دهنده مکاش
ـــی تبدیل به خدا، نماینده خدا در آفرینش میروح بوجود می ۲:1کند؛ در پیدایش می ، 3:1گردد )یوحنا آید و از عهد جدید عیس
 (.۲؛10؛ ۲:1نیان ؛ عبرا15:1کولسیان  ؛6:8 قرنتیان؛ اول 36:11؛ رومیان 10

D. YHWH (BDB 217, KB 394) 
ــده می .1 ــت که بازتاب دهنده خداوند با بعنوان خدای وعده داده ش ــاناین نامی اس ــتگار کننده! انس ــد؛ خدا بعنوان منجی، رس ها باش

 (.103ای که داده وفادار است. )مزمور پیمان شکن هستند، اما خداوند به کلامش، به قولش و به وعده
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دو دوره خلقت وجود ندارد، اما دو چیز تاکید شده  ۲-1ذکر گردید. در آفرنیش  4:۲در پیدایش   Elohimاین نام ابتدا در تلفیق با 
ـــت: ) ـــریت. پیدایش ۲( خدا بعنوان آفریننده جهان )فیزیکی( و )1اس ـــفه ویژه 4:۲( خدا بعنوان آفریننده ویژه بش ای آغاز با مکاش

 ویژه و پر افتخار بشریت، بهمراه مشکل گناه و شورش که با این موقعیت خاص، گره خورده است.گردد که درباره نقش می
شروع به فریاد زدن نام خدا کرد٬٬شود که گفته می ۲6:4در پیدایش  .۲ سان  گوید که عهد زودهنگام می 3:6(. اما، خروج YHWH) ٬٬ان

صوص  16-13:3فقط یکبار در خروج  YHWHشناختند. نام می El-Shaddaiاش( خدا را فقط بعنوان مردم )ابراهیم و خانواده و بخ
v.14 شته ست. با این حال، نو شده ا ضیح داده  صورت لغت به لغت ترجمه میتو سی اغلب ب شههای مو سی گردند نه از جنبه ری شنا

ــته )بر گرفت(. نظریه35-13:۲9؛ 36:۲7؛ 5:17)پیدایش  ــفحات ۲، جلد IDBه از های متعددی درباره معنی این نام وجود داش ، ص
409-11.) 

a.  ،٬٬عشقی پرحرارت نشان دادن٬٬از ریشه عربی 
b.  ،٬٬دمیدن٬٬از ریشه عربی (YHWH )بعنوان خدای طوفان 
c.  از ریشهUgratic  )٬٬صحبت کردن٬٬)کنعانی 
d.  ٬٬کندمیکیب که ایجاد ٬٬و یا  ٬٬داردکسی که نگه می٬٬بدنبال یک کتیبه فینیقی، معنی در قالب وجه وصفی معلوم 
e.  از قالب عبریQal (٬٬کسی که خواهد بود٬٬)در حالت آینده،  ٬٬باشدکسی که حاضر می٬٬، یا ٬٬کسی که هست٬٬ 
f.  از قالب عبریHiphil ٬٬کند باشدکسی که ایجاب می٬٬ 
g.  ٬٬، تنها کسی که زنده است٬٬همواره زنده٬٬(، بمعنی ۲0:3)پیدایش  ٬٬زندگی کردن٬٬از ریشه عبری 
h. باید باشــم ٬٬و یا  ٬٬هســتم آن که هســتم٬٬داســتانی با قالب ناقص و اســتفاده شــده در حالتی کامل،  16-13:3 از متن خروج

 (67ص. J. Wash Watts، نوشته A Survey of Syntax in the Old Testament)رجوع شود به کتاب  ٬٬همانطور که قبلا بودم
 شدهاغلب بصورت اختصاری و یا احتمالا در یک قالب اصلی بیان می YHWHنام کامل 

1) Yah (Hallelu – yah) 
۲) Yahu  اسامی، همچون(Isaiah) 
3)  Yo  اسامی، همچون(Joel )یا همان یوئیل 

فرمان در هراسـیدند تا مبادا باعث شـکسـتن ای که یهودیان از بردن آن نام میبعدها در یهودیت این نام جنبه مقدس پیدا کرد بگونه .3
یه 7:۲0خروج  نان واژه عبری دیگری را جایگزین کردند که معنی  13:6؛ 11:5؛ تثن لذا آ ـــوند.  ـــوهر٬٬، ٬٬ارباب٬٬، ٬٬مالک٬٬ش ، ٬٬ش

ـــتاد٬٬ ـــرور من(. آنان در زمان خواندن متن عهد عتیق هنگامی که به نام  Adonaiیا  adon-دادرا می ٬٬اس  YHWH)ارباب من یا س
 یا ارباب نوشته شده است. Lordرا  YHWHهای انگلیسی . به همین علت است که در ترجمه٬٬ارباب٬٬کردند رسیدند، تلفظ میمی

ـــرائیل را پر اهمیت جلوه دهند. های دیگری تلفیق میبا واژه YHWH، اغلب Elبه همینگونه با  .4 ـــی از خدای اس گردد تا جنبه خاص
 کنیم.در اینجا به چند مورد آن اشاره میشود یافت ولی های فراوانی را در این مورد مینمونه

a. YHWH – Yireh  14:۲۲)خداوند فراهم خواهد کرد(، پیدایش 
b. YHWH – Rophekha  ۲6:15)من یهوه شفا دهنده شما هستم( خروج 
c. YHWH – Nissi  15:17)خداوند بیرق من است( خروج 
d. YHWH – Meqaddishkem 13:31 کنم( خروج)من خداوند هستم که شما را تقدیس می 
e.  YHWH – Shalom  ۲4:6)یهوه صلح است( داوران 
f. YHWH – Sabbaoth  ؛ بیشتر در رسولان آمده است(۲:15؛ 4:4؛ 11، 3:1)عهد یهوه( اول ساموئیل 
g. YHWH – Ro’I  1:۲3)یهوه شبان من است( مزمور 
h. YHWH – Sidqenu  6:۲3)یهوه عدالت ما(، ارمیا  
i. YHWH – Shammah  35:48)یهوه آنجاست( حزقیال  

 رجوع کنید. 3:1به یادداشت عبرانیان  ٬٬و تاج جلال و اکرام را بر سرش نهادی٬٬ ◼

( ۲7-۲6:1از تصویر خداوند )پیدایش ساخته شده است. بشریت  30 -۲8، ۲6:1ای هم به پیدایش گرفته شده است، اما اشاره 6:۲این بخش از مزمور   8:2
 (.9:۲این منظور را خنثی کرد )عبرانیان  3سقوط پیدایش قرار بود نقش مدیریتی بر روی زمین ایفا کند )بعنوان نمایندگان خداوند(. اما 
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بویژه در جاهایی که نویسنده از مزمور نقل با حروف کوچک نوشته است )همه ضمایر را  8و  7:۲در عبرانیان  NASBنسخه  ٬٬ مینیبیرا م یسیامّا ع٬٬ 9:2
اخراج شده از بهشت با یک انسان  بشربدینگونه کند(، مزمور را اعمال مینویسنده اکنون همگی با حروف بزرگ هستند ) 9:۲عبرانیان در آورد(، اما قول می

، خدای زنده شده، سرنوشت داد اما بشر با گناه خود آن موقعیت را از کف داد. عیسیارآمیز والایی قرار افتخ گردد. خداوند بشر را در موقعیتآل مقایسه میایده
های انسانی این یکی دیگر از جنبه و با مرگش انسان باورمند را به موقعیت پرافتخاری برگرداند. عیسی به واقع یک انسان حقیقی بود! بشریت را تکمیل کرد

 (.11-6:۲؛ فیلیپیان 49-45، ۲۲-۲1:15؛ ا قرنتیان ۲1-1۲:5یان گردد )رومعیسی به لحاظ الهیاتی محسوب می

تجسم و زندگی بر روی است. این آیه سخن از  7و  6این مقایسه آشکاری با آیات  ٬٬زمانی پایینتر از فرشتگان قرار گرفتبینیم که اندکعیسی را می٬٬ ◼
 کند.زمین عیسی می

؛ ۲4، ۲:1۲: 19:10؛ ۲۲:7؛ ۲0:6؛ 1:3؛ 9:۲کند )عبرانیان بدون هیچ توضیح اضافی استفاده میاز شخصیت عیسی نویسنده عبرانیان  ٬٬عیسی٬٬ ◼
اسامی کاملا  یکسان هستند. نویسنده عبرانیان از مفاد  شناسی بر روی عیسی بوده باشد بعنوان یوشعی جدید.نوعی گونهممکن است که (. 1۲:13

برد )هفتمین عیسی نیز آنها را به سوی بهشت می، بردیوشع مردمان خدا را به مابقی سرزمین موعود در حالیکه کند. ، بشکل وسیعی استفاده میخروج
 روز استراحت(.

 او مامور خداوند در امر رستگاری بود!است.  53و اشعیا  ۲۲؛ مزمور 15:3این بخش از آیه بازتاب دهنده پیدایش  ٬٬از رنج مرگ گذشت٬٬ ◼

 رجوع کنید. 3:1به عبرانیان  .جهول کامل است. او تاجگذاری شده و همچنان ادامه دارداین جمله وجه وصفی م  ٬٬تاج جلال و اکرام بر سرش نهاده شد ٬٬ ◼

های یونان دستنویسشود و شامل تمام های انجیل به زبان انگلیسی دیده میدر تمام نسخه( Chariti Theosاین ترجمه ) ٬٬بر حسب فیض خدا ٬٬ ◼
 بعدها در بسیاری از متون باستانی بدست آمد.( ris Theosōch) ٬٬جدا از خدا٬٬از  عجیبیبا اینحال، برداشت (. A, B, C, Dא, , 46Pگردد )باستان می

Bruce M. Metzger  در کتابA Textual Commentary On The Greek New Testament ای یادداشت حاشیه کیدر اصل  نیاکه  گویدمی 
 (.664تلقی گردید )صفحه  ٬٬chariti Theos٬٬که به اشتباه بعنوان اصلاحیه  بود ۲7:15قرنتیان 1مربوط به 

 The United Bibleچاپ انتشارات  Eugene A. Nidaو  Paul Ellingworthبه نوشته  A Handbook on the Letter to the Hebrewsکتاب 
Society عیسی برای باشد که  ۲۲ای به مزمور ممکن است کنایه ٬٬جدا از خدا٬٬کند. نویسنده معتقد است که عبارت نظر دیگری را در اینباره ارائه می

 Jeromeدر کتاب  Myles M. Bourke. نظر مشابهی نیز بوسیله 37( صفحه 34:15)مرقس  اش بر روی صلیب از آن استفاده کردنشان دادن تنهایی
Biblical Commentary  ارائه گردید. 385صفحه  

 The Orthodoxرا تغییر دادند )کتاب  ٬٬جدا از خدا٬٬وجود دارد که معتقد است کاتبین به عمد و به دلایل الهیاتی عبارت نظر سومی نیز 
Corruption of Scripture  فلسفه عرفان وجود بویژه تهدید الهیاتی که از جانب  (150-146صفحات  1993چاپ انتشارات آکسفورد پرس سال

سیزده بار در عبرانیان استفاده شده، که گرایش ( chōris) ٬٬جدا٬٬شد. همینطور لغت شناخته می Origen and Jeromeاین مغایرت به نام  .داشت
دستور زبان ) anarthrous اسم همیشه بدنبال یک(، 148)صفحه  Ehrmanدهد. همچنین مطابق نظر نویسنده را به استفاده از این واژه نشان می

 شود.مییونانی( آورده 

؛ 45:10؛ مرقس 10، 4:53؛ اشعیا 15:3درک این نکته که عذاب برای عیسی مسیح توسط خداوند اهمیت دارد )پیدایش  ٬٬طعم مرگ را بچشد٬٬ ◼
 گردد.یافت می ۲فصل های عهد عتیق تداوم یافته و در چنین مضمون عذابی در نوشته(. ۲1:5قرنتیان ۲

 1؛ ۲۲:15قرنتیان  1؛ 19 – 17، 10، 8، 6:5میان ؛ رو6:53 اشعیا) دارد حیمس یسیع کفارهو  البدلعلی نیابتاشاره به  بخش نیا ٬٬همه  یبرا ٬٬ ◼
مشکل گناه بشریت را رفع نماید. تنها چیزی که تمام بشریت را از نجات باز (. عیسی مرد تا 9:3 پطرس ۲؛ 11:۲؛ تیتوس 10:4؛ 6، 4:۲ تیموتائوس 

 (.۲1-17:3آید )یوحنا ایمان به عیسی بدست میرایگان خداوند است که با  هدیه پذیرش دارد، عدم تمایلش بهمینگه 

 ((Special Topic: YHWH's Eternal Redemptive Plan موضوع خاص: برنامه رستگاری جاودانی یهوه

یست، باید به شمای خواننده اذعان دارم که در این نقطه من متعصب هستم. نظام خداشناسی من بر پایه مکتب جان کالوین یا سایر مکاتب ریاکار ن
ودانی (. من معتقدم خدا یک برنامه جا۱:۸، اعمال ۴۷و  ۲۴:۴۶، انجیل لوقا ۲۰الی  ۲۸:۱۸بلکه ترویج قوی مسیحیت است )مراجعه شود به انجیل متی 

، ۲:۲۳، اعمال ۳۹الی  ۳۶:۲۲، ۱۸، حزقیال ۳۴الی  ۳۱:۳۱، ارمیا ۶و  ۱۹:۵، خروج ۱۲:۳و  ۳:۱۵برای رستگاری تمامی بشریت دارد )برای مثال پیدایش 
(. ۲۷و  ۱:۲۶دایش (، تمامی آنها در تصور او به زیبایی خلق شدند )رجوع شود به پی۳۱الی  ۲۱و  ۲۰و  ۱۹و  ۱۸الی  ۳:۹، رومیان ۱۳:۲۹، ۴:۲۸، ۳:۱۸

(. عیسی راز خداست، پنهان بود ولی اینک هویدا شده ۳:۱۱، کولسیان ۲۹و  ۳:۲۸اند )مراجعه شود به غلاطیان ها در عیسی جمع شدهتمامی آن وعده
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 (! انجیل عهد جدید، و نه اسرائیل کلید کتاب مقدس است.۳:۱۳و  ۲:۱۱است )رجوع شود به افسیسیان 

سازد. من تمامی متون را با این ذهنیت خواندم! یقینا این تعصب است )در امی تفسیرهای مرا از کتاب مقدس رنگین میاین درک مقدماتی، تم
 فرض ناشی بر مبنای آگاهی به کتاب مقدس است.شود!(، ولی این یک پیشتمامی تفاسیر دیده می

توانند با هم رفاقت کنند )رجوع شود به و و بالاترین مخلوقش، نوع بشر میکند  که ابر آن است که یهوه مکانی را خلق می ۲الی  ۱تمرکز پیدایش 
 ای است برای این اقدام الهی.(. خلقت فیزیکی مرحله۳:۸، ۲۷و  ۱:۲۶آفرینش 

 تواند توس  خود خدا پر شوددهد که فق  میسنت آگوستین به این شخصیت حفره الهی شکل در انسان می .۱
 دهد )توس  خداوند برای بشر تهیه شده(.را می "سیاره لمس شده"سیاره نام سی اس لوئیس به این  .۲

 عهد عتیق اشارات زیادی بر این اقدام الهی دارد.
کند زیرا اسرائیلی کند. به اسرائیل اشاره نمیای است که یهوه نوع بشر را در فاجعه و گناه و شورش رها نمینخستین وعده ۳:۱۵آفرینش  .۱

 کند.ظهور می ۱۲ردم تحت پیمان، تا زمانیکه ابراهیم در آفرینش وجود ندارد، یا م
آورد. ولی حتی در این اولین نام بردن یهوه از رستگاری توس  ابراهیم است که مردم پیرو، و اسرائیل را بوجود می ۳الی  ۱۲:۱پیدایش  .۲

 ه کنید!توج ۱۲:۳نخستین یادآوری، خدا مجبور بود که مراقب تمام دنیا باشد. به پیدایش 
، یهوه ۶و  ۱۹:۵( یهوه فرمان او )خدا( را به موسی داد تا مردم خاص خود را هدایت کند. توجه کنید که در خروج ۵)سفر تثنیه  ۲۰خروج  .۳

کند. ولی همچنین توجه داشته باشید که آنها، همانند ابراهیم، منتخب بودند تا جهان را رابطه خاصی را که اسرائیل خواهد داشت افشا می
بود برای ملتها تا یهوه را بشناسند و به (. اسرائیل باید مکانیزمی می"تمامی زمین از آنِ من است" ۱۹:۵برکت دهند )رجوع شود به خروج 

 (.۳۸الی  ۳۶:۲۲خدا روی آورند. متاسفانه آنها موفق نشدند )رجوع شود به حزقیال 
 (.۶۰و  ۸:۴۳وانند بسوی یهوه بیایند )رجوع شود به اول پادشاهان کند تا همه بتسلیمان معبدی را اهدا می ۸در اول پادشاهان  .۴
 (۱۵:۴)مکاشفه  ۸۶:۹، ۶۶:۴، ۲۸و  ۲۲:۲۷در مزمور  .۵
 کرد.های رستگاری او )خدا( را آشکار میاز میان پیامبران یهوه به طور مستمر برنامه .۶

a.  ۲۳و  ۶۶:۱۸، ۳الی  ۶۰:۱، ۸الی  ۵۶:۶، ۵و  ۵۱:۴، ۶و  ۴۹:۵، ۴۵:۲۲، ۱۲الی  ۱۰و  ۴۲:۶، ۹و  ۲۵:۶، ۵و  ۱۲:۴، ۴الی  ۲:۲ –اشعیا 
b.  ۱۶:۱۹، ۴:۲، ۳:۱۷ارمیا 
c.  ۳الی  ۴:۱میکاه 
d.  ۱:۱۱مالاشی 

(، که بر بخشش یهوه تاکید دارد، نه بر ۳۸الی  ۳۶:۲۲، حزقیال ۳۴الی  ۳۱:۳۱شود )ارمیا آسانتر می "پیمان جدید"تاکید کلی با به کارگیری 
. اطاعت ضروری ولی درونی است، نه فق  اعمال "روحی جدید"، و "تفکری جدید"است،  "قوت قلب جدیدی"یافته. این عملکرد انسان انحطاط 

 (.۳۱الی  ۳:۲۱ظاهری )رجوع شود به رومیان 

 گذارد.های مختلف به اجرا میعهد جدید به وضوح برنامه رستگاری جهانی را به راه
 (۱:۸، اعمال ۴۷و  ۲۴:۴۶نجیل لوقا ، ا۲۰الی  ۲۸:۱۸کمیسیون عالی )انجیل متی  .۱
 ۱۳:۲۹، ۴:۲۸، ۳:۱۸، ۲:۲۳، اعمال ۲۲:۲۲انجیل لوقا  -برنامه جاودانه خدا )یعنی از پیش تعیین شده(  .۲
، دوم ۲:۱۱، تیتوس ۶الی  ۲:۴، تیموتائوس ۳۵و  ۱۰:۳۴، اعمال ۴:۴۲، ۳:۱۶انجیل یوحنا  –خواهد تمامی انسانها نجات یابند خدا می .۳

 ۴:۱۴و  ۲:۲ول یوحنا ، ا۳:۹پطرس 
. تمامی موانع و ۳:۱۱، کولسیان ۳:۱۳الی  ۲:۱۱، افسیسیان ۲۹و  ۳:۲۸غلاطیان  –سازد مسیح عهد قدیم و عهد جدید را متحد می .۴

 (.۳:۱۳الی  ۲:۱۱، که پنهان بود ولی اینک آشکار شده است )افسیسیان "راز خداست"روند. عیسی تمایزات در مسیح از بین می

ای و نه جغرافیایی، بلکه در مرکزیت است. اسرائیل اولین مکاشفه بود ولی عیسی ر عیسی تمرکز دارد، نه اسرائیل. انجیل، نه منطقهعهد جدید ب
 (.۴۸الی  ۵:۱۷آخرین است )رجوع شود به انجیل متا 

ها و پیمانهای عهد ها و پیمانهای عهد عتیق با وعدهوعدهرسد که موضوع خاص: چرا به نظر میامیدوارم زمانی را نیز صرف خواندن این مقاله کنید: 
 بیابید www.freebiblecommentary.orgتوانید آن را در می جدید متفاوت هستند؟

http://www.freebiblecommentary.org/
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 ۱3-۲:۱۰ عبرانیان (:شده بروز) NASB متن
سط به و او یبرا زیچ همه که خدا بود جابه۱0 سران نکهیا یبرا دارد، وجود او ۀوا س پ  راه از را شانیا نجات قهرمانِ  برساند، جلال به را اریب

 شانیا ندارد عار یسیع رو، نیهم از تبارند. کی از همه شوند،یم مقدّس که آنان و سازدیم مقدّس که او رایز۱۱ گرداند. کامل رنج، تحمل
 :دیوگیم چنانکه۱2 بخواند. برادر را

 کرد؛ خواهم اعلام برادرانم به را تو نام
 .ستود خواهم را تو جماعت، انیم در و
 :دیگویم باز و

 .کرد خواهم توکل او بر من
 :باز و۱3

 است. داده من به خدا که یفرزندان و من، نکیا

تواند اشاره به خدای پدر داشته باشد )رومیان در اینجا ضمایر دوباره مبهم هستند. می ٬٬او وجود دارد ۀاو و به واسط یبرا زیجا بود خدا که همه چبه٬٬ ۱0:2
لذا ضمیر قبلی باید شده است،  یاد ٬٬نویسنده٬٬بعنوان قسمت بعدی این آیه بدلیل اینکه عیسی در (. 17-15:1؛ کولسیان 3، ۲:1( یا پسر )عبرانیان 36:11

در حالیکه وی ( ۲7-۲5:15؛ 6:8قرنتیان  1؛ 3:1؛ یوحنا۲:1مامور در آفرینش از سوی خداوند بود )عبرانیان اشاره به پدر باشد. با این وجود، عیسی 
 ماند.رستگاری است همچنان در مقام قضاوت باقی می

های کند. به تعداد واژهکاملا  نمود پیدا می ۲پیمان جدید در باقیمانده آیات فصل جنبه خانوادگی  ٬٬را به جلال برساند اریپسران بس نکهیا یبرا٬٬ ◼
نیست بلکه  ٬٬برخی٬٬به معنی  ٬٬بسیار٬٬استفاده شده توجه نمایید.هدف از پیمان جدید رستگاری انسان مترود در تصویر خداوند است. واژه خانواده که 

 18:9و رومیا  1۲، 11را با  6:53در انجیل بصورت هم معنی استفاده شده است )اشعیا  ٬٬بسیار٬٬و  ٬٬همه٬٬واژه (. ٬٬همه٬٬ 9:۲باشد )عبرانیان  ٬٬همه٬٬باید 
 text-proof٢ کیتواند به عنوان ینم موضوع نیا! ٬٬برخی٬٬داشته باشد و نه  ٬٬همه٬٬باید اشاره به  ۲4:14و  45:10مقایسه نمایید(. لذا، مرقس  19را با 

 باشد. یعمل تندرو سمینیکالو یبرا

NASB  ٬٬شان را کامل نمایندنویسنده رستگاری٬٬ 
NKJV  ٬٬شانبرای کامل کردن نویسنده رستگاری٬٬ 
NRSV  ٬٬کمیل رستگاریشان پیشگام شوندباید برای ت٬٬ 

TEV  ٬٬باید عیسی را کامل کنند٬٬ 
NJB  ٬٬شان راکامل کنید... رهبر رستگاری٬٬ 

سه بار از (. نویسنده عبرانیان 1۲:4باشد )افسسیان می ٬٬مجهز شدن به ابزار تکمیل وظیفه محوله٬٬، ٬٬بالغ شدن٬٬، ٬٬کامل شدن٬٬بمعنی  ٬٬کامل٬٬واژه 
(. به ۲3:1۲؛ 40:11؛ 14:10( و سه بار نیز برای تعریف پیروان او استفاده کرده است )عبرانیان ۲8:7؛ 9:5؛ 10:۲برای تعریف عیسی )عبرانیان  ٬٬کامل٬٬

 مراجعه نمایید. 11:7موضوع خاص در عبرانیان 

(. او 9-8:5فلاکت را آزمود )عبرانیان (. او 5۲، 40:۲وی با ایمان و فرمانبرداری رشد کرد )لوقا (. 5۲، 40:۲عیسی انسانی به مفهوم واقعی بود )لوقا 
 (.۲1:۲ پطرس 1تمثیل بزرگ بشریت گردید )(. وی 15:4هر گونه موانع الهیاتی مواجه و بر آنها غلبه کرد )عبرانیان با 

 

 Special Topic: Author/Leader (archgēos)) موضوع خاص: نویسنده/رهبر

                                                           

 
 کند. یاشاره م آیهبدون در نظر گرفتن متن  یاتیاله تیموقع کی هیتوج ایاثبات  یمتن کتاب مقدس برا کیآن فرد به  قیاست که از طر یروش ٢
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( ago) ٬٬هدایت کردن٬٬یا  ٬٬رفتن٬٬( و arche) ٬٬شروع٬٬از ریشه یونانی . گرفته شده است archēgosدر اصل از واژه یونانی  ٬٬رهبر٬٬یا  ٬٬نویسنده٬٬واژه 
اژه فقط چهار بار دیگر در )آسمانی یا انسانی( گردید. این و تبدیل به استفاده برای حکمرانان، شاهزادگان، و یا رهبران سرچشمه گرفته است. این ترکیب 

 عهد جدید و برای اشاره به عیسی استفاده شده است:
 15:3شاهزاده یا نویسنده زندگی در اعمال رسولان  .1
 31:5شاهزاده یا رهبر و منجی در اعمال رسولان  .۲
 10:۲نویسنده رستگاری در عبرانیان  .3
 ۲:1۲نویسنده )پیشگام( و مکمل ایمان در عبرانیان  .4

 ه، فراهم آورنده و پایان دهنده رستگاری است.شروع کنند عیسی

با هایی که پیروانش ها و آزاراز محکمه(. عیسی اغلب 9-8:5عیسی با رنجی که کشید به تکامل رسید )عبرانیان از جنبه انسانی،   ٬٬از راه تحمل رنج٬٬ ◼
 (.14:17؛ 19-18:15؛ یوحنا 1۲-10:5کرد )متی آن روبر خواهند شد صحبت می

اعتماد  آن را به ابزاری برای معرفیاشرار روبرو بود، اما خداوند زمام امور را در دست گرفت و با مخالفت از سوی یهودیان، کفار، دولت روم و کلیسای اولیه 
های تواند به صورتحقیقت می (.19-1۲:4 پطرس 1و  4-۲:1؛ یعقوب 1۲:3 تیموتائوس  ۲؛ ۲9:1؛ فیلیپیان 17:8و عشق به مسیح تبدیل کرد )رومیان 

 (.۲7-۲4:11؛ 10-4:6؛ 1۲-9:4قرنتیان  1) های پولس( آموزه۲و ) (11( عهد عتیق )عبرانیان 1مختلفی ترسیم گردد، همچون )

۱۱:2 
NASB, NRSV  ٬٬کند و هم آن که تقدیس شده استتقدیس میبرای هم آن که ٬٬ 

NKJV   ٬٬شودتقدیس میکند و هم آن برای هم آن که تقدیس می٬٬ 
TEV   ٬٬اندهم او و هم آنان که پاک شدهکند، و آن که مردم را از گناهانشان پاک می٬ 
NJB   ٬٬گذاری شدهگذاری و دستبرای دست٬٬ 

و  حاضر است )عیسی(حال  معلوم وجه وصفی. این اولین استفاده (14، 10:10است )عبرانیان  ٬٬تقدیس شده٬٬یا  ٬٬مقدس٬٬این یک نوع بازی با واژه 
 (.18-9،  8-6:۲و  14:1شود )عبرانیان میعیسی بوسیله مردمش شناسایی (. 19:17است )مردم او، یوحنا دومی وجه وصفی حال مجهول 

؛ عبرانیان ۲6:5؛ افسسیان ۲:1کولسیان  1(؛ آن هم از طریق پسر )۲3:5 یانلونیک؛ اول تسا17:17اند )یوحنا ایمانداران بوسیله پدر تقدیس شده
 اند.یکسان شده 11:۲ها در عبرانیان این جنبه(؛ 1۲:13؛ ۲9، 14، 10:10

 پدری مقدس .1
 پسری مقدس .۲
 (۲5-13:1 پطرس 1ایماندارانی مقدس ) .3

 شویم.همچون مسیح نیز مقدس خوانده میرسیم و ما یما از راه مسیح به تقدیس م حقیقت دارد.به لحاظ موقعیت و هم تجربی هم این 

 (Special Topic: NT Holiness / Sanctification) عهد جدید تقدستقدیس / موضوع خاص: 

آنها (، ۲1:۲0؛ 19، 16:3؛ اعمال رسولان 15:1آورند )مرقس در توبه و ایمان به مسیح روی میهنگامیکه گناهکاران  کندعهد جدید تصریح می
؛ 6:15شود )پیدایش عدالت او به آنها نسبت داده میآورند. این جایگاه جدیدی است که از راه مسیح بدست می شوند. یم سیو تقد توجیهبلافاصله 

 اعلام گردیدند )مبحثی از اعمال خدا(.تقدیس و  حقبه (. آنها 4رومیان 

فراخوانی هم دارای جایگاه الهیاتی در پایان کار عیسی مسیح است و هم کنند. تشویق می تقدساما عهد جدید همچنین ایمانداران را به تقدیس و 
 از جایگاه ویژه برخوردار است.تقدیس نیز سبک زندگی را دارد، در حالیکه رستگاری هدیه رایگانی است و ارزش هر گونه در زندگی روزانه. حبه اعمال مسی

 گونه بودنروند مسیح واکنش اولیه

 19:6رومیان  18:۲6اعمال رسولان 

 1:7قرنتیان  ۲ 16:15رومیان 

 10:۲؛ 4:1افسسیان  11:6؛ 3-۲:1قرنتیان  1
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 ۲:5: 7، 4-3:4؛ 13:3 تسالونیان 1 13:۲تسالونیان  ۲

؛ 14، 10:10؛ 11:۲عبرانیان 
1۲:13 

 15:۲ تیموتائوس  1

 ۲1:۲ تیموتائوس  ۲ ۲:1 پطرس ۲

 16-15:1 پطرس 1

 14:1۲عبرانیان 
 

 ٬٬او٬٬ضمیر (. NASB, NRSV, TEVدر متن یونانی نیست ) ٬٬پدر٬٬( ٬٬همه از یک پدر هستند٬٬)در متن انگلیسی نوشته شده  ٬٬تبارند کیهمه از ٬٬ ◼
همه از یک ٬٬ NIV، یا ترجمه ٬٬تمام ذخایر همسان٬٬ NJBاحتمالا  ترجمه (. بنابراین، NRSV, TEV, NIVدر بخش بعدی اشاره به عیسی دارد )

 (.14:۲گردد )عبرانیان در اینصورت، تاکیدی بر جنبه انسانی عیسی محسوب میبه بهترین شکل با متن تناسب دارند.  ٬٬خانواده

با زجری که کشید، تصویر خداوند در آنها تجلی دوباره او شناساند. عیسی کاملا  خود را با بشر ایماندار می ٬٬را برادر بخواند شانیعار ندارد ا یسیع٬٬ ◼
توسط بازی با لغات  به نظر به شکلی از محتوای اصلی بدور هستند، اما آنها از آیات موسایی (13-1۲:۲سه نقل قول بعدی عهد عتیق )عبرانیان  یافت.

 کند:عیسی را بطور کامل با پیروانش معرفی می 18-10:۲گیرند. متن عبرانیان نشأت می روحانیونبه شیوه 
 ددارنمی اعلانآنها پدر را  هر دو .1
 کنندپدر را ستایش می هر دو .۲
 کنندمی در ایمانشان به پدر توکلهر دو  .3
 گردند( بوسیله هدیه پدر به پسر مرتبط می13:۲در عبرانیان  ٬٬کودکان٬٬( و پیروانش )13:۲عبرانیان  ٬٬من٬٬عیسی ) .4
 هم عیسی و هم پیروانش در یک ذات انسانی مشترک هستند .5
 دندهم عیسی و هم پیروانش دچار وسوسه ش .6

پیروان ایمانداراش شناسایی  استفاده از متون عهد جدید با بوسیله کنند که چگونه عیسیتعریف میها از عهد جدید این مجموعه نقل قول ۱2:2-۱3
 شوند.می

 کند.جنبه پیامبری را با عروج مرتبط میگرفته شده که  ۲۲:۲۲این بخش از مزمور  ٬٬تو را به برادرانم اعلام خواهم کرد نام٬٬ ۱2:2

 ٬٬جماعت٬٬ ◼

  - (Special Topic: Ekklesia) (ekklesia) موضوع خاص: کلیسا

آید "خارج از" و "فرا خواند". این کلمه کاربرد دنیوی دارد )یعنی اتباع را به گردهمایی فرا خواندن، رجوع شود به از دو کلمه می ekklesiaکلمه یونانی 
، رجوع شود به Qahal ,BDB 874 ,KB 1078این کلمه برای "حضار در کلیسای" اسرائیل ) Septuagint( و به واسطه استفاده 41و  39و  19:3۲اعمال 

دانستند. گردد.  کلیسای اولیه خود را به عنوان ادامه مردم خدا در عهد عتیق می(، به عنوان یک کاربرد دینی تلقی می31:30، تثنیه ۲0:4، 16:3د اعدا
انی خدا (، تحقق ماموریت جه1:6، مکاشفه 9و  ۲:5، اول پطرس 6:16، 3:۲9، غلاطیان ۲9و  ۲:۲8آنها اسرائیل جدید بودند )رجوع شود به رومیان 

، موضوع خاص: برنامه رستگاری ابدی یهوه را 1:8، اعمال ۲4:47، لوقا ۲0الی  ۲8:18، متی 6و  19:5، خروج 1۲:3، 3:15)رجوع شود به پیدایش 
 مطالعه کنید(.

 این کلمه با چندین مفهوم در اناجیل و اعمال به کار برده شده است.
 41و  39و  19:3۲دیدارهایی با جنبه غیر روحانی در شهر، اعمال  .1
 و افسسیان 16:18مردم خدا در عیسی، متی  .۲
، 13:11)در این آیات، کلیسا در اورشلیم(، اعمال رسولان  5:11، اعمال رسولان 18:17گردهمایی محلی مومنین در عیسی، انجیل متی  .3

 ۲، فیلمون آیه 4:15، کولسیان 16:19، اول قرنتیان 16:5رومیان 
 در مراسم استفان 7:38کل مردم اسرائیل، اعمال  .4
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 )یهودا یا فلسطین( 1:۲، غلاطیان 8:3مردم خدا در منطقه، اعمال رسولان  .5

ن کلیسا، یعنی مردمی که گرد هم آمده اند، نه یک ساختمان. برای صدها سال هیچ ساختمانی برای کلیسا وجود نداشت. در یعقوب )یکی از نخستی
شود )رجوع شود به کتاب شد. این اصطلاح برای کلیسا فقط در کتاب یعقوب دیده می( اطلاق میانجمن) synagōgēکتب مسیحی( کلیسا به کلمه 

 (.5:14و  ۲:۲ب یعقو

تداوم نویسنده در استفاده از نسخه ای را از اجازه دهید جمله نقل قول شده است. در این مقطع 17:8این بخش از اشعیا  ٬٬بر او توکل خواهم کرد من٬٬ ۱3:2
Septuagint ،بعضی اوقات نسبت به متن عبری  اضافه کنم که متفاوت است(Masoretic٣ ).در روزگار ما نسبت به رسد به نظر می بسیار متفاوت است

مترجمان را  ها و حتی مسحیتانگیزهدهند، بعضی اوقات حتی ها ترجیح میبرخی آن را به سایر ترجمههای دیگر انگلیسی بسیار جدل برانگیز باشد. ترجمه
پس از لام انجیل با مردمان شرق نزدیک باستان استفاده نماید، برقراری ارتباط کتواند از ترجمه یونانی برای برند. اگر روح خدا مینیز به زیر سوال می

آن را شنیده و کلام خوش این سوال مربوط به نظریه ترجمه نیست بلکه خواست خداست که انسان تواند بهره لازم را ببرد. های مختلف امروزی نیز میترجمه
 خدا درباره مسیح را باور نماید.

فحوای کلام اینست که است.  Septuagintاز نسخه  18:8این بخش از آیه برگرفت از اشعیا  ٬٬که خدا به من داده است یمن، و فرزندان نکیاو باز ٬٬ ◼
 .(17:۲)عبرانیان  بگویدوحدانیت عیسی با باورمنداش از 

 ۱۸-۲:۱۴ عبرانیان (:شده بروز) NASB متن
سم از فرزندان که آنجا از۱۴  به را سیابل یعنی مرگ قدرت صاحب خود، مرگ با تا شد میسه نهایا در زین او برخوردارند، خون و ج
شد، ریز سلمّ رایز۱6 سازد. آزاد اند،برده سر به مرگ از ترسِ یِبندگ در عمر ۀهم که را آنان و۱۵ کِ ست م شتگان، نه او که ا  بلکه فر

سل  و میرح یاعظم کاهن مقام در بتواند تاشود خود برادران همانند ثیح هر از بود لازم رو، نیهم از۱7 .دهدیم یاری را میابراه ن
 که را آنان است قادر د،یکش رنج شد، آزموده که یهنگام خود او چون۱۸ کند. کفاّره قوم گناهان یبرا و باشد خدا خدمت در ن،یام

 رساند. یاری شوند،یم آزموده
 و به لحاظ مقاصد الهیاتی او، به درستی استفاده شده است.رسد از دید نویسنده که به نظر می بودهتراز اول این گزاره شرطی  ٬٬از آن جا که٬٬ ۱4:2

سخن از شروع و تداوم جنبه ( کامل معلوماخباری  koinonia) ٬٬سهیم شد٬٬فعل  ٬٬شد میسه نهایدر ا زیفرزندان از جسم و خون برخوردارند، او ن٬٬ ◼
 .(6-1:4یوحنا  1) کنندتسریح میکنندگان اولیه بود، مشکل الهیاتی تشکیکاین جنبه عیسی را که  17و  14گوید. آیات میانسانی عیسی مسیح 

ثباتی انسان بیاین از این بخش برای  روحانیون یهودمتضاد حالت رایج استفاده از جمله. است. دقیقا   ٬٬گوشت و خون٬٬بمفهوم این فراز در یونانی 
اخراج از بهشت تا نشان دهد با وجود این که عیسی انسان بود، اما تحت تاثیر کنند. نویسنده عبرانیان احتملا  این بخش را معکوس کرده استفاده می

 (.8-7:۲؛ فیلیپیان 3:8بشر گناهکار قرار نگرفته است )رومیان 

 کندتاکید می( و انسانی عیسی 14:4؛ 3-1:1عبرانیان هم بر هر دو جنبه خدایی )عبرانیان 
 گویدسخن از طبیعت انسانی می 14:۲عبرانیان  .۱
 بشر هست، اغوا شده استاز هر آنچه که  15:4عبرانیان  .2
 کندبا فریاد و شیون و اشک، بدرگاه خداوند دعا می 7:5عبرانیان  .3
 بوسیله عذاب، به تکامل رسیده است. 9-8:5عبرانیان  .4

 ۲؛ ۲1-1۲:5گناه به جای همه مُرد )رومیان یک بی(. 7-1الهیات قربانی کردن یهودیان )لاویان  نفسه با مرگ عیسی مُرد.مرگ، فی ٬٬با مرگ خود٬٬ ◼
 (.۲1، 15-14:5قرنتیان 

 Special Topic: Null And Void (katargeō)   اثرباطل و بی: موضوع خاص

                                                           

 
 ،بردارینسخه علمای مسوراتمعروف به  انیهودیگروه از  کیقرن هفتم و دهم توسط  نیب. ستین یکتاب مقدس عبر یمتن اصل نیاست. ا انیهودی یبرا آرامیو  یعبر هایمتن معتبر از زبان ٣
 پخش گردید. سپسو شیرایو
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 تر است.دایره مفهومی آن بسیار وسیعیکی از کلمات مورد علاقه پولس بود. در ابتدا وی بیست و پنج بار آن را تکرار کرد، اما ( katargeōلغت )
A.  مبنای ریشه آن از لغتargos :گرفته شده که بمعانی زیر است 

 معلومغیر  .1
 کاربی .۲
 بلااستفاده .3
 مصرفبی .4
 غیرمتعارف .5

B.  ترکیت آن باkata شود:برای ابراز حالات زیر استفاده می 
 عدم فعالیت .1
 بلااستفادگی .۲
 که لغو شده باشد عملی .3
 عملی که با کاری به انجام رسیده باشد .4
 کاری که کاملا  غیر عملی باشد .5

C. (7:13درخت بوده باشد )لوقا حاصل بودن کاری نشان داده شد، بنابراین مگر اینکه منظور در لوقا یکبار برای نشان دادن بی 
D.  کندآن را به دو روش اصلی استفاده میپولس 

 کند که با انسان عداوت دارندابزارهایی غیرعملی درست میخداوند  .1
a. 6:6رومیان  – طبیعت گناهکار بشریت 
b.  15:۲؛ افسسیان 11، 4:5؛ 17:3؛ غلاطیان 14:4رومیان  - ٬٬دانه٬٬قوانین موسی در ارتباط با وعده خداوند به 
c.  ۲4:15 قرنتیان 1 –نیروهای آسمانی 
d. 8:۲الونیکیان تس ۲ - ٬٬شریعتمرد بی٬٬ 
e.  (14:۲)عبرانیان  10:1 تیموتائوس  ۲؛ ۲6:15قرنتیان  1 –مرگ فیزیکی 

 کندخداوند پیمان قدیم را با پیمان جدیدتر جایگزین می .۲
a. 14، 13، 11، 7:3قرنتیان  ۲؛ 14:4؛ 31، 3:3رومیان  –شود هر آنچه که به قوانین موسی مربوط می 
b.  6، ۲:7رومیان  – شریعتقیاس ازدواج استفاده شده در 
c.  11، 10، 8:13قرنتیان  1 –هر آنچه که در این عصر هست 
d.  13:6قرنتیان  1 –این بدن 
e.  6:۲؛ ۲8:1قرنتیان  1 –رهبران عصر امروزی 

اثر، غیر عملی، فاقد توان، باطل و بیمصرفی چیزی است، آن برای نشان دادن بی این لغت به اشکال مختلف ترجمه شده است، اما معنی اصلی
  هر آنچه که وجود ندارد، نابود و یا نیست شده. اما نه الزاما  

قدرت القای وحشت از (، اما 5:5قرنتیان  1؛ 6-4:۲شیطان در مقابل مرگ صاحب قدرت مطلق نیست )ایوب  ٬٬سیابل یعنیصاحب قدرت مرگ ٬٬ ◼
؛ ۲:۲؛ افسسیان 4:4قرنتیان  ۲؛ 11:16؛ 30:14؛ 31:1۲دارد )یوحنا البته آن را همواره بر سر تمام بشریت نگه می( که 15:۲مرگ را دارد )عبرانیان 

 (.18:1وی صاحب تمام کلیدهای هستی و نیستی است )مکاشفه ( و 10:1 تیموتائوس  ۲ا منسوخ کرد )عیسی مرگ ر  .(19:5؛ 4:4یوحنا  1

  (Special Topic: Satan)موضوع خاص: شیطان

 .است یموضوع بسیار دشواراین به دلایل متعددی 
، A. B. Davidson ،OT Theology  بهدهد )یهوه نشان میبنده به عنوان دهد، بلکه را نشان نمیاو  یخوب عهد عتیق به عنوان دشمن .1

تنها یک خدا . کندمتهم می ینادرست بهبشریت ارائه می دهد و همچنین انسان را جایگزینی را به (، که مراجعه کنید 306-300 صفحات
؛ 7: 45 ید به اشعیاعهد عتیق، یعنی یهوه )مراجعه کن (، یک قدرت، یک علت دریکتاپرستی مراجعه کنیدوجود دارد )به موضوع ویژه: 

 (.6: 3موس عا
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. ارسی )زرتشتیان( توسعه یافتپ دوالیسمشخصی خداوند در ادبیات بین فرهنگی )غیر کانونی( تحت تاثیر ادیان  دشمن شخصیمفهوم   .۲
 .(کتیبه بحرالمیتو جامعه اسسن )به عنوان مثال،  ت روحانیوناین، به نوبه خود، به شدت تحت تاثیر یهودی

 .را به شکل شگفت انگیزی، اما انتخابی، دسته بندی می کندعهد عتیق  هایتمعهد جدید  .3

، توجه کند طور جداگانه مورد مطالعه و تعریف قرار گیرد(ه اگر کسی به مطالعه شر از دیدگاه الهیات کتاب مقدس )هر کتاب یا نویسنده یا ژانر ب
 .آیدهای بسیار مختلفی از شر بدست میدیدگاه

 بیشتر توسعهدر این صورت ، توجه کندکسی به مطالعه شر از رویکرد غیر کتاب مقدس یا کتاب مقدس ادیان جهانی یا ادیان شرقی اگر با این حال، 
 .شودحاصل میرومی -یونانی روح گراییایرانی و  دوالیسمدر پیشگویی  عهد جدید

باید به عنوان معرفت مترقی عهد جدید  )همانطور که من هستم(، پس توسعه باشد اگر کسی به طور پیش شرطی به اقتدار الهی کتاب مقدس متعهد
مطمئنا رمز و راز و ابهام . کنند جبهه گیریفولکلور یهودی یا ادبیات غربی )دانته، میلتون( از این مفهوم بیشتر  نفوذمسیحیان باید در برابر . شناخته شود

هدف آن را فاش نکند، اما و لوسیفر(، توسعه آن،  موضوخ خاص:، منشاء آن )و پلیدی های شرتمام جنبهاست که  خواستهخدا  .در این زمینه وحی است
 !او شکست خود را نشان داده است

 .تواند به سه گروه جداگانه مرتبط باشدمی( BDB 966 ،KB 1317) "کننده " یا "متهمشیطاناصطلاح " عهد عتیق در
 (109:6 مزمور؛ ۲5، ۲3، 11:14 اول پادشاهان؛ 19:۲۲ وئیلسم ، دوم۲9:4 سموئیل  1جز  انسانی )به کنندگان متهم .1
 (3:1ا ری؛ زک۲-1 یعقوب؛ ۲3الی  ۲۲:۲۲ مراجعه شود به اعداده )کنند متهمفرشتگان  .٢
 (13:۲، زکریا ۲۲:۲1، اول پادشاهان ۲1:1 کننده )مراجعه شود به اول تواریخ  متهمشیاطین  .٣

(، و 31:3 ش؛ دوم انو۲4الی ۲:۲3 مراجعه شود به کتاب خرد شیطان شناسایی شده است ) به عنوان 3در دوره مقدماتی، مار پیدایش  ا،دتنها بع
 اولتبدیل به فرشتگان در  6پیدایش  درفرزندان خدا" "الف(.  ۲9 سانهدرینو ب Sot 9)مراجعه شو به )شود میروحانیون گزینه تبدیل به حتی بعدا این 

به شرارت کارهای عهد عتیق ، این عهد جدید در. کنم، نه به دقت کلامی آن، بلکه برای نشان دادن توسعه آنن این را ذکر میشوند. ممی 54:6انوش 
 (.1۲:9مکاشفه ؛11:3به شود )مراجعه شود به دوم قرنتیان شیطان  نسبت داده می  و شخصیتی فرشتگی

قوی اسرائیل است )به موضوع  یکتاپرستییکی از دلایل این امر،  .دشوار یا غیرممکن است در عهد عتیق شما( دیدگاهمنشا شرارت شخصیت )بسته به  
مراجعه همه علیت ) مراجعه کنید(. 3:6موس عا ،45:7اشعیا ؛ 7:14 جامعه؛ ۲۲الی  ۲۲:۲0 اول پادشاهان به؛ همچنین یکتاپرستی مراجعه کنید :ویژه

، ۲4و   8و  44:6، 43:11یهوه نسبت داده میشوند تا یکتا بودن و اولویت او را نشان دهند )مراجعه شود به اشعیا ( به 3:6موس عا؛ 7: 45 شود به اشعیا
 (.۲۲و  ۲1و  18و  14و  6الی  45:5

و حزقیال  14( اشعیا ۲، فرشتگان(؛ یا )یعنی"پسران خدا" است )، جایی که شیطان یکی از ۲الی 1 یعقوب( 1منابع اطلاعات احتمالی عبارتند از: ) 
 (.3:6اند )مراجعه شود به اول تیموتائوس استفاده شدهشرقی )بابل و تایر( احتمالا برای نشان دادن غرور شیطان به کار  مغرور پادشاهان، که در آن ۲8

 مراجعه شود به حزقیالهای باغ عدن، نه تنها برای پادشاه تایر به عنوان شیطان )هاستعار از حزقیال  .فی در مورد این رویکرد دارمتلمن احساسات مخ
در  ، به خصوص14با این حال، اشعیا کند. استفاده می (31( بلکه برای پادشاه مصر نیز به عنوان درخت آگاهی از خیر و شر )حزقیال 16الی  ۲8:1۲

اگر خدا بخواهد ماهیت و منشا شیطان را به ما نشان دهد، این یک . کندمیغرور توصیف  رویز رسد شورش فرشتگان را ابه نظر می، 14الی  1۲آیات 
مختلف، نویسندگان،  آیاتکوچک و متضاد  بخشهای استفادهما باید علیه روند الهیات سیستماتیک در . شیوه و مکان بسیار مبهم برای انجام آن است

 .طعه یک پازل الهی محافظت کنیمکتاب ها و ژانرها و ترکیب آنها به عنوان ق

 و( 763الی  748فحات ص) XIII های، پیوست۲، جلد Alfred Edersheim (The Life and Times of Jesus the Messiahمن با  
XVI منبع  . روحانیوناندقرار گرفته اهریمنیارسی و پ دوالیسم یهودی به شدت تحت تأثیر حدس و گمانروحانیون موافقم( که  (776الی  770 )صفحات

از دو قوی یهوه کنم که مفهوم دشمن من فکر می. شودمی دورهای کنیسه در این حوزه مسیح عمدتا از آموزه. خوبی برای حقیقت در این زمینه نیستند
 .و شیطان تبدیل شدهوه ی دوالیسمبه  روحانیونا تشکیل شده است و سپس توسط دمز ار هوو ا اهریمنایرانی،  دوالیسمخدای بزرگ 

مثال خوبی از این تفاوت "جنگ آن دقت روحانیون. ، اما نه به وجود دارد پردازی پلیدیدر خصوص شخصیت  عهد جدید  درای یقینا مکاشفه مترقیانه
حتی آنچه که داده  .فرشتگان او(سقوط شیطان ضرورت منطقی است، اما مشخص نیست )نگاه کنید به موضوع ویژه: سقوط شیطان و . در بهشت" است

و به  شکست خوردهعیسی مسیح  ازاگر چه شیطان (. 13الی  1۲و   7و  1۲:4)مراجعه شود به مکاشفه  شود، در سبک آخرالزمانی ظاهر شده استمی
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؛ 5:5؛ اول قرنتیان 3۲الی  ۲۲:31 وقا انجیل ل؛ 4:1متی مراجعه شود به انجیل  کند )عمل می یهوه شود، او همچنان به عنوان خادمزمین فرستاده می
 (.1:۲0 وتائوستیماول 

و ما هنوز در برابر  یک نیروی شخصی از وسوسه و بدی وجود دارد، اما تنها یک خدا وجود دارد. ما باید کنجکاویمان را در این زمینه محدود کنیم
آورد. شود و دوام میرستگاری. پیروزی فقط با خدای سه گانه حاصل میانتخاب خود مسئول هستیم. یک جنگ معنوی وجود دارد، هم قبل و هم بعد از 

 (!۲0:10رود )مراجعه شود به مکاشفه پلیدی شکست میخورد و از بین می

۱6:2 
NASB   ٬٬برای اطمینان٬٬ 
NKJV   ٬٬الواقعفی٬٬ 

NRSV, TEV  ٬٬چون روشن شود٬٬ 
NJB   .لغت در این نسخه حدف شده است 
 .هستندبهترین حالت گویای  TEVو  NRSVهای نسخه

در ابتدای جمله و برای  ٬٬نه٬٬ در نسخه یونانی، هر دو بخش جمله، حال اخباری هستند. ٬٬دهدیم یاریرا  میکه او نه فرشتگان، بلکه نسل ابراه٬٬ ◼
بوده که یا به حالت مثبت و یا منفی  ٬٬بچنگ آوردن٬٬یا  ٬٬برداشتن٬٬ی و بعن lambanō، که از ریشه  epilambanōقرار گرفته است.فعل اصلی آن  تاکید

اند، سوی فرشتگان هدایت نشدهکه هرگز ب باورمندیهای برای انسان (9:8شده است.در این متن اشاره به اعمال مثبت عیسی )عبرانیان استفاده می
 اند.فرشتگان قرار گرفتهپیروانش در مقابل دنیای در اینجا دوباره عیسی و . دارد

خواهد بود )پیدایش با نوادگان فراوان  ه او پدر قومی بزرگفرزند قول داد کبه ابراهیم بیمد نظر است. یهوه  ٬ابراهیم اولاد٬بطور مشخص  ٬٬ مینسل ابراه ٬٬ ◼
اشاره به قوم اسرائیل داشته باشد و هم تواند مین، هم تواند مفرد و هم جمع باشد. بنابرایهم می ٬٬اولاد٬٬. واژه (8، 10:18؛ 7-4:17 ؛6-۲:15؛ ۲:1۲

؛ ۲9، 9، 7:3؛ غلاطیان 59-31:8توان این استنباط را کرد که اشاره به ایمان دارد نه نژاد یا کارایی )یوحنا می سایر متون عهد جدید ازمسیح موعود. 
مشروط و اجباری (، در حالیکه پیمان موسی 4؛ رومیان ۲1-1۲:15ش های ابراهیمی بلا شرط نیستند )بخصوص در پیدایوعده(. ۲9، ۲8:۲رومیان 
 است. 

و این ارتباط به درک کامل او از طبیعت ما پایمرد بوده  عیسی در کاری که برای نوع بشر انجام داد ٬٬همانند برادران خود شود ثیلازم بود از هر ح ٬٬ ۱7:2
 ما باشد. کاهن اعظمتا بتواند والاترین ( 15:4؛ 18، 11:۲)عبرانیان  داشته

  ٬٬باشد نیو ام میرح یتا بتواند در مقام کاهن اعظم٬٬ ◼

  - (Special Topic: Jesus as High Priest) موضوع خاص: عیسی بعنوان کاهن اعظم

واژگان این مسیح موعود در عهد عتیق در دو جا با ، در کاهن اعظم خطاب کردن عیسی بسیار منحصر بفرد است. کتاب عبرانیان در عهد جدید
 (.4-3؛ زکریا 4:110چنینی تعریف گردیده است )مزمور 

 کند.بسط پیدا می ۲8:7 – 13:6و  10:5 – 14:4در عبرانیان این چارچوب 

 کند:اشکال مختلف بیان میگونه عیسی را به عبرانیان کارهای کاهن
 (14:9؛ ۲7:7؛ 17:۲دهد )عبرانیان کفاره برای گناهان می -۱
 (18:۲بخشد )عبرانیان شود، قوت قلب میبه کسانی که وسوسه گناه می -۲
 (16-15:4عبرانیان کند )در زمان نیاز جلال عطا می -۳
 (10-9:5آورد )عبرانیان حیات ابدی بهمراه می -۴
 (۲4:9؛ ۲5:7)عبرانیان  طلبدرنش را مینزد خداوند شفاعت ایماندا -۵
 (۲1-19:10قوت قلب پیروانش در مواجهه با خداوند است )عبرانیان  -۶

برای  Septuagintدر نسخه  ٬٬دلجویی٬٬واژه )در نسخه انگلیسی لغت دلجویی بجای کفاره استفاده شده است(  ٬٬گناهان قوم کفّاره کند یبرا٬٬ ◼
معنی این آن دلالت بر آرام کردن یک خدای با اینحال، قدیس قدوسان استفاده شده است. بر روی تابوت عهد در )درپوش تابوت( جایگاه مرحمت 
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در ارجاء آن به یهوه به های جدید بخاطر نحوه استفاده این واژه، ترجمهو نوع بشر.  ٬٬خدایان٬٬دارد، و در نتیجه آن برداشتن مرزهای میان  خشمگین
(. 10:4؛ ۲:۲یوحنا  1عیسی رحمت و عدالت یهوه را با هم به ارمغان آورد ) تغییر دادند. ٬٬کفاره٬٬به ( و آن را NJBو  RSV) عمل کردهپاچه شدت دست

پسر، پدر (. 16:3ما نباید به آن از منظر یک خدای عصبانی و عیسی دوست داشتنی عهد عتیقی نگاه کنیم. پدر، پسر را فرستاد )یوحنا در عین حال، 
 کند.تقلید میرا نمایندگی و 

ای محکمهکامل بوده که سخن از ادامه  معلومبه لحاظ دستوری، اخباری  ٬٬او رنج کشید٬٬ جمله ٬٬دیکه آزموده شد، رنج کش یچون او خود هنگام٬٬ ۱8:2
شیطان سعی در (. 1:4؛ متی 15:4)عبرانیان  ه با خرابی دارددلالت به موقعیتی در مواجه (peirazō) ٬٬آزموده٬٬گوید. واژه که عیسی با آن روبر بود، می

 آن را تبدیل به پیروزی بزرگی نمود.نابودی عیسی داشت، اما خداوند 

 موضوع خاص: اصطلاحات یونانی برای آزمودن و مفاهیم آنها

(Special Topic: Greek Terms for Testing And their Connotations) 

 یونانی وجود دارند که به مفهوم "آزمودن کسی برای هدفی" هستند.دو اصطلاح 
1.  Dokimazō, Dokimion, Dokimasia 

یک اصطلاح متالورژیست است برای آزمودن اصل بودن چیزی )به صورت استعاره برای فردی( با استفاده از آتش )موضوع  واژه این
کند(. این فرایند فیزیکی سوزاند )یعنی خالص میدهد و مواد خارجی را میخاص: آتش را مطالعه کنید(. آتش ماهیت واقعی فلز را نشان می

یا شیطان و یا انسانها برای آزمودن دیگران شد. این اصطلاح فقط در مفهوم مثبت آزمایش و با دید  رای خدا وتبدیل به اصطلاحی قدرتمند ب
 آزماید ]عهد عتیق[ را مطالعه کنید(.شود )موضوع خاص: خدا مردمش را میپذیرش استفاده می

 در عهد عتیق برای آزمودن موارد زیر استفاده شده است:
a.  14:19گاوها، انجیل لوقا 
b.  11:۲8خودمان، اول قرنتیان 
c.  1:3ایمان ما، یعقوب 
d.  3:9حتی خدا، عبرانیان 

، فیلیپیان 7و  13:3، 10:18، دوم قرنتیان 16:10، 14:۲۲، ۲:18شد که حاصل این آزمونها مثبت باشد )مراجعه شود به رومیان تصور می
 شودمورد کسی است که آزموده شده و پذیرفته می(، بنابراین اصطلاح دربردارنده این عقیده در 1:7، اول پطرس ۲:۲7

a. ارزش دارد 
b. خوب است 
c. اصل است 
d. ازرشمند است 
e. قابل احترام است 

۲. Peirazō, Peirasmus 
 این اصطلاح اغلب مفهوم آزمودن به منظور یافتن خطا و یا رد کردن دارد. در مورد وسوسه عیسی در بیابان استفاده شده است.

a. انجیل مرقس 35و  ۲۲:18، 19:3، 16:1، 4:1دام انداختن عیسی است )مراجعه شود به انجیل متی ه دربردارنده تلاش برای ب ،
 (۲:18، عبرانیان 4:۲، انجیل لوقا 1:13

b. ( این اصطلاحPeirazōn به عنوان لقبی برای شیطان در انجیل متی )یعنی "وسوسه"( استفاده شده  3:5، اول تسالونیکیان 4:3(
 است

c. کاربرد 
، انجیل لوقا 4:7)مراجعه شود به انجیل متی مورد آزمون قرار ندهند استفاده شد تا به انسانها هشدار دهد خدا را  توسط عیسی  .1

 [(10:9، ]یا مسیح مراجعه شود به اول قرنتیان 4:1۲
 (11:۲9همچنین به تلاش برای انجام کاری است که شکست خورده است )مراجعه شود به عبرانیان  .۲
، اول 6:1، غلاطیان 13و  10:9، 7:5وسوسه و محاکمه مومنین استفاده شده است )مراجعه شود به اول قرنتیان در رابطه با  .3

 (۲:9، دوم پطرس 4:1۲، اول پطرس 14و  13و  1:۲، یعقوب ۲:18، عبرانیان 3:5تسالونیکیان 
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نیز تکرار شده است. عیسی بطور کامل با مردم  15:4انیان این حقیقتی است که در عبر  ٬٬رساند یاری شوند،یقادر است آنان را که آزموده م٬٬ ◼
 (!17:۲گردد )عبرانیان نیازمندش شناسایی می

 سوالات این مبحث

ریم. این یک راهنمای مطالعاتی است، که بدین معنی است که شما خودتان مسئول تفسیر انجیل هستید. هر یک از ما باید در مسیر خودمان گام بردا
 ح القدس در اولویت تفسیر هستید. شما نباید این امر را به یک مفسر واگذار کنید.شما، انجیل و رو 

 اند. آنها صرفا تفکر برانگیز هستند نه قطعی.این سوالات مباحثاتی به منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل اصلی این بخش از کتاب مطرح شده
 پیمان موسایی قدیم ارجحیت دارند را بنویسدهایی که پیمان جدید نسبت به فهرستی از راه .۱
 ؟چرا نویسنده این بخش از پیمان موسی نقل قول زیادی آورده است .2
 دهد؟چه کسی را مخاطب قرار می ۲هشدارهای فصل  .3
 اشاره به بشریت دارند یا عیسی؟ 8-6:۲آیات  .4
 ؟کشید و مسیحیان چگونه تحت تاثیر آن قرار گرفتندچرا عیسی باید زجر می .۵
 آیا شیطان در برابر مسیحیان قدرت مرگ دارد؟ 14آیه  طبق .6
 فهرستی را از علل ظهور عیسی بنویسید. .7
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 3 عبرانیان

 * مدرن هایترجمه هایپاراگراف

NJB TEV NRSV NKJV 4UBS 

 عیسی ارجح بر موسی پسر وفادار بود عیسی ارجح بر موسی عیسی بزرگتر از موسی عیسی بالاتر از موسی

۱:۳-۶ ۱:۳-۶ ۱:۳-۶ ۱:۳-۶ ۱:۳-۶ 

چطور به سرزمین موعود 

 خداوند برسیم
 آرامشی برای مردمان خدا وفادار باش هشدار و نصیحت آرامشی برای مردمان خدا

(7:3 – 13:4) (7:3 – 13:4) (7:3 – 13:4) 
 

(7:3 – 13:4) 

7:3 - 11 7:3 - 11 7:3 – 19 7:3 – 15 7:3 - 11 

 ۱۹ - ۱۲:۳ بیابانسرگردانی در شکست   ۱۵ – ۱۲:۳ ۱۹ - ۱۲:۳
 

۱۶:۳ – ۱۹ 
 

16:3- 19  

 " )مقدس کتاب تفسیر سمینار "به کنید رجوع) سوم حلقه مطالعه

  پاراگراف سطوح در نویسنده اصلی نیت دنبال به

 .برویم راه باید ما نور در باید ما از کدام هر .هستید مقدس کتاب از خود تفسیر مسئول شما یعنی باشد،می تفسیری مطالعه راهنمای مجموعه این
 .کنید واگذار مفسری هر به نباید را تفسیر .هستید تفسیر اولویت القدس روح و مقدس کتاب شما،

 مقایسه بالا ترجمه پنج با را خود موضوعی تقسیمات.( ۳ شماره حلقه مطالعه) نمایید مشخص را موضوعات .بخوانید نشست یک در را مقدس کتاب کل
 .دارد موضوع یک تنها و تنها پاراگراف هر .است تفسیر قلب که است نویسنده اصلی اهداف پیگیری کلید اما است، نشده الهام نویسنده به بندیپاراگراف .کنید

 پاراگراف اول .1
 پاراگراف دوم .۲
 پاراگراف سوم .3
 غیره .4

 ۱3:۴ – 3:۱ عبرانیان :متنی هایبینش
A.  صدقاین بخش ما را به مبحث ملکی پردازد.بودند، می انلاویاز که برادر و به ارجحیت عیسی بر دو رهبر پیمان موسایی، موسی و هارون این بخش 

 .۲8:7 – 14:4کند، عبرانیان کاهن هدایت می
B.  در  ٬٬بقیه٬٬( ۲و )( 7ساموئیل  ۲؛ 7:1۲08)اعداد  6-1:3در عبرانیان  ٬٬خانه خدا٬٬( 1ی بر دو مفهوم است: )روحانیون یهوداین بخش نگرشی

 (.11-7:95)مزمور  13:4 – 7:3عبرانیان 
C. یابدجدل به شکل زیر گسترش می: 

 موسی از خانه و کاشانه خویش جدا بود، اما عیسی سازنده خانه و کاشانه بود .1
 موسی خدمتگذاری در خانه بود، درحالیکه عیسی عضوی از خانواده است .۲
 آرامش خداوند را بهمراه آورد، در حالیکه عیسی شکست نخوردنتوانست موسی  .3

D. هایپیآمدوفاداری. عیسی هم مطیع بود و هم وفادار، اما اسرائیلیان اینگونه نبودند. درباره فرمانبرداری و ، هشداریست جهت الهیاتی واحد ادبی 
 (؟4-1:۲دن از پیمان جدید چقدر مهلک خواهد بود )عبرانیان سرباز ز های تمرد یا پیامد بسیار شدید بود.پیمان موسی سرپیچی از قوانین 

E. دهد!بررسی قرار میشته و عهد جدید را بعنوان مهاجرت معنوی مورد شناسی دااین بخش جنبه گون 

 
 

http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
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 مطالعه لغات و عبارات

 6-3:۱ عبرانیان (:شده بروز) NASB متن
سمان دعوت در که مقدسّ برادران یا پس۱ ست کیشر یآ ست که دیکن معطوف یسیع بر را خود ۀشیاند د،یه سول او  کاهن و ر

سبت او۲ .میمعترف بدو که یاعظم س به ن شت را او که یک س که گونههمان بود، نیام برگما  اما3ّ بود. نیام خدا ۀخان تمام در زین یمو
ست، شتریب خانه خودِ از نهخا ۀسازند حرمت که اندازه همان به س از شیب یحرمت قیلا زین یسیع ا  هر رایز۴ شد. شمرده یمو

 آنچه بر تا بود نیام خدا ۀخان تمام در خادم مقام در یموستت۵ خداستتت. زیچ همه یبان اماّ شتتود،یم بنا یکستت دستتت به یاخانه
 م،یهست ما او ۀخان و است. نیام خدا، ۀخان بر اریاختحبصا پسرِ مقام در ح،یمس اما6ّ دهد. شهادت شود، گفته ندهیآ در ستیبایم

 .میبمان داریپا همچنان خود دیام به مباهات در و میکن حفظ را خود یآزادگ که یشرط به
۱:3 

NASB, NKJV ٬٬برادران مقدس٬٬ 
NRSV  ٬٬برادران و خواهران٬٬ 

TEV  ٬٬دوستان مسیحی من٬٬ 
NJB  ٬٬برادران مقدس٬٬ 

در کنار این موضوع مهم است( ( که )۲۲:13؛ 19:10؛ 1۲، 1:3؛ 11:۲ار شده )عبرانیان به کرّات تکر  ٬٬برادران٬٬واژه  کتاب چه کسی است؟مخاطب این 
 منظور باورمندان یهودی است. 

 های مختلف در انجیل استفاده شده استاین مفهوم به روش ٬٬دیهست کیشر یدر دعوت آسمان٬٬ ◼
در عهد این امر (. 5:19؛ خروج 3:1۲ان انتخاب گردید تا دنیا را دوباره بسوی او بازگردانند )پیدایش کاهنسرزمین اسرائیل بوسیله خدا بمنظور  .1

رساندن پیام انجام مأموریت محوله، یعنی  برایقوم واحد اسرائیل( یکی شدن )، و رستگاری فردی محسوب نشده بلکه فراخوانی برای خدمتعتیق 
 انجیل به سرتاسر جهان بوده است.

 را دعوت به رستگاری ابدی کرده است هر فرد مؤمنی 65، 44:6یوحنی  .۲
 .(11، 7:1۲قرنتیان  1عطایای روحانی تفویض شده، گردیده است )هر فرد مسیحی دعوت به خدمت به مسیح و از طریق  .3

 (Special Topic: Called) - دعوتموضوع خاص: 

 قرنتیان 1؛ 16:15؛ 65، 44:6کند )یوحنا جلب نظر مؤمنان به خود نقش شروع کننده را ایفا میخداوند همیشه در فراخواندن، انتخاب کردن و 
 چندین بار در قالب الهیاتی استفاده شده است. ٬٬دعوت٬٬واژه (. 11و  5- 4:1؛ افسسیان ۲ -1:1

A.  (.5:43 ؛ خروج۲5:۲6؛ 33:۲1؛ 8:1۲؛ ۲6:4ی از موضوعات پرستش بوده است )پیدایش همیشه یک ٬٬دعوت به نام افراد٬٬در عهد عتیق 
B.  واژه  انددعوت به رستگاری شدهایمان به روح، و توسط کار نهایی عیسی و ( 7 -6:34)خروج  وندخدا بخشش باگناهکاران(klētos  در

 باشد(.می 10:1 پطرس۲؛ 9:1 تیموتائوس و  ۲ -1:1یان قرنت1، که به لحاظ الهیاتی بسیار شبیه به آیات ۲4:9؛ 7 -6:1رومیان 
C.  رشانبه نام گناهکاران رو  این جمله (. 13-9:10؛ رومیان 16:۲۲؛ ۲1:۲اعمال رسولان  epikaleō) شوند( دعوت به نجات میLord) س 

 های معروف یهودی است.یکی از پرستش
D.  (.59:7شوند )اعمال رسولان پرتنش دعوت میهای بحرانی و و در زمان ٬٬او٬٬گناهکاران به نام 
E. شوند تا همچون مسیح زندگی نمایند )ایمانداران دعوت میklēsis 1 ؛ 14:3ن ؛ فیلیپیا1:4؛ افسسیان 7؛۲0؛ ۲6:1قرنتیان

 (.9:1 تیموتائوس  ۲؛ 11:1یکیان تسالون۲
F.  (.1:4؛ افسسیان 7-4:1۲قرنتیان  1؛ ۲:13اند )اعمال رسولان های بشارتی فراخوانده شدهفعالیتبه ایمانداران 

(. ۲4:10امری است. یعنی عمیقا  به این مسئله فکر شود )عبرانیان  معلومبه لحاظ دستور زبانی آئوریستی، این یک جمله  ٬٬بر عیسی معطوف کنید٬٬ ◼
 گردد که شخص مورد نظر خداوند یعنی عیسی و کار او با رهبران پیمان موسایی مورد قیاس قرار داده شود. در متن اینگونه بیان می

 4و  3های کند. فصلبیان می رسمی و هارون بعنوان کاهن اعظماین دو عنوان ارجح بودن عیسی را بر موسی بعنوان فرستاده  ٬٬رسول و کاهن اعظم٬٬ ◼
ای یونانی برای ، که واژه٬٬apostle٬٬یکی هستند،  ٬٬فرشته٬٬و  ٬٬آورپیام٬٬دهد. از آنجاییکه واژه یونانی ارجحیت عیسی را بر هارون مورد بررسی قرار می

( و هم به عیسی که فرستاده 14:1ستاده خداوند برای خدمت به بشر نجات یافته بودند )عبرانیان تواند هم در ارتباط با فرشتگان که فر می ٬بود ٬٬فرستادن٬٬
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 ٬٬The Apostle٬٬( استفاده شود.این تنها جایی در عهد جدید است که عیسی را 17:3خداوند برای بازیابی آنهایی که در حال نجات هستند )یوحنا 
؛ 34، 17:3ا از این فعل مدام برای اشاره به عیسی بعنوان فرستاده از سوی پدر استفاده کرده است )یوحنا با اینکه یوحنکند، یعنی فرستاده خطاب می

 (.۲1:۲0؛ ۲5، ۲3، ۲1، 18، 3:17؛ 4۲:11؛ 36:10؛ 4۲:8؛ ۲9:7؛ 57، ۲9:6؛ 38، 36:5

برای تعریف کسی که بصورت رسمی  روحانیون یهوده و بوسیله گرفته شد ٬٬فرستادن٬٬همانطور که در بالا گفته شد این واژه از فعل  Apostle٬٬فرستاده ٬٬ ◼
موسی در خانه  در ادامه همین مطلب رجوع کنید(. apostellōفرستاده شد. )به موضوع خاص:از سوی جایی یا شخصی فرستاده شده، استفاده می

خداوند موسی را به خدمتگذاری فرا خواند، درصورتیکه عیسی  خداوند و عضوی از خانواده بود. ٬٬پسر٬٬کرد در حالی که عیسی خداوند خدمتگذاری می
 را از بهشت فرستاد.

 (SPECIAL TOPIC: SEND (APOSTELLŌ)) (apostellō) هموضوع خاص: فرستاد

 الهیات دارد: های متفاوتی در( که کاربردapostellōاین یک اصطلاح متداول یونانی برای فرستادن است )یعنی 
در یونانی کلاسیک و در میان روحانیون به مفهوم فراخواندن و فرستادن یک نماینده رسمی از طرف شخص دیگری است، همانند سفیر  .1

 (5:۲0( )مراجعه شود به دوم قرنتیان ambassadorانگلیسی )زبان در 
پدر فرستاده شده است. در انجیل یوحنا این اصطلاح مفهوم  جانبکنند که از اناجیل معمولا از این فعل در مورد عیسی استفاده می .۲

خصوص انجیل یوحنا ه و ب 9:48، انجیل لوقا 9:37، انجیل مرقس 15:۲4، 10:40دارد )مراجعه شود به انجیل متی  گونه مسیح
و هم  apostleح هم اصطلا -۲0:۲1، ۲5و  ۲3و  ۲1و  18و  8و  17:3، 11:4۲، 10:36، 8:4۲، 7:۲9، 57و  6:۲9، 38و  5:36

، ١٧:١٨فرستد )مراجعه شود به انجیل یوحنا اند(. در مورد عیسی که مومنین را میاستفاده شده ٢١در آیه  pempōمترادف آن 
 اند( استفاده شده است.استفاده شده ۲0:۲1در آیه  pempōو هم مترادف آن  apostleهم اصطلاح  - ٢١:٢0

 به کار رفته استشاگردان برای  apostleدر عهد جدید حالت اسم  .3
a.  (۲6و  1:۲، اعمال رسولان 6:13، انجیل لوقا 6:30دوازده شاگرد حلقه داخلی شاگردان )انجیل مرقس 
b. گروه خاص شاگردان کمک کننده و همکارانشان 

i.  (14و  14:4بارناباس )اعمال رسولان 
ii. ( اندرونیکوس و جانیکوسKJV, Junia ١٦:٧، مراجعه شود به رومیان) 
iii. (٩الی  4:٦)اول قرنتیان  آپولس 
iv.  (1:19یعقوب برادر خداوند )مراجعه شود به غلاطیان 
v.  (۲:6)اول تسالونیکیان  تیموتائوس سیلوانوس و 
vi.  (8:۲3احتمالا تیتوس )دوم قرنتیان 
vii.  (٢:٢5اپافرودیتوس )فیلیپیان احتمالا 

c. (4:11، افسسیان ۲9الی  1۲:۲8ای به کلیسا )اول قرنتیان هدیه 
کند )مراجعه شود به ش استفاده میمکاتباتعنوان برای خودش برای تصریح اقتدارش به عنوان نماینده مسیح در اکثر پولس از این  .4

، دوم تیموتائوس 1:1، اول تیموتائوس 1:1، کولسیان 1:1، افسسیان 1:1، غلاطیان 1:1، دوم قرنتیان 1:1، اول قرنتیان 1:1رومیان 
 (1:1، تیتوس 1:1

ای که از آن عنوان مومنین مدرن با آن مواجه هستیم این است که عهد جدید هرگز مشخص نکرده است که این هدیهای که ما به مسئله .5
تواند آن را شناسایی کند. بدیهی است فرد باید میان دوازده شاگرد اصلی کند چیست یا شامل چیست و چگونه مومن میصحبت می

شود. اگر فرستادگان مدرن تحت الهام نباشند که کتب جدیدی بنویسند )مراجعه شود  ب( بتواند تمایز قائل3الف( و کاربرد بعدی )3)
(؟ اینها 4:11کنند که متفاوت با پیامبران عهد جدید و یا مبشرین است )مراجعه شود به افسسیان ( پس آنها چه کاری می3به یهودا آیه 

 احتمالات من هستند
a.  بشارت انجام نشدهآغازگران کلیسای بشارتی در مناطقی که 
b.  رهبران شبانها در مناطق خاص 

 .دهمرا ترجیح می 1من شماره 

؛ ۲8، ۲6:7؛ ۲0:6؛ 10، 5:5؛ 15، 14:4؛ 1:3؛ 17:۲عبرانیان خواند )عبرانیان تنها کتاب از انجیل است که عیسی را کاهن اعظم می ٬٬کاهن اعظم٬٬ ◼
روحانیون (. برای اینکه به یهودیان قرن اول قبولانده شود که عیسی، از ثلاله یهودا، یک کاهن واقعی است، بحث شدیدی میان ۲1:10؛ 11، 9، 3، 1:8



44 

 

ی از میان نوادگان یهودا و دیگری یک کاهن )نسل لوی، مزمور های گلی دریای سیاه، دو مسیح موعود در انتظار عموم بود، یکلازم بود. مطابق کوزه یهود
 (.4:3؛ زکریا 110

اند. باشد. خوانندگان به ایمانشان به عیسی مسیح اعتراف کردهمی ٬٬یکسان٬٬و  ٬٬گفتن٬٬بوده که تلفیقی از  homologiaاز واژه یونانی  ٬٬بدو معترفیم٬٬ ◼
 (. این یکی از موارد اصلی کتاب است.۲3:10؛ 14:4)عبرانیان  اکنون آنان باید فرایض آن را نیز بجای آورند

 (Special Topic: Confession)موضوع خاص: اعتراف/اقرار

A. رود، ای از یک ریشه برای "اعتراف" و "اقرار" به کار میدر زبان یونانی دو حالت متفاوت برای کلمهhomologeō / exomologō لفظ .
به معنی بیرون از. معنی پایه گفتن یک مطلب مشابه یا موافق بودن است.  exبه معنی صحبت کردن، یا  legō، است مشابه homoمرکب از 

 که اضافه شده دلالت بر اعلام عمومی است. exحرف اضافه 
B. :ترجمه انگلیسی این کلمه مرکب اینها هستند 

1. Praise - ستایش 
۲. Agree - موافق 
3. Declare -  (7:۲3اعلام )رجوع شود به انجیل متی 
4. Profess - اقرار 
5. Confess  (10:۲3و  4:14اعتراف )رجوع شود به عبرانیان 

C. این کلمه مرکب کاربردهای متضاد هم دارد 
 ستایش کردن )خدا( .1
 اقرار به گناه .۲

اینها ممکن است نشات گرفته از احساسات انسانی نسبت به مقدس بودن خدا و گناهکار بودن خودش باشد. تائید کردن حقیقت 
 باشد.هرکدام تائید کردن هر دو می

D. باشند.کاربردهای این کلمه مرکب در عهد جدید به شرح زیر می 
 (7:17، اعمال رسولان 14:7وعده دادن )رجوع شود به انجیل متی  .1
 (11:13، عبرانیان ۲4:14، اعمال ۲۲:6، انجیل لوقا 1:۲0موافقت کردن یا رضایت دادن به چیزی )رجوع شود به انجیل یوحنا  .۲
، اول یوحنا ۲:11، فیلیپیان 10:9، رومیان 9:۲۲، انجیل یوحنا 1۲:8، انجیل لوقا 11:۲5انجیل متی ستایش کردن )رجوع شود به  .3

 (3:5، مکاشفه ۲:۲3
 موافق بودن با .4

a.  ۲:11، فیلیپیان 10:9، رومیان 1۲:4۲، 9:۲۲، انجیل یوحنا 1۲:8، انجیل لوقا 10:3۲یک فرد )رجوع شود به انجیل متی ،
 (3:5، مکاشفه ۲:۲3اول یوحنا 

b.  (4:۲، اول یوحنا ۲3:8حقیقت )رجوع شود به اعمال رسولان 
، اول تیموتائوس ۲4:14ی و حقوقی در تائید مذهبی وارد شده است، رجوع شود به اعمال رسولان شریعتاعلام عمومی کردن )مفهوم  .5

6:13) 
a.  (10:۲3و عبرانیان  6:1۲بدون اقرار به گناه )رجوع شود به اول تیموتائوس 
b.  (1:9، اول یوحنا 5:16، یعقوب 4:14، عبرانیان 19:18، اعمال رسولان 3:6گناه )رجوع شود به انجیل متی با اقرار به 

( ۲( و )14:3( انتخاب پدر و تجهیز عیسی برای انجام وظیفه محوله )مرقس 1تأکید متن بر روی ) ٬٬بود نیکه او را برگماشت ام یاو نسبت به کس٬٬ 2:3
باشد. وی بمفهوم واقعی یک انسان است. با وصفی حاضر( به پدر بعنوان ایماندارانی که موظف به تمرین ایمان هستند، میتمرین عیسی در ایمان )وجه 

است. آریوس فعل گماشتن را در مجادله فلسفی با آتاناسیوس به این  ٬٬آفریدن٬٬، ٬٬گماشتن٬٬شناسی لغوی، یک احتمال برای لغت اینحال، به لحاظ علم ریشه
(. 15:1؛ کولسیان 4:1؛ رومیان 36:۲(، اما خدا نبود )اعمال رسولان ۲۲:8ستفاده کرد که تسریح کند عیسی والاترین خلقت خداوند بوده )امثال منظور ا

سمانی القدس )تثلیث(.این چهار شخصیت آآموزش جوهره یکتاشناسی بود، اما با سه بیانیه آسمانی، یعنی پدر، پسر و روححاصل این جدل قرن چهارمی، 
چاپ دوم،  Christian Theologyای مفید از بحث آریاییسم، به کتاب (. برای خواندن خلاصه18-1:1یک خدای واحد حقیقی را تشکیل دادند )یوحنا

 رجوع فرمایید. 715-711صفحات  Millard J. Ericksonنوشته 
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های انجیلی استفاده ای است که به کرّات در استعاره. مردم خدا که خانه خدا هستند، استعاره8، 7:1۲این یک رجوع است به اعداد  ٬٬خدا ۀتمام خان٬٬ ◼
 بار درشش  ٬٬خانه٬٬(. 17:4 ٬٬خانواده خدا٬٬؛ 5:۲ پطرس 1 ٬٬خانه معنوی٬٬؛ 15:3 تیموتائوس  1؛ 10:6، غلاطیان ٬٬خانواده٬٬، 6:3شده است )عبرانیان 

 یابد. این بحث بنظر من اینگونه ادامه میبا دلالت بر یک ساختمان و گاهی نیز یک خانواده مد نظر عنوان شده استبرخی اوقات  ،این پاراگراف استفاده شده
 موسی عضوی از خانواده/خانه خداوند بود، اما عیسی سازنده آن خانه بود .1
 بودموسی خدمتگذار بود، اما عیسی عضوی از آن خانواده  .۲
 موسی در به استراحت رساندن خدا شکست خورد، ولی عیسی شکست نخورد .3

ترین اظهاریه یهودیان بوده است احتمالا  غافلگیر کنندهاین جمله مجهول اخباری کامل است.  ٬٬شمرده شد یاز موس شیب یحرمت قیلا  زین یسیع٬٬ 3:3
 (.11-7:3قرنتیان ۲)

در اثبات وجود خدا استفاده گردیده است  ٬٬انگیزه نهایی٬٬فلسفی -این آیه همواره در مبحث الهیاتی ٬٬شودیبنا م یبه دست کس یاهر خانه رایز٬٬ 4:3
(Thomas Aquinasهرگز نمی )مکاشفه خدا بعنوان پدر سرورمان عیسی مسیح دخول نماید، نه حتی تواند در (. با اینحال، این سلسله دلایل )مسبب اولیه

 مبحث خدا بعنوان دوستدار گناهکاران.در 

(. عیسی نماینده پدر در خلقت بوده است )یوحنا ۲7-۲5:15قرنتیان  1؛ 36:11پدر خالق همه چیز است )رومیان  ٬٬ خداست زیهمه چ یامّا بان ٬٬ ◼
 (.۲:1؛ عبرانیان 16:1؛ کولسیان 6:8قرنتیان  1؛ 3:1

( که در تقابل با موسی ۲8:7؛ 8:5؛ 6:3؛ ۲:1عیسی پسری بود )عبرانیان  ٬٬است نیخدا، ام ۀبر خان رایاختحبدر مقام پسرِ صا ح،یامّا مس٬٬ 6 – ۵:3
 (، اما عیسی عضو خانواده بود!7:1۲(. موسی خدمتگذاری وفادار بود )اعداد 7:1۲؛ اعداد 31:14؛ خروج ۲8:7؛ 8:5؛ 5:3؛ ۲:1خدمتکار بود )عبرانیان 

 کند.را تکرار می 1:1( از عیسی سخن گفت. این نکته حقیقت عبرانیان 11:1 پطرس 1) 19-18:18موسی در تثنیه    ۵:3

 پطرس1؛ 15:3 تیموتائوس  1؛ 10:6موضوع این آیه خانواده ایمانی است که در قالب یک خانه تعریف شده است )غلاطیان  ٬٬خانه او ما هستیم٬٬  6:3
(. تمرکز بر 16:3قرنتیان  1کنند )گردند که کلیسا را به معبدی تشبیه میآوری شده هنگامی استفاده میهای جمع(. این نوع مجوعه استعاره17:4؛ 5:۲

 باشد.( مردم خداوند بعنوان موجودیتی واحد می۲ت عیسی و )( مالکی1روی )

هایی در یونان باستان ضمایری را عوض کرده تا بتواند اشاره غیر طبیعی نیست که اگر از کلیسا بعنوان خانه عیسی یاد کنیم. بدلیل همین موضوع، کتیبه
 (.*Dو  46MMS P به خدا داشته باشد )

؛ 14:3دهد )عبرانیان احتمال وقوع رویدادی را در آینده میاین کلمه به جمله، باشد. معنی عمل احتمالی میسوم بوده و بشرطی نوع  ٬٬به شرطی که٬٬ ◼
 (.۲:15قرنتیان  1؛ ۲۲:11؛ رومیان 14:4

؛ 14:3با پشتکار و مقاومت است )عبرانیان  تداوم تاکیدی ٬٬حفظ کنیم٬٬ ٬٬میبمان داریخود همچنان پا دیو در مباهات به ام میخود را حفظ کن یآزادگ٬٬ ◼
( برای یهودیان مؤمن که به 1ادامه یک هشدار است ) 4رجوع شود(. بقیه این فصل و فصل  14:4و همچنین به موضوعات خاص در عبرانیان  14:4

اند تا خود نیز بتوانند آن را ستان یهودی خود دیده( برای آنانی که کلام انجیل را شنیده و نیروی آن را در زندگی ایمانی دو۲سمت کمال حرکت کنند و )
 بپذیرند.

نتیجه (. امید اشاره به 1:11؛ ۲3:10؛ 19:7؛ 11:6( 6:3های عبرانیان است )عبرانیان این تأکید بر ایمان یکی از ویژگی ٬٬خود دیدر مباهات به ام٬٬ ◼
 قطعی ایمان ما دارد!

 (Special Topic: Hope) موضوع خاص: امید

ل ایمان مؤمنان مرتبط بود )های مختلف اما مرتبط با یکدیگر استفاده کرد. اغلب با ماپولس این واژه را در قالب ص  (. این واژه 1:1 تیموتائوس  1ح 
عنصر زمان در گیری قطعی است، اما تواند بعنوان جلال، زندگی ازلی، رستگاری عظیم، ظهور دوم مسیح و موارد دیگر، تجلی پیدا کند. این نتیجهمی

(. فهرست 16:۲ان یتسالونیک ۲؛ 3:1ان یتسالونیک 1؛ 13:13کولسیان  1) ٬٬عشق٬٬و  ٬٬ایمان٬٬آن، آینده و نامعلوم است. امید اغلب وابسته است به 
 هایی که پولس از آن استفاده کرده به شرح زیر است:قسمت
 13:۲؛ تیتوس 4:4؛ 18:1؛ افسسیان 5:5ظهور دوم مسیح، غلاطیان  .1
 (5:3 پطرس 1؛ 5:5 تیموتائوس  1)خدا امید ما است،  1:1 تیموتائوس  1عیسی امید ما است،  .۲
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 19:۲تسالونیکیان  1؛ ۲3-۲۲:1مؤمن باید به حضور خداوند معرفی گردد، کولسیان  .3
 5:1بهشت در گرو امید است، کولسیان  .4
 19:۲ تسالونیکیان 1؛ ۲3:1به انجیل اعتماد کنید، کولسیان  .5
 8:5؛ 13:4تسالونیکیان  1؛ 5:1رستگاری عظیم،  .6
 ۲7:1؛ کولسیان 1۲:3قرنتیان  ۲؛ ۲:5جلال خداوند، رومیان  .7
 ۲7:1رستگاری غیر یهودیان بوسیله عیسی، کولسیان  .8
 8:5تسالونیکیان  1تضمین به رستگاری،  .9

 7:3؛ ۲:1زندگی ابدی،  .10
 5-۲:5نتایج بلوغ و کمال عیسی، رومیان  .11
 ۲۲-۲0:8مخلوقات، رومیان رستگاری همه  .1۲
 ۲5-۲3:8نتیجه نهایی، رومیان تصدیق  .13
 13:15عنوانی برای خداوند، رومیان  .14
 7:1قرنتیان  ۲آرزوی پولس برای مؤمنان،  .15
 4:15عهد عتیق بعنوان راهنمایی برای عهد جدید، رومیان  .16

وجود ندارد، و بنابراین،  Bیا  46Pبخش از آیه در نسخه خطی یونانی این ته شده: تا انتها پایدار بمانیم( )در نسخه انگلیسی نوش ٬٬پایدار بمانیم٬٬ ◼
گنجانده شده و  14:3شود. همچنین در عبرانیان دیده می Pو  A ،C ،D ،K، אهای یونانی همچون احتمالا  اصل نیست. با اینحال، در سایر نسخه

 بندی به اینجا جابجا شده است.برای حفظ تعادل جمله و احتمالا  

 گردد(می ۱3:۴ – 7:3 شامل کامل )پاراگراف ۱۹-3:7 عبرانیان (:شده بروز) NASB متن
 :دیفرمایم القدسروح که گونههمان پس

 د،یشنویم را او یصدا اگر امروز،
 د،یمساز سخت را خود دل

 د،یکرد تمرد امیا در چنانکه
 .ابانیب در شیآزما هنگام به

 کردند، امتحان و شیآزما مرا شما پدران آنجا۹
 .بودند دهید مرا یکارها سال چهل نکهیا با
 بودم نیخشمگ نسل آن از سبب، نیهم به۱۰
 “شناسند؛ینم مرا یراهها و گمراهند، خود دل در همواره نانیا” گفتم: و
 خوردم سوگند خود خشم در پس۱۱

 «.افتی نخواهند راه رگزه من شیآسا به که
 تا روز، هر بلکه۱3 شود. گردانیرو زنده یخدا از که باشد نداشته مانیایب و شَرور دل یکس شما از که دیباش اریهوش برادران، یا۱۲

 در که رو آن از۴۱ نشود. سختدل گناه، بیفر اثر در شما از یکس تا دیده پند را گریکدی شود،یم خوانده ‘امروز’ هنوز که زمان آن
 :شد گفته اکنونهم چنانکه۱۵ .میدار نگاه استوار آخر به تا را خود نیآغاز نانیاطم که یشرط به تنها م،یاشده کیشر حیمس

 د،یشنویم را او یصدا اگر امروز،
 د،یمساز سخت را خود دل

 «.دیکرد تمرد امیا در چنانکه
 از و۱7 آورد؟ در به مصر از یموس که نبودند یآنان ۀهم ایآ بودند؟ یکسان چه کردند، یچیسرپ آن وجود با و دندیشن که آنان مگر۱6

 خورد سوگند یکسان چه ۀدربار و۱۸ افتاد؟ ابانیب در اجسادشان و کردند گناه که آنان نه مگر بود؟ نیخشمگ سال چهل یکسان چه
سا به که ستند که بود یمانیایب سبب به مینیبیم پس۱۹ کردند؟ ینافرمان که همانها هن مگر افت؟ی نخواهند راه هرگز او شیآ  نتوان
 .ابندیب راه
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دهد. در متن بسیار حائز اهمیت است زیرا القدس اختصاص میاین آیه، الهام شدن عهد عتیق را به روح ٬٬ فرمایدالقدس میگونه که روحپس همان ٬٬ 7:3
به پدر تخصیص شده است. بنابراین، این فرازی بسیار قوی درباره خداوند و شخصیت  5:13؛ 9:10؛ 4، 3:4؛ 11، 6:۲؛ 13، 5:1کتاب مقدس در عبرانیان 

 .(15:10؛ 8:9، عبرانیان زیر را درباره شخصیت روح مطالعه نماییدخاص گردد )موضوع القدس محسوب میروح

 (Special Topic: Personhood of the Spirit) – موضوع خاص: شخصیت روح

بخشید، ولی اشاره کوچکی هست که فردی بود )یکتاشناسی عهد ( نیرویی بود که هدف یهوه را تحقق میruach) "روح خدا"در عهد عتیق 
 شود:عتیق، به موضوع خاص: یکتاپرستی مراجعه شود(. با این حال، در عهد جدید شخصیت کامل و فردیت روح افشا می

 (۳:۲۹، انجیل مرقس ۱۲:۳۱توان به او توهین کرد )مراجعه شود به انجیل متی می .۱
 (۱۴:۲۶، انجیل یوحنا ۱۲:۱۲دهد )مراجعه شود به انجیل لوقا آموزش می .۲
 (۱۵:۲۶نجیل یوحنا دهد )اشهادت می .۳
 (۱۵الی  ۱۶:۷کند )مراجعه شود به انجیل یوحنا محکوم، هدایت می .۴
 (۱:۱۴، مراجعه شود به افسسیان hosخطاب کرد ) "او"توان وی را می .۵
 (۴:۳۰تواند ترسناک باشد )مراجعه شود به افسسیان می .۶
 (۵:۱۹تواند فرو بنشیند )مراجعه شود به اول تسالونیکیان می .۷
 (۷:۵۱مقاومت کند )مراجعه شود به اعمال رسولان تواند می .۸
 (۱۶:۷، ۱۵:۲۶، ۱۴:۲۶او حامی مومنین است )مراجعه شود به انجیل یوحنا  .۹
 (۱۶:۱۴دهد )مراجعه شود به انجیل یوحنا او پسر را جلال می .۱۰

 کننداز سه فرد صحبت می کنیم، موضوع خاص تثلیث را بخوانید(متون تثلیت )در اینجا به سه مورد از بسیار موارد اشاره می
 ۲۸:۱۹انجیل متی  .۱
 ۱۳:۱۴دوم قرنتیان  .۲
 ۱:۲اول پطرس  .۳

شود، عهد جدید عمدتا از صفت نشان دهنده مذکر استفاده ( خنثی است، وقتی به روح القدس اشاره میpneumaهر چند کلمه یونانی روح )
 (۱۴الی  ۱۳و  ۱۶:۸کند )مراجعه شود به انجیل یوحنا می

 فعالیتهای انسان مرتب  استروح به 
A.  ۱۵:۲۸اعمال رسولان 
B.  ۸:۲۶رومیان 
C.  ۱۲:۱۱اول قرنتیان 
D.  ۴:۳۰افسسیان 

در ابتدای اعمال رسولان، بر نقش روح تاکید میشود )همانند انجیل یوحنا(. پنتیکاست شروع کار روح نیست، بلکه فصل جدیدی است. عیسی 
که فصل جدیدی بود. روح ابزار موثر هدف پدر برای احیای انسانها است که از تصویر او ساخته همیشه روح داشت. تعمید او شروع کار روح نبود، بل

 مراجعه شود(! برنامه رستگاری جاودانی یهوهبه موضوع خاص: اند )شده

 

 (Special Topic: Trinity) – تثلیثموضوع خاص: 

ها به کار برده شد، یک کلمه انجیلی نیست، متحدالشکل توجه کنید. کلمه "تثلیث" که نخستین بار توسط ترتولینبه فعالیت هر سه نفر در یک قالب 
 ولی مفهوم آن فراگیر است.

A. اناجیل 
 )و بقیه بطور موازی( ۲8:19، 17و  3:16انجیل متی  .1
 14:۲6انجیل یوحنا  .۲

B.  39و  38، 33و  ۲:3۲اعمال رسولان  –اعمال رسولان 
C. پولس 
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 8:10، 4الی  8:1، 5و  5:1، 5و  1:4رومیان  .1
 6الی  1۲:4، 10الی  ۲:8اول قرنتیان  .۲
 13:14، ۲۲و  1:۲1دوم قرنتیان  .3
 6الی  4:4غلاطیان  .4
 6الی  4:4، 17الی  3:14، ۲:18، 17و  14الی  1:3افسسیان  .5
 5الی  1:۲اول تسالوکیان  .6
 ۲:13دوم تسالوکیان  .7
 6الی  3:4تیتوس  .8

D.  1:۲اول پطرس  –پیتر 
E.  ۲1الی  ۲0 –یهودا 

 شودچندگانگی خدا در عهد عتیق دیده می
C. کاربرد به صورت جمع برای خدا 

رود همیشه فعل به ( جمع است )به موضوع خاص: اسامی الهی مراجعه کنید(، ولی وقتی در مورد خدا به کار میElohimنام الوهیم ) .1
 صورت مفرد است

 11:17، 3:۲۲، ۲7و  1:۲6"به ما" در سفر پیدایش:  .۲
D. فرشته خدا" )به موضوع خاص: فرشته خدا مراجعه کنید ( نماینده مرئی الهیات است" 

 16و  48:15، 13و  31:11، 15الی  ۲۲:11، 13الی  16:7سفر پیدایش  .1
 14:19، 13:۲1، 4و  3:۲خروج  .۲
 ۲۲الی  13:3، ۲3و  6:۲۲، ۲:1داوران  .3

E. 14و  37:13، حزقیال 11الی  63:9، اشعیا 104:30، مزمور ۲و  1:1قدس جدا هستند، سفر پیدایش الخدا و روح 
F. ( و مسیح )یهوه( خداAdonجدا هستند، مزمور )1۲الی  10:9، 11الی  ۲:8، زکریا 110:1، 7و  45:6 
G. 1۲:10القدس جدا هستند. زکریا مسیح و روح 
H.  ند.انام برده شده 61:1و  48:16هر سه در اشعیا 

 القدس باعت مشکلاتی برای یکتاپرستان سختگیر و مومنین اولیه شد )به موضوع خاص: یکتاپرستان مراجعه شود(الهی بودن مسیح شخصیت روح
 دانستندپسر را زیر دست پدر می –ترتولین  .1
 دانستندالقدس را پائینتر میذات الهی پسر و روح –اوریگن  .۲
 کردندالقدس را انکار میالهی بودن پسر و روح –آریوس  .3
 القدس اعتقاد داشتند. از لحاظ ترتیب زمانی مطرح شدن، به یک خدا در قالب پدر، پسر و روح –یکتاپرستان  .4

 تثلیث از لحاظ تاریخی یک فرمول بسط یافته است که توسط مطالب انجیلی مطرح شده است
، فیلیپیان 1:1پس از میلاد توسط شورای نیکیا تصریح شد )رجوع شود به یوحنا  3۲5ودن با خدا در به طور کامل الهی بودن عیسی، برابر ب .1

 (۲:13، تیتوس ۲:6
 پس از میلاد توسط شورای قسطنطنیه تصریح شد 381القدس با پدر و پسر در سال برابر بودن شخصیت و الهیت کامل روح .۲
 بیان شده است De Trinitateدکترین تثلیث به طور کامل در اثر آگوستین بنام  .٣

کند.القدس( تصریح میاین واقعا یک راز است. ولی عهد عتیق یک ذات الهی را )یکتاپرستی( با سه شخصیت )پدر، پسر، روح  

نقل قول شده، که هشداری بوده است به قوم اسرائیل در مقابل  Septuagintنسخه 11-7:95از مزمور  11-7آیات  ٬٬دیشنویاو را م یاگر صدا امروز،٬٬ ◼
باشد. آنان شانس باشد. این جمله شرطی نوع سوم میبر اساس تفسیر این بخش می 13:4تا  17:3ایمانان در زمان سرگردانی در بیابان. عبرانیان بی

 هایشان را سخت ساختند. امتناع کرده و قلب ( اما به عمد9:3دیدن و شنیدن را داشتند )عبرانیان 

 ماسارتی عبری نسخه بیابان. در اسرائیل قوم سرگردانی دوره به گرددبرمی تاریخی اشاره این ٬٬کردید تمرد ایام در چنانکه مسازید، سخت را خود دل٬٬ 3:۸
ه را، شورشیان این جغرافیایی محل ه و (13:۲0 اعداد ؛177: )خروج مریب  س   اساس بر را آنان gintSeptua نسخه کند.می ذکر (16:6 تثنیه ؛7:17 )خروج م 

ه، کندمی ترجمه شناسیریشه علم ه و نزاع محل )مریب  س   این (.5-4:6 )تثنیه دارد شخص تمامیت به اشاره ٬٬قلب٬٬ واژه (.9:3 عبرانیان وسوسه، بمعنی م 
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 سرزمین به ورود اجازه آنان نتیجه در (.1۲ اعداد در جاسوس 1۲ )گزارش نبود ایمانشان مطابق اعمالشان ادامه، در اما داشتند، ایمان ابتدا در اسرائیلیان
 نیافتند. را موعود

  (Special Topic: The Heart)موضوع خاص: قلب

از  ( است.BDB 523, KB 513) lēbدر نسخه یونانی انجیل استفاده شده است که منعکس کننده اصطلاح عبری  kardiaاصطلاح یونانی 
، چاپ Bauer, Arndt, Gingrich and Danke ،A Greek-English Lexiconشود )مراجعه شود به تفاده میاین اصطلاح به چندین شیوه اس

 (.404الی  40٣دوم، صفحات 
 (5:5، یعقوب 3الی  3:۲، دوم قرنتیان 14:17مرکز زندگی انسان، به صورت استعاره برای فرد )مراجعه شود به اعمال رسولان  .1
 مرکز زندگی معنوی )یعنی اخلاق( .۲

a. مکاشفه ۲:4، اول تسالونیکیان 14:۲5، اول قرنتیان 8:۲7، رومیان 16:15شناسد )مراجعه شود به انجیل لوقا خدا قلب را می ،
۲:۲3) 

b.  ول ، ا6:17، رومیان 18:35، 19الی  15:18در مورد زندگی معنوی نوع بشر استفاده شده است )مراجعه شود به انجیل متی
 (1:۲۲، اول پطرس ۲:۲۲، دوم تیموتائوس 1:5تیموتائوس 

، 10:6، 1:۲1، رومیان ۲8:۲7، 16:14، 7:۲3، اعمال رسولان ۲4:48، 13:15مرکز تفکر زندگی )هوش، مراجعه شود به انجیل متی  .3
و  15الی  3:14قرنتیان ، در دوم 18:7، مکاشفه 1:19، دوم پطرس 1:۲6، یعقوب 4:18، 1:18، افسسیان 4:6، دوم قرنتیان 16:18

 قلب مترادف با ذهن است(. 4:7فیلیپیان 
 (9:7، دوم قرنتیان 7:37، 4:5، اول قرنتیان 11:۲3، 5:4مرکز اراده )مراجعه شود به اعمال رسولان  .4
، 7:3، ۲:4، دوم قرنتیان 1:۲4، رومیان ۲1:13، 7:54، 37و  ۲:۲6، اعمال رسولان 5:۲8مرکز احساسات )مراجعه شود به انجیل متی  .5

 (1:7، فیلیپیان 6:۲۲افسسیان 
، عیسی در قلب ما، افسسیان 4:6، غلاطیان 1:۲۲، دوم قرنتیان 5:5القدس )مراجعه شود به رومیان مکان منحصر به فرد فعالیت روح .6

3:17) 
ها، و اعمال (. افکار، انگیزه6:5تثنیه ، نقل از ۲۲:37ای برای اشاره به یک فرد کامل )مراجعه شود به انجیل متی قلب یک شیوه استعاره .7

 کنند. عهد عتیق کاربردهای خاصی برای این اصطلاحات داردوابسته به قلب به صورت کامل ماهیت فرد را آشکار می
a.  توجه کنید 9الی  11:8، "خدا قلبش اندوهگین شد"، همچنین به یوشع 8:۲1، 6:6پیدایش 
b.  قلبت" ، "با تمام روح و10:1۲، 6:5، 4:۲9تثنیه 
c.  ۲:۲9، "قلب غیر یهودی" و رومیان9:۲6، ارمیا 10:16تثنیه 
d.  یک قلب نو"3۲الی  18:31حزقیال" ، 
e.  (7:1۲، زکریا 11:19، "یک قلب نو" در مقابل "قلبی از سنگ" )مراجعه شود به حزقیال 36:۲6حزقیال 

ساعت  ۲4(، البته نه به معنی 9:8؛ عبرانیان 56:8مختلفی استفاده شده است )یوحنا بمعنی روز که در حالات  ٬٬yom٬٬ایست از واژه نمونهاین  ٬٬در ایام٬٬ ◼
 دوره زمانی.

    BDB 398, KB 399 (Special Topic: Yom) -  روزموضوع خاص: 

نوشته دکتر جان هریس، ناظم مدرسه  OT Survey I Notebook( بر گرفته شده از کتاب 1، در پیدایش )روز Yomهای پیرامون معنی نظریه
Christian Studies  و پروفسور الهیات عهد عتیق درEast Texas Baptist University: ) 

 نظریه مفهومی دوره زمانی بیست و چهار ساعته .1
 انگیزد:های زیادی را برمی(. اما سوال11-9: ۲0این رویکردی دقیق است )خروج 

a. ت در حالی که خورشید تا روز چهارم هنوز خلق نشده بود؟چطور در روز اول نور وجود داش 
b. (۲0-19: ۲گذاری شدند؟ )پیدایش ای که در دیگر نقاط دنیا بودند( در کمتر از یک روز نامچگونه تمامی حیوانات )حتی آن دسته 

 نظریه سن روز .۲
بودند.  ٬٬شناسیسنین زمین٬٬در درازا  ٬٬روزها٬٬کند که میاین نظریه بنا دارد که بین علم و کلام خدا توازن برقرار کند. این نظریه تسریح 

کنند. دانشمندان بنا را بر شناسی را بصورت تقریبی محاسبه میهای مختلف تعریف شده در زمینطول آنها با یکدیگر برابر نبوده، و لایه
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دا شدن زمین از دریا و پیش از ظهور حیات وجود داشت. موافقت کنند: بخار و یک توده آبی بزرگ پیش از ج 1آن دارند تا با کلیات پیدایش 
ترین شکل حیات است. از این بخش نیز سوالات متعددی زندگی گیاهی قبل از زندگی احشام بوجود آمد، و بشر معرف آخرین و پیچیده

 گردند:مطرح می
a.  متمادی بدون خورشید دوام آورند؟ ٬٬عصرهای٬٬گیاهان چگونه در طول 
b.  های بعد از آن هنوز بوجود نیامده بودند؟٬٬عصر٬٬کردند در حالیکه حشرات و پرندگان افشانی میگیاهان گردهچگونه 

 عصر ثانوی-نظریه روز .3
هایی هایی جدا شده که بمنظور توسعه خلق شده بودند. باز هم سوالروزها یک دوره بیست و چهار ساعته هستند، اما هر روز بوسیله دوره

 شود:مطرح می
a. شوندعصر مطرح می-همین مشکلات در نظریه روز 
b.  ،دهد؟را هم بعنوان بیست و چهار ساعت و هم بعنوان یک دوره نشان می ٬٬روز٬٬آیا کلام 

 فاجعه-نظریه پیشرفت آفرینش .4
فاق افتادند؛ شناسی اتای نامعلوم وجود داشت که عصرهای زمین، دوره۲:1و  1:1شود: میان پیدایش این نظریه به این صورت مطرح می

ای سال قبل، فاجعه ۲00000دهند آفریده شدند؛ حدود ها نشان میدر این برهه زمانی، موجودات ماقبل تاریخ به ترتیبی که فسیل
ظاهر گردید.  1ماورالطبیعه اتفاق افتاد و بیشتر حیات روی این زمین را نابود و بسیاری از حیوانات را منقرض کرد؛ سپس عصر پیدایش 

 وزها اشاره به خلقت دوباره دارند تا خلقت اصلی و اولیه.این ر 
 نظریه بهشت موعود .5

 پردازد.های فیزیکی باغ عدن میعصر آفرینش فقط به خلق و جنبه
 نظریه شکاف .6

ن ، لوسیفر )شیطان( مسئول جهان شد و شورش کرد. پس از آ۲:1نقص آفرید. بر اساس پیدایش ، خداوند زمین را بی1بر اساس پیدایش 
های زیادی )به لحاظ زمین شناسی( ها سال، دنیا رها شده بود و دورانخداوند، لوسیفر و دنیا محاکمه و به نابودی محکوم کرد. برای میلیون

سال پیش از وجود مسیح، شش دوره روزهای بیست و چهار ساعته از پیدایش مجدد  4004، در ۲:3 -3: 1گذشتند. بر اساس پیدایش 
برای محاسبه خلقت انسان استفاده کرد  11و  5نامه برای پیدایش ( از یک سری شجره1654) Ussher. اسقف اعظم زمین بوجود آمد

 کنند.ها برنامه کاملی از مراحل وقوع ارائه نمینامهسال پیش از مسیح(. با این حال، شجره 4004)
 نظریه هفته مقدس .7

الفظی برای قرار دادن پیام الهی کار خداوند در خلقت قرار داد. وان یک ابزار تحتنویسنده کتاب پیدایش مفهوم روزها و یک هفته را بعن
 دهد.چنین ساختاری زیبایی و تقارن کار خلاقانه خداوند را نشان می

 گشایش معبد کیهانی .8
باشد، که شش روز را بعنوان می  ۲009چاپ سال  The Lost World of Genesis Oneدر کتاب  John H. Waltonاین نقطه نظر اخیر 

کنند که در حال دستور دادن یا تنظیم ای تعریف میبینید. آنها خداوند را بگونهمی ٬٬شناسی مادیشناسی کاربردی، و نه هستیهستی٬٬
ن مثال، سه روز شناسان باستانی سازگاری دارد. بعنواکردن کاربردی جهان هستی برای وجود بشریت است. این منظر با دیدگاه کیهان

نشان  ٬٬خوب است٬٬و غذا است.  تکرار عبارت  ٬٬آب و هوا )برای محصولات(٬٬ ٬٬فصول )زمان(٬٬اول نشان دهنده خدای در حال فراهم کردن 
 دهنده عملکرد است.

وارد شده، کنترل  در حال کار و قابل سکونت، بعنوان مالمیک حقوقی خود ٬٬معبد کیهانی٬٬روز هفتم خداوند را تعریف کرده که به 
هیچگونه ارتباطی با آفرینش مواد نداشته، بلکه با ترتیب چیدمان آن مواد به منظور ایجاد مکانی برای  1کند. پیدایش کرده و هدایت می

 ها دارد. ها و دوستی آنخدا و انسان
 الفظی برای برقراری ارتباط تبدیل شد:به ابزاری تحت ٬٬روزها٬٬

a.  نیست ٬٬مافوق طبیعت٬٬و  ٬٬بیعتط٬٬هیچ تفاوتی میان 
b. بینی کلی وی نبوده است:ای زندگی مشغول به کار است. بجز موارد زیر، منحصر بفرد بودن اسرائیل جهانخدا در هر جنبه 

 توحید وی .1
 آفرینش برای نوع بشر بوده، نه برای خدایان .۲
 اسرائیل وجود نداشت.هیچ تعارضی نه میان خدا و نه خدایان و نوع بشر در دوران  .3
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 وی دوران آفرینش خود را از دیگری به عاریه نگرفت ولی جهان بینی کلی خود را با همه به اشتراک گذاشت.
تواند اشاره به زمانی نامشخص نیز داشته باشد (، اما در عین حال می10-9:۲0ساعته زمین دارد )خروج  ۲4واژه روز معمولا  اشاره به چرخش زمانی 

 (.10:4؛ زکریا ۲:11؛ ۲:4؛ اشعیا 14:7؛ جامعه 4:90؛ 15:50؛ امثال 1:1روت ؛ ۲:5؛ 4:۲ )پیدایش

ه٬٬و  ٬٬مریبه٬٬در متن ماسورتی  9:3در عبرانیان  ٬٬امتحان٬٬و عبارت  8:3در عبرانیان  ٬٬دامن زدن٬٬واژه  ٬٬ و امتحان کردند شیمرا آزما٬٬ 9:3 س  هستند، منطقه  ٬٬م 
 اند، جایی که اسرائیل بر علیه خدا شورید.ذکر شده 7-1:17خروج جغرافیایی که در 

امتحان شدن چیزی از منظر ٬٬داشته بر ( معمولا  دلالت peirazōاستفاده شده است. اولین آن ) ٬٬سعی٬٬و  ٬٬امتحان٬٬در ترجمه یونانی دو واژه متفاوت برای 
 رجوع کنید. 18:۲ ، اما در این متن آنها هم معنی هستند. به موضوع خاص در عبرانیان٬٬تأیید یا رد امتحان شدن چیزی برای٬٬( dokimazō، و دومین آن )٬٬تخریبی

باز هم برای آنان اعتماد به ارمغان  ،انگیز خداوند با فرزندان اسرائیل در طول چهل سال سرگردانی در بیابانبرخورد شگفت ٬٬بودند دهیمرا د یکارها٬٬ ◼
ای خداوند نبوده و بهترین ابزار برای دهند که معجزه الزاما  نشانهادغام شده نشان می ۲4:۲4ایلعازر و مرد ثروتمند که با متی از  16نیاورد. تمثیل لوقا 

 (.6، 3:4جلب اعتماد انسان )وسوسه شیطان برای عیسی در متی 

بری برای نشان دادن زمان طولانی یا دوره زمانی نامعلوم بوده ای در زبان عتواند استعارهاین عدد در انجیل زیاد استفاده شده است. می ٬٬چهل سال٬٬ ◼
 (34:14سال دارد )اعداد  38باشد. در حقیقت در این متن، اشاره به 

( هم در متن عبری و هم در متن یونانی بوسیله وصل کردن 8:4در افسسیان  18:68این مزمور را )نقل قول پولس از مزمور نویسنده عبرانیان 
این فراز را به  Septuahintبا مشاهده معجزات یهوه در طول دوران سرگردانی در بیابان، اصلاح کرده است. با این وجود، متن ماسورتی و  ٬٬چهل سال٬٬

(. نویسندگان تحت وحی عهد جدید غالبا  عهد عتیق را با بازی با کلمات ویژه 10:95مردم در طول آن دوران ربط داده است )مزمور خشم یهوه بر 
ای استفاده کنند که برای مترجمین مترقی از عهد جدید به شیوهکنند. ما باید به نویسندگان عهد جدید این حق را بدهیم که ترجمه می روحانیون یهود

  .میکن دیرا بازتول تحت وحی و الهام سندگانینو کیهرمنوت کردیروتوانیم ل دارد. ما نمیروا

 شود.یافت می 35، 30-۲7، ۲3-۲۲، 11:14مثال خوبی از خشم یهوه و قضاوت در اعداد  ٬٬بودم نیاز آن نسل خشمگ٬٬ ۱0:3

(، نه فقط حقایقی درباره چیزی یا شخصی. ایمان انجیلی دارای 5:1ارمیا ؛ 1:4واژه عبری یک عنصر برای روابط شخصی دارد )پیدایش  ٬٬شناختن٬٬ ◼
 باشد.هر دو عنصر شناخت و شخصی می

(. خواست خدا برای قوم اسرائیل 119؛ 9 -6:19کنند )مزمور خدا می شریعتلغات هم معنی زیادی در عبرانیان وجود دارند که اشاره به  ٬٬های منراه٬٬ ◼
د )متی را تغییر دا ٬٬های خداوندراه٬٬در عهد عتیق روشن بود، اما آنان به عمد تمرد کردند. این مشکل یهودیان غیرباورمند در عبرانیان بود. پیام عیسی 

را جدا از شخصیت  ٬٬جدید٬٬(. برای این پرستش کنندگان یهود دشوار بود تا موسی را رها کرده و کاملا  پیام فرستاده 6 – 5:10؛ 19:7؛ مرقس 48 -۲1:5
 (.38 -۲۲:36؛ حزقیال 34 -31:31انسانی او، بپذیرند )ارمیا 

 Special Topic: Terms for God’s Revelation) –و مزمور(  شروطی برای مکاشفه خداوند )با استفاده از تثنیهموضوع خاص: 

[Using Deuteonomy and Psalms]) 

I. ٬٬قانون اساسی٬٬ ،BDB349 ،٬٬یک قانون، حکم یا امر٬٬. 
A. חק مذکر  (346KB) -  ؛ 10:۲7؛ 17:۲6؛ 19:17؛ 1۲:16؛ 3۲:11؛ 11:7؛ ۲4، 1:6؛ 1:5؛ 45، 40، 14، 8، 6، 5، 1:4تثنیه

 6:148؛ 45، 10:105؛ 7:99؛ 4:81؛ 16:50؛ 7:۲مزمور 
B.  ،חקהمؤنث  (347KB )0 ۲3، 16، 1۲، 8، 5:119؛ :8931؛ مزمور 16، 10:30؛ 45، 15:۲8؛ 1:11؛ 13:10؛ 11:8؛ ۲:6 تثنیه ،

۲6 ،33 ،48 ،54 ،64 ،68 ،71 ،80 ،83 ،11۲ ،1۲4 ،135 ،145 ،155 ،171 
II. ٬٬شرع٬٬ BDB 435, KB 1710 ٬٬العملدستور٬٬  

؛ ۲:1؛ مزمور 9:31؛ 10:30 ؛۲9، ۲1:۲9؛ 61، 58:۲8؛ ۲6، 8، 3:۲7؛ 19، 18، 11:17؛ 44:4؛ 5:1تثنیه -
، 97، 9۲، 85، 77، 7۲، 70، 61، 55، 53، 51، 44، 34، ۲9، 18، 1:119؛ 45:105؛ 1۲:94؛ 10:78؛ 7:9
109 ،111 ،113 ،1۲6 ،136 ،14۲ ،150 ،153 ،163 ،165 ،174 

III. ٬٬هاشهادت٬٬ BDB 730, KB 790 ٬٬قوانین آسمانی٬٬ 
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A.  1۲5، 119، 95، 79، 59، 46، ۲4، ۲۲:119؛ 7:99؛ 5:93، 56:78؛ 10:۲5 ؛ مزمور۲0، 17:6; 45:4تثنیه  -    עדהجمع ،
138 ،146 ،15۲ ،167 ،168 

B.  157، 144، 1۲9، 111، 99، 88، 36، 31، 14، ۲:119؛ 5:81، 5:78؛ 7:19مزمور  -   עדת یا עדות 
IV. ٬٬مقررات٬٬ BDB 824, KB 959 ٬٬اتهام٬٬ 

، 100، 94، 93، 87، 78، 69، 63، 56، 45، 40، ۲7، 15، 4:119؛ 7:111؛ 18:103؛ 8:19مزمور  -
104 ،110 ،1۲8 ،134 ،141 ،159 ،168 ،173 

V. ٬٬احکام٬٬ BDB 846, KB 622  
، 11:30؛ 17، 13:۲6؛ 5:15؛ 13:11؛ 13:10؛ 11، ۲، 1:8؛ ۲5، 17، ۲، 1:6؛ ۲9:5؛ 40، ۲:4تثنیه  -

، 1۲7، 115، 98، 96، 86، 73 ،66، 60، 48، 47، 35، 3۲، ۲1، 19، 10، 6:119؛ 8:19؛ مزمور 16
131 ،143 ،151 ،166 ،167 

VI. ٬٬هاها/امریهداوری٬٬ BDB 1048, KB 651 ٬٬عدالت٬٬یا  ٬٬صدور احکام٬٬ 
؛ 9:19؛ ۲۲:18؛ 5:10؛ مزمور ۲1، 10:33؛ 16:30؛ 18:16؛ 1۲:7؛ 45، 14، 8، 5، 1:4؛ 17:1تثنیه  -

، 106، 10۲، 84، 78، 6۲، 5۲، 43، 39، 30، ۲0، 13، 7:119؛ 7، 5:105؛ 8:97؛ 30:89؛ 11:48
 9:149؛ 19:147؛ 164، 160، 156، 149، 137، 1۲0

VII. ٬٬های اوبه روش٬٬ BDB 202, KB 231 های یهوه برای زندگی مردمدستورالعمل 
 59، 37، 5، 3:119؛ مزمور 4:3۲؛ 16:30؛ 9:۲8؛ 17:۲6؛ 9:19؛ ۲8، ۲۲:11؛ 1۲:10؛ 6:8تثنیه  -

VIII. ٬٬کلام او٬٬ 
A. BDB 182, KB 211 –  49، 43، 4۲، ۲8، ۲5، 17، 16، 9:119؛ مزمور 19:18؛ 19:17؛ 4:10؛ 10:9؛ 36، 1۲، 10:4تثنیه ،

57 ،65 ،74 ،81 ،89 ،101 ،105 ،107 ،114 ،130 ،139 ،147 ،160 ،161 ،169 
B. BDB 57, KB 67 

 17۲، 170، 16۲، 103، 67، 11:119؛ مزمور 9:33تثنیه  - ٬٬کلام٬٬ .1
 154، 148، 140، 113، 116، 8۲، 78، 58، 50، 41، 38:119مزمور  - ٬٬وعده٬٬ .۲
 158:119مزمور  - ٬٬فرمان٬٬ .3

 تمام این موارد اشاره به افشای خداوند به اسرائیل دارد. اینها مترادف هستند. به موضوع خاص الهام بخش رجوع نمایید.

 هاییاستعاره دو این حال، عین در که؛ شود تأکید باید دارد. انجیلی جنبه او خشم همچون خداوند عشق ٬٬خوردم سوگند خود خشم در پس٬٬ ۱۱:3
 به خدا نیستند. نهایی اما هستند خداوند سوی از دو هر قطعا   کنند. می استفاده انسانی فنی واژگان و احساسات از که هستند شناسیانسان علم لحاظ به

 بخشی هنوز که حالی در هم آن کنیم دریافت را کلامش توانیم نمی سادگی به ما که است زیاد بحث خدا مورد در اما است، داده نشان ما به را خود کافی اندازه
 .هستیم آلودگناه واقعیت و فیزیکی زمانی، واقعیت این از

 Special Topic: God Described as Human) –انگاری( موضوع خاص: خداوند بشکل انسان تعریف گردید )انسان

[Anthropomorphism]) 

I. (چند مثالخدا با اصطلاحات انسانی( در عهد عتیق بسیار متداول است. ) این نوع زبان )یعنی توصیف 
A. اندامهای فیزیکی بدن 

 ۴:۱۰، زکریا ۱۱:۱۲، تثنیه ۱۴:۱۴، اعداد ۳۳:۱۷، خروج ۶:۸، ۳۱و  ۱:۴کتاب پیدایش  –چشمها  .۱
 ۲:۱۵، تثنیه ۱۱:۲۳، اعداد ۱۵:۱۷خروج  –دستها  .۲
 ۵:۱۵، ۴:۳۴، تثنیه ۱۵:۱۶، ۶:۶خروج  –بازو  .۳
 ۱۸:۶، ۱۰:۱۷، ۵:۱، مزمور ۱۹:۱۶، دوم پادشاهان ۸:۲۱، اول سموئیل ۱۱:۱۸اعداد  –گوشها  .۴
 ۳۴:۱۰، ۳۲:۲۰، ۳۱:۱۷، تثنیه ۱۲:۸، ۶:۲۵، اعداد ۶و  ۵و  ۲۰:۳، لاویان ۳۳:۱۱خروج  –صورت  .۵
 ۸:۳، مزمور ۹:۱۰، تثنیه ۳۱:۱۸، ۸:۱۹خروج  –انگشت  .۶
 ۲۷:۱۰، ۲۶:۱۷، تثنیه ۱۹:۱۹، ۱۵:۲۶، خروج ۱۳و  ۱۱و  ۳:۹پیدایش  –صدا  .۷
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 ۴۳:۷، حزقیال ۲۴:۲۰خروج  –پاها  .۸
 ۱:۲۶، حزقیال ۶:۱، اشعیا ۴۷، مزمور ۱۱الی  ۲۴:۹خروج  –حالت انسانی  .۹
، داوران ۱۴:۱۹، ۲۱الی  ۱۳و  ۳:۴، خروج ۱۶الی  ۴۸:۱۵، ۱۳و  ۳۱:۱۱، ۱۵الی  ۲۲:۱۱، ۱۳الی  ۱۶:۷پیدایش  –فرشته خدا  .۱۰

 ۲۲الی  ۱۳:۳، ۲۳الی  ۶:۲۲، ۲:۱
B. ( چند مثالاعمال فیزیکی) 

 ۲۶و  ۲۴و  ۲۰و  ۱۴و  ۱۱و  ۹و  ۶و  ۱:۳صحبت در مورد مکانیزم خلقت )پیدایش  .۱
 ۲۳:۱۴، حبقوق ۲۳:۱۴، تثنیه ۲۶:۱۲، لاویان ۳:۸پیدایش  –قدم زدن )صدای قدم زدن(  .۲
 ۷:۱۶پیدایش  –بسن درب کشتی نوح  .۳
 ۵:۲۱، عاموس ۲۶:۳۱، لاویان ۸:۲۱پیدایش  –بوی قربانیان  .۴
 ۲۰و  ۱۸و  ۱۹:۱۱، ۳:۸، خروج ۱۸:۲۱، ۱۱:۵پیدایش  –پائین آمدن  .۵
 ۳۴:۶تثنیه  –دفن کردن موسی  .۶

C. ( چند مثالاحساسات انسانی) 
 ۶و  ۷:۳، عاموس ۳۵و  ۱۵:۲۹، اول سموئیل ۲:۱۸، داوران ۳۲:۱۴، خروج ۷و  ۶:۶پیدایش  –پشیمانی/توبه  .۱
 ۲۹:۲۰، ۷:۴، ۶:۱۵، تثنیه ۱۴و  ۱۳و  ۳۲:۱۰، ۴و  ۲۵:۳، ۲۲:۲۲، ۹و۱۲، ۱۱:۱۰، اعداد ۱۵:۷، ۴:۱۴خروج  –عصبانیت  .۲
 ،۲۴:۱۹یوشع  ،۲۱و  ۳۲:۱۶، ۶:۱۵، ۵:۹، ۴:۲۴، تثنیه ۳۴:۱۴، ۲۰:۵خروج  –حسادت  .۳
 ۳۲:۱۹، تثنیه ۲۶:۳۰، ۲۰:۲۳لاویان  –خحالت کشیدن  .۴

D. ( چند مثالاصطلاحات خانوادگی) 
 پدر .۱

a.  ۱۱:۱، یوشع ۳۱:۹، ارمیا ۶۴:۸، ۶۳:۱۶، ۱:۲، اشعیا ۱۴:۱، تثنیه ۴:۲۲خروج  –پدر اسرائیل 
b.  ۲:۷، مزمور ۱۶الی  ۷:۱۱دوم سموئیل  –پدر پادشاه 
c. یوشع ۳۱:۲۰، ۲۲و  ۳:۴، ارمیا ۳:۱۲، امثال ۲۷:۱۰، مزمور ۱۴الی  ۳۲:۶، ۸:۵، ۱:۳۱تثنیه  –های کارهای پدرانه استعاره ،

 ۳:۱۷، ملاکی ۴الی  ۱۱:۱
 ۴الی  ۱۱:۱یوشع  –والدین  .۲
 )منظور مادر پرستار( ۱۳الی  ۶۶:۹، ۴۹:۱۵اشعیا  –مادر  .۳
 ۳الی  ۱یوشع  –معشوق وفادار جوان  .۴

II. نوع زبان  دلایل استفاده از این 
A.  لازم است که خدا خود را بر انسانها نشان دهد. هیچ واژگانی غیر از واژگان دنیای سقوط کرده وجود ندارد. مفهوم فراگیر خدا به

 عنوان مذکر مثالی است از تصور شخصیت انسانی زیرا خدا روح است!
B. کند تا خود را به انسان سقوط کرده نشان دهد )پدر، مادر، استفاده میهای زندگی نوع بشر را گرفته و از آنها ترین جنبهخدا بامعنی

 والدین، معشوق(.
C.  خواهد به هیچ قالب فیزیکی محدود گردد (، ولی خدا نمی۳:۸هر چند در برخی مقاطع زمانی ممکن است لازم باشد )پیدایش

 (۵، تثنیه ۲۰)خروج 
D. !خدا تبدیل به کالبد فیزیکی و قابل لمس شد )مراجعه شود به اول یوحنا  نهایت تصور شخصیت انسانی قیام عیسی از مردگان است

 (.۱۸الی  ۱:۱(. پیام خدا تبدیل به کلام خدا شد )مراجعه شود به انجیل یوحنا ۳الی  ۱:۱
III. کتاب برای مطالعه بیشتر به G. B. Caird, The Language and Imagery of the Bible, chapter 10, 

"Anthropomorphism," in The International Standard Bible Encyclopaedia  مراجعه کنید. ۱۵۴تا  ۱۵۲صفحات 

۱۲:3 
NASB, NRSV, 

NJB  ٬٬مراقب باشید برادران٬٬ 
NKJV  ٬٬برادران و خواهران٬٬ 

NJB  ٬٬برادران٬٬ 
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 نشان دهد.نیز را  یقوم اصالتتواند ی، اگر چه مداشته باشداشاره مؤومن  انیهودیبه  تخصیص نیا که رسد یبه نظر م. 1:3رجوع شود به عبرانیان 

رود )عبرانیان تا انتها مصمم پیش مینماید. یک قلب باورمند، قلبی است که کند که خدای زنده را انکار میاین فراز کسی را تعریف می ٬٬ایماندل بی٬٬ ◼
بازتاب دهنده اصطلاح عبری  ٬٬سقوط کردن٬٬(، همانطور که 6:4کند )عبرانیان یهودی را منعکس میزبان خاص  ٬٬ایماندل بی٬٬(. 11و فصل  14:3

Shuv  ( است.٬٬رویگرداندن٬٬یا  ٬٬برگشتن٬٬)بمعنی 

انگلیسی است. فعل آن ریشه اصلی فعل ارتداد )برگشتن از دین( در زبان  آئوریستی است. معلوماین یک مصدر  ٬٬شود گردانیزنده رو یاز خدا٬٬ ◼
( یهودیان ملحد؟ شیوه ۲( یهودیان مؤمن یا )1شود: )(. به هر کسی که این پیام به او مربوط می14:3ایمانی است )متضاد عبرانیان مخاطب آن بی

کند ، تسریح می٬٬برادران٬٬کلمه  1۲:3و همچنین در عبرانیان  ٬٬اشتراک در فراخوان آسمانی٬٬و اضافه کردن فراز  1:3در عبرانیان  ٬٬برادران٬٬استفاده از 
 باشد.که اشاره آن به مؤمنان می

رسد در متن اشاره به وفاداری داشته باشد. عیسی وفادار بود، آنان نیز باید ( وفاداری چیست؟ بنظر می۲( رستگاری و یا )1سپس هشدار مرتبط با )
 ( و نه از ابتدا )همچون پولس(.14:3ند )عبرانیان کمسیحی را از انتها بررسی مییک زندگی  ،وفادار باشند. عبرانیان

باید ارتباط با تداوم ایمان و وفاداری باشد. اسرائیلیان ایمان داشتند، اما ایمانی عملی و سرسپرده نبود. آنان وعده  13:3جدا شدن در عبرانیان 
به معنی  ٬٬رویگرداندن٬٬( را پذیرفتند. در این متن 14-13)اعداد  خداوند را به سرزمینی که در آن شیر و عسل جاریست، رد کردند و گزارش چند جاسوس

است! با اینحال، برای یک ایمان سالم، به هر دو نیاز است. به تفسیر  ٬٬ه خداونددور شدن از وفاداری و سرسپردگی ب٬٬نیست، بلکه  ٬٬دور شدن از ایمان٬٬
 رجوع کنید. 18-16:3عبرانیان 

شود. ما باید با ایمان و سرسپردگی پاسخ دهیم. خداوند به ما اجازه داده است تا در تصمیم اولیه ان به ما نزدیک میخداوند همیشه با عقد یک پیم
 توان درک کرد:و روند شاگردی وی مشارکت داشته باشیم. نویسنده عبرانیان را در این موارد به سختی می

 یهودی را داشته استروحانیون وی درک و منطق  .1
 دهدگروه را مخاطب قرار میوی دو  .۲

a. یهودیان مؤمن 
b. ایمانیهودیان بی 

 کندوی تعهد و پیروزی مسیحی را از جنبه سرسپردگی و ایمان نگاه می .3
 کند، نه آغازین.(. وی زندگی مسیحی را از بخش نتیجه آن نگاه می11؛ فصل 14:4کند )عبرانیان وی بر روی سرسپردگی تا انتها تمرکز می .4

( گرفته شده است. به موضوع خاص: 14:3)خروج  ٬٬بودن٬٬در واقع همان نام وعده داده شده خداوند، یهوه است که از فعل عبری  ٬٬خدای زنده٬٬عبارت 
سی کردند، بلکه نکته سنگین آن اینست که تمرد از انجیل عیرجوع نمایید. این خوانندگان از یهوه تمرد نمی 7:۲اسامی برای خداوند در عبرانیان 

 (.1۲-9:5یوحنا  1باشد )مسیح، در حقیقت، تمرد از یهوه می

 (Special Topic: Apostasy) – (Aphistēmi) موضوع خاص: ارتداد

صطلاح یونانی  سترده aphistēmiا صطلاح زمینه معنایی گ سی ا شده و کاربرد آن  apostasyای دارد. در زبان انگلی شتق  صطلاح م از این ا
 کند. همیشه، متن کلید است نه مفهوم عصر حاضر.خوانندگان عصر مدرن را متعصب می

درست "یا  "ایستادن"، "نشستن"به معنی  histēmi و "به دور از"یا  "از"ه به معنی ک apoیک کلمه مرکب است که از پیشوند اصطلاح این 
 غیر الهیاتی زیر توجه کنید. است. به کاربردهای "کردن
 پاک کردن/حذف کردن به صورت فیزیکی .۱

a.  ۲:۳۷از معبد، انجیل لوقا 
b.  ۱۳:۳۴از خانه، انجیل مرقس 
c.  ۵:۳۸، اعمال رسولان ۱۴:۵۰، ۱۲:۱۲از فرد، انجیل مرقس 
d.  ۲۹و  ۱۹:۲۷از همه چیز، انجیل متی 

 ۵:۳۷پاک کردن/حذف کردن به صورت سیاسی، اعمال رسولان  .۲
 ۲۲:۲۹، ۱۹:۹، ۱۵:۳۸، ۵:۳۸ای، اعمال رسولان کردن/حذف کردن به صورت رابطهپاک  .۳
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صورت  .۴ ، ۱۰:۴، انجیل مرقس ۱۹:۷، ۵:۳۱( و عهد جدید، انجیل متی LXX) ۳و  ۲۴:۱ی )طلاق(، تثنیه شریعتپاک کردن/حذف کردن به 
 ۷:۱۱اول قرنتیان 

 ۱۸:۷پاک کردن/حذف کردن بدهی، انجیل متی  .۵
 ۱۶:۳۲، ۴:۲۸، انجیل یوحنا ۴:۲۰توجهی با ترک کردن، انجیل متی نشان دادن بی .۶
 ۱۴:۱۸، ۸:۲۹نشان دادن توجه با ترک نکردن، انجیل یوحنا  .۷
 ۱۳:۸، انجیل لوقا ۱۴:۶، انجیل مرقس ۱۹:۱۴، ۱۳:۳۰اجازه دادن، انجیل متی  .۸

 ای داردفعال معنی گستردهادر مفهوم الهیاتی این 
، ۱۵الی  ۱۴و  ۶:۱۲و عهد جدید انجیل متی  ۴۲:۱۰، یعقوب ۱۴:۱۹(، اعداد LXX) ۳۲:۳۲ز گناه، خروج لغو کردن، عفو کردن، بخشیدن ا .۱

 ۲۶الی  ۱۱:۲۵انجیل مرقس 
 ۲:۱۹خودداری از گناه، دوم تیموتائوس  .۲
 توجهی کردن با دوری کردن ازبی .۳

a. ۲۱:۲۱، اعمال رسولان ۲۳:۲۳، انجیل متی شریعت 
b.  ۲۰:۸ایمان، حزقیال (LXX ،) ۳:۱۲، عبرانیان ۴:۱، اول تیموتائوس ۲:۳، دوم تسالونیکیان ۸:۱۳انجیل لوقا، 

پرسند که نویسندگان عهد جدید هرگز راجع به آنها فکر نکرده بودند. یکی از این سوالات مومنین عصر مدرن سوالات الهیاتی بسیار زیادی می
 وفاداری است.در رابطه با گرایش عصر مدرن نسبت به جدا کردن ایمان از 

 شوند که آنها بروند.افتند و باعث میافرادی در انجیل هستند که جزو مردمان خدا هستند ولی اتفاقاتی می
 عهد عتیق .۱

a.  (۱۹الی  ۳:۱۶)مراجعه شود به عبرانیان  ۱۴آنان که گزارش جاسوسی دوازده )ده( نفر را شنیدند، اعداد 
b.  ۱۶قورح، اعداد 
c.  ۴و  ۲پسران القانه، اول سموئیل 
d.  ۳۱الی  ۱۱شائول، اول سموئیل 
e. پیامبران دروغین مرد 

i.  راه های شناختن پیامبران دروغین( ۲۲الی  ۱۸:۱۹، ۵الی  ۱۳:۱تثنیه( 
ii.  ۲۸ارمیا 
iii.  ۷الی  ۱۳:۱حزقیال 

f. پیامبران دروغین زن 
i.  ۱۳:۱۷حزقیال 
ii.  ۶:۱۴نحمیا 

g. رهبران شیطانی اسرائیل 
i.  ۴الی  ۲۳:۱، ۲الی  ۸:۱، ۳۱الی  ۵:۳۰ارمیا 
ii.  ۳۱الی  ۲۲:۲۳حزقیال 
iii.  ۱۲الی  ۳:۵میکاه 

 عهد جدید .۲
a.  مرتد شتتدن"این فعل یونانی به مفهوم" (to aposasize استتت. عهد عتیق و عهد جدید هر دو تشتتدید فعالیت شتتیطان و تعالیم )

، ۳۰و  ۲۰:۲۹ن ، اعمال رستتولا۱۳:۲۲، انجیل مرقس ۲۴:۲۴کنند )مراجعه شتتود به انجیل متی دروغین قبل از آمدن دوم را تائید می
تواند منعکس کننده حرفهای یهودیان در تمثیل خاک در (. این اصطلاح یونانی می۴:۴، دوم تیموتائوس ۱۲الی  ۲:۹دوم تسالونیکیان 

ستند، ولی از درون آمده ۸، و انجیل لوقا ۴، انجیل مرقس ۱۳انجیل متی  سیحی نی ست که م شد. این معلمین دروغین بدیهی ا اند با
توانند مومنینی را که از نظر معنوی به بلوغ معنوی (. با این حال، آنان می۲:۱۹، اول یوحنا ۳۰الی  ۲۰:۲۹ود به امثال )مراجعه شتتت

 (.۳:۱۲اند، اغوا و گمراه کنند )مراجعه شود به عبرانیان نرسیده
i. توان پاستخ داد زیرا این تی میاند؟ به این ستوال به ستخستوال الهیاتی این استت که اصتولا آیا این معلمین دروغین مومن بوده

شود به اول یوحنا  ساهای محلی بودند )مراجعه  سنتها یا نگرش الهیاتی یا مذهبی ۱۹الی  ۲:۱۸معلمین دروغین در کلی (. اغلب 
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دهند )به استثنای روشهای شیوه بررسی و صحت مطلب که از ما بدون استناد به متن خاصی در انجیل به این سوالات پاسخ می
 توان گرایش کسی را اثبات کرد(.نقل آیه و بطن محتوا می

b. ایمان بدیهی 
i.  ۱۷:۱۲یهودا، انجیل یوحنا 
ii.  ۸شمعون جادوگر، اعمال رسولان 
iii.  شد صحبت می ۲۳الی  ۷:۱۳کسانیکه در موردشان در انجیل متی 
iv.  شدصحبت می ۸و انجیل لوقا  ۴و انجیل مرقس  ۱۳کسانیکه در موردشان در انجیل متی 
v.  ۵۹الی  ۸:۳۱یهودیان انجیل یوحنا 
vi.  ۲۰الی  ۱:۱۹الکساندر و هیمنائوس، اول تیموتائوس 
vii.  در موردشان صحبت شد ۶:۲۱آنان که در اول تیموتائوس 
viii.  ۱۸الی  ۲:۱۶هیمنائوس و فیلتوس، دوم تیموتائوس 
ix.  ۴:۱۰داماس، دوم تیموتائوس 
x.  ۱۹الی  ۱:۱۲، یهودا ۲۲الی  ۲:۱۹معلمین دروغین، دوم پطرس 
xi. ۱۹الی  ۲:۱۸مسیحیان، اول یوحنا ضد 

c. ایمان بی ثمر 
i.  ۱۵الی  ۳:۱۰اول قرنتیان 
ii.  ۱۱الی  ۱:۸دوم پطرس 

کنند. لطفا کنیم، زیرا اینها پاسخ مجاز را بر ما دیکته میبه دلیل الهیات سیستماتیک )کالوینیسم، ارمنیسم، و غیره( ما به ندرت به این متون فکر می
کنم. توجه من بر فرایند صحیح مطالعه انجیل است. ما باید اجازه دهیم که انجیل با ما نکنید که این مطلب را مطرح میدر مورد من پیش داوری 

ای طهصحبت کند و اینکه سعی نکنیم آن را در یک قالب الهیات از پیش آماده شده بگنجانیم. اغلب این کار به دلیل تعصبات فرهنگی، مذهبی و راب
شبان( دردناک و ناراحت کننده است، نه به دلیل تعصبات انجیلی )موضوع خاص: دریافت کردن، ایمان آوردن اعتراف کردن یعنی  )والدین، دوستان،

 (.۹:۶شوند که جزو مردمان خدا نیستند )مراجعه شود به رومیان چه؟ را مطالعه کنید(. کسانی که جزو مردمان خدا هستند تبدیل به کسانی می

روح و پسر را  دیبااست. ایمانداران  معلومحال دستوری نوشته شده است(  ٬٬یکدیگر را تشویق کنید٬٬)در نسخه انگلیسی،  ٬٬دیرا پند ده گریکدی ٬٬ ۱3:3
خوانده کسی که برای کمک فرا٬٬است که بمعنی  paracleteدر زبان انگلیسی، (. ریشه مشابه آن ۲4:10)عبرانیان  کنند تشویق سرسپردگیو  مانیا قیدر تشو

 شود.( استفاده می1:۲یوحنا  1( و عیسی )7:16؛ ۲6:15؛ ۲6، 16:14القدس )یوحنا و در عبری برای روح ٬٬شودمی

دهد که زمان برای اعتماد به خدا و یافتن آغوش او هنوز همچون زمان داوود، بسر نیامده استفاده شده است، نشان می 95این کلمه که در مزمور  ٬٬امروز٬٬ ◼
ها گیری است زیرا که زمانی فرا خواهد رسید که تداوم انکار خداوند منجر به کور شدن چشمکند که اکنون زمان برای تصمیمیسنده تأکید میاست. نو

 خواهد گردید )گناه نابخشودنی اناجیل و گناه بسوی مرگ اول یوحنا(.
(. تنها انتخاب ما پاسخ است، آنهم خیلی سریع. تداوم رد کردن و 65، 44:6کند )یوحنی رود را انتخاب نمیهیچکس زمانی را که به نزد خدا می

 سخت شدن بوسیله فریبندگی٬٬ایمانی خودخواسته بانی سخت شدن روح در قبل انسان خواهد گردید )وجه شرطی مجهول در دستور زبان آئوریستی، بی
 نیبه داشتن سرزم در ارتباطوعده خداوند  ازترک کردند،  مانیا بامردم خداوند که مصر را (. این خواست خدا است، اما نتیجه حتمی انکار اوست. ٬٬گناه

 .(14، 6:3)عبرانیان  ت ندهیدکنند. مراقب باشید که ایمانی را که شروع کردید، آرام آرام از دسایمانی رفتار میمؤمنان اغلب با بی .،امتناع ورزیدندموعود

ها را سخت است. گناه همچون دشمنی که قلب وجه شرطی مجهول در دستور زبان آئوریستی ٬٬گناه، سختدل نشود بیاز شما در اثر فر یتا کس٬٬ ◼
 این حقیقت چگونه ارائه گردیده است:کند. توجه داشته باشید که کند، جنبه شخصیتی پیدا میمی

 (1۲:3هوشیار باشید برادران )عبرانیان  .1
 مبادا کسی از شما .۲

a. ایمان داشته باشدقلبی بی 
b. از خدا دور شود 

 (13:3)عبرانیان یکدیگر را تشویق کنید )پند دهید(  .3
 (13:3دل نشوید )عبرانیان در اثر گناه سخت .4



57 

 

 (14:3ما شریک هستیم، تا انتها استوار بمانیم )عبرانیان  .5
 کنند.این آیات عجب تشویق و هشدار قدرتمندی عرضه می

 .است دهیرس انیبه پا کار کیبدان معناست که  نیااین جمله اخباری حال کامل است.  ٬٬میاشده کیشر حیدر مس ٬٬ ۱4:3

 قاطعانهرا متقاعد کرده تا اعترافات خود را  انیحیاست که مس یگریهشدار د نیااین جمله شرطی نوع سوم است که بمعنی عملی احتمالی است.  ٬٬اگر٬٬ ◼
 (.۲3:10؛ 14:4؛ 6:3)عبرانیان  برگزار کنند

NASB  ٬٬شروع کنیمتضمین محکم خود را تا انتها اگر راسخانه ٬٬ 
NKJV  ٬٬حفظ کنیم انیپا تااگر ما شروع اعتماد به نفس خود را  ٬٬ 
NRSV  ٬٬اگر ما فقط اعتماد به نفس خود را تا انتها حفظ کنیم٬٬ 

TEV  ٬٬اگر ما بشدت و تا انتها اعتماد به نفسی را که در ابتدا داشتیم، حفظ کنیم٬٬ 
NJB  ٬٬تماد بنفس اولیه خود را تا انتها حفظ کنیماگر ما اع٬٬ 

یلی، در کنار یکدیگر قرار بگیرند این تاکیدیست بر ثبات قدم. تأکید انجیلی آن به اندازه امنیت اعتبار دارد. باید به شدت به منظور حفظ توازن انج
(. به 7:۲1؛ ۲1، 1۲، 5:3؛ ۲6، 17، 11، 7:۲؛ مکاشفه 19:۲یوحنا  1؛ 9-7:6؛ غلاتیان ۲:15قرنتیان  1؛ ۲۲:11؛ رومیان 13:13؛ مرقس 14:4؛ 6:3)

 رجوع کنید. 11:7عبرانیان به موضوع خاص در  ٬٬تا انتها٬٬رجوع کنید. برای مطالعه بیشتر درباره  ۲:۲در عبرانیان  موضوع خاص: ضمانت
کند گیرد. انجیل یک کتاب شرقیست که از زبانی استفاده مینما سرچشمه میهای مهملهای دیالکتیکی یا جفتهای انجیلی از بحثبیشتر دکترین

مشاهده  قتیحقشده  بیاندو افراط  نیب بیترت نیبدبخشد. دارد، اما بعد آن را با دیگر اظهارنظرات متناقض توازن میکه حقیقت را به شکلی قوی بیان می
بدون جستجو و دیدن اندیشی، حقیقت را رادیکالیزه نموده و نگری و دگمبنا دارند تا یک طرف این تناقض را ویرایش کنند و با ادبی روحانیون یهود شود. یم

وجه خاص زیر ت اتاین منبع تنش میان مذاهب غربی، منبع اصلی تنش به اشکال گوناگون است! به موضوع نمایند. تفسیرسمت مخالف حقیقت، فقط یک جنبه آن را 
 نمایید.

 (Special Topic: Christian Assurance) – موضوع خاص: تضمین مسیحیت

 ( شاهد شیوه زندگی است.۳ای در ایمان مومن، و )( تجربه۲( یک حقیقت انجیلی، )۱تضمین )

 مبنای انجیلی تضمین  .۱
a. شخصیت و هدف خدای پدر 

i.  مطالعه کنید()موضوع خاص: مشخصه خدای اسرائیل را  ۷الی  ۳۴:۶خروج 
ii.  ۹:۱۷نحمیا 
iii.  موضوع خاص: برنامه رستگاری یهوه را مطالعه کنید( ۲۹الی  ۱۰:۲۸، ۳:۱۶انجیل یوحنا( 
iv.  ۳۹الی  ۸:۳۸رومیان 
v.  ۹الی  ۸و  ۲:۵، ۱۴الی  ۱:۳افسسیان 
vi.  ۱:۶فیلیپیان 
vii.  ۱:۱۲دوم تیموتائوس 
viii.  ۵الی  ۱:۳اول پطرس 

b. کار پسر خدا 
i.  ۹الی  ۷، عبرانیان ۱۲، بخصوص آیه ۲۴ الی ۱۷:۹انه او، انجیل یوحنا کاهندعای 
ii.  (۵۳:۱۲الی  ۵۲:۱۳قربانی شدن او بجای دیگران )مراجعه شود به اشعیا 

 ۱۰:۴۵انجیل مرقس  .۱
 ۵:۲۱دوم قرنتیان  .۲
 ۱۰الی  ۴:۹، ۲:۲اول یوحنا  .۳

iii. نماز روحانی مستمر او 
 ۸:۳۴رومیان  .۱
 ۷:۲۵عبرانیان  .۲
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 ۲:۱اول یوحنا  .۳
c. فعال کردن روح خدا 

i.  ۶۵و  ۶:۴۴فراخواندن او، انجیل یوحنا 
ii. صحه گذاشتن او 

 ۵:۵، ۱:۲۲دوم قرنتیان  .۱
 ۴:۳۰، ۱۴الی  ۱:۱۳افسسیان  .۲

iii. تضمین شخصی او 
 ۱۷الی  ۸:۱۶رومیان  .۱
 ۱۳الی  ۵:۷اول یوحنا  .۲

 پاسخ ضروری مبتنی بر پیمان مومن )موضوع خاص: پیمان را مطالعه کنید( .۲
a.  خاص: دریافت کردن/ایمان/اعتراف یعنی چه؟ را مطالعه کنید(توبه و ایمان اولیه و مستمر )موضوع 

i.  ۱:۱۵انجیل مرقس 
ii.  ۱:۱۲انجیل یوحنا 
iii.  ۲۰:۲۱و  ۳:۱۶اعمال رسولان 
iv.  ۱۳الی  ۱۰:۹رومیان 

b. بخاطر داشتن اینکه هدف رستگاری شبیه عیسی بودن است 
i.  ۲۹الی  ۸:۲۸رومیان 
ii.  ۳:۱۸دوم قرنتیان 
iii.  ۴:۱۹غلاطیان 
iv.  ۴:۱۳، ۲:۱۰، ۱:۴افسسیان 
v. ول تسالونیکیانا 
vi.  ۵:۲۳، ۴:۳، ۳:۱۳دوم تسالونیکیان 
vii.  ۲:۱۴تیتوس 
viii.  ۱:۱۵اول پطرس 

c. بخاطر داشتن اینکه شیوه زندگی، تائید ضمانت است 
i. یعقوب 
ii. اول یوحنا 

d. شود )موضوع خاص: استقامت را مطالعه کنید(به خاطر داشتن اینکه با ایمان و پایداری فعال تضمین می 
i.  ۱۳:۱۳انجیل مرقس 
ii.  ۱۵:۲قرنتیان اول 
iii.  ۴:۱۴، ۳:۱۴عبرانیان 
iv.  ۱:۱۰دوم پطرس 
v.  ۲۱الی  ۱:۲۰یهودا 

، که در 8-7:95است، که بمعنی احتمال انجام عملی است. نقل قوتی است از مزمور  14:3این نیز یک شرطی نوع سوم، همچون عبرانیان  ٬٬اگر٬٬ ۱۵:3
 قرار داشته است. 3کانون تمرکز فصل 

شود، همه  برداشتکلمه  یواقع یبه معنا قیاس نیاگر ارسد که  یبه نظر م(. 18، 17، 16:3سه سوال لفظی در این آیات وجود دارند )عبرانیان  ۱8 – ۱6:3
چنین  ند.اهابد از دست رفت تا یره، همه از نظر معنووک شورشوفادار در  انکاهنهارون و  ،ی، از جمله موس(14از دنیا رفتند )اعداد به  ابانیکه در ب یکسان

خداوند برای آنانی که به وی اعتقاد دارند )و کلیدی در این متن هستند.  واژهها دو است. این ٬٬نافرمانی٬٬و  ٬٬آرامش٬٬چیزی غیرممکن است. این بازی با لغات 
 بدنبال خواهد بود، هم برای ایمانداران و هم کافران! ٬٬نافرمانی٬٬کند، با اینحال عواقبی برای دهند(، آرامشی عطا میبه اعتقادشان ادامه می

 ایمانی اسرائیل در زمان سرگردانی در بیابان، روبرو خواهد شد!با امتداد بی 19:3ایمان عبرانیان بی ۱9:3
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 سوالات این مبحث
ک از ما باید در مسیر خودمان گام برداریم. این یک راهنمای مطالعاتی است، که بدین معنی است که شما خودتان مسئول تفسیر انجیل هستید. هر ی

 شما، انجیل و روح القدس در اولویت تفسیر هستید. شما نباید این امر را به یک مفسر واگذار کنید.
 برانگیز هستند نه قطعی.اند. آنها صرفا تفکر این سوالات مباحثاتی به منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل اصلی این بخش از کتاب مطرح شده

 شود؟نامیده می ٬٬فرستاده٬٬یک 1:3چرا عیسی در عبرانیان  .1
 را فهرست نمایید. ٬٬آرامش٬٬حالات مختلف استفاده از لغت  .۲
 را تعریف نمایید. ٬٬ثبات قدم قدیسان٬٬ .3
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 4 عبرانیان

  مدرن هایترجمه هایپاراگراف

NJB TEV NRSV NKJV 4UBS 

 موعودچگونه به سرزمین 

 خدا برسیم
 هشدار و پند آسایش برای مردمان خدا

 
 آسایش برای مردمان خدا

 (۱۳:۴ – ۷:۳) ی آسایشوعده (۱۳:۴ – ۷:۳) (۱۳:۴ – ۷:۳) (۱۳:۴ – ۷:۳)

۱:۴ - ۱۱ ۱:۴ - ۷ ۱:۴ - ۱۱ ۱:۴ - ۱۰ ۱:۴ - ۱۱ 
 

۸:۴ - ۱۱ 
 

جهان موقعیت ما را کشف 
 کندمی

 

  
 

۱۱:۴ - ۱۳ 
 

۱۲:۴ - ۱۳ ۱۲:۴ - ۱۳ ۱۲:۴ - ۱۳  ۱۲:۴ - ۱۳ 
    

 عیسی کاهن اعظم

  عیسی شفیق اعظم عیسی کاهنِ اعظم ما عیسی کاهن اعظم عیسی شفیق اعظم

(14:4 – 10:5) (14:4 – 10:5) (14:4 – 14:5)  (14:4 – 10:5) 

14:4- 16 14:4- 16 14:4- 16 14:4- 16 14:4- 16 

 " )مقدس کتاب تفسیر سمینار "به کنید رجوع) سوم حلقه مطالعه

  پاراگراف سطوح در نویسنده اصلی نیت دنبال به

 .برویم راه باید ما نور در باید ما از کدام هر .هستید مقدس کتاب از خود تفسیر مسئول شما یعنی باشد،می تفسیری مطالعه راهنمای مجموعه این
 .کنید واگذار مفسری هر به نباید را تفسیر .هستید تفسیر اولویت القدس روح و مقدس کتاب شما،

 مقایسه بالا ترجمه پنج با را خود موضوعی تقسیمات.( ۳ شماره حلقه مطالعه) نمایید مشخص را موضوعات .بخوانید نشست یک در را مقدس کتاب کل
 .دارد موضوع یک تنها و تنها پاراگراف هر .است تفسیر قلب که است نویسنده اصلی اهداف پیگیری کلید اما است، نشده الهام نویسنده به بندیپاراگراف .کنید

 پاراگراف اول .1
 پاراگراف دوم .۲
 پاراگراف سوم .3
 غیره .4

 های متنیبینش
A. دهدنویسنده بین ارجحیت عیسی و هوشیاری برای حفظ ایمان راسخ به او، مدام تغییر مسیر می 
B. ارجحیت عیسی )پیمان جدید( بر پیمان قدیم 

 (3-1:1وی والاتر از مکاشفه است )پیامبران، عبرانیان  .1
 (18:۲ – 4:1وی والاترین میانجیگر خداوند و انسان است )فرشتگان، عبرانیان  .۲
 (6-1:3والاترین خدمتگذار است )موسی، عبرانیان وی  .3
 (۲۲-15:9؛ 10:5 – 14:4است )هارون، عبرانیان  کاهنوی والاترین  .4
 (۲۲-15:9؛ 13-1:8وی پیمان ارجح است )عهد عتیق، عبرانیان  .5
 (۲8-۲3، 11-1:9وی والاترین پناه است )معبد، عبرانیان  .6
 (18-1:10؛ 14-1۲:9وی والاترین قربانی است )حیوانات، عبرانیان  .7

http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
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 (۲9-18:11)پیمان قدیم همچون کوه سینا و عهد جدید همچون کوه صیون، عبرانیان  وی بلندترین کوه است .8
C. (، و یا 38 -۲۲:36؛ حزقیال 34-31:31کنند )پیمان جدید، ارمیا ای از افرادی که انجیل او را انکار میسایه مقام والای مسیح، در مقابل مجموعهزیر  در

 باید هشیار بود. یهودیت )پیمان قدیم( رجوع به
 4-1:۲عبرانیان  .1
 13:4 – 7:3عبرانیان  .۲
 1۲:6 – 11:5 عبرانیان .3
 39-19:10 عبرانیان .4
 ۲9-14:1۲ عبرانیان .5

 مطالعه لغات و عبارات

 ۱3-۴:۱ عبرانیان (:شده بروز) NASB متن
 دست از شما، از احدی که شود آشکار باقیست، خود قوتّ به هنوز او آسایش به یافتن راه وعدۀ اینکه با مبادا باشیم هوشبه پس۱

 آنان با زیرا نداشت، برایشان سودی شنیدند، که پیامی اماّ شد. داده بشارت ایشان چون نیز ما به زیرا۲ است. ماندهباز آن به یافتن
 :است فرموده خدا چنانکه یابیم.می راه آسایش آن به ایم،آورده ایمان که ما ولی3 نشدند. متحد ایمان به دادند فرا گوش که

 خوردم سوگند خود خشم در پس
 «یافت، نخواهند راه هرگز من آسایش به که

 در خدا» که: کندمی بیان مهفت روز به راجع جایی در زیرا۴ بود؛ رستتیده پایان به جهان آفرینش زمان از او کارهای همه، این با و
سود، خویش کارهای همۀ از روز، هفتمین سمتی در باز و۵ «بیا سایش به» گوید:می شد، نقل بالا در که ق  نخواهند راه هرگز من آ

 «.یافت
 یافتند، بشارت پیشتر که آنان و یابند، راه آسایش آن به بایدمی برخی که است باقی خود قوتّ به حقیقت این که آنجا از بنابراین،6

شت از پس و فرمود، مقرر را خاص روزی بار دیگر خدا پس7 نیافتند، راه نافرمانی سبب به سیار، سالهای گذ  از داوود، مزامیر در ب
 :فرمود شد، بیان پیشتر که گونهآن و گفت سخن ‘امروز’

 شنوید،می را او صدای اگر امروز،
 «.مسازید سخت را خود دل

شَع اگر زیرا۸ سایش آنها به یو شیده آ سایش از باید هنوز خدا قوم پس۹ گفت.نمی سخن دیگر روزی از خدا بعد، مدتها بود، بخ  آ
 خدا که گونههمان یابد،می آسودگی خود کارهای از نیز او شود،می لداخ خدا آسایش به که کس هر زیرا۱۰ شوند؛ برخوردار شَباّت

 .لغزددر و گیرد سرمشق آنان نافرمانی از کسی مبادا یابیم، راه آسایش آن به تا بکوشیم جدّبه بیایید پس۱۱ برآسود. خود کارهای از
 جدا نیز را استخوان مغزِ و مفاصل و روح، و نفَسْ که نافذ چنان و دم، دو شمشیر هر از تربرُنده و است مؤثر و زنده خدا کلام زیرا۱۲

 برابر در چیز همه بلکه نیستتت، پنهان خدا نظر از آفرینش تمام در چیز هیچ۱3 استتت. دل نیتّهای و افکار ستتنجشتتگر و کند،می
 است. آشکار و عریان اوست، با ما حساب که او چشمان

۱:4 
NASB, NKJV   ٬٬ترس٬٬ 

NRSV, TEV  ٬٬مراقب باشید٬٬ 
NJB   ٬٬هشیار باشید٬٬ 

؛ 6:1۲ – 11:5؛ 13-1:4؛ 13-7:3؛ 4-1:۲(. هشدارهای عبرانیان )عبرانیان ٬٬بهوش باشیم٬٬فعل در دستور زبان آئوریست، وجه شرطی مفعول است )
 اند.عظیم رستگاری را نشانه گرفته(. این هشدارها مشکلات 11:4کند )عبرانیان القا می( حس وحشتی را 17-14:1۲؛ و 39 – ۲6:10

( که 11، 10، 9، 8، 5، 3، 1:4، عبرانیان ٬٬آسایش او٬٬) بودهاین هم باز ادامه بازی با لغات  ٬٬وعدۀ راه یافتن به آسایش او هنوز به قوّت خود باقیست٬٬ ◼
 ی و امید به خداوند استفاده کرده است.شناسی برای صحبت درباره چهار گروه از مردم خداوند به لحاظ تاریخنویسنده از روش ریشه

 ، استراحت خداوند در هفتمین روز آفرینش۲:۲پیدایش  .1
 ، استراحت یوشع که همان سرزمین موعود بود14-13اعداد  .۲
 ، استراحت خداوند که هنوز در روزگاران داوود ادامه دارد11-7:95مزمور  .3
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 با خداوند و زندگی با خداوند )بهشت( روز استراحت بعنوان مرجعی برای صلح 11-10، 1:4عبرانیان  .4

NASB, NKJV ٬٬به آن بازمانده است٬٬ 
NRSV  ٬٬دسترسی به آن میسر نگردید٬٬ 

TEV  ٬٬آرامشی که وعده داده شده بود، محقق نشد٬٬ 
NJB  ٬٬برای ورود به سرزمین موعودش برای استراحت، دیر رسیدکه او ٬٬ 

محقق ٬٬ترجمه گردیده، تا معنی  hamartiaبصورت  Septuagint( نمود پیدا کرده که بوسیله نسخه ٬٬تاریکی را رد کردن٬٬) chathaدر اینجا واژه عبری 
 (.NJBاست ) ٬٬دیر رسیدن٬٬(. یک معنی مرتبط با آن ۲3:3؛ رومیان 15:1۲بدهد )عبرانیان  ٬٬به حد نساب نرسیدن٬٬یا  ٬٬نشدن

با امید خدا همگی به آن ایمان آورند. قبل از مسیح، اشاره این آیه به انجیل درباره عیسی مسیح است، که  ٬٬داده شدبه ما نیز چون ایشان بشارت  ٬٬ 2:4
 شریعت٬٬، ٬٬بدنبال من تا سرزمینی بیایید٬٬، ٬٬، کشتی بسازید٬٬از درخت نخورید٬٬اشاره آن به فرمان خدا بوده، که در عهد عتیق به اشکال مختلف داده شده بود )

کرد. در خروج، داشت و با ایمان نیز دعوت او را اجابت میهر شخص یا گروهی باید خدا را باور می و غیره(. ٬٬، به سرزمین موعود وارد شوید٬٬ا رعایت کنیدر 
  باورمندان یوشع و کالب یوفنا بودند. برخلاف بیشتر اسرائیلیان، آنان به قول خداوند درباره سرزمین موعود باور داشتند.

این بخش از آیه اشاره به اسرائیلیانی دارد که گزارش منفی جاسوسان را شنیدند. یوشع و کالب، با اینحال، تردیدی درباره وعده خداوند  ٬٬چون ایشان٬٬ ◼
 امکان برخوردار نبودند.توانستند به کنعان بروند، اما کافران آن زمان از این (، اما ایمان داشتند، لذا می14-13و فتح سرزمین موعود نداشتند )اعداد 

NASB  ٬٬زیرا با آنان که گوش فرا دادند به ایمان متحد نشدند٬٬ 
NKJV  ٬٬با آنانی که پیام را شنیدند، ادغام نشدند٬٬ 
NRSV  ٬٬زیرا با آنان که شنیدند، به ایمان متحد نشدند٬٬ 

TEV  ٬٬آنان با ایمان نپذیرفتند٬٬ 
NJB  ٬٬دند، سهیم نشدندزیرا ایمان را با آنانی که شنی٬٬ 

وجه وصفی مجهول جمع مذکر داشته که  در نسخه خطی یونانی، این بخش تغییراتی دارد. بهترین قرائت تایید شده این متن، دارای یک جنبه کاملا  
تواند اشاره بوده، که می(. گزینه دیگر حالت وجه وصفی فاعل مجهول کامل مذکر NASB, NKJV, NRSV, REBاشاره به ایمان یوشع و کالب دارد )

 (.TEV, NJB, NIVبه ایمان در پیام شنیده شده داشته باشد )

شرکت داشتند. آیا نداشتن  سال به بالا( را شامل شده که در زمان مهاجرت ۲0این مشکل الهیاتی ایمان )رستگاری( یا نداشتن ایمان بزرگان قوم اسرائیل ) 
( آنان اجازه ورود به بهشت را نداشتند؟ پاسخ این سوال بدلیل ۲( آنان اجازه ورود به کنعان را نداشتند و یا )1که )ایمان به گزارش جاسوسان بمعنی این بود 

رسد که باید بر ایمان اولیه آنان به یهوه تاکید داشته باشیم )رستگاری(، اما در عین حال بنظر میکرده آسان نیست.  ٬٬استراحت٬٬بازی که نویسنده بر روی لغت 
ترین سوالی است که به خوانندگان قرن اول این مهماید قبول کنیم که آنان فاقد ایمانی بودند که به هر وعده خداوند اعتماد داشته باشند )انتخاب کنعان(. ب

از خود در تفسیر  F.F Bruce؟ ستبوده ا آنها فیضع مانیانشانه  اینکه ای ه وافتینبود که آنها هرگز نجات ن یاعدم استقامت آنها نشانه ایآشود. مربوط می
که  ستین لیانج به تنهایی شنیدن نیا ؛واضح است یمفهوم عمل ٬٬گوید:می The New International Commentary Seriesدر کتاب  عبرانیان

 .73صفحه  ٬٬خواهد بود داریپا مانیاآن باشد،  یواقع مانیو اگر ا بوده، مانیا بطور اخص با، بلکه گرددمنجر به رستگاری می

 (.5:13؛ 9، 5:10؛ 4، 4:3؛ 13:1این جمله اخباری کامل است که مکررا  اشاره به متن الهام شده دارد )عبرانیان  ٬٬چنانچه خدا فرموده است٬٬ 3:4

 از شبات خداوند ۲:۲ای هم هست به پیدایش کنایهاند(، اما نقل شده 11:3و  4:5نقل شده است )همانطور که عبرانیان  11:95این جمله از مزمور  ◼
 )هفتمین روز استراحت از آفرینش(.

در ٬٬(. عبارت 6:۲درباره تحت وحی بودن سراسر عهد عتیق است )عبرانیان  روحانیون یهوداین بازتاب اعتقادادت  ٬٬کند بیان می ....زیرا در جایی ٬٬ 4:4
نویسنده انسانی متن(، به اهمیت مالکیت تمام متن توسط خداوند نیستند. این مسئله بدین مفهوم نیست که  ٬چه کسی٬٬)مکان دقیق در متن( و  ٬٬جایی

 د.نویسنده فراموش کرده که مرجع عهد عتیق در کجا باید یافت شو

عصر بود و صبح ٬٬، 1رایج در پیدایش ( هرگز متوقف نگردید زیرا که فرمول ٬٬روز استراحت٬٬کنند که شبات خداوند )تسریح می روحانیون یهود ٬٬روز هفتم٬٬ ◼
 (.11:۲0بیان نشده است )خروج  3، ۲:۲هرگز در ارتباط با روز هفتم آفرینش در پیدایش  ٬٬بود، روز...

 نقل قول شده است. 11:95 این آیه از مزمور ۵:4
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را بزرگتر  14-13رویدادهای ثبت شده در اعداد  4(. هر چقدر متن فصل 11، 6:4؛ 18:3ایمانی گواه نافرمانی است )عبرانیان بی ٬٬بسبب نافرمانی٬٬ 6:4
 باشد، که ارتباط با تجربه اسرائیل در مریبه دارد.می 11-7:95جلوه دهند، ولی مرجع خاص مزمور 

א ، و دستنوشته یونان باستان  P46در نسخه پاپیروس  ٬٬ایمانبی٬٬آورده شده است، در حالیکه  A, B, Dهای خطی یونانی در نسخه ٬٬نافرمانی٬٬واژه 
 وجود دارد.

گفته شده که بمعنی تنظیم  ٬٬افق٬٬در زبان انگلیسی  ٬٬مقرر فرمود٬٬واژه یونانی  ٬٬سخن گفت ‘ امروز’داوود، از  ریدر مزام ،خاص را مقرر فرمود یروز٬٬ 7:4
آن را به درستی ترجمه کرده و در نوشته قدیمی  Septuagintوجود ندارد، اما نسخه  8-7:95در نسخه عبری متن از مزامیر  ٬٬مزامیر داوود٬٬هایی است. حریم

 باشد.استراحت خداوند که هنوز در پابرجاست حتی در دوران داوود، می مزمور قرار داده است. بحث نویسنده بر اساس

 نقل قول آورده شده است. هر بار یک بخش از عهد عتیق مورد تاکید قرار گرفته است. 4و  3های بارها در متن فصل 11-7:95مزمور از 
 کندتاکید میرا  8:95از مزمور  ٬٬هایتان را سخت نکنیدقلب٬٬جمله  11-7:3عبرانیان  .1
 کندرا تاکید می 9:95از مزمور  ٬٬هنگامیکه آنان مرا خشمگین کنند٬٬جمله  15:3عبرانیان  .۲
 کندرا تاکید می ٬٬افتیمن هرگز راه نخواهند  شیبه آسا ٬٬جمله  5، 3:4 عبرانیان .3
 دارد 7:95از مزمور  ٬٬امروز٬٬تاکید بر  7:4عبرانیان  .4

شود. یوشع تمام فرزندان اسرائیل را به استراحت نرساند. این شیوه استفاده از نامیده می ٬٬در تضاد با حقیقتی٬٬شرطی نوع دوم است، که اغلب  ٬٬اگر٬٬ 8:4
برانیان از روشن شده است که نویسنده ع 10-8:4(. از عبرانیان 10-9:4در قالب کنعان نیست، بلکه استراحت معنوی خداوند است )عبرانیان  ٬٬استراحت٬٬

 کند:شکل تاریخی/الهیاتی استفاده می چهاردر  ٬٬استراحت٬٬واژه 
 (14-13، دوران یوشع، اعداد 8:4سرزمین موعود، یعنی کنعان )عبرانیان  .1
 (95؛ دوران داوود، مزمور 9:4فرصتی برای اعتقاد به خداوند )عبرانیان  .۲
 (10:4نیان ( استراحت خداوند از آفرینش )عبرا4:4)عبرانیان  ۲پیدایش  .3
 (11و  1:4بهشت )عبرانیان  .4

 .8:3در عبرانیان  رجوع شود به موضوع خاص ٬٬هاقلب٬٬ ◼

در عهد  ٬٬یوشع٬٬باشد، اما متن مؤکدا  از می Bishopژنو و های انجیلترجمه روی از استفاده کرده، که دنباله ٬٬عیسی٬٬از  King Jamesترجمه  ٬٬یوشع٬٬ ◼
ای برای کلیسای اولیه اغلب از یوشع به شیوهبه زبان آرامی(!  Jesusبه زبان عبری و  Joshuaگوید. هر دوی این اسامی شبیه به هم هستند )عتیق می

 ترجمه بوجود آمد(. ؛ در جاییکه اشتباهات مشابه در45:7کرد )اعمال رسولان نشان دادن مسیح استفاده می

 داشته باشد. 95باید اشاره به آسمانی بودن نویسنده در مزمور  ٬٬او٬٬ ◼

وجود داشت، دومین مکمل تاریخی آن، یوشع بود، سومین آن  ۲:۲باشد. وعده ابتدایی از آسایش در پیدایش می 95ای از شرح مزمور این آیه خلاصه 9:4
های خداوند را به معرض آزمایش قرار دهد، وجود (، و هنوز فرصت چهارمی برای هر کسی که انتخاب کند تا وعدهکه فرصت بعدی را فراهم کرد )دوران داوود

 برای آنان که به میسح باور دارند، استفاده کرده است ) و نه یهودیان(. ٬٬مردمان خدا٬٬دارد. توجه داشته باشید که نویسنده از عنوان 

کنند. ( به تمام زندگی به شکل کلی نگاه می۲( به عملی تمام شده اشاره دارند و یا )1آئوریستی هستند، که یا ) 11، 10:4تمامی افعال عبرانیان  ۱۱، ۱0:4
اشاره به بهشت دارد. بالاخره روزی فرا خواهد رسید که ایمانداران از پشتکار خود دست کشند  10:4در عبرانیان  ٬٬استراحت٬٬کنند که روشن می 11و  10آیات 

به ایمان خود ادامه داده، توبه کرده، ایمانداران باید  وجود دارد،زندگی فیزیکی  تا زمانیکهکند به روشنی تسریح می 11:4(، اما عبرانیان 13:14کاشفه )م
ای الهی بوده از پدر و کار هشدار محکمی دارد. رستگاری در نتیجه کار تمام شده عیسی، قطعی است. هدیه 11آیه  فرمانبردار بوده و  پشتکار داشته باشند.

ن ارتباط القدس. با اینحال، تثلیث پراقتدار خداوند، راه ارتباط با بشریت را در یک ارتباط پیمانی برگزیده است. انسان باید پاسخ داده و به ایتمام شده روح
گونه هر روزه با خداوند است که پیشرفت مسیحارتباط ایمانی  بلکهسوزی نیز ندارد، ادامه دهد. رستگاری بلیطی برای بهشت نیست و کاری همچون بیمه آتش

 فوایدی بهمراه خود دارد. واین پیمان، فرایض  آورد.را بوجود می

۱۱:4 
NASB, NKJV  ٬٬میابیراه  شیتا به آن آسا میجدّ بکوشبه دییایپس ب٬٬ 

NRSV   ٬٬شویمتوانیم انجام دهیم تا به آن آسایش وارد پس بیایید هر آنچه می٬٬ 
TEV   ٬٬پس اجازه دهید نهایت تلاش را بکنیم تا آرامش را دریافت کنیم٬٬ 
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NJB   ٬٬پس اجازه دهید تا برای ورود به این مکان آرامش، به جلو رویم٬٬ 

 ٬٬شتاب کردن٬٬یا  ٬٬مشتاق بودن٬٬کند، اما واژه یونانی معنی رسد این آیه از کارایی انسان برای ورود به آسایش خداوند دفاع میدر زبان انگلیسی بنظر می
 (.9:4 تیموتائوس  ۲؛ 17:۲تسالونیکیان  ۲دهد )می

 رجوع کنید. 6:4و  18:3به عبرانیان  ٬٬لغزدو در ردیآنان سرمشق گ یاز نافرمان یمبادا کس ٬٬ ◼

 1:1ص عیسی ندارد، به آن شکل که در یوحنا ( اشاره به شخlogosدهند. واژه کلام )یک جمله یونانی را تشکیل می 13و  1۲آیات  ٬٬کلام خدا٬٬ ۱2:4
باشد. مکاشفه خداوند مکاشفه عهد جدید، می ( یا پیام نوشته شده در متن عهد عتیق یا7:3استفاده شد، بلکه اشاره آن به کلام بیان شده خداوند )عبرانیان 

 به سه روش تعریف شده است:
 خداوند آنگونه که زندگی خود را دارد شکل گرفته شده است .1
 همچون نیروی شمشیری است که در بدن فرو رفته  .۲
 (13:4همچون یک قاضی مشهور است )عبرانیان  .3

 ٬٬روی چیزی حساب کردن٬٬( بمعنی logos) ٬٬کلمه٬٬هایی برای استفاده از توصیه Jewish Chirstianityدر کتاب  H. E. Danaای به نام نویسنده
کند که وجود آزمون الهی ، بر اساس نسخه پاپیروس مصری مطرح کرده است. وی تسریح می٬٬بازخواست کردن کسی برای عمل خطایی که انجام داده٬٬یا 

بنابراین، این متن توضیح کلام آشکار شده خداوند  (.۲77ایم، با متن اصلی نویسنده تطابق دارد. )ص برای پس دادن حساب آنچه که در این دنیا انجام داده
؛ ۲8:7؛ 13:5؛ ۲:4؛ ۲:۲برای کلام خدا )عبرانیان  logosنیست، بلکه قضاوت روشن خداوند است. موضوع جالبی است، اما نویسنده عبرانیان اغلب از 

   استفاده کرده است. (3:11؛ 5:6برای کلام گفته شده )عبرانیان  rhema( و همچنین واژه یونانی 7:13

، 6:33؛ مزمور ۲6، ۲4، ۲0، 14، 9، 6، 3، 1:1دهند )پیدایش این کلمات مفهوم قدرت کلام گفته شده خداوند را بازتاب می ٬٬ترزنده و مؤثر و بُرنده ٬٬ ◼
 (.۲3:1 پطرس 1؛ 35:۲4؛ 19 -17:5؛ متی 19 -17:5؛ 11:55؛ ۲3:45؛ 8:40؛ اشعیا 5:148؛ 9

 nephesh، بلکه یک ارتباط دو طرفه با این سیاره و خداوند است. واژه عبری ستیدر بشر ن یشناس یهست یدوگانگ نیا  ٬٬دو دم ریتر از هر شمشبُرنده ◼
( بطور اخص برای نسل بشر استفاده گردیده است. کلام ruah) ٬٬روح٬٬هم برای انسان و هم برای حیوانات در سفر پیدایش استفاده شده، در حالیکه 

(. بشر در وحله اول بشکل ۲3:5تسالونیکیان  1نیست )شده در رابطه با طبیعت انسان کند. این متنی ویرایش خداوند تا نفس درونی انسان نفوذ می
 Christianهایی درباره بشریت، بعنوان دو بخشی یا واحد، به کتاب ای از نظریه(. برای مطالعه خلاصه7:۲واحد در انجیل معرفی گردیده است )پیدایش 

Theology  چاپ دوم نوشتهMillard J. Erickson و همینطور کتاب  557-538فحات صPolarities of Man’s Existence in Biblican 
Prespective  نوشتهFrank Stagg .مراجعه نمایید 

رجوع  8:3معرف کلیت انسان و محرکه درونی وی است. به موضوع خاص قلب در عبرانیان  ٬٬قلب٬٬در عقاید یهودیان،   ٬٬دل یتهایّ سنجشگر افکار و ن ٬٬ ◼
 داوند عالم به ایمان حقیقی و غیر واقعی است.خکنید. 

؛ ۲:16؛ امثال 4-1:139؛ 15-13:33؛ 9:7؛ مزمور 7:16ساموئیل  1شناسد )خداوند ما را تمام و کمال می ٬٬و آشکار است انیعر زیهمه چ ٬٬ ۱3:4
 (.۲7:8؛ رومیان 8:15؛ ۲4:1: اعمال رسولان 15:16؛ لوقا ۲0:11؛ ارمیا 1۲:۲4؛ ۲:۲1

NASB   ٬٬درچشمان او٬٬ 
NKJV  ٬٬برهنه و آشکار٬٬ 
NRSV  ٬٬برهنه و عریان٬٬ 

TEV  ٬٬آشکار و باز قرار داده شده٬٬ 
NJB  ٬٬برهنه و کاملًا در معرض دید٬٬ 

اینجا اشاره به ملاقات رو در است. این استعاره عهد عتیقی هشداری بود به قضات، در  ٬٬گردن را نمایان کردن بوسیله بالا آوردن چانه٬٬این استعاره بمعنی 
 های ما است، در روز قیامت دارد.روی آنان با خداوند، که آگاه به تمام رفتارها و نیت

 ۱6-۴:۱۴ عبرانیان (:شده بروز) NASB متن
سمانها از که میدار والامقام یاعظم کاهن چون پس۱۴ شته آ ست، درگذ ستوار را خود اعتراف دییایب خدا، پسر یسیع یعنی ا  نگاه ا

 وسوسه ما همچون ثیح هر از که است یکس بلکه کند، یهمدرد ما یضعفها با نتواند که ستین چنان ما اعظم کاهن رایز۱۵ .میدار
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ست، شده صل را یضیف و میابیب رحمت تا میشو کینزد ضیف تخت به آزادانه پس۱6 کند. گناه نکهیا بدون ا  هنگام به که میکن حا
  دهد. مانیاری ازین

، 13:4 – 7:3کند. پس از هشدارها و نصایح عبرانیان از عیسی بعنوان کاهن اعظم یاد می 6-1:3نویسنده در عبرانیان  ٬٬والامقام یکاهن اعظم ٬٬ ۱4:4
 39:10 – 13:6دنبال شده و در بحث کاهن بودن عیسی در عبرانیان  1۲:6 – 11:5اکنون وی به موضوع بازگشته است. بافت مشابهی در هشدارهای عبرانیان 

 رجوع کنید. 17:۲ه موضوع خاص در عبرانیان گردد. بعملی می

کند. قیاس نویسنده از عهد عتیق موسی و عهد جدید کماکان ادامه دارد. خطاب می ٬٬کاهن اعظم٬٬عبرانیان تنها کتاب در عهد جدید است که عیسی را 
؛ 18، 17:۲؛ 3:1کاهنان لوی نبود. با اینحال، عیسی در عبرانیان  از نسلاین باید برای قوم یهود بسیار سخت بوده باشد که درک کرده و آن را بپذیرند. عیسی 

های سلطنتی و . هر دو نیز از جنبه4و زکریا  110خوانده شد. در عهد عتیق، فقط در دو متن از مسیح موعود بعنوان کاهن یاد شده: مزمور  ٬٬یک کاهن٬٬ 1:3
 اند. کاهنی دیده شده

(، وی به حضور پدر بازگشت، 7آسمان باشد چه  3ها گذشته است )چه زمان این فعل کامل است. عیسی از میان آسمان ٬٬که از آسمانها درگذشته است٬٬ ◼
ها عبور کنند. در عقاید عرفانی، توانند بوسیله وی، از آسمانو نتیجه بازگشت او )تجسم( و عروجش باقی مانده است. بنابراین، ایمانداران اکنون می

 (، اما در عهد عتیق آنانaeonsفرشتگان هستند )های ها مرزآسمان
 کننداتمسفر زمین است، در جایی که پرندگان پرواز می .1
 باردپنجره آسمان است، جایی که باران از آن می .۲
 ماه و خورشید استآسمان پر ستاره  .3
 حضور ازلی خداوند است .4

(. این فراز همچنین بوسیله ۲:1۲قرنتیان  ۲؛ 10:4های زیادی میان عالمان یهود بر سر وجود سه یا هفت بهشت، جریان داشته است )افسسیان بحث
 (.۲8-۲3:9ها استفاده شده، که با متن تطابق کاملی دارد )عبرانیان برای تعریف عید آسمانی خیمه روحانیون یهود

 (Special Topic: The Heavens And The Third Heaven) – سوم بهشت و بهشت: خاص موضوع

(. معنی عبری این کلمه shamayim ،BDB 1029, KB 1559معمولا به صورت جمع به کار برده شده است ) "بهشت"عهد عتیق اصطلاح 

 است. خدا در ارتفاعات ساکن است. مفهوم این اصطلاح مقدس بودن و تعالی خدا است. "ارتفاع"
( راهی برای اشاره به تمامی ۲)( اتمسفر بالای این سیاره یا ۱، )"ها و زمینبهشت"، حالت جمع، این طور نگاه شده که خدا ۱:۱ شکتاب پیدایدر 

به )مراجعه شود  "هابهشت بهشت"واقعیت را خلق کرد )یعنی معنوی و فیزیکی(. از این درک ابتدایی در سایر متون استفاده شده برای سطوح بهشت: 
(.  روحانیون چنین جمع ۱۴۸:۴، مزموز ۹:۶، نحمیا ۸:۲۷، اول پادشاهان ۱۰:۱۴)مراجعه شود به تثنیه:  "هابهشت و بهشت بهشت"( یا ۶۸:۳۳مزمور 

 اند که احتمال دارد:بندی کرده
 (R. Judah, Hagigah 12bدو بهشت وجود داشته باشد ) .۱
 (۱۱۴:۱در مزمور  Midrash Tehillim، ۷الی  ۶، اشعیا ۳الی  ۲سه بهشت )تست، لاویان  .۲
 (III Baruchپنج بهشت ) .۳
 (۹:۷، اشعیا R. Simonb. Lakishهفت بهشت ) .۴
 (۲۲:۱، ۲۰:۳ده بهشت )دوم انوش  .۵

هفت تمامی اینها برای این هستند که جدایی خدا را از مخلوقات فیزیکی و متعالی بودن او نشان دهند. متداولترین تعداد بهشت در ربینی یهود 
شده است، ولی متداولترین عددی بود که به سیارات فضایی مرتب  میاین "گوید می ۳۰صفحه  Everyman's Talmudاست. آ، کوهن در کتاب 

 ۲:۲کنم به دلیل این است که عدد هفت، عدد کاملی است )یعنی روزهای خلقت باضافه هفت که روز استراحت خدا در کتاب پیدایش فکر میمن 
 است(.

در زبان یونانی( راهی برای شناسایی شخصیت و حضور والامنشانه خدا  Ouranos) "سوم"گوید که بهشت می ۱۲:۲پولس در کتاب دوم قرنتیان 
 ده بود.ولس خدا را شخصا دیاست. پ
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یوشع در عبری و عیسی در ) هستند شبیه به یکدیگر شناسی، جدید شده یوشع باشد. اسامی آنان کاملا  این نام ممکن است به لحاظ علم نوع ٬٬عیسی٬٬ ◼
به سرزمین موعود رساند، عیسی نیز آنان را به همانگونه که یوشع قوم خدا را  به مطالب خروج اشاره دارد. ایگستردهشکل به آرامی(. نویسنده عبرانیان 

 بهشت خواهد برد.

خدا بود است )عبرانیان  ٬٬پسر٬٬هم عنوانی آسمانی در عهد عتیق است که به عسیی ناصری اطلاق گردیده و همچنین ادامه تاکید نویسنده بر   ٬٬فرزند خدا٬٬ ◼
 (.۲8:7؛ 8:5؛ 6:3؛ ۲:1

، 6:3؛ 1:۲بوده و ادامه تأکید بر نیاز به استقامت است )عبرانیان  معلوماین جمله یک وجه شرطی حال  ٬٬میاعتراف خود را استوار نگاه دار دییایب٬٬ ◼
-19:۲8؛ ۲7-13:7( با ادامه شاگردی عیسی مسیح  حفظ کنیم )متی 13 -9:10؛ رومیان 16:3؛ 1۲:1(. ما باید تعادل تصمیم اولیه خود را )یوحنا 14
، به ٬٬اعتراف٬٬گیرد. برای مطالعه بحثی پیرامون واژه(. هر دو کاری بسیار سخت است! ایمان در وفاداری به خداوند شکل می10:۲؛ 4:1؛ افسسیان ۲0

 رجوع کنید. 1:3یادداشت عبرانیان 

 (Special Topic: Persevere) – موضوع خاص: استقامت

زندگی مسیحی بسیار سخت است زیرا در قالب دیالکتیک شرقی ارائه شده است )به موضوع خاص: دکترین انجیلی در ارتباط با توضیح 

های انجیلی( مراجعه شود(. این دو متناقض به نظر میرسند، با این حال، هر دوی آنها انجیلی هستند. مسیحیان غربی ادبیات شرق )پارادوکس
 حقیقت دیگر را نادیده انگاشته و یا آن را کم ارزش تلقی کنند. برخی مثالها:گرایش به این دارند که یک حقیقت را بپذیرند و 

A. آیا رستگاری یک تصمیم اولیه نسبت به ایمان آوردن به مسیح است یا یک تعهد مادام العمر که شاگرد او باشیم؟ 
B. از جانب نوع بشر به پیشنهاد الهی؟ آیا رستگاری یک انتخاب است به وسیله لطف از جانب خداوند یا ایمان و پاسخ همراه با توبه 
C. آیا وقتی رستگاری را دریافت کردیم، غیر ممکن است آن را از دست دهیم یا نیازمند تلاش مداوم برای حفظ آن است؟ 

 شود:در طول تاریخ کلیسا، مسئله استقامت همیشه مورد منازعه بوده است. مشکل با تضاد میان عبارات عهد جدید آغاز می
A. رتباط با اطمینانمتون در ا 

 (۲۹الی  ۱۰:۲۸، ۶:۳۷اظهارات عیسی در انجیل یوحنا )انجیل یوحنا  .۱
، دوم ۳:۳، دوم تسالونیکیان ۲:۱۳، ۱:۶، فیلیپیان ۹الی  ۸، ۲:۵، ۱:۱۳، افسسیان ۳۹الی  ۸:۳۵اظهارات پولس )رومیان  .۲

 (۴:۱۸، ۱:۱۲تیموتائوس 
 (۵الی  ۱:۴اظهارات پطرس )اول پطرس  .۳

B. د استقامت نیاز استمتونی که میگوین 
 (۱۳:۱۳، انجیل مرقس ۲۴:۱۳، ۳۰الی  ۲۴، ۹الی  ۱۳:۱، ۱۰:۲۲اظهارات عیسی در سایر اناجیل )انجیل متی  .۱
 (۱۰الی  ۱۵:۴، ۸:۳۱اظهارات عیسی در انجیل یوحنا )انجیل یوحنا  .۲
الی  ۳:۱۸، ۲:۱۲، فیلیپیان ۶:۹، ۵:۴، ۳:۴، ۱:۶، غلاطیان ۱۳:۵، دوم قرنتیان ۱۵:۲، اول قرنتیان ۱۱:۲۲اظهارات پولس )رومیان  .۳

 (۳:۲، دوم تیموتائوس ۱:۲۳، کولسیان ۲۰
 (۶:۱۱، ۴:۱۴، ۱۴و  ۳:۶، ۲:۱اظهارات نویسنده عبرانیان ) .۴
 (۲۱:۷، ۲۱و  ۱۲و  ۳:۵، ۲۶و  ۱۷و  ۲:۷، مکاشفه ۹، دوم یوحنا ۲:۶اظهارات یوحنا )اول یوحنا  .۵

القدس تواند نجات یابد بدون شروع با روحگی خدای سه گانه است. هیچ انسانی نمیرستگاری انجیلی حاصل عشق، رحمت، ترحم و بزر
کند، ولی انسان باید با ایمان و توبه از ابتدا و تداوم آنها آید و دستور کار را تعیین می(. الهیت ابتدا می۶۵و  ۶:۴۴)مراجعه شود به انجیل یوحنا 

 کند. مزایایی هست و همینطور هم مسئولیتهایی!ان کار میپاسخ دهد. خدا بر اساس رابطه پیمانی با انس

خواهد همه تمامی رستگاری به همه انسانها ارائه شد. مرگ عیسی با مشکل گناه انسان سقوط کرده سر و کار دارد! خدا راهی را ارائه کرده و می
 کسانی که آنها را به تصویر کشیده با عشق به عیسی به او پاسخ دهند.

 هستید که در این زمینه بیشتر مطالعه کنید به منابع زیر مراجعه نمائیداگر مایل 
۱. The Word of Truth, Eerdmans اثر ،Dale Moody ۳۶۵الی  ۳۴۸، صفحات ۱۹۸۱، چاپ 
۲. Kept by the Power of God  از انتشاراتBethany Fellowship اثر ،Howard Marshall ۱۹۶۹، چاپ 
۳. Life in the Son انتشارات ،Westcott اثر ،Robert Shank ۱۹۶۱، چاپ 

( کسب اطمینان به عنوان مجوزی برای یک زندگی بیثمر، یک زندگی خودخواهانه ۱کند: )انجیل به دو مسئله متفاوت در این زمینه اشاره می
روه اشتباه پیام اشتباه دریافت میکند و سیستم ( تشویق کردن آنان که با بشارت و گناهان فردی در تقلا هستند. مسئله اینجاست که گ۲و یا )
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ان به هشدار های الهیات انجیلی را بر روی عبارتهای محدود انجیل بنا میکند. برخی مسیحیان ناامیدانه به پیام اطمینان نیاز دارند، در حالیکه دیگر
 سفت و محکم استقامت نیازمند هستند. شما عضو کدام گروه هستید؟

 -17:۲)عبرانیان  ٬٬های ما رنج کشدبا ضعف٬٬دهد، احتمال ترجمه دیگری را در این مورد می A. T. Robertson ٬٬کند یما همدرد یضعفهابا  ٬٬ ۱۵:4
 بخاطر گناه بشر، درب وسوسه گناه بروی او باز شد.آلود نبود و هرگز نیز تسلیم گناه نگردید، اما عیسی هرگز دارای طبیعت گناه (.18

(. یک وجه وصفی مجهول کامل، که 37:11؛ 9:3؛ 18:۲دارد )عبرانیان  ٬٬وسوسه با دیدی در راستای تخریب٬٬( دلالت بر peirazōواژه ) ٬٬وسوسه شد٬٬ ◼
)همینطور  3:4( در متی ٬٬وسوسه کننده٬٬این واژه عنوانی برای شیطان است ) دهد.یم انی، بر حالت کامل پاشیطانمانند  ،یرونیعامل ب کیاس بر اس

 را مطالعه کنید. 18:۲توجه کنید(. موضوع خاص عبرانیان  13:1به مرقس 

کند! با اینحال، وی شریک عیسی هم بطور کامل خدا بود و هم بطور کامل انسان، و لذا او ما را درک می ٬٬گناه کند نکهیهمچون ما بدون ا ثیاز هر ح ٬٬ ◼
؛ 46:8؛ یوحنی 41:۲3؛ لوقا ۲6:7؛ 18 – 17:۲گناه نکرده، عبرانیان گناه، آن شود )بیانسان شورشی اخراج شده از بهشت و مستقل از پدر نمی

 (.5:3یوحنا  1؛ 18:3؛ ۲۲:۲؛ 19:1 پطرس 1؛8-7:۲؛ فیلیپیان ۲1:5قرنتیان  ۲؛ 30:14

این یک  این یک وجه شرطی حال میانی است، که تأکید بر تداوم درگیری در یک موضوع داشته، اما با عنصری احتمالی. ٬٬میشو کیپس آزادانه نزد ٬٬ ۱6:4
در عبرانیان این واژه برای شایستگی انسانی بکار برده رود، است. برای تشریح حالتی که کاهن به نزد خداوند می Septuagint (LXX)واژه فنی در نسخه 

(. عیسی از پیروانش یک 6:11؛ ۲۲، 1:10؛ ۲5:7؛ 16:4شود )عبرانیان شود که از بهشت رانده شده و بخاطر فداکاری عیسی، به نزد خدا آورده میمی
 (.6:1؛ مکاشفه 9، 5:۲ پطرس 1؛ 6، 5:19بوجود آورده است )خروج  ٬٬پادشاهی کاهنان٬٬

آزادی ٬٬بمعنی  ٬٬اعتماد بنفس٬٬واژه ( ٬٬با اعتماد بنفس به تخت فیض نزدیک شویم٬٬)در نسخه انگلیسی نوشته شده  ٬٬میشو کینزد ضیبه تخت ف ٬٬ ◼
 یهشب بسیار نیا(. 35، 19:10ن باشد )عبرانیااست، و بنابراین، شهامت حضور به درگاه خداوند بوسیله عیسی مسیح منظور می ٬٬با شهامت سخن گفتن

(. بوسیله عیسی، 45:۲3؛ لوقا 38:15؛ مرقس 51:۲7)متی  درگذشت حیمس یسیاست که ع یدر روز میپاره شده معبد هرود در اورشل پردهبه نماد 
 کنند و نه نفرین.برکت و شفقت دریافت میتوانند به حضور خداوند برسند، آن هم در جایی که مردمان گناهکار می

این در حقیقت بیان غیر مستقیم به خداوند است، همچون استفاده در یک جمله مجهول. نویسنده عبرانیان بهشت را بصورت خیمه روحانی  ٬٬تخت فیض٬٬ ◼
 (.۲:1۲؛ 1:8؛ 16:4؛ 8:1( در عین این که عرش آسمانی است )عبرانیان ۲4، 11:9نگرد )عبرانیان می

( بوسیله 1ها )گوید. خداوند بطور قطع در زمان محکمه و یا وسوسهمتن سخن از هشدارهایی برای سست شدن اعترافاتمان می ٬٬یاری به هنگام نیاز٬٬ ◼
 ( با شخصیت خود، به یاری ما خواهد آمد.۲عیسی، و یا )

 مبحث نیسوالات ا
. میخودمان گام بردار ریدر مس دیاز ما با کی. هر دیهست لیانج ریاست که شما خودتان مسئول تفس یمعن نیاست، که بد یمطالعات یراهنما کی نیا

 .دیمفسر واگذار کن کیامر را به  نیا دی. شما نبادیهست ریتفس تیو روح القدس در اولو لیشما، انج

 .یهستند نه قطع زیآنها صرفا تفکر برانگ اند.بخش از کتاب مطرح شده نیا یبه منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل اصل یسوالات مباحثات نیا
 ؟چرا درک این فصل برای ما دشوار است .1
 شود؟چندین بار در عبرانیان تکرار می ٬٬حفظ کردن٬٬چرا تأکید بر  .۲
 ؟٬٬پسر خدا٬٬شود و هم نامیده می ٬٬عیسی٬٬برای عیسی وجود دارد که هم  انگیز الهیاتینکته شگفت 4:4آیا در عبرانیان  .3
 چه معنی دارد؟ ٬٬ها عبور کردعیسی از آسمان٬٬جمله  .4
 گردد؟استقامت چگونه به امنیت ایمانداران مرتبط می .5
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 ۵ عبرانیان

  مدرن هایترجمه هایپاراگراف

NJB TEV NRSV NKJV 4UBS 

 موضوع عیسی، کاهن اعظم ما عیسی کاهن اعظم دلسوزعیسی کاهن اعظم 
 

 عیسی کاهن اعظم

هایی برای کاهنی صلاحیت (۱۴:۴ – ۱۴:۵) (۱۴:۴ – ۱۰:۵) (۱۴:۴ – ۱۰:۵)

 اعظم
(۱۰:۵ – ۱۴:۴) 

۱:۵ - ۱۰ ۱:۵ - ۶ ۱:۵ - ۶ ۱:۵ - ۴ ۱:۵ - ۴ 
 

۸:۴ - ۱۱ 
 

 کاهنی برای همیشه
 

  
 

۵:۱ - ۱۱ 5:1 - 10 

 7:5 - 10 7:5 - 10   

هشدار درباره از دست دادن  زندگی مسیحی و الهیات
 ایمان

  
 هشدار درباره ارتداد

 (17:6 – 11:5)   (1۲:6 – 11:5) 

 11:5 – 8:6 نارسایی روحی 14 - 11:5 14 - 11:5 14 - 11:5

   1۲:5- 14  

 " )مقدس کتاب تفسیر سمینار "به کنید رجوع) سوم حلقه مطالعه

  پاراگراف سطوح در نویسنده اصلی نیت دنبال به

 .برویم راه باید ما نور در باید ما از کدام هر .هستید مقدس کتاب از خود تفسیر مسئول شما یعنی باشد،می تفسیری مطالعه راهنمای مجموعه این
 .کنید واگذار مفسری هر به نباید را تفسیر .هستید تفسیر اولویت القدس روح و مقدس کتاب شما،

 مقایسه بالا ترجمه پنج با را خود موضوعی تقسیمات.( ۳ شماره حلقه مطالعه) نمایید مشخص را موضوعات .بخوانید نشست یک در را مقدس کتاب کل
 .دارد موضوع یک تنها و تنها پاراگراف هر .است تفسیر قلب که است نویسنده اصلی اهداف پیگیری کلید اما است، نشده الهام نویسنده به بندیپاراگراف .کنید

 پاراگراف اول .1
 پاراگراف دوم .۲
 پاراگراف سوم .3
 غیره .4

 های متنیبینش
A.  واژه دوم در عبرانیان بشکل منحصر بفردی گسترش پیده ٬٬کاهن اعظم٬٬و  ٬٬فرستاده٬٬معرفی گردید: دو واژه برای تعریف عیسی  1:3در عبرانیان .

 (۲1:10: 11:9؛ 3، 1:8؛ ۲8، ۲6:7؛ ۲0:6؛ 10، 5:5؛ 15 -14:4:!؛ 3؛ 17:۲کرده است )عبرانیان 
B. برای مسیحیان یهودی دشوار خواهد بود.صِدِقیمِلکدانست که درک مفهوم عیسی بعنوان کاهن اعظم در ردیف نویسنده عبرانیان می ، 
C.  داخل پرانتز قرار داده تا هشداری باشد هم برای یهودیان  صِدِقیمِلکهستند که در واقع بحث نویسنده را درباره  ۲0:6 – 11:5نکته ادبی، آیات

 ایمان.باورمند و هم می
D.  (. این سه ضمیر 8-4:6) ٬٬آنان٬٬که سه بار تکرار شده(، و  1۲-11:5) ٬٬شما٬٬(، 11:5) ٬٬ما٬٬سه ضمیر کلیدی وجود دارد:  ۲0:6 0 11:5در عبرانیان

 کنند:سه گروه را منعکس می
 ، نویسنده و تیم بشارتی او3-1:6؛ 11:5، ٬٬به ما٬٬و  ٬٬ما٬٬ .1
 نویسد، ایمانداران یهودی که نویسنده برای آنان می1۲-9:6؛ 1۲-11:5، ٬٬شما٬٬ .۲

http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
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 کنندگان ایمانداران بودندپرستش، غیر باورمندان یهودی که از دوستان و هم8-4:6، ٬٬آنانبه ٬٬و  ٬٬آنان٬٬ .3

 مطالعه لغات و عبارات

 4-۱:۵)بروز شده(: عبرانیان  NASB متن
به جهت گناهان  هایو قربان ایتا هدا گرددیمنصوب م یدر امور اله انیآدم یِ ندگیو به نما شودیانتخاب م انیآدم انیهر کاهن اعظم از م۱

 یتنها برا نه دیرو، با نیاز هم3ضعف است.  یدارا زیخود ن رایرفتار کند، ز یبه نرم روند،یبا آنان که ناآگاهانه به راه خطا م تواندیاو م2کند.  میتقد
 کند. میتقد یقربان زیگناهان خود ن یگناهان مردم، بلکه برا

 که خدا او را همانند هارون فرا خواند. شودیشخص م بینص یافتخار زمان نیبلکه ا سازد،ینم شیافتخار را از آنِ خو نیخودْ ا کسچیه4

 .کننددر عهد عتیق را تعریف می لاویکاهنان پیرو  4-1آیات  4 – ۱:۵
 آیندمی لاویهای از یکی از خاندان .1
 ایستندبخاطر بشریت، در برابر خداوند می  .۲
 (9:9؛ 3:8دهند )عبرانیان از بابت گناهان خود هدایا و قربانیانی می .3
 (6، 3:16کند زیر خود گناهکار است )لاویان با ملایمت با گناهکاران برخورد می .4
 ، با اینکه مفتخر است که منتخب خداوند استدانداین افتخار را از آن خود نمی .5

۵:2 
NASB, NRSV  ٬٬با ملایمت٬٬ 

NKJV   ٬٬ترحم٬٬ 
TEV   ٬٬قادر به ملایمت٬٬ 
NJB   ٬٬کند بامیهمدردی ٬٬ 

و بمنظور اشاره به فلسفه  Aristeas 256، واژه یونانی فقط اینجا در عهد جدید استفاده شده است. این واژه در Septuagintهای برخلاف سایر نسخه
 (.406، صفحه Moulton and Milligan، نوشته The Vocabulaty of the Greek New Testamentاعتدال استفاده شده است )کتاب 

-۲۲:15داد ؛ اع14:۲۲؛ 18-15:5؛ ۲7، ۲۲، ۲:4در عهد عتیق گناهانی چون ناآگاهی با دادن قربانی قابل بخشش بوده )لاویان  ٬٬ناآگاهانه بخطا٬٬ ◼
 (.51؛ مزمور ۲0:18؛ 13، 1۲:17؛ 43:1شدند )تثنیه (، اما گناهانی که از روی عمد بوده باشند شامل بخشش نمی31

، نویسنده ارتباطی الهیاتی میان گناهان عمدی در A. T. Robertson، نوشته 5، جلد Word Pictures in the New Testamentدر کتاب 
برای برگشتن ٬٬گوید: کند. وی اینچنین میبرقرار می ۲6:10و  1۲:3شدند، و هشدارهای عبرانیان قربانی دادن نیز نمیکه شامل بخشش با عهد جدید 

 (.368)ص.  ٬٬( هیچ عذری پدیرفته نیست۲6:10؛ 1۲:3از دین )

 وی رحم کرده است. پولس رسول معتقد بود که خداوند نه به دلیل انکار انجیل به عمد، بلکه بخاطر نادیده گرفتن حقیقت به

ای دارد که کاهن اعظم در این اشاره به روند کفاره ٬٬کند میتقد یقربان زیگناهان خود ن یگناهان مردم، بلکه برا یتنها برا نه دیرو، با نیاز هم٬٬ 3:۵
یاد گرفتیم که عیسی هرگز برای  ۲7، ۲6:7ان . ما از عبرانی7:9روز کفاره؛ و عبراینان  19-6:16برای خود تعریف کرد )محکومیت اولیه؛  17 -7:9لاویان 

 (.15:4کند )عبرانیان های ما را درک میاو نیازای قائل نشد، اما گناهان خودش کفاره

قرنتیان  1؛ 1:۲8خداوند خاندان خاصی )لاوی( و خانواده خاصی را )خانواده هارون، خروج  ٬٬سازدینم شیافتخار را از آنِ خو نیخودْ ا کسچیه٬٬ 4:۵
 (.18:16قرنتیان  ۲؛ 14-9:1۲ساموئیل  1؛ 7:18؛ 40:16مورد عنایت خویش قرار داد تا بعنوان کاهن فعالیت کنند )اعداد  ( 13:۲3

 ۱0-۵:۵)بروز شده(: عبرانیان  NASBتن م
 کرد که به او گفت: افتیدر ینساخت، بلکه آن را از همان کس شیخودْ جلال کهانتِ اعظم را از آنِ خو زین حیمس۵
 ؛یپسر من هست تو»

 «ام.من تو را مولود ساخته امروز،
 :دیگویم گرید یو در جا6
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 ،یجاودانه کاهن هست تو»
 «.صِدِقیمِلْک ۀرتب در

 مشیخاطر تسلاز مرگ بود، دعا و استغاثه کرد و به دنشیلند و اشکها به درگاه او که قادر به رهانب یادهایبا فر ن،یخود بر زم یزندگ امیاو در ا7
نجات  اءمنش کنند،یآنان را که از او اطاعت م ۀو چون کامل شد، هم9اطاعت را آموخت.  دیکه کش یهرچند پسر بود، با رنج8به خدا مستجاب شد. 

 .صِدِقیمِلْک ۀشد تا کاهن اعظم باشد، از مرتب نییو از جانب خدا تع۱0گشت.  یابد
 رجوع کنید. 54، 50:8به یوحنا  ٬٬مسیح خود را جلال نداد٬٬ ۵:۵

قاتع کردن ( ٬٬و مسیح نیز خود را جلال نداد تا کاهنی اعظم گردد...٬٬)در نسخه انگلیسی آیه بدین صورت نوشته شده  ٬٬تا کاهنی اعظم شود٬٬ ◼
ت گروهی از یهودیان برای پذیرفتن عیسی بعنوان کاهنی اعظم، آن هم کاهنی که از نسل لاوی نیامده است، بسی دشوار بود. همین موضوع جدل سخ

 (.۲8:7 – 13:6؛ 10:5 – 14:4باشد )عبرانیان های عهد عتیقی مینقل قولبتنی بر م

کند. پدر مشابه همین نقل قول مزمور را ، جایگاه متعالی تایید شده توسط پدر را تایید می7:۲نویسنده با آوردن نقل قولی کلیدی از مزمور  ٬٬به او گفت٬٬ ◼
 کند.( نقل می5:17( و تغییر شکلش )متی 17:3مراسم تعمید عیسی )عبرانیان ادغام شده بود، در  1:4۲که با اشعیا 

در اختلاف نظر الهیاتی که با آتاناسیوس درباره خدایی بودن کامل عیسی داشت، از قسمت دوم این نقل قرن پیش از میلاد مسیح(  4آریوس )در حدود 
(، اما جهت آن نقل قول حول محور فرزندی عیسی است )عبرانیان 31-۲۲:8خداوند بوده )امثال استفاده کرد تا تسریح کند که عیسی اولین و والاترین خلقت 

 ای بود برای پادشاه اسرائیل، یا یهودا.(. مزمور اصلی، مراسم تجدید دوره سالانه۲8:7؛ 8:5؛ 6:3؛ ۲:1

 ،یجاودانه کاهن هست تو٬٬ 6:۵
جایگاه پادشاهی و کاهنی . این مزمور در این حقیقت که بخصوص به مسیح موعود 4:110این نقل قولی است از مزمور  ٬٬صِدِقیمِلْک ۀرتب در

از  (.13:6؛ و یوشع بعنوان یک شاخه در عبرانیان 14 – 11، 3:4کند، منحصر بفرد است )دو درخت زیتون در زکریا اعظم را همزمان اعطا می
ها در انتظار دو منجی بودند، یکی از خاندان سلطنتی و دیگری از سلاله کاهنان. عیسی هر گرفتیم که آسینیونطومارهای دریای مرده چنین فرا 

 (.3-1:1دو جایگاه رو پر کرد. در حقیقت، او تمام مناسب مطهر الهی را از آن خود کرد: پیامبر، کاهن و پادشاه )عبرانیان 
برداشت شده، در جایی که او کاهن/پادشاهی  ۲0-17:14است. دید کلی از پیدایش  7مضمون تکامل این بخش در فصل  ٬٬صِدِقیمِلْک٬٬ ◼

 سالیم بود )اورشلیم(.کنعانی از 

گوید که عیسی هنوز انسان نیست. عیسی دارای این آیه نمی منظور این آیه عیسی است، نه ملکیصدق. ٬٬نیخود بر زم یزندگ امیاو در ا٬٬ 7:۵
 جسم شد و همیشه هم به همینصورت باقی خواهد ماند.

(. احتمالا  مربوط 44:۲۲و لوقا  37:۲6این قسمت باید به تجربه عیسی در باغ جتسیمانی مربوط باشد )متی  ٬٬بلند و اشکها یادهایبا فر٬٬ ◼
 در شب 17ربی، برای نشان دادن شدت احساسات عیسی در آن باغ و یا دعای ویژه کاهن اعظم در یوحنا شود به سه مرحله نیایش توسط می

 شام شاگردان پیش از داستان آن باغ.

کاملی بود. هراسید؟ هراس از مرگ برای انسان طبیعی است و عیسی نیز انسان آیا عیسی از مرگ می ٬٬از مرگ بود دنشیبه درگاه او که قادر به رهان ٬٬ ◼
دانست که چه کسی است و در (. وی می۲۲؛ نقل قول از مزمور 34:15در نهایت من معتقدم که او ترس از دست دادن ارتباط با پدر را داشت )مرقس 

 (.۲1:16؛ متی 45:10آینده چه کسی خواهد شد )مرقس 

(. معمولا  18-17:10؛ ۲۲-19:۲؛ و عیسی، یوحنا 11:8القدس، رومیان هر سه ضلع تثلیث در قیام عیسی از مردگان دخالت داشتند، نه فقط پدر، )روح
؛ 31:17؛ 37، 34، 33، 30:13؛ 40:10؛ 30:5؛ 10:4؛ 15:3؛ ۲4:۲کند که این پدر بود که عیسی را بزرگ کرد )اعمال رسولان عهد عتیق تسریح می

 .10:1تسالونیکیان  1؛ 1۲:۲؛ کولسیان ۲0:1ان ؛ افسسی1:1؛ غلاطیان 14:4قرنتیان  ۲؛ 14:6قرنتیان  1؛ 9، 4:6رومیان 

 13:56؛ 19:33کنند یهوه مسیح را از مرگ جسمی نجات خواهد داد )مزمور تواند بازتاب دهنده چندین متن عهد عتیق باشد که تسریح میاین جمله می
چه این متن، دعای عیسی را در باغ جتسیمانی بازتاب دهد، پس (. چنان13:86؛ 15:45؛ 10:16( و یا او را از مرگ بلند خواهد کرد )مزمور 14:13یا هوشع 

 تواند باشد.توان گفت که گزینه اول بهترین گواه میمی

NASB   ٬٬وی بواسطه تقوایش شنیده شد٬٬ 
NKJV  ٬٬و او بخاطر ترسش از خدا شنیده شد٬٬ 
NRSV  ٬٬او بواسطه تسلیمش بخدا، شنیده شد٬٬ 
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TEV  ٬٬بخاطر فروتنی و فداکاریش مستجاب کردخداوند دعای او را ٬٬ 
NJB  ٬٬وی بواسطه ادبش توانست شنیده شود٬٬ 

)دکترین الهیات مبتنی بر عدم اعتقاد به تثلیث( قرار گرفت، که تسریح  ٬٬adoptionism٬٬، بمنظور پشتیبانی از مفهوم 4:1این جمله همچون رومیان 
، حیمس یسیدهد که عیرا نشان م یپارادوکس یبه طور کل ه داشت، مورد رحمت قرار داد. عهد جدیدخداوند مسیحِ انسانی، بواسطه زندگی مطیعی ک کند

 .پاداش داده شده است! به هر حال، هر دو درست هستند ی که انجام دادخدمات خوب یاست و برا یاله تجسم

شود. به نظر یکه از رابطه انسان با خدا استفاده م لیدل نیخصوص به ا، به نشأت گرفت شده"ترس"  یعبرواژهاز ابهام  یسیانگل یهاتفاوت در ترجمه
 خداوند است. دادن خواستانجام  صورت" به تیآن "حفظ امن یاصل یمعن». وحشت از چیزی«تقوا است، نه  ای ٬٬احترام گذاشتن٬٬ یبه معنا نیرسد که ایم

این کلمه قیاس دیگریست از یک عضو خانواده در مقابل خدمتکار واژه پسر در زبان انگلیسی نباید با حروف درشت نوشته شوند.  ٬٬ هرچند پسر بود٬٬ 8:۵
 (.۲8:7؛ 8:5؛ 6:3؛ ۲:1خانواده )عبرانیان 

 ٬٬در روزگاری که انسان بود٬٬بودن )( و در عین انسان 14:4)عبرانیان  ٬٬پسر٬٬کل این بخش بر عیسی بعنوان  ٬٬اطاعت را آموخت دیکه کش یبا رنجاو ٬٬ ◼
توان عیسی را بعنوان کند.او وسوسه شد؛ دعا کرد؛ گریست؛ زجر کشید؛ اطاعا را فرا گرفت! به لحاظ الهیاتی خیلی سخت می( تأکید می 7:5عبرانیان 

ها زمانی گسترش یافتند که هر دو لیسا، بدعتخدای حقیقی و انسان حقیقی، بصورت واحد )دارای یک طبیعت( در کنار هم قرار داد.در طول تاریخ ک
 (.3-1:4یوحنا  1طرف مستهلک شده بودند )

های عیسی باشند، دشوار است. این مشکلی بوده که ایمانداران با آن روبرو هستند. آیا آنان همچون درک این موضوع برای ایمانداران که باید پیرو مثال
-18:15؛ یوحنا 1۲-10:5؛ متی 10:۲اگر مجبور به تحمل رنج شوند؟ رنج بخشی از مسیحیت است )عبرانیان  عیسی، تا انتهای راه را خواهند رفت، حتی

 (.19-1۲:4 پطرس 1؛ 18-16:4قرنتیان  ۲؛ 17:۲؛ رومیان 14:17؛ ۲-1:16؛ ۲1

(. کاری که رنجِ او در طول ارتقای ایمانی وی 5۲-40:۲اگر عیسی خدا بود، چطور توانست تکمیل شود؟ این باید به تکامل بخش انسانی و برگردد )لوقا 
دن است، صحت انجام داد، هیچ کس و چیز دیگری نتوانست انجام دهد. اگر این نکته که هدف نهایی خداوند برای هر فرد مؤمن، شبیه به مسیح زندگی کر 

  ؟گریزانند گردد،منجر به تولید بلوغ می که  یزمیاز مکان یمدرن غرب انیحیچرا مس(، پس 13:4؛ افسسیان ۲9:8داشته باشد )رومیان 

کامل بودن یا بلوغ عیسی و . ٬٬کاملا  تجهیز شده برای انجام ماموریت٬٬یا  ٬٬بالغ٬٬یعنی  ٬٬کامل٬٬ضمیر مجهول آئوریستی است. لغت  ٬٬و چون کامل شد ٬٬ 9:۵
(. به موضوع خاص در 33، ۲:1۲؛ 40:11؛ 14، 1:10؛ 11، 9:9؛ ۲8، 19، 11:7؛ 1:6؛ 14، 9:5؛ 10:۲پیروانش مفهوم کلیدی عبرانیان است )عبرانیان 

 مراجعه کنید. 11:7یان عبران

(. عیسی نمونه بارزی در این زمینه است. اطاعت و فرمانبرداری 46:6اطاعت گواهی است بر شاگردی کامل )لوقا  ٬٬کنندیآنان را که از او اطاعت م ۀهم ٬٬ ◼
 مدرکی قوی برای رستگاری واقعی است!

( کاهن اعظم. به 3( فرستاده، و )۲( پسر، )1تا اینجا سه عنوان برای عیسی ذکر گردیده است: ) ٬٬شد تا کاهن اعظم باشد نییو از جانب خدا تع ٬٬ ۱0:۵
 رجوع کنید. 17:۲در عبرانیان  موضوع خاص عیسی بعنوان کاهنی اعظم

ضمن اینکه و  ،شودیم دهیپادشاه نامهم و  م کاهناست که ه عهد عتیقاشاره شده که او تنها فرد در  لیدل نیبه ا به ملکیصدق ٬٬صِدِقیمِلْک ۀاز مرتب٬٬ ◼
 استعمدتا  شخصیتی در سایه  4:۱۱0و مزمور  20-۱7:۱4در پیدایش  ملکیصدق. فراهم کرده استرا  عالمین یهود یاتیاله ملزومات بحث اوست که

 .مطالعه بفرماییدرا  7شود. بحث کامل در فصل  یون استفاده مر ها بر یسیع کاهنیتبرتر بودن  فیتوص یکه برا

 ۱0-۵:۵)بروز شده(: عبرانیان  NASBمتن 
که پس از  یبراست۱2شده است.  نیشما سنگ یامّا شرح آنها دشوار است، چرا که گوشها م،یگفتن دار یبرا اریباره، مطالب بس نیدر ا۱۱

. اموزاندیبار از آغاز به شما ب گریکلام خدا را د ییاصول ابتدا یکس دیدار ازیحال ن نی. و با ادیمعلّم باش ستیبایهمه وقت، خود م نیگذشت ا
 نیسنگ یامّا غذا۱4هنوز کودک است.  رایز ست،یچندان آشنا ن ییپارسا میاست، با تعال رخواریهر که ش۱3! نیسنگ ینه غذا د،یریش محتاجشما 

 دهند. صیاند که خوب را از بد تشخکرده تیمداوم، خود را ترب نیاز آنِ بالغان است که با تمر

 رجوع کنید. 6های متنی فصل ها بعد اضافه گردیدند. به بینشهای آیه تحت وحی نبوده و مدتاین آیات یک واحد هستند. فصل و بخش ۱2:6 – ۱۱:۵
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بنابراین، به (. NRSV, TEV, NJB, NIVگنجد )کنم در این متن، خنثی بهتر میتواند مذکر یا خنثی باشد. من تصور میمیاین ضمیر  ٬٬او٬٬  ۱۱:۵
در واقع به لحاظ الهیاتی موضوعاتی هستند که داخل پرانتز باید به آنان پرداخت.  ۲0:6 – 11:5گردد. عبرانیان دوران کاهنیت ملکیصدقی عیسی باز می

 گردد.دوباره به ملکیصدق باز می 7نویسنده در عبرانیان 

 این حرف جمع اشاره به یک نویسنده دارد. ٬٬ما٬٬ ◼

 ٬٬به ما٬٬و  ٬٬ما٬٬(، 1۲-9:6؛ 1۲، 11:5)عبرانیان  ٬٬شما٬٬ این متن در عبرانیان با سه ضمیر استفاده شده است: ٬٬های شما سنگین شده استگوش٬٬ ◼
 یخیتار فرضی یاز بازسازکه این موضوع  رسدیبه نظر مای متنی مراجعه نمایید.  ّ(. به بینش8-4:6)عبرانیان  ٬٬کهآنان٬٬(، و 9، 3 – 1:6؛ 11:5)عبرانیان 

نیز هرگز و ، شتهقرار دا ایمانبی انیهودی و در کنار سهیکن که هنوز در نوشته شده  ایماندار انیهودیاز  یگروه وسیلهب انیکه کتاب عبرانکند پشتیبانی می
 .اندنپذیرفتهرا  لیبه طور کامل انج

دو بار در عهد عتیق استفاده شده است، یکی  ٬٬سنگین٬٬کند. واژه این جمله، از نوع خبری کامل بوده که بر روی حالتی روی داده شده تأکید می
نان دچار . نویسنده نه بدلیل موضوعیت آن، بلکه بخاطر  نارسایی خوانندگان بسختی توانسته تا آن را توضیح دهد. آ1۲:6اینجا و دیگری در عبرانیان 

 شده بودند. یروحدر موضوعات نارسایی شنوایی و تنبلی 

 بلوغباوجودی که این ایمانداران مدت مدیدی بود که مسیحی شده بودند اما هنوز به  ٬٬دیمعلّم باش ستیبایهمه وقت، خود م نیپس از گذشت ا٬٬ ۱2:۵
رسد که آنان همنشینی با کافران یهودی را بر اساس موضوعات غیر قابل بحث ندارد. بنظر می بلوغلازم نرسیده بودند. طول زمان به طور مستقیم ارتباطی با 

 ٬٬فرامین بزرگ٬٬( پرهیز از تعهدات الزامی ۲( بمنظور پرهیز از آزارهای حکومتی و / یا )1(. این ممکن است که )۲-1:6دادند )عبرانیان یهودی، ادامه می
 مسیحیان بوده باشد.

NASB   ٬٬ل اولیهاصو٬٬ 
NKJV  ٬٬اولین اصل٬٬ 
NRSV  ٬٬اصول مقدماتی٬٬ 

TEV  ٬٬دروس اول٬٬ 
NJB  ٬٬عناصر اصول٬٬ 

 شود(.به لحاظ معنایی، حوزه وسیعی را شامل میاین واژه معانی احتمالی متعددی دارد )
 های یک موضوعاولین آموزه .1
 ریشه یک موضوع .۲
 (8:۲؛ کولسیان 9، 3:4نیروهای آسمانی )غلاطیان  .3

کند که این ایمانداران کم تجربه، نیازمند آموزش مقدمات مسیحیت هستند )شماره بنظر بهترین گزینه است. نویسنده تسریح می 1در این متن، شماره 
های ودی هستند و نه بتنهایی آموزههای یهمرتبط با آموزه ۲-1:6کند زیرا آیات بیشتر نمود پیدا می ۲، مفهوم شماره 1:6کند(، اما در عبرانیان کاربرد پیدا می 1

 archēاز لغت  1:6است، در حالیکه در عبرانیان   Stoicheaهای بسیار جلوتر را شامل شوند. لغت یونانی آن ها بنا دارند که زمانمسیحی، زیرا که این آموزه
 رجوع کنید(. 14:3در عبرانیان  Archēموضوع خاص: استفاده شده است )به 

بکار برده  ۲:3و رومیان  38:7( این واژه درباره حقایق عهد عتیق در اعمال رسولان ٬٬استفاده شده است ٬٬وحی خدا٬٬)در متن انگلیسی از  ٬٬کلام خدا٬٬ ◼
 شده است.

داشتند. با اینحال، در اینجا استفاده از شیر برای یک انسان های مشخصی رواج اینان هر دو موضوعات خدادادی بوده و در زمان ٬٬شیر...غذای سنگین٬٬ ◼
 (.۲:۲ پطرس1؛ ۲:3قرنتیان 1رسد )بالغ غیر طبیعی بنظر می

ابتدا  NJBگردد؟ ترجمه مرتبط می 14:5در عبرانیان  ٬٬نیک و شریر٬٬شود که این بخش چگونه با سوال تفسیری اینگونه مطرح می ٬٬تعالیم پارسایی٬٬ ۱3:۵
)عبرانیان  ٬٬نیک و شر٬٬( و 13:5)عبرانیان  ٬٬درست و اشتباه٬٬آنها را بموازات  TEVکند. نسخه ترجمه می ٬٬دکترین عدالت نجات٬٬ن آن را در ارتباط با به ساک
کان نیز وجود دارد که این پردازد. این ام، در حالیکه جمله دوم به موضوع نداشتن تجربه و عمل میبه مسئله عدم بلوغترجمه کرده است. جمله اول  ( 14:5

 . ۲-1:6های یهود در عبرانیان در نتیجه اشاره خواهد داشت به انجیل بعنوان مخالفت با دکترینباشند.  1:6؛ 1۲:5در عبرانیان  ٬٬قوانین اولیه٬٬بخش در تضاد با 

 رجوع نمایید. 9:1برای مطالعه بیشتر درباره لغات استفاده شده در موضوع پارسایی، به موضوع خاص عبرانیان 
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و با آمادگی کامل برای انجام امور محوله بمعنی بالغ و پخته،  Telosترجمه شده است.  9:5در عبرانیان  ٬٬کامل٬٬این واژه از ریشه مشابه یونانی  ٬٬بالغان٬٬ ۱4:۵
 (، درست همانگونه 9-8:5غ )عبرانیان رشد بسمت بلو ای است از ایمان و رجوع کنید. جنبه انسانی عیسی نمونه 11:7به موضوع خاص در عبرانیان است. 

(، ولی مصمم بودند که به پناه 4:1۲این ایمانداران یهودی تجربیاتی داشته و برخی نیز مورد آزار قرار گرفته بودند )عبرانیان  که زندگی خوانندگان باید باشد.
 (.38:10امنیتی که در یهودیت داشتند، عقب نشینی کنند )

شده  لیروند ثابت در حال انجام تبد کیکه به  یمجهول کامل است که در مورد اقدامات مکرر یوجه وصف نیا ٬٬اندکرده تیمداوم، خود را ترب نیبا تمر٬٬ ◼
 استفاده شده است. 11:1۲ انیشود! فعل مشابه درباره شاگردان خدا در عبران یباعث تکامل م نیتمر -اشاره دارد

 مبحث نیسوالات ا
. میخودمان گام بردار ریدر مس دیاز ما با کی. هر دیهست لیانج ریاست که شما خودتان مسئول تفس یمعن نیاست، که بد یمطالعات یراهنما کی نیا

 .دیمفسر واگذار کن کیامر را به  نیا دی. شما نبادیهست ریتفس تیو روح القدس در اولو لیشما، انج
 .یهستند نه قطع زیاند. آنها صرفا تفکر برانگبخش از کتاب مطرح شده نیا یبه منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل اصل یسوالات مباحثات نیا

 ؟چرا برای قوم یهود دشوار بود که عیسی را بعنوان کاهنی اعظم بپذیرند .1
 هم برای عیسی و هم برای ایمانداران. ؟رنج بردن چه ارتباطی با بلوغ دارد .۲
 ؟بلوغ لازم برسند چه عواملی باعث شدند که این خوانندگان به .3
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 6 عبرانیان

  مدرن هایترجمه هایپاراگراف

NJB TEV NRSV NKJV 4UBS 

نویسنده نیت خود را تشریح 

 کندمی
هشدار درباره از دست دادن 

 ایمان

  
 هشدار درباره ارتداد

 
(۱۲:۶ – ۱۱:۵) 

  
(۱۲:۶ – ۱۱:۵) 

 
 

 ۱۱:۵ – ۸:۶ بیم از عدم پیشرفت اظهار مقصود اصلیپند و 

1:6- 8 1:6- 3 1:6- 8 1:6- 8 
 

 8 -4:6 کلامی برای تشویق و امید
 

 تخمینی بهتر
 

9:6- 1۲ 9:6- 1۲ 9:6- 1۲ 9:6- 1۲ 9:6- 1۲ 

 وعده قطعی خداوند زندگی مسیحی و الهیات
 

مقصود عاری از خطای 
 خداوند درباره مسیح

 خداوندوعده قطعی 

13:6 - ۲0 13:6 - ۲0 13:6 - ۲0 13:6 - ۲0 13:6 - ۲0 

 " )مقدس کتاب تفسیر سمینار "به کنید رجوع) سوم حلقه مطالعه

  پاراگراف سطوح در نویسنده اصلی نیت دنبال به
 .برویم راه باید ما نور در باید ما از کدام هر .هستید مقدس کتاب از خود تفسیر مسئول شما یعنی باشد،می تفسیری مطالعه راهنمای مجموعه این
 .کنید واگذار مفسری هر به نباید را تفسیر .هستید تفسیر اولویت القدس روح و مقدس کتاب شما،

 همقایس بالا ترجمه پنج با را خود موضوعی تقسیمات.( ۳ شماره حلقه مطالعه) نمایید مشخص را موضوعات .بخوانید نشست یک در را مقدس کتاب کل
 .دارد موضوع یک تنها و تنها پاراگراف هر .است تفسیر قلب که است نویسنده اصلی اهداف پیگیری کلید اما است، نشده الهام نویسنده به بندیپاراگراف .کنید

 پاراگراف اول .1
 پاراگراف دوم .۲
 پاراگراف سوم .3
 غیره .4

 های متنیبینش
A. 1۲-11:5و  1۲-9:6در عبرانیان  ٬٬شما٬٬، و 8-4:6در عبرانیان  ٬٬آنها/به آنها٬٬، 3-1:6در عبرانیان  ٬٬ما/به ما٬٬به دلیل وجود ضمایر کنم که تصور می ،

های مقدماتی یهودیان )غیر قرار گرفته باشند: باورمندان و غیر باورمندان یهودی. همچنین، طبیعت دکترین 6دو گروه خاص مورد خطاب در فصل 
 باید حقایق مورد اشتراک با یهودیت را نشانه گرفته باشد. در اینصورت بنظر سه گروه مد نظر باشند. ۲-1:6سیحی( در عبرانیان م
 (11:5؛ 9، 3-1:6در عبرانیان  ٬٬به ما٬٬و  ٬٬ما٬٬نویسنده و گروه بشارتی وی ) .1
 (8-4:6در عبرانیان  ٬٬به آنها٬٬و  ٬٬آنها٬٬یهودیان غیر باورمند ) .۲
 (1۲-11:5و  1۲-9:6در عبرانیان  ٬٬شما٬٬یان باورمند )یهود .3

B. های متعددی مطرح شدهقرار دارد، نظریهاینکه چه کسی مورد خطاب فصل  درباره 
 بهمراه دارند( ٬٬اگر٬٬یک  6:6فرضی است )که اغلب در عبرانیان  .1
 اشاره به غیر باورمندان یهود دارد .۲
 ی بجای تداوم ایمانشان به مسیح، قصد بازگشت به امیدهای عهد عتیق را داشتند(اشاره به ارتداد واقعی دارد )باورمندان یهود .3
 (کند)که چیدمان رویدادهای تاریخی را بصورت چیدمان یک کنیسه برای باورمندان و غیر باورمندان یهود درک میاشاره به اوضاع قرن اول دارد  فقط .4

http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
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 دارد، البته ایمانداران فعلی مد نظر نیستندایمانی در عهد عتیق هایی از بیبه نمونهاشاره   .5
C.  باشدداده شده باید در ارتباط با هشدارهای پیشین  1۲-1:6هشدارهایی که در عبرانیان: 

 1:۲هشیاری در برابر انحراف، عبرانیان  .1
 19-1۲:3ی )همچون اسرئیلیان عهد عتیق(، عبرانیان مانیایبی در برابر اریهوش .۲
 ایمانداران نابالغهشیاری در برابر  .3

D.  و  ٬٬نجات داده شده، گم شده، و دوباره نجات داده شده٬٬، ٬٬کسی که یکبار نجات یابد، همیشه نجات داده شده است٬٬مبارزه فعلی در کلیسا بر سر
 گردد:حول محورهای زیر می ٬٬کسی که یکبار خارج شود، برای همیشه رفته است٬٬

 استفاده از متون مجزا )ویرایش شده( .1
 های منطقی )ارجحیت استدلال بر متن(استفاده از برداشت .۲
 و غیره( Calvinism, Arminianism, Dispensationalismهای سیستماتیک الهیاتی )استفاده از چارچوب .3

E. ای برای جواب ساده رجوع نمایید(، ولی 5:6های زیادی وجود دارد از افرادی که با ایمانشان دچار مشکل هستند )به موضوع خاص در عبرانیان مثال
 پاسخ به همه آنها وجود ندارد.

 های دینی را ندارندایمانداران صلاحیت برای فعالیت .1
a. ( 15-10:3قرنتیان  1مسیحیان تنبل و یا رهبران مسیحی تنبل) 
b.  (14-11:5کودکان مسیحی )عبرانیان 
c. ( ۲7:9قرنتیان  1مسیحیان فاقد صلاحیت) 
d. ( ۲0-19:1 تیموتائوس  1مسیحیان غیر اورتدکس) 
e. (11-8:1 پطرس ۲دهند )ثمر انجام میمسیحیانی که کارهای بی 

 های مبتنی بر ایمان دروغینحرفه .2
a. (4، مرقس 13ها )متی حکایت خاک 
b. (۲3-۲1:7هایی بدون داشتن ارتباط شخصی )متی ثمره 
c. ( 19-1:۲ پطرس ۲؛ 19-18:۲یوحنا  1معلمین دروغین) 

 تمال ارتداداح .3
a. )شائول )عهد عتیق 
b. )یهودا )عهد جدید 
c. ( ۲۲-۲0:۲ پطرس ۲معلمین دروغین) 
d. (19:۲۲ها بعد ظاهر شدند )مکاشفه مترجمینی که سال 

 مطالعه لغات و عبارات

 8-۱:6)بروز شده(: عبرانیان  NASBمتن 
به  مانیبه مرگ، و ا یبار توبه از اعمال منته گریو د م،یبرو شیکمال پ یرا پشت سر نهاده، به سو حیمس ۀدربار  ییابتدا میتعال دییایپس ب۱
 .دکرد، هرگاه خدا اجازه ده میخواه زین نیو چن3. میننه انیرا بن یمردگان و مجازات ابد زیو رستاخ ها،یو دستگذار دها،یو آموزشِ تعم2خدا، 

عصر  یروهایکلام خدا و ن ییکویو طعم ن۵شدند  میالقدس سهو در روح دندیرا چش یطعم آن موهبت آسمان بار منوّر گشتند و کیآنان که  رایز4
 کنندیم بیپسر خدا را باز بر صل ش،یخو انیبار به توبه آورد، چرا که به ز گریرا د شانیبتوان ا ستیاگر سقوط کنند، ممکن ن6 دند،یرا چش ندهیآ

 .سازندیم حرمتیو او را در برابر چشم همگان ب
بار آورَد، از خدا برکت  دیخاطر آنها کِشت شده است محصول مفکه به یکسان یجذب کند و برا باردیرا که بارها بر آن م یباران ،ینیاگر زم7
 سوزانده خواهد شد. زیاست و در خطر لعنت قرار دارد، و سرانجام ن ارزشیب آورد،یکه خار و خس بار م ینیامّا زم8. ابدییم

هایی که در ارتباط با مشکلات مشترک میان یهودیت و مسیحیت وجود دارد، هستند. با اینحال، آنها ابتدا به در حقیقت این آیات فهرست دکترین 2 – ۱:6
کردند. چنین اشکلات الهیاتی در ارتباط با ه ایمانداران و کافران یهودی براحتی قبول میهایی باشدند کتوانستند دکترینساکن یهودی هستند. اینها می

 عیسی ناصری که آنها را پیشگویی کرده بود، فاقد اهمیت هستند.
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 The Epistle toشد )کتاب ترجمه می ٬٬اصالت جغرافیایی عیسی٬٬)تعالیم اولیه( و بعنوان  archēاین نظریه محتمل است که اولین بخش آن باید 
the Hebrews  نوشتهA. B. Bruce  با  (. آیا این امکان وجود دارد که گروهی از یهودیان، که بواسطه رایحه مسیحیت از وهم رها شده بودند،197صفحه

های دادند؟ آیا فهرست دکترینر میطرح این سوال که چگونه عیسی توانسته بود پیشگویی عهد عتیق و انتظارات آن را بر آورده کند، وی را مورد مواخده قرا
 یهودی توانست بر روی مبحث چگونگی امکان بازگشت دوران عهد موسی بجای عیسی به رستگاری، تمرکز کند؟

۱:6 
NASB, NJB ٬٬تعالیم اولیه در رابطه با مسیح٬٬ 

NKJV  ٬٬مبحث اصول اولیه مسیح٬٬ 
NRSV  ٬٬تعالیم اولیه درباره مسیح٬٬ 

TEV  ٬٬اولین دروس پیام مسیحیت ٬٬ 
(. جهت اولیه آن، شروع بعضی چیزها است )علت رجوع کنید 14:3به موضوع خاص در عبرانیان ای دارد )حوزه معنایی گسترده archēواژه یونانی 
 .(1:6در عبرانیان  ٬٬بلوغ٬٬قرار دارد ) teliosبه لحاظ متنی درست نقطه مخالف  (.شریعتاولیه بوجود آمدن 

ارتباطی با مسیح موعود بعنوان آموزه سنتی یهودیت ندارد. این یکی از دلایل  ۲-1:6مشکل درک این بخش اینست که اصول ذکر شده در عبرانیان 
ایمانان دو گروه ایمانداران و بی ( برای هر۲5:10متنی برای مفروض داشتن این نکته است که کتاب توسط  یکی از یهودیان شرکت کننده در کنیسه )عبرانیان 

 .(R. C. Grazeنوشته  No Easy Salvation)بر گرفته از کتاب  یهودی نوشته شده بود

اجازه  . تمرکز بر روی تداوم شرط توسط نیرویی الهی است! چنانچه٬٬بگذارید ما را ببرند٬٬این وجه شرطی حال مجهول است،  ٬٬پیش برویم ...پس یبایید  ◼
این لغت کاملا  یونانی توسط فیلسوفان فیثاغورثی برای . روندکمال پیش میبه سمت  باشد، آنهارا داشته باشد که مشوق  یآزاد القدس اینکه روح دهند

صفحه  A. T. Robertsonنوشته  Word Pictures in the New Testamentپیشرفت به بالاترین درک، مورد استفاده قرار گرفته شد )کتاب 
373) . 

NASB, TEV  ٬٬بلوغ٬٬ 
NKJV, NRSV  ٬٬کمال٬٬ 

NJB   ٬٬تکمیل٬٬ 

رجوع  11:7بوده، که فقط اینجا در عهد جدید مورد استفاده قرار گرفته است. به موضوع خاص در عبرانیان  teleiosاین یکی از اشکال واژه یونانی 
مشترک  وجهحرکت کنند که  یاتیفراتر از مباحث اله دیبا ایمانداران نیا باشد )اصول مقدماتی(.می 1:6در عبرانیان  archēکنید. به لحاظ متنی، نقطه مقابل 

 . ی استهودی یاران پرستشیآنها با دوستان و 

این دو از وظایف دو عهد جدید و قدیم هستند، یکی منفی و دیگری مثبت. توبه به دلیل سردرگمی بر سر معنای آن، بحث دشواریست.  ٬٬توبه ... ایمان٬٬ ◼
گوید. توبه بازگشت از یک زندگی خودمحور و  از تغییر در ذهن سخن میواژه عبری آن منعکس کننده تغییری در عمل است در حالی که واژه یونانی آن 

 رأی است. -رأی به سوی زندگی خدامحور و خدا-خود
 (9:3 پطرس ۲و  5، 3:13نبود توبه را با مرگ مرتبط کرد )مرقس  عیسی .1
 (۲1:۲0؛ 19؛ 16:3؛ 41، 38:۲اعمال رسولان  ؛15:1)مرقس  مرتبط است مانیتعهد همراه با ا كیتوبه به عنوان  .۲
 (۲5:۲ تیموتائوس  ۲؛ 18:11؛ 31:5خداوند حتی بعنوان منبع اصلی توبه مورد تایید قرار گرفته است )اعمال رسولان  .3

(. 10:9؛ عبرانیان 4:7شود )مرقس های تشریفاتی عهد عتیق، در تعمید مسیحیت بصورت جمع استفاده نمیفعل این لغت بجز برای غسل ٬٬هاتعمید٬٬ 2:6
میان  ی کهمشترک نقاطهای یهودیت اشتراک داشته باشد، بخصوص رسد که این موضوع با دکترینن سه دکترین، منحصرا  مسیحی نیستند. بنظر میای

 فریسیان با مسیحیت بودند.

 دهنده تجمیع با:قدیم و جدید استفاده شده است. دستگذاری نشاندر حالات مختلفی در عهد  ٬٬هادستگذاری٬٬ ◼
 ۲؛ ۲۲:5؛ 14:4 تیموتائوس 1؛ 3:13؛ 6:6؛ اعمال رسولان 9:34؛ تثنیه ۲3، 18:۲7چیزی را در کنار وظیفه منتخب خداوند قرار دادن )اعداد  .1

 (6:1 تیموتائوس 
 شناخته شدن با قربانی .2

a.  (1۲:8؛ اعداد ۲1:16؛ لاویان 19، 15، 10:۲9کاهن )خروج 
b.  (۲3:۲9تواریخ  ۲؛ ۲4، 15، 4:4؛ 8، ۲:3؛ 4:1اعضای روحانی کلیسا )لاویان 
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 (14:۲4)لاویان شناخته شدن با سنگسار قربانیان  .3
 (15، 13:19دعا برای برکت )متی  .4
 (8:۲8؛ 17:9؛ اعمال رسولان 13:13؛ 40:4؛ لوقا 18:16؛ ۲3:8؛ 3۲:7؛ 5:6؛ ۲3:5؛ مرقس 18:9دعا برای شفا )متی  .5
 (6:19: 19-17:8دعا برای دریافت روح )اعمال رسولان  .6

 های موعودگرایانه را در اشتراک با مسیحیت نگاه داشتند.این دکترینفریسیان و اسنیان )مجمع طومارهای دریای مرده(  ٬٬یمردگان و مجازات ابد زیرستاخ ٬٬ ◼

 (Special Topic: Eternal) موضوع خاص: جاودانی

Robert B. Girdleston  در کتاب خودSynonyms of the Old Testament:تفسیر بسیار جالبی در مورد کلمه "جاودانی" دارد ، 
رود، تا حدودی به زندگی ابدی، که تا حدودی به عنوان یک هدیه حاضر به شمار میعهد جدید، در رابطه با  بیش از چهل بار در  aiōniosصفت ٬٬

 تطهیرکارآیی بی پایان و تا ؛ کنددلالت می 16:۲6 ان خدا در رومیانبه وجود بی پای ه است. همچنیناستفاده شد ، ای برای آینده استعنوان وعده
 کند.اشاره می 1:۲و تیتوس  1:9تیموتائوس  ۲، 16:۲5و تا اعصار بعدی در رومیان  13:۲0، 9:1۲عبرانیان مسیح در 

، داوری یا محکومیت ابدی، انجیل ۲5:46، مجازات ابدی، انجیل متی 1:7، داوران ۲5:41، 18:8در انجیل متی  این کلمه با اشاره به آتش ابدی،
کند، اشاره میاستفاده شده به نهایت ها ای که در این قسمتکلمه استفاده شده است.1:9، تخریب ابدی، دوم تسالونیکیان 6:۲، عبرانیان 3:۲9مرقس 

 گذشته، به طور مطلق و برای همیشه شانسشود، زمان آزمایش، تغییر، یا احتمال بازیابی ها اعمال میمانیکه این قضاوتدهد که زو ظاهرا نشان می
اگر، از بسیار اندکی داریم. ، در نگاه ابدی، درک یایمانبیو در مورد وزن اخلاقی  مابقی حیات،ما در مورد آینده، در مورد رابطه زندگی انسانی با . است

مجازاتهای ابدی متلاشی  دکترین؛ و اگر ما تحت روی برگردانیم، از سوی دیگر ما نباید از آن به کلام خدا اضافه کردن اشتباه باشدف، اشتباه یک طر
صدیق و در عین حال ت بپیوندیم مسیح از طریقصبر کنیم، به عشق خداوند  وشویم، همانطور که در کتاب مقدس مطرح شده است، ما باید محتاط باشیم 

  (.319الی  318)صفحات " کنیم که زمینه تاریکی وجود دارد که ما قادر به درک آن نیستیم

 گیرد که بمعنی عملی احتمالی است. خداوند اجازه خواهد داد، اگر آنان همکاری کنند!در یک جمله سوم شخص شرطی قرار می ٬٬اگر٬٬ 3:6

با یک  6:6تمامی این وجوه وصفی، آئوریستی هستند، در حالیکه عبرانیان  ٬٬دندیچش...شدند میسه ... دندیطعم را چش ...بار گشتند  کی٬٬ 6 – 4:6
باشند: آنان با خداوند به اشکال مختلف آشنایی داشتند، گردند. اینان اظهارات نیرومندی هستند. معانی آن بنظر واضح میسری افعال زمانی حال شروع می

-vv. 4] ٬٬آنهایی که٬٬[، vv. 1-3] ٬٬به ما٬٬( حضور سه گروه )1رد کردند. با اینحال، دو اشکال متنی لازم است که بررسی شوند: )اما ایمان کامل به مسیح را 
م در آن ایمانداران و غیر ایمانداران یهودی در کنار های اشاره دارند که . اینان به کنیسه۲-1:6های عبرانیان ( طبیعت دکترین۲[ و )vv.9-12] ٬٬شما٬٬[، 8

خواندند. غیر ایمانداران یهودی قدرت و جلال و حقیقت انجیل را در متن و در شهادت به روشنی دیده و زندگی دوستان با ایمان خود پرستش کرده و درس می
 را تغییر دادند.

( ۲شیده ایستادند و به یهودیت باز نگشتند، و )( هشدار به یهودیان با ایمان که در کنار کلیسای رنج ک1در عبرانیان به نظر دو هشدار وجود دارند: )
کند، اما دومین هشدار بسیار شبیه گناهان ایمانان یهودی که به آغوش مسیح آیند. در بسیاری از موارد اولین هشدار در این کتاب جلب توجه میهشدار به بی

 باشد.وحنا، مینابخشودنی فریسیان در اناجیل و گناه در مقابل مرگ معلمان دروغین در اول ی

. آنان بدون داشتن روابط انسانی لازم، نیرومند بودند. ۲3-۲1:7گمشدگان در نیروهای عصر آینده، در متی مثال دیگری از  ٬٬ندهیعصر آ یروهاین٬٬ ۵:6
 ( نام برد.19-18:۲یوحنا  1توان درباره یهودا اسخریوطی )در اناجیل(، سیمون مجوسی )در اعمال رسولان(، و معلمان دروغین )در مشابه همین مورد را می

 رجوع کنید. ۲:1یان به موضوع خاص در عبران

موضوع خاص ارتداد در شود. به شروع می 4:6این وجه وصفی معلوم فعال است. این اوج الهیاتی در جمله یونانی است که در عبرانیان  ٬٬سقوط کنند٬٬ ◼
 رجوع کنید. 1۲:3عبرانیان 

6:6 
NASB   ٬٬سپسو ٬٬ 
NKJV   ٬٬اگر٬٬ 

NRSV, TEV  ٬٬و بعد٬٬ 
NJB   ٬٬و هنوز با وجود این٬٬ 
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.  آنانی که بر 4بین مفسرین یونانی اختلاف نظری وجود دارد مبنی بر اینکه آیا این یک ساختار شرطی معتدل است یا یک ساختار موازی همتراز با آیه 
های دستور دارد نیز اصرار دارند. با اینحال، تمام این قابلیت وضعیتی فرضی 6ورزند، بر روی مقاصد الهیاتی که تصریح دارند آیه ساختار شرطی اصرار می

 دهند که هر دوی این نظرات محقق شده است.زبانی  نشان می

 اند(اند، یا آزموده و به خطا رفتهاند، یا به اشتراک گذاشته شدهاند، یا آزموده شده)که روشن شده بافت تکراری برخی وجوه وصفی آئوریستی .1
 )و( با سه مورد آخر ٬٬kai٬٬ر از استفاده مکر  .2
 کنندارتباط پیدا می 6-4که به تمام ضمایر آیات  4:6در عبرانیان  مورد جمع مذکر معفولی .3

NASB, TEV 
NJB   ٬٬غیر ممکن٬٬ 

NKJV, NRSV  ٬٬عیر ممکن٬٬ 

با پیشوند منفی )نتوانستن(. )توانستن(  dunatosشود. این واژه یونانی می 6:6شود، اما متن بزرگتر شامل عبرانیان ظاهر می 4:6این واژه در عبرانیان 
روس یونانی در مصر یافت شد که شوند! این واژه در نسخه پاپیتواند بکند، استفاده میتواند و چه کاری نمیاین دو واژه با دلالت ضمنی که خداوند چه کار می

 ( شهود قادر به شهادت نبودند. در عبرانیان چهار بار استفاده شده است:۲( مردانش توان کافی برای کار نداشتند و )1)
 (4:6امکان تجدید دوباره آنها بمنظور توبه غیر ممکن بود ) .1
 (18:6خداوند غیر ممکن است که دروغ بگوید ) .2
 (4:10عتیق غیر ممکن بود ) نجات برای قربانیان عهد .3
 (6:11غیر ممکن است که بدون ایمان، خداوند را راضی نگاه داشت ) .4

 Greek English Lexicon ofدر کتاب  Nida و Loweدهد. بنابراین، شگفت انگیز است که در هر یک از این موارد، واژه معنی غیر ممکن می
the New Testament ه از واژه رسد استفادبنظر می٬٬گوید: میadunaton   آمیزی باشد مثال مبالغه برای نگاه به هشدار بر علیه ارتداد، 4:6در عبرانیان

 .٬٬(669ترجمه کرده باشد )ص ٬٬نهایت سخت است کهبی٬٬ 4:6رجوع شود(. بنابراین ممکن است مترجمی، این لغت را در عبرانیان  1۲و  6 – 11، 5)به عبرانیان 

ویاین مورد بیشتر الهیاتی  بنظر می  کنند.استفاده می ٬٬غیر ممکن٬٬هنگامی که دیگران در عبرانیان از واژه  ، آن همرسد تا لُغ 

کسی که یکبار ٬٬فاده از این واژه به دلیل اینست که اگر این لغت اشاره به ایماندارانی باشد که از ایمان خارج شدند، فرد را به نظریه الهیاتی میلی به استبی
ایمان، آموزش ارتداد  های شیطانی هستند که علاوه بر موعظه درباره توبه و بازگشتن بهکند. نمونه آن گروههدایت می ٬٬ماندخارج شد، برای همیشه خارج می

 کند.بها میرسد که این متن، موقعیت مذکور را کمدهند. بنظر میمی

 باشد.در بسیاری از موارد، موقعیت تاریخی کلید اصلی ترجمه و تفسیر می
 ایمانان یهودی(دو گروه مخاطب قرار گرفتند )ایمانداران و بی .1
 سیده و مدت مدیدی است که در فکر بازگشت به موسی هستند(یک گروه )ایمانداران یهودی که به بلوغ ایمانی نر  .2

های عهد عتیق را داشتند )بانضمام عیسی(. پولس تسریح باشد که وسوسه اعتماد به ریشهاین مسئله شبیه بدعت یهودی کنندگان در غلاطیان می
 (.4:5کند که آنان از فیض خداوند دور شده بودند )غلاطیان می

 موضوع خاص زیر را مطالعه فرمایید. ٬٬تجدید٬٬ ◼

 Special Topic: Renew)  ((anakainōsis) موضوع خاص: تجدید

 (، دو معنای مقدماتی دارد.anakainoō, anakainizōهایی که این لغت دارد )در میان تمامی شکل
 10:3؛ کولسیان ۲:1۲رومیان  – ٬٬متفاوت شدن )بهتر شدن آن(تازه و چیزی مسبب ٬٬ .1
 6-4:6؛ عبرانیان 16:4قرنتیان  ۲ ٬٬تغییری بوجود آوردن در موقعیت قبل٬٬ .2

 (594، 157صفحات  1جلد  Louwe and Nidaنوشته  Greek-English Lexicon)بر گرفته از کتاب 

Moulton and Milligan  در کتابThe Vocabulary of the Greek Testament گوید که این واژهمی (anakkainōsis)  در ادبیات یونان
 (.34رود که پولس این لغت را اختراع کرده باشد )ص.این احتمال می شود.پولس یافت نمی زمان پیش از باستان در 
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، اسم مصدر بوده، و در عهد جدید، در کنار  Anakainōsis واژه استفاده شده برای تجدیدتجدید نسل و تجدید هر چیزی فقط از آنِ خداوند است. ٬٬
 یاطنانسان ب ٬٬ 16:4قرنتیان  ۲و  ٬٬دیبا نو شدن ذهن خود دگرگون شو ٬٬ ۲:1۲حالات فعل، بمنظور تعریف تداوم تجدید چیزی، همچون در رومیان 

را بعنوان شخصی که بوسیله دانش بر طبق تصویر کسی که او را خلق کرده  ٬٬انسان جدید٬٬ 10:3بکار برده شده است.کولسیان  ٬٬گرددیتر مروز تازهبهروز
 هیاول محرک کیبه و  شده مشخص از پیش ٬٬تجدید نسل٬٬و یا  ٬٬تازگی زندگی٬٬ ،٬٬انسان تازه٬٬در حال نو شدن است، تعریف کرده است. با این وجود، این 

 (.118)ص. ٬٬متصل است یابد اتیح ادامه دهندهو  عطا کننده٬٬خداوند به عنوانعمل تداوم و 

، حالت تشدید شده در ٬٬میخکوب کردن٬٬)یا  ٬٬به صلیب کشیدن٬٬تواند بمعنی ( میanastauroōترکیب مرکب یونانی ) ٬٬کنندیم بیباز بر صل٬٬ ◼
( NASB, NKJV, NRSV, TEB, NJB, NIVهای ) ترجمه ٬٬بصلیب کشیدن٬٬باشد( یا دوباره می Moffattهای و ترجمه JB, NEBهای نسخه

نویسد: در اینباره می Dankerو  Bauer, Arndt Gigrichنوشته  The Greek-English-Lexicon of the New Testamentباشد. کتاب 
از این متن برای بیان این مطلب که پس از  Tertullian(. 61انجیلی یونان، این واژه همیشه به معنی به صلیب میخکوب کردن است )ص.-در دوره فرا٬٬

 شدند استفاده کرده است.تعمید، گناهان بخشوده نمی

را خواهان باشند، که این رویه توسط اکثر مترجمین  ٬٬مصلوب کردن دوباره٬٬ترکیب کرده تا  anaن را درک کرده بودند و آن را با ان اولیه یونان این متکاهن
ال بدنب ایماندارانچنانچه کند کند؟ به این شکل که عنوان میبه لحاظ الهیاتی این نکته چه ارتباطی با ارتداد پیدا می انگلیسی مدرن نیز دنبال گردید.

ایمانان ترجیح داده شوند. مفسرین باید اجازه دهند مصلوب کردن دوباره، آن هم در حالت تشدید شده آن باشند، پس این امکان وجود خواهد داشت که بی
تفسیر بسیار دشوار است.  کند ترجمه و تفسیر شود. این متن برایهای الهیاتی آنها ایجاب میکه متن حرف خود را بگوید، نه هر آنچه که تمایلات یا سیستم

 قبل از اینکه با:
 کتاب بطور کلی .1
 بطور مشخص با چهار هشدار .۲
 متن خاصی .3

 .دانیم آن متن چه معنی باید بدهد یا ندهدکنیم که میدرگیری ذهنی پیدا کنیم، اغلب فکر می

 کنید، بدانید که هشدارها جدی هستند!با اینحال، کسی که این متون را تفسیر می

حرمتی شود، استفاده خواست به مریم در ملاء عام بیکه نمی برای یوسف 19:1این واژه در متی  ٬٬سازندیم حرمتیرا در برابر چشم همگان باو ٬٬ ◼
دارد، بدون اینکه از  ٬٬مایه شرم در ملاء عام٬٬کند؟ خیلی ساده اشاره به شروع مصلوب شدن مسیح بعنوان شده بود. چگونه به متن اصلی ارتباط پیدا می

 آن بگوید.  ٬٬تکرار٬٬

باشد. ثمره هر کاری  13ها در متی بوده و یا حتی ممکن است حکایت خاک ۲-1:5یا اشعیا  19-17:3پیدایش  تواند تصویر برداشته شده ازاین آیه می 8:6
میوه یا بعبارتی حاصل (، نه جوانه زدن، گواهی است از یک ارتباط حقیقی با مسیح. 6-5:15ای است! میوه دادن )یوحنا گواه بر اعتبار یا عدم اعتبار هر حرفه

 ست.کار، گواه اصلی ا

 ۱2-9:6)بروز شده(: عبرانیان  NASBمتن 
خواهد شد.  بتانیبهتر که با نجات همراه است، نص یزهایکه چ میدار نیقیامّا در مورد شما  م،ییگویسخن م نیچننیهرچند ا زان،یعز یا9

ما  یآرزو۱۱فراموش کند.  دیدهینشان داده و م نیخاطر نام او در خدمت به مقدسرا که به یکه عمل شما و محبت ستین انصافیخدا ب رایز۱0
که با  دیریسرمشق گ یبلکه از کسان د،یو کاهل نباش۱2 د،یتا به آخر نشان ده دتانیتحقق ام یرا برا تیّ جد نیاز شما هم کیکه هر تاس نیا
 .شوندیها موارث وعده ییبایو شک مانیا

، که ٬٬اشتیاق٬٬( 1تذکر دهنده ) 11این پاراگراف نشان دهنده عشق اهمیت شدیدی بوده که نویسنده برای خوانندگان قائل است. آیه  ٬٬عزیزان٬٬ 9:6
 که نشان دهنده احساس مسئولیت نسبت به تک تک افراد است. ٬٬هر یک از شما٬٬( ۲ترجمه گردد و ) ٬٬اشتیاق شگرف٬٬توانست بصورت می

این جمله، جمع کامل مجهول اخباری است. نویسنده اطمینان داشت  ٬٬خواهد شد بتانیبهتر که با نجات همراه است، نص یزهایکه چ میارد نیقی٬٬ ◼
 که این گروه از خوانندگان مسیحی بوده و عمل به ایمان خود را به درستی انجام خواهند داد.

 کنید.رجوع  7:7برای درک بهتر به یادداشت عبرانیان 
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NASB, NKJV ٬٬چیزهایی که بدنبال نجات خواهند بود٬٬ 
NRSV  ٬٬چیزهایی که به نجات تعلق خواهند داشت٬٬ 

TEV  ٬٬که تعلق به نجات شما دارند٬٬ 
NJB   ٬٬در راه نجات هستند٬٬ 

 کند.مشخص می 9:6ن را در عبرانیا ٬٬چیزهای بهتر٬٬که  ٬٬داشتن نجات )اسم مصدر میانی(٬٬متن یونانی دقیقا  نوشته است 

 خداوند بر اساس موارد زیر منصفانه قضاوت خواهد کرد ٬٬که عمل شما را فراموش کند٬٬ ۱0:6

؛ 8:17؛ 8:13؛ 5:3؛ مکاشفه ۲3:1۲؛ عبرانیان 3:4؛ فیلیپیان ۲0:10؛ لوقا 1:1۲؛ دانیال ۲8:69؛ مزمور 33-3۲:3۲کتاب زندگی )خروج  .۱
 (۲7:۲1؛ 15، 1۲:۲

 (.7:6؛ غلاطیان 46-31:۲5، متی 16:3؛ ملاکی 6:65؛ اشعیا 16:139؛ 8:58)مزمور کتاب اعمال  .۲

با وجودیکه این یهودیان هنوز بطور کامل توسط کلیسا به رسمیت شناخته  ٬٬دیدهینشان داده و م نیخاطر نام او در خدمت به مقدسرا که به یمحبت٬٬ ◼
کنم که در آن زمان کنیسه (. یادآوری می34-3۲:10نشده بودند، اما حقیقتا  کلیسا را در زمان رنجی که متحمل شده بودند، کمک کردند )عبرانیان 

 ی بود!شریعتکلیسا غیر  شد، در حالیکه در همین دوره در قوانین یونان،ی شمرده میشریعت

 ٬٬برای خدمت بخداوند کنار گذاشته شده٬٬(، بمعنی kadash) ٬٬مقدس٬٬( به لحاظ الهیاتی مرتبط است با واژه عهد عتیقی hagioi) ٬٬مقدسین٬٬واژه 
شود بجز یکبار در جمع استفاده می این واژه همیشه در عهد جدید بصورت(. 1:1؛ فیلیپیان 1:1؛ افسسیان 1:1؛ رومیان 1:1قرنتیان  ۲؛ ۲:1قرنتیان 1)

 ای از ایمانداران.؛ که حتی آنجا هم بصورت مشترک با متن آمده است. برای نجات باید بخشی از جامعه ایمانی آن عهد بود، یعنی خانواده۲1:4فیلیپیان 

ن خواست خداوند است که آنان مقدس زندگی (. ای۲1:5قرنتیان  ۲و  4مردمان خداوند بواسطه عدالت مطلق عیسی مسیح، مقدس هستند )رومیان 
و هم به  (بر اساس موقعیتاند )تقدیس (. ایمانداران هم مقدس اعلام شده16:1 پطرس 1؛ ۲6-14:۲؛ یعقوب ۲7:5؛ 1:4؛ 10:۲؛ 4:1کنند )افسسیان 

 یاز پادشاه کسانی که اکنون عضوی" میان الهیاتی عهد جدید از تنش  است یانمونه نیااند )تقدیس در حال رشد(. زندگی همچون قدیسان فراخوانده شده
 .٬٬اندوارد نشده خداوند یپادشاه به" و "هنوز هستند خدا

 (Special Topic: Saints)  [hagios]  موضوع خاص: مقدسین

به موضوع خاص مقدس مراجعه ؛ BDB872, KB 1066-1067 فعل؛ BDB871 باشد )اسم،می kadosh این یک لغت هم عرض با واژه عبری
شتن )بمفهوم ذخیر کردن٬٬کنید(، که معنی اولیه آن،  صاری یهوه کنار گذا ستفاده انح صی را، چیزی را، مکانی را برای ا سی  ٬٬شخ ست. در زبان انگلی ا

است(. یهوه برای بشریت  6:19خروج آیه ؛ که نقل قولی از 9:۲ پطرس 1یهوه بود ) ٬٬قوم مقدس٬٬شود. اسرائیل استفاده می ٬٬مقدس٬٬این لغت بعنوان 
ست که هر آنچه که وجود دارد بر مبنی آو قیا ستانداردی ا شد. او ا شته  صیتش )غایت کمال( کنار گذا شخ شده( و  سطه ذاتش )ابدی و خلق ن س و به وا

 کند.شوند. او والاتر و بالاتر از هر چیزیست، ذاتی مقدس که دیگران را تقدیس میسنجیده می
ــت )پیدایش او آد ــتی آفرید، اما اخراج آنان از بهش ــریت 3میزاد را برای دوس ــتی و اخلاقی با خالق عظیم و بش ــبب بوجود آمدی مرزهای دوس ( مس

(. 8:۲1؛ ۲6، 7:۲0؛ ۲:19؛ 44:11گنهکار گردید. خواســت خدا بوده که مخلوقات را هشــیارانه بیافریند، لذا، مردمش را به تقدیس فرا خواند )لاویان 
س شوند شوند، اما در عین حال به ادامه چنین زندگی نیز فراخوانده مییله ارتباطی مبتنی بر ایمان با خدای یهوه و با وعده او ، مردمان او مقدس میبو
 رجوع شود(. 15:1 پطرس 1؛ 15، 3-۲:5؛ 17، 1:4؛ افسسیان 48:5و همینطور متی  تقدیسموضوع خاص )به 

ــطه )چ ــده و بواس ــت زیرا ایمانداران کاملا  پذیرفته ش ــی و )1نین زندگی ممکن اس ــور روح۲( زندگی عیس القدس در ذهن و قلب آنان، ( کار و حض
 اند.بخشیده شده

 گردد:این موضوع باعث بوجود آمدن تناقضی میان ایمانداران می
 (4مقدس بودن بخاطر حقانیت ذاتی عیسی )رومیان  .1
 القدس )به موضوع خاص تحکیم مراجعه شود(فراخوانده شدن به زندگی این چنینی بخاطر حضور روح .۲

 ( به دلیل:hagioiهستند ) ٬٬قدیس٬٬ایمانداران 
 (16-15:1 پطرس 1؛ 40، ۲9:6خواست روح اقدس )پدر، یوحنا  .1
 (۲1-18:1 پطرس 1؛ ۲1:5قرنتیان  ۲کار پسر مقدس )عیسی،  .۲
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 (۲7، 11-9:8)رومیان القدس حضور دائمی روح .3
صورت جمع بکار می سان )بجز یک جا در فیلیپیان عهد جدید این کلمه را ب کند(. نجات ، اما حتی در متن آن را تبدیل به جمع می۲1:4برد، قدی

آورد. کلاتی بوجود میگردد، اما در دوستی مشیافتن بخشی از یک خانواده است، یک بدن و یک ساختمان! ایمان انجیلی با دریافت شخصی شروع می
( . ما 11:1۲قرنتیان  1( دارای نعمتی خدادادی هستیم )7:1۲قرنتیان  1، رشد و بدن نیکی که از عیسی داریم، یعنی کلیسا )همه ما بواسطه سلامتی

 ساختار خانواده است! ٬٬تقدس٬٬نجات یافتیم که خدمتگذار باشیم! 
؛ 1:1؛ افســســیان 1:1قرنتیان  ۲؛ ۲:1قرنتیان  1؛ 7:1؛ رومیان 10:۲6؛ 41، 3۲، 13:9ســولان این نام برای ایمانداران بصــورت لقب )اعمال ر 

ــیان 1:1فیلیپیان  ــد )رومیان ۲:1؛ کولس ــیان ۲:16؛ 13:1۲( و راهی برای خدمت به دیگران تبدیل ش ــس ــیان 15:1؛ افس تیموتائوس  1؛ 4:1؛ کولس
ایمانان فراگرفت و آن را برای کلیســای مادر در اورشــلیم اســتفاده کرد )رومیان یســاهای بی(. پولس فقط یک بار چیزی را از کل10:6؛ عبرانیان 10:5

 (.1:9؛ 4:8قرنتیان  ۲؛ 1:16قرنتیان  1؛ ۲5:15-۲6

موضوع  دییتأ یبرا نیدکتر کیدر درجه اول  نانیاطمیوحنا( توجه کنید.  1و  پطرس 1انواع مختلف زندگی )در یعقوب، های به فعالیت ٬٬همین جدیت٬٬ ۱۱:6
 (.7)متی  است یزندگ یبراحیاتی بلکه  ست،ین

(. به یادداشت استقامت ۲6-14:۲؛ یعقوب 7استقامت بعنوان امنیت، دکترین حقیقی الهیاتی است. اما مهم است که ثمره آن را بدانید )متی  ٬٬تا به آخر٬٬ ◼
 کنید.رجوع  11:7و همینطور موضوع خاص در عبرانیان  14:4در عبرانیان 

در نقطه مقابل  11:6به لحاظ جسمی است. این واژه در عبرانیان  ٬٬کند٬٬واژه مشابهی که در زبان انگلیسی برای آن بکار برده شده است،  ٬٬کاهل٬٬ ۱2:6
عبرانیان ) بودندباید می وار رشد کرده بودند و نه در جامعه بزرگ مسیحیان آنگونه کهایمانداران نه در زندگی مسیحاستفاده شده است.  ٬٬کوشسخت٬٬

1:1۲-3.) 

ایمانداران عهد عتیق مورد بحث داشته باشد.  11تواند اشاره به نقش ایمان در فصل این می ٬٬شوندیها موارث وعده ییبایو شک مانیکه با ا یکسان٬٬ ◼
و احتمالا  در عبرانیان  11حفظ کردند )بیشتر در فصل شد، ایمان خود را ها و محاکمات بزرگی که اغلب نیز به مرگ فیزیکی منجر میدر میان درگیری

 آنان مطمئن و وفادار هستند زیرا که خداوند مطمئن و وفادار است! .هستند ۲0-13:6وعده خداوند مرکز توجه پاراگراف در آیات  (.4:1۲

  (Special Topic: Believers’ Inheritance) – موضوع خاص: وراثت ایمانداران

(. لاویان بعنوان خاندان کاهنان، معبد خدمتگذاران ۲۲-14الارث دریافت کرد )یوشع ها بجز لاوی، زمینی بعنوان سهمتمام خانداندر عهد عتیق، 
(. ۲4:3؛ مراثی ارمیا 5:14۲؛ 57:119؛ ۲6-۲3:73؛ 5:16شدند که گویی خدای یهوه ارث آنان است )مزمور ای دیده میو معلمین محلی، به گونه

کردند. این شیوه آنها بود تا تسریح کنند که برداری کرده و به سود سایر ایمانداران استفاده میاغلب از حقوق و مزایای لاویان بهره هد جدیدنویسندگان ع
؛ مکاشفه 9، 5:۲ پطرس1اند )پیروان عیسی مردمان واقعی خداوند بوده و اکنون همه ایمانداران بعنوان کاهنین خداوند برای خدمت فرا خوانده شده

(. تأکید عهد جدید بر روی اشخاص بعنوان کاهن با اختیارات 6-4:19همانگونه که در عهد عتیق درباره تمام اسرائیل تسریح شده بود )خروج (، 6:1
د جدید وظیفه بشارت مردمان خداوند در عه(. 7:۲قرنتیان  1گوید همه ایمانداران کاهنینی هستند که تقاضای خدمت دارند )خاص نیست، بلکه می

؛ و به 8:1؛ اعمال رسولان 47-46:۲4؛ لوقا ۲0-18:۲8؛ متی 5:19؛ خروج 3:1۲جهانی را که در عهد عتیق به آنها تعلق گرفته بود، دارند )پیدایش 
 مراجعه نمایید. هوهی یجاودان یبرنامه رستگارموضوع خاص 

(. متون از ۲4:3؛ کولسیان 7:4؛ غلاطیان 10، 3:1این مفهوم عیسی بعنوان صاحب خلقت است زیرا او نماینده پدر در آفرینش بود )یوحنا 
بواسطه  ارتباط خانوادگیشان  ( ۲4:3؛ 1۲:1؛ کولسیان 4:1؛ افسسیان 18:۲6؛ 3۲:۲0)اعمال رسولان  ایمانداران گذاری بسیار چیزها توسطمیراث

 :(7:4؛ غلاطیان 17:8(. بنابراین، آنها وارث موارد زیر هستند )رومیان ۲:1گویند )عبرانیان سی که وارث همه چیز است، سخن میبا عی
 (5:5؛ افسسیان 50:15؛ 10-9:6قرنتیان  1؛ 34:۲5پادشاهی )متی  .1
 (15:5؛ عبرانیان ۲9:19زندگی ابدی )متی  .۲
 (1۲:6های خداوند )عبرانیان وعده .3
 (5-4:1 پطرس1های خداوند )عدهمحافظت از و .4
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 20-۱3:6)بروز شده(: عبرانیان  NASBمتن 
 نیقیبه»و فرمود: ۱4از خودش نبود که به او سوگند خورَد، پس به خود سوگند خورد  یوعده داد، چون بزرگتر میکه خدا به ابراه یهنگام۱3

 .افتیوعده را  د،یانتظار کش ییبایپس از آنکه با شک میابراه گونه،نیو بد۱۵« خواهم ساخت. ریتو را برکت خواهم داد و تو را کث
به ۱7. بخشدیم انیبحثها پا ۀو به هم کندیم نیو سوگند، سخن شخص را تضم خورندیبزرگتر از خود سوگند م یبه کس انیآدم۱6

 ۀتا به واسط۱8کرد،  نیها هر چه آشکارتر سازد، آن را با سوگند تضمبودن قصد خود را بر وارثان وعده ریرناپذییچون خدا خواست تغ سان،نیهم
 یرو شیرا که پ یدیتا ام میاختهیما که گر م،یبرخوردار شو اریبس یما از دلگرم د،یآنها دروغ بگو ۀخدا دربار  ستیکه ممکن ن ر،یرناپذییدو امر تغ

که به محرابِ درون حجاب راه  یدیجان ماست، ام یبرا منیمحکم و ا یلنگر ۀبه منزل د،یام نیا۱9. میریما قرار داده شده است، به چنگ گ
 .صِدِقیمِلْک ۀاز ما، داخل شد؛ همان که جاودانه کاهن اعظم شده است، در رتب یندگیما، و به نما شرویچون پ یسیکه ع ییجا20 ابد،ییم

 (.18:6شود بسیار نیرومند است )عبرانیان چنانچه ما بدرستی واکنش نشان دهیم، در اینجا وعده امنیت و امیدی که توسط خداوند داده می ۱3:6-20

های ابراهیم به این دلیل در اینجا ذکر شده زیرا که او پدر قوم یهودی در نظر گرفته شده که خدای یهوه وعده ٬٬وعده داد میکه خدا به ابراه یهنگام٬٬ ۱3:6
قرار داشته و  شریعت(. ایمان او به خدا در صدر 14(، و نیز به دلیل ارتباطش با ملکیصدق )پیدایش ۲۲، 18، 17، 15، 1۲زیادی به آنان داده بود )پیدایش 

 (. 4می بود که در عهد جدید ایمان را تجربه کرده بودند )رومیان زبانزد خاص و عا

های کیفیت کار او نبود، بلکه به دلیل وعدهبه دلیل هایی که خداوند به او داده بود وعدهو همچنین به لحاظ الهیاتی این امکان وجود دارد که انتخاب ابراهیم 
(، در حالیکه پیمان با موسی بر 38-۲۲:36؛ حزقیال 34-31:31مچنین در عهد جدید، ارمیا ؛ ه۲1-1۲:15قید و شرط خداوند بوده است )پیدایش بی

 (.۲8-۲7او بود، پیمانی بر مبنای شرط )تثنیه و اطاعت اساس سرسپردگی 

یا به لحاظ متنی به مزمور )پیشنهاد ابراهیم به اسحاق(  17-16:۲۲گردد به پیدایش این بخش از آیه به لحاظ تاریخی برمی ٬٬به خود سوگند خورداو ٬٬ ◼
این سمت و سوی الهیاتی در پاراگراف  (.17-16:6توان حساب کرد )عبرانیان های خداوند می(. بر روی سوگندها و وعهده۲1، 17:7)عبرانیان  4:110

دستخوش  (11:55؛ 8:40عیا های خداوند )اش( و وعده8:13؛ عبرانیان 6:3؛ ملاکی ۲7:10۲ها )مزمور است. امید ما اینست که ماهیت شخصیت
 هستند! 18:6در عبرانیان  ٬٬دو چیز تغییرناپذیر٬٬ها تغییرات نشوند. این

های زیادی را بوسیله اسحاق به او داد. های عهد عتیق به ابراهیم است. خداوند وعده نسلاین بخش از عبرانیان شامل استفاده نویسنده از نقل قول ۱4:6
مگی آنها تمرین ایمان مردمان منتخب پیمان بودند، اما ههای بجا مانده از ابراهیم، پیروان باوفای یهوه نبودند. آنها مشکل الهیاتی این است که تمام نسل

 (.18:6شخصی نکرده بودند )عبرانیان 

رتباط با این آیه در وصف ایمان کامل ابراهیم )وی از چندین زن دارای فرزند بود، وی برای نجات زندگی خویش قصد از دست دادن ساره را داشت( در ا ۱۵:6
 ها، تلفیق عجیبی از ایمان و ترس و نیکی و شرارت است.ابراهیم، همچون همه انسان قول خداوند نیست، بلکه بخاطر دل باوفا و تمکین او از خداوند بود.

باز  (14:6آورده شده( و قول خداوند )عبرانیان  17:7؛ ۲0:6؛ 6:5که در عبرانیان  4:110به قسم خداوند )نقل قول مزمور  ٬٬ریرناپذییدو امر تغ٬٬ ۱8:6
 (.18-17:5؛ متی 11:55ن برای ما است )اشعیا زند، ملاک تضمیگردد. حرفی که خداوند میمی

ای باشد. این نمونه مشابه، تاییدیه ۲9:15ساموئیل  1یا  19:۲3ای به اعداد تواند اضافهاین بخش می ٬٬دیآنها دروغ بگو ۀخدا دربار  ستیکه ممکن ن ٬٬ ◼
 مطالعه نمایید. 6:6عبرانیان باشد. یادداشت کامل را در می ۲:1و تیتوس  ۲:13تیموتائوس  ۲بوسیله پولس در 

 تواند مربوط به موارد زیر باشداین بخش می ٬٬میبرخوردار شو اریبس یما از دلگرم ٬٬ ◼
 (۲0؛ یوشع 43-41:4؛ تثنیه 6:35شهرهای عهد عتیق برای پناه )اعداد  .1
 (19:6؛ 14:۲های امن در مقابل طوفان )عبرانیان ای برای حاشیهاستعاره .۲
؛ اشعیا ۲:144؛ ۲۲:94؛ 9، ۲:91؛ 3:31؛ ۲-1:18برند )مزمور به خداوند بعنوان دژی نیرومند که مردمانش به آن پناه می ای در ارجاعاستعاره .3

 (.7:1؛ نحمیا 16:3؛ یوئیل 19:16؛ ارمیا 4:۲5؛ 10:17

ما شاهد توازنی از پادشاهی خداوندی قابل اطمینان  18در آیه  ٬٬میریما قرار داده شده است، به چنگ گ یرو شیرا که پ یدیتا ام میاختهیما که گر٬٬ ◼
 (.18:6ها باید او را اجابت کرده و تا انتها این اجابت را بوسیله ایمانشان ادامه دهند )عبرانیان ( که انسان18:6و نیرومند هستیم )عبرانیان 

های زیرزمینی یونان صومعهشود. شکل آن بر روی دیوارهای ان نشان باستانی مسیحیان برای آرامش، امنیت و امید استفاده میاین واژه بعنو ٬٬لنگر٬٬ ۱9:6
 آوردا را به یاد میهیافت شده است. این واژه سرود گات
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 ام، انداختهلنگر روحم را در پناهی امن٬٬
 وردمدیگر دریاهای خروشان را در نمی

 های عمیق دیگر را جارو کندترین توفان ممکن است توفانسهمگین
 ٬٬اما در کنار عیسی من در پناهی امن هستم تا ابد.

 رجوع کنید. ۲:۲در عبرانیان  موضوع خاص: ضمانتبه  ٬٬محکم٬٬ ◼

شود بهشتی می خیمهدر اینجا لنگر امید به مساوات عیسی کاهن اعظم استفاده شده که وارد  ٬٬ ابدییکه به محرابِ درون حجاب راه م یدیام ٬٬ ◼
های خداوند و کار تمام شده (، حتی به درون قدیسانی مقدس، که نشانه حضور خداوند هستند. امید ایمانداران به شخصیت و قول۲3:9؛ 5:8)عبرانیان 

 سی مسیح است.عی

شکال زمینی در مقابل افکار آسمانی(، بلکه  افلاطونیسماین فلسفه  است که به موسی در کوه سینا نشان داده شد  خیمهبافت آسمانی نیست )فلسفه ا 
ای زمینی از چیزی آسمانی( به این نوع استدلال )نسخه(. این نوع دوگانگی در طومارهای دریای مرده نیز یافت شده است. 40-۲5؛ خروج 5:8)عبرانیان 

 (.۲3:9نا  ایمان آن به مسیح است )عبرانیان گوید اما مطمئگردد. از بخش نامرئی ما میپیش از دوره فیلسوف یونانی افلاطون باز می

کند )پیشگام( ( یک پیشاهنگ که جلوتر از سایرین رفته، مسیر درست را شناسایی و علامتگذاری می1ارتباط با )این واژه یونانی در  ٬٬ما شرویچون پ٬٬ 20:6
شده است. عیسی در هر جا که لازم بود، جلوتر از ایمانداران رفته، ه میکند، استفادتر را به بنادر امن هدایت می( کشتی کوچکی که یک کشتی بزرگ۲یا )

 است! کامل یو فداکار ،است کاهن، منجی است، است وفادار ،کندبعنوان کسی که غلبه می

 بحثمسوالات این 
. میخودمان گام بردار ریدر مس دیاز ما با کی. هر دیهست لیانج ریاست که شما خودتان مسئول تفس یمعن نیاست، که بد یمطالعات یراهنما کی نیا

 .دیمفسر واگذار کن کیامر را به  نیا دی. شما نبادیهست ریتفس تیو روح القدس در اولو لیشما، انج

 .یهستند نه قطع زیاند. آنها صرفا تفکر برانگبخش از کتاب مطرح شده نیا یبه منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل اصل یسوالات مباحثات نیا

 فهرستی از ملزومات مسیحی هستند یا حقایق یهودیت؟ 4-۲آیا آیات  .1
 دهد؟ چرا بله یا چرا خیر؟را آموزش می ٬٬جدا شدن از فیض٬٬آیا کتاب عبرانیان  .۲
 رویدادهای زمانی و مکانی تاریخی در این کتاب برای تفسیر صحیح حائز اهمیت هستند؟چرا  .3
 اند؟، نجات یافتهبه ایمانشان پایبند هستندتا انتها که  آنهایی ایو مانند، یم داریپا انیتا پا واقعا  نجات یافتند افرادی کهآموزد که  یکتاب مقدس م ایآ .4
 ایمانان؟ چرا؟گفته شده ایمانداران هستند یا بی از آنان سخن 6-4کسانی که در آیات  .5
 ارتباط دارند؟ 4:6در عبرانیان  ٬٬آنانکه٬٬چگونه به  9:6در عبرانیان  ٬٬شما٬٬ .6
 آزارهایی را که ایمانداران با آن روبرو بودند را تعریف کنید .7
 چه بودند؟ 18:6دو چیز تغییر ناپذیر در عبرانیان  .8
 یابند؟توازن می 18:6انسان در عبرانیان  چگونه پادشاهی خدا و اراده آزاد .9

 شوند؟به یکدیگر مربوط می ۲0-13:6چگونه شخصیت خداوند و کار تمام شده عیسی در عبرانیان  .10
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 7 عبرانیان

  مدرن هایترجمه هایپاراگراف

NJB TEV NRSV NKJV 4UBS 

مقایسه مقام کاهنی  مِلْکیصِدِق کاهن مِلْکیصِدِق
 لاویمِلْکیصِدِق و 

 صِدِقیمِلْکفرامین  سلطان عدالت

1:7 - 3 1:7 - 3 1:7 - 3 1:7 - 3 1:7 - 3 

یک از ابراهیم ده صِدِقیمِلْک
 قبول کرد

 
   

4:7 - 10 4:7 - 10 4:7 - 10 4:7 - 10 4:7 - 10 

  صِدِقیمِلْکاز کاهنیت لاوی تا 
   

11:7 - 1۲ 11:7 - 14 11:7 - 14 11:7 - 19 11:7 - 19 

13:7 - 14 
   

 

     قدیم شریعتلغو 

15:7 - 19 15:7 - 19 15:7 - 19   

کاهنیت عیسی تغییر ناپذیر 
 است

  عظمت کاهن جدید  

۲0:7 - ۲5 ۲0:7 - ۲۲ ۲0:7 - ۲5 ۲0:7 – ۲8 ۲0:7 - ۲5 

    ۲5 - ۲3:7 تکمیل کاهن اعظم آسمانی

۲6:7 - ۲8 ۲6:7 - ۲8 ۲6:7 - ۲8  ۲6:7 - ۲8 

 هاپاراگراف جدید، ترجمه هر .باشندمی نویسنده اولیه عزم کردن دنبال و مطلب درک کلید بلکه نگرفته، صورت الهام تاثیر تحت پاراگرافها، بندیتقسیم
 کار به متمایز ایشیوه به را موضوع این نسخه هر .است تفکری یا حقیقت مرکزی، موضوع یک شامل پاراگراف هر .است کرده خلاصه و  تقسیم را
  .است آیه بندی تقسیم و موضوع از شما درک با متناسب ترجمه کدام که کنید سوال خودتان از خوانید،می را متن که همانطور .گیردمی

 را جدید هاینسخه با خود درک سپس کنیم، شناسایی را( هاپاراگراف) آن موضوعات کنیم سعی و بخوانیم را مقدس کتاب باید ابتدا ما فصل هر در
 فق  .کنیم درک را مقدس کتاب واقعا بتوانیم آن، ارائه نحوه و منطق از پیروی با که دریابیم را نویسندگان اصلی هدف توانیممی وقتی تنها .کنیم مقایسه
 را گرفته الهام حقیقت اعمال مسئولیت مقدس کتاب خوانندگان .کنند اصلاح یا داده تغییر را پیام ندارند حق خوانندگان-  است گرفته الهام اصلی نویسنده
 انتقادات  :است شده داده توضیح زیر اسناد در کامل طور به اختصارات و فنی اصطلاحات تمام که باشید داشته توجه .دارند زندگی طول در و روزانه
 . نامهواژه و متنی

 " )مقدس کتاب تفسیر سمینار "به کنید رجوع) سوم حلقه مطالعه

  پاراگراف سطوح در نویسنده اصلی نیت دنبال به

 .برویم راه باید ما نور در باید ما از کدام هر .هستید مقدس کتاب از خود تفسیر مسئول شما یعنی باشد،می تفسیری مطالعه راهنمای مجموعه این
 .کنید واگذار مفسری هر به نباید را تفسیر .هستید تفسیر اولویت القدس روح و مقدس کتاب شما،

 مقایسه بالا ترجمه پنج با را خود موضوعی تقسیمات.( ۳ مارهش حلقه مطالعه) نمایید مشخص را موضوعات .بخوانید نشست یک در را مقدس کتاب کل
 .دارد موضوع یک تنها و تنها پاراگراف هر .است تفسیر قلب که است نویسنده اصلی اهداف پیگیری کلید اما ،است نشده الهام نویسنده به بندیپاراگراف .کنید

http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
http://www.freebiblecommentary.org/HTML_Common/glossary.html
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
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 پاراگراف اول .1
 پاراگراف دوم .۲
 پاراگراف سوم .3
 غیره .4
 عبارات و لغات مطالعه

 3-۱:7)بروز شده(: عبرانیان  NASBمتن 
برخورد و او را برکت داد.  گشت،یکه از شکست دادنِ پادشاهان بازم میمتعال بود. او به ابراه یو کاهن خدا میپادشاه سال صِدِق،یمِلْک نیا۱

او 3است. ‘ پادشاه صلح’ یعنی ،‘میپادشاه سال’و بعد  ‘ییپادشاه پارسا’ یداد. نام او نخست به معن کیده زیشخص از همه چ نیبه هم میو ابراه2
 .ماندیم یکاهن باق شهیپسر خدا بوده، هم هیشب اش،یزندگ انیپا ای امیاش معلوم است، و نه آغازِ انامهنه پدر و نه مادر و نه نسب نکهیبه لحاظ ا

شد، و بعدها تبدیل شد به جبوس و بعد هم اورشلیم. م نامیده مییلاشهر کنعان بود که آن زمان سوی یک پادشاه یا کاهن غیر یهودی از  ٬٬صِدِقیمِلْک٬٬ ۱:7
نگردید، باشد. تبار وی هرگز مشخص ( می٬٬است پارساارباب من ٬٬، Jos 10:1است )که بسیار شبیه نام پادشاه اورشلیم در  ٬٬من پارسایسلطان ٬٬معنی نام وی 

باشد. به وی فقط در پیدایش ای برای وی قائل است. بهمین دلیل است که وی مدل عهد عتیقی مناسبی برای عیسی مسیح میاما ابراهیم احترام ویژه
 های زیادی مطرح بوده است.اشاره شده است. درباره هویت وی بحث 4:10و مزمور  ۲0-؛18:14

 نسانس استشخصیتی دارای روح ابرای افلاطون، وی  .1
 برای اوریگن، وی فرشته است .۲
 برای امبروس، وی فرشته خدا است .3
 برای دیگران، وی فرشته ملی اسرائیل، میکائیل است .4
 القدس استبرای افیفانیوس، وی تجسم دوباره روح .5
  رودها بسوی او میبرای ملکیصدقیان، وی بزرگتر از مسیح موعود بوده و تمام نیایش .6
 لوتر، وی سام است، پسر نوح برای یهودیان، جروم و .7

 بعنوان کاهنیت عیسی استفاده شده است: ملکیصدقبه چهار دلیل 
)عبرانیان  یک داد، لاوی نیز دهروحانیون یهودو بر طبق تفاسیر دهند( یک میهای بالاتر دهتر همیشه به ردههای پاییندهد )ردهیک میابراهیم به وی ده .1

4:7-9) 
 (.4:110؛ مزموز 3:7پدر و مادری نداشت و بنابراین فناناپذیر بود )عبرانیان گوید که او می روحانیون یهودالهیات والدین او مشخص نیستند، لذا  .۲
 (18:14لیم، پیدایش ااو رهبری در شهر مقدس، اورشلیم بود )س .3
 (18:14، پیدایش El Elyonوی کاهن خداوند منان بود ) .4
 دهد تا جدای از کاهنیت لاویان، کاهنیتی شرعی تاسیس کندزه میوی به نویسنده اجا .5

 (.10وی تنها فرد در عهد عتیق است که هر دو مقام کهانت و سلطنتی را با هم دارا است )مزمور  ٬٬پادشاه...کاهن٬٬ ◼

بدنبال خاندان او، لاوی(، بوسیله ملکیصدق برکت داده شده بود دهد، بنابراین، ابراهیم )و تر را برکت میتر همیشه پایینمقام بزرگ ٬٬او را برکت داد٬٬ ◼
دهد که عیسی، که از تبار یهودا دهد. این امر همچنین نشان می(، که همین امر مقام بالاتر او را نسبت به کاهنیت هارونی نشان می19:14)پیدایش 

 توانست درجه دیگری از کاهنی را داشته باشد.بود، می

ها که نشان دهنده تملک خداوند تر از قوانین موسایی است. بنوعی شبیه شبات و اولین میوه( قدیمی۲0:14توجه داشته باشید که ده یک ) ٬٬ده یک٬٬ 2:7
 (.19:14باشد )پیدایش بر همه چیز است، می

استفاده شده است  6:۲3مسیح موعود در ارمیا مشخص نیست اما عنوان مشابهی برای  ٬٬پادشاه پارسایی٬٬شناسی خاص عبارت ریشه ٬٬معنی نام او٬٬ ◼
؛ 1۲، 3:۲6؛ 6:9)ارباب ما پارسا است(. همچنین، مسیح موعود پارسا خواهد بود و صلح را به ارمغان خواهد آورد )اشعیا  16:33)ارباب ما پارسایی( و 

 (.10:54؛ و 17:3۲

 .رجوع کنید 9:1موضوع خاص در عبرانیان ی به پارسایبرای  ٬٬پادشاه پارسایی٬٬ ◼
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کنند که این نام اشاره به یکی از خدایان تصور میبرخی مفسرین  گرفته شده باشد. ٬٬صلح٬٬بمعنی  ٬٬شالوم٬٬نام این شهر ممکن است از واژه عبری  ٬٬سالیم٬٬ ◼
کند )صیون(، که در دوره کنعانیان یبوس آن را به اورشلیم وصل می ۲:76سالیم نامیده شده، اما مزمور  14یبوسی داشته باشد. این شهر در پیدایش 

 شده است.نامیده می

نوشته نشده است. ملکیصدق  ۲0-18:14( و بر اساس این حقیقت بوده که تبار ملکیصدق در پیدایش Midrashاین آیه مربوط به علوم تفسیری یهود ) 3:7
، 16، 1۲، 8:7(. این امر در عبرانیان 8:7ای دیگر خدمت کرده است )عبرانیان مسیح را به گونهاست، اما وی ها دارای والدینی بوده نیز همچون سایر انسان

 ذکر شده است. ۲8، ۲5، ۲4، ۲1، 17

 رجوع کنید. 14:3در عبرانیان  موضوع خاص نویسندهبه  ٬٬آغاز ایام٬٬ ◼

 ۱0-4:7)بروز شده(: عبرانیان  NASBمتن 
که کاهن  یفرزندان لاو عت،یحال، بنا بر حکم شر۵داد!  کیبه او ده میاز غنا ارْکیپاتْر مِ یابراه یبود که حت یکه او چه شخص بزرگ دیبنگر4
 میابراه ازنبود،  یشخص که از نسل لاو نیامّا ا6. اندمیاز نسل ابراه زیهرچند آنها ن رند،یبگ کیده شانندیاز قوم که برادران ا دیبایم شوند،یم

 رندیگیم کیده یکسان ،یکیدر 8. ابدییو بدون شک، کوچکتر است که از بزرگتر برکت م7ها بود، برکت داد. گرفت و او را که صاحب وعده کیده
 کیده ۀکنندافتیهم که در یگفت که خودِ لاو توانیم یحت9اش شهادت داده شده که زنده است. که درباره یکس ،یگریامّا در د رند؛یمیکه م

 در صُلبِ جدّش وجود داشت. زیدر همان وقت ن یبرخورد، لاو میبه ابراه صِدِقیکه مِلْک یهنگام رایز۱0داد.  کیده میابراه ۀبود، به واسط

(. این تفسیر تاویلی 10:7های ابراهیم وجود دارد )عبرانیان گوید که لاوی در رنگاینطور می روحانیون یهودمنطق  ٬٬اندمیاز نسل ابراه زیهرچند آنها ن ٬٬ ۵:7
 یهودی است نه یک حقیقت علمی.

که بمعنی ( kreittōu/kreissōu) ٬٬بزرگتر٬٬قلب کتاب عبرانیان، مقایسه عهد موسی و پیمان جدید عیسی است. این تضاد اغلب بوسیله واژه  ٬٬بزرگتر٬٬ 7:7
 این شکل اغلب در عبرانیان رایج است. نشان داده شده است.باشد، می ٬٬با درجه بالاتر٬٬و  ٬٬باارزشتر٬٬، ٬٬بهترین٬٬، ٬٬ارجحتر٬٬، ٬٬بهتر٬٬

 (4:1بمراتب بهتر از فرشتگان )عبرانیان  .1
 (9:6  چیزهای بهتر برای شما )عبرانیان .۲
 (7:7 گیرد )عبرانیانکوچکتر از بزرگتر برکت می .3
 (19:7 امیدی تازه )عبرانیان .4
 (6:8؛ ۲۲:7پیمانی بهتر )عبرانیان  .5
 (۲3:9با فداکاری بهتر )عبرانیان  .6
 (34:10 تعلقی بهتر )عبرانیان .7
 (35:11 تجسمی بهتر )عبرانیان .8
 (16:11 کشوری بهتر )عبرانیان .9

 (40:11 خداوند چیز بهتری را فراهم کرده است )عبرانیان .10
 (۲4:1۲ گوید )عبرانیانمیخون او بهتر سخن  .11

اند و مرگ وی نیز به ثبت نرسیده و همچنین لحاظ نشده 14( والدینش در پیدایش 1کند زیرا که )این بخش به لاازلی ملکیصدق اشاره می ٬٬زنده است٬٬ 8:7
 (.٬٬تا ابد٬٬) 4:110( تفسیر خاص مزمور ۲)

آنجایی که لاوی از نسل هاروی، از نوادگان ابراهیم است، با تطابق این موضوع، کهانت یهودی )حتی ی است. از روحانیون یهوداین نیز یک تفسیر  9:7-۱0
 .ترارجح هودتر بوده و عیسی از کاهنان ییک اعانه داده است. بنابراین ملکیصدق ارجحبعنوان کاهنی اعظم( به ملکیصدق ده

 22-۱۱:7)بروز شده(: عبرانیان  NASBمتن 
داشت  یچه لزوم -کرده بودند  افتیدر خصوص آن در ینیچرا که قوم قوان -بود  سّریم ینظام کهانتِ لاو قیه کمال، از طرب یابیاگر دست۱۱

 رایز۱3. ابدی رییتغ دیبایم زین عتیشر ریکند، ناگز رییاگر نظام کهانت تغ رایز۱2ظهور کند؟  صِدِقیمِلْک ۀهارون، بلکه از رتب ۀنه از رتب گر،ید یکاهن
چون کاملًا روشن ۱4هرگز خدمت مذبح را نکرده است؛  یکس لهیتعلق دارد که از آن قب گرید یالهیاو گفته شده، به قب ۀمطالب دربار  نیکه ا یکس

 گرید یهم روشنتر آنکه هر گاه کاهن نیو از ا۱۵راجع به کهانت نگفت.  یزیچ لهیدر مورد آن قب یبود و موس هودایاست که خداوندِ ما از نسل 
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 ۀدربار  رایز۱7. شودیکاهن م ر،یفناناپذ یاتیح یروین یۀمربوط به نَسَب خود، بلکه بر پا یِ حکم شرع یۀاو نه بر پا۱6ظهور کند،  صِدِقیهمانند مِلْک
 شهادت داده شده که: نیاو چن

 ،یجاودانه کاهن هست تو»
 «.صِدِقیمِلْک ۀرتب در
آن  قیبهتر ارائه شد که از طر یدیرا کامل نکرد. در مقابل، ام زیچ چیه عتیشر رایز۱9بود،  دهیفایمنسوخ شد، چون سست و ب نیشیحکم پ۱8

 .میشویم کیبه خدا نزد
 گفت: یامّا کاهن شدن او با سوگند همراه بود، آنگاه که خدا به و2۱کاهن شدند،  یسوگند چیبدون ه گرانیبدون سوگند نبود! د نیو ا20
 سوگند خورده خداوند»
 نخواهد داد که: ریینظرش را تغ و
 «.“یجاودانه کاهن هست تو”

 بهتر شده است. یضامن عهد یسیسوگند، ع نیخاطر ابه22
روح  کمال کهانت لاویای، حالت خطایی بوجود آمده است. گذارد. برای اثبات نکتهدر مقابل حقیقتی، شرط و تضاد میشرطی نوع دوم است که  ٬٬اگر٬٬ ۱۱:7

 را به ارمغان نیاورد. بلوغو 

است.  ٬٬به بلوغ رسیدن٬٬، و یا ٬٬تکمیل کردن چیزی٬٬، ٬٬چیزی را به پایان آوردن٬٬گرفته شده که معنی  telosت از خانواده واژه یونانی برای این لغ ٬٬کمال٬٬ ◼
 گری اثرگذار دارد.در اینجا اشاره به چیزی یا کسی متنساب و نماینده یا میانجی

 (Telos) (Special Topic: End or Full) – موضوع خاص: تمام یا کامل

 رده بالای معنوی، قالبی است که دوباره در عبرانیان باز گشته استاین موارد 
1. Telos  (11، 8:6؛ 14، 6:3پایان، تحقق چیزی )عبرانیان 
۲. Teleiōo ٬٬چیزی را تکمیل کردن٬٬ 

a.  (10:۲)عیسی( برای کامل کردن نویسنده رستگاری بوسیله رنج )عبرانیان 
b. ( بوسیله رنجی کشید به کمال رسید )(9-8:5عبرانیان )عیسی 
c. (19:7باعث کامل شدن چیزی نگردید )عبرانیان  شریعت 
d. (۲8:7را برای ابد تکمیل کرد )عبرانیان  یک پسر، چیزی 
e.  (9:9پرستش کننده را تکمیل کنید )عبرانیان 
f. (1:10آیند را کامل کنید )عبرانیان کسانی که نزدیک می 
g. (14:10اند را تکمیل کرده است )عبرانیان وی برای همیشه آنانی را که تقدیس شده 
h.  (40:11آنان جدای از ما نباید کامل شوند )عبرانیان 
i.  (۲3:1۲روح پارسایی مردان به کمال رسید )عبرانیان 

3. teleios (14:5، بالغ )عبرانیان 
4. teleios ،(11:9تر )عبرانیان کامل خیمه 
5. teleiostēs (1:6، فشار بر بلوغ )عبرانیان 
6. teleiōsis (11:7، چنانچه تکامل از درون کاهنیت لاوی بوده باشد )عبرانیان 
7. Teleiōtēs ، (۲:1۲تکمیل کننده ایمان )عبرانیان نویسنده و 

 عیسی بلوغ و تکاملی را به ارمغان آورد که پیمان موسایی هرگز نتوانست آن را به انجام برساند!

( ۲در ایجاد نظام قربانی در اسرائیل یا ) بودن موسیو فرستاده خدا ( از تبار لاوی 1به )دارد به وضوح این بخش اشاره  ٬٬ینظام کهانتِ لاو قیاز طر ٬٬ ◼
  کردند.لاویان و کاهنانی که به مردم قوانین را تدریس می

قصد قوانین موسایی هرگز این نبود که پارسایی برای مردم بوجود آورد، بلکه این بود که تداوم نتایج حاصل از رانده شدن بشر  ٬٬کند ریینظام کهانت تغ ٬٬ 2:7
این حقیقت بزرگی است تا بتوان علت بوجود آوردن قوانین موسی را (. ۲5-۲4:3از بهشت و ناتوانی وی را در خوشحال کردن خداوند نشان دهد غلاطیان)

 وند، دریافت.توسط خدا
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 داشته باشد. ٬٬عهد جدید٬٬این متن باید اشاره به 

تواند بگوید نظام قربانی کردن کماکان ادامه داشته است. این جمله خبری کامل بوده، که می ٬٬ هرگز خدمت مذبح را نکرده است یکس لهیاز آن قب ٬٬ ۱3:7
 نوشته شده است. 70اگر چنین باشد، کتاب عبرانیان قبل از تخریب اورشلیم در سال 

علت تسخیر فلسطین در دوره رومیان این نبوده است هیچ کس خارج از ایل لاوی و خانواده هارون بعنوان کاهن در عهد عتیق خدمت نکرده است. 
(Annas, Caiphas.) 

این نیز یک جمله خبری کامل است. فعلی که در ( ٬٬اربابِ ما از نسل یهودا بود٬٬)در متن انگلیسی نوشته شده:  ٬٬بود  هودایخداوندِ ما از نسل  ٬٬ ۱4:7
 بوده و برای موارد زیر استفاده شده است: ٬٬از جایی پایین پریدن٬٬یا  ٬٬فرود آمدن٬٬بمعنی  ٬٬Descend٬٬ ،استفاده شدهبرای نسل نسخه انگلیسی 

 (45:4طلوع خورشید )متی  .1
 حرکت سیارات .۲
 های گیاهشاخه .3
 (6-5:۲3؛ ارمیا 1:11؛ اشعیا 1۲:6به صورت استعاره، برای نسل بشر )زکریا  .4

 (10:49دارد )بخصوص  49های یعقوب درباره فرزندانش در پیدایش در اینجا اشاره به پیشگویی

(. متقاعد کردن یهودیان برای پذیرفتن 7، 6:9؛ اشعیا 16-1۲:7ساموئیل  ۲؛ 1۲-8:49داوودی یهودا بود )پیدایش  از خاندان سلطنیعیسی  ٬٬یهودا٬٬ ◼
 عیسی بعنوان کاهن اعظم بسیار دشوار بود زیرا که او از تبار کاهنان لاوی همچون موسی و هارون نبود.

گاه نویسنده صحت داشته و یا برای مقاصد ادبی استفاده شده است. کاهنی دیگر آمده شود از دید این جمله شرطی نوع اول است که تصور می ٬٬اگر٬٬ ۱۵:7
 که از تبار ملکیصدق است.

۱6:7 
NASB  ٬٬نه بر پایه حکم الزامات انسانی٬٬ 
NKJV  ٬٬نه بر اساس احکام انسانی٬٬ 
NRSV  ٬٬نه بوسیله ملزومات شرعی در رابطه با نسل انسانی٬٬ 

TEV  ٬٬نین انسانی و مذهبینه بوسیله قوا٬٬ 
NJB  ٬٬نه بموجب احکامی انسانی 

باشد )از فناناپذیر میو  یابد یزندگ بهره بردن از  بخاطر بلکه، گیردقرار نمیاست،  به او رسیدهاش خانواده/از تباردر آنچه که  یسیع کاهنیت اختیارات
عیسی دارای زندگی ازلی خداوند است )مطابق  استفاده شده است(. 4:104در مزمور  ٬٬ابدتا ٬٬نامی آورده نشده و لغت  14خانواده ملکیصدق در پیدایش 

 قسم و قول خداوند(.

NASB, NRSV, 
NJB  ٬٬زندگی فناناپذیر٬٬ 

NKJV  ٬٬پایانیک زندگی بی٬٬ 
TEV  ٬٬ای که پایانی نداردزندگی٬٬ 

گوید ملکیصدق دارای پدر و مادر نبود، و بنابراین زندگی که می 4:110( از مزمور midrash) روحانیون یهودرسد مربوط به تفاسیر ین بخش بنظر میا
 (.8، 6:7ازلی داشت، باشد )عبرانیان 

 (.۲1:7)همانند عبرانیان  Septuagintنسخه  4:104این نقلی است از مزمور  ٬٬شهادت داده شده نیاو چن ۀدربار  رایز٬٬ 17:7

۱8:7 
NASB  ٬٬حکم کنار گذاشته شد٬٬ 
NKJV  ٬٬حکم خنثی شده است٬٬ 
NRSV  ٬٬ملغی٬٬ 

TEV  ٬٬کنار گذاشته شده٬٬ 
NJB  ٬٬پس لغو شده است٬٬ 
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استفاده  ٬٬بطور کامل پرداخت شدن٬٬( 3و یا ) ٬٬تو خالی درست کردن٬٬( ۲) ٬٬کنار گذاشتن٬٬( 1این واژه در نسخه پاپیروس مصری یافت شده و در اشکال )
 شده است.

یک گذاره الهام شده از عهد عتیق )متی کند )احتمالا  از سلاله کاهنی اعظم(. بیشتر تعجب برانگیز است که این آیه از کنار گذاشتن فرمانی صحبت می
کنار گذاشته  شریعتدر ارتباط با هدف رستگاری در  3لس در غلاطیان ای است که پوتواند به کنار گذاشته شود، با اینحال، این دقیقا  نکته( می19 -17:5

نه عهد عتیق. نویسنده عبرانیان ارجحیت عیسی  ( بود،7کند که بدلیل ضعف انسان رانده شده )رومیان شده، به آن اشاره کرد. پولس، با اینحال، تسریح می
 (.13:8خواند )عبرانیان فایده میرا ضعیف و بی شریعترا به موسی نشان داده و 

 گذاری موسی تنظیم شده دارد.شریعتاشاره به نظام لاویانی یا پیمان قدیم که توسط نظام  ٬٬حکم پیشین٬٬ ◼

بشر رانده شده بود  در ترجمه این متن بسیار مفید هستند. بخاطر شریعت خدا نبود، بلکه طبیعت 3و غلاطیان  7رومیان  ٬٬فایده بودچون سست و بی٬٬ ◼
 توانسته وظیفه خود را بدرستی انجام دهد!که ضعیف بوده و شریعت نمی

 را مطالعه فرمایید. 11:7و موضوع خاص در عبرانیان  3غلاطیان  ٬٬(را کامل نکرد زیچ چیه عتیشر رایز)٬٬ ۱9:7

 مطالعه فرمایید. 7:7یادداشت کامل را در عبرانیان  ٬٬بهتر٬٬ ◼

کند که شریعت موسی، با (. نویسنده تسریح می1:10؛ 16:4؛ ۲5:7این یک مفهوم کلیدی است )عبرانیان  ٬٬میشویم کیآن به خدا نزد قیاز طر٬٬ ◼
؛ یعقوب ۲۲:10شکست نخورده و نخواهد خورد )عبرانیان قوانین کاهنانه و قربانی لاویانی، بشریت را به خدا نزدیک نکرد، اما عیسی، کاهن اعظم ما، 

7:4). 

ها هستند که باید به آن واکنش نشان دهند، همانگونه که کاهنان انجام توجه داشته باشید که عیسی پیمان بهتری را  به ارمغان آورد، اما هنوز این انسان
 (.6:1؛ مکاشفه 9، 5:۲ پطرس ۲دادند )ایمانداران اکنون به نوعی پیمان جدید کاهنان هستند 

این قسم مرجعی  (.10:46ها است )اشعیا های خداوند قابل اطمینان هستند زیرا که شخصیت و قدرت او پشت آنوعده ٬٬بدون سوگند نبود نیو ا٬٬ 20:7
 درباره آن بحث شده است. 17-13:6، که در عبرانیان 4:110است برای مزمور 

 (.17:7)عبرانیان  Septuagintنسخه  4:110این نقل قول دیگریست از مزمور  2۱:7

22:7 
NASB, NRSV, 

TEV, NJB  ٬٬تضمین٬٬ 
NKJV, ASV  ٬٬ضامن٬٬ 

زندان مورد یا قرار وصیقه در  اوراق قرضه  زبان یونانی برایدر  قهیبه عنوان وث گوید کهاست، که از یک ضامن می ٬٬ای در دستوثیقه٬٬زمینه عبرانیان پیش
 همچنین، در قوانین یونان بمعنی تضمین قانونی بود. عیسی ضامن پدر برای قابل اجرا بودن عهد جدید است. گرفت.میاستفاده قرار 

( در جایی که تمرکز بر روی شریعت داخلی که بوسیله 36-۲۲:36گوید )حزقیال می ٬٬عهد جدید٬٬سخن از این  34-31:31ارمیا  ٬٬عهدی بهتر٬٬ ◼
 خارجی که مبتنی بر کارهای انسانی است.القدس فراهم شده است، نه قواعد روح

 مطالعه فرمایید.را  7:7، یادداشت کامل در عبرانیان ٬٬بهتر٬٬برای 

 2۵-23:7)بروز شده(: عبرانیان  NASBمتن 
دارد.  انیپایچون تا ابد زنده است، کهانت ب یسیحال آنکه ع24. شدیخدمت آنها م ۀمرگ مانع از ادام رایبود، ز ادیبس ز نیشیشمار کاهنان پ23
 شفاعت کند. شانیزنده است تا برا شهیهم رایجاودانه نجات بخشد، ز ند،یآینزد خدا م یو قیپس او قادر است آنان را که از طر2۵

 مشغول بودند پرداخته شده است.. در این مورد به روزها و زمانی که بکار این مقایسه دیگریست میان عیسی و کاهنان عهد عتیق 23:7

ای به ، که اشاره110اند، و مزمور باشد، جایی که خاندان ملکیصدق مشخص نشدهمی 14بر مبنی پیدایش  روحانیون یهودگیری این آیه نتیجه 24:7
 (.4:110کند )مزمور استفاده می ٬٬تا ابد٬٬ملکیصدق دارد و از واژه 
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2۵:7 
NASB  ٬٬جاودانه نجات بخشد٬٬ 
NKJV  ٬٬تا حداکثر نجات بخشد٬٬ 
NRSV   ٬٬شدها نجات بخبرای تمام زمان٬٬ 

TEV  ٬٬اکنون و همیشه، برای نجات٬٬ 
NJB  ٬٬توان نجات دادن... قطعی است٬٬ 

دهد، این لغت معانی متعددی دارد. وی قادر است که کاملا  نجات دهد، همه را، برای همیشه های انگلیسی در بالا نشان میهمانطور که ترجمه
 رجوع نمایید. 14:3نی بهتر بکار ادامه خواهد داد. به موضوع خاص ضمانت در عبرانیان بعنوان کاه ٬٬همیشه٬٬( زیرا که وی برای 14:10)عبرانیان 

 (.9:3 پطرس ۲؛ 4:۲تیموتائوس  1؛ 13-9:10؛ رومیان 1۲:1برای هر کسی که اجابت کند )یوحنا ای جهانی است! این دعوتنامه ٬٬آنان را٬٬ ◼

(. هر کسی خواهد آمد، اما باید از طریق 6:14؛ 9:10عیسی برنامه خداوند برای رستگاری است )یوحنا  ٬٬ندیآینزد خدا م یو قیآنان را که از طر ٬٬ ◼
 صدر حاضر(.ایمان به او و ادامه این ایمان بیاید )م

کار عیسی بر صلیب به پایان نرسید، بلکه حتی امروز وی برای ایمانداران دعا کرده و طلب شفاعت  ٬٬شفاعت کند شانیزنده است تا برا شهیهماو ٬٬ ◼
 (.1:۲یوحنا  1؛ 34:8؛ رومیان 1۲:53؛ اشعیا ۲4:9کند )عبرانیان می

 28-26:7)بروز شده(: عبرانیان  NASBمتن 
کاهنان اعظم،  گریبرخلاف د27پاک، جدا از گناهکاران، و فراتر از آسمانها.  ب،یعیقدّوس، ب یکاهن م،یداشت ازین یکاهن اعظم نیما به چن26

 یبار برا کیکرد،  میکند. بلکه آنگاه که خود را تقد میتقد یگناهان قوم، قربان یگناهان خود و سپس برا یندارد هر روز، نخست برا یازیاو ن
آمد،  عتیکه پس از شر یامّا سوگند گمارد،یرا به کهانت اعظم برم فیضع ییانسانها عت،یشر رایز28داد.  یقربان شانیگناهان ا یبرا شهیهم

 پسر را برگماشت، که جاودانه کامل شده است.

تیموتائوس  1؛ و احتمالا  13-11:۲تیموتائوس  ۲؛ 16:3تیموتائوس  1؛ 11-6:۲قدیمی است )همچون فیلیپیان این آیه احتمالا  از شعر یا سرودی  26:7
از یک عبارت ویژه قربانی کردن  ٬٬عیببی٬٬(. واژه 10:16)مزمور  LXXداشته باشد از  ٬٬رحیم٬٬تواند در اینجا معنی می ٬٬مقدس٬٬(. واژه 16-15:6؛ 17:1

 انگیز هستند.ای شگفتترجمه شده است. این آیات خلاصه ٬٬بدون هیچ اشکالیکامل و یا ٬٬در عهد عتیق بصورت گرفته شه که معمولا  

 تقصیر گناه، بدون  یمنزه و بموضوع خاص: 

(Special Topic: Blameless, Innocent, Guiltless, Without Reproach) 

A. آغاز کلام 
 ، باغ عدن(.1کند )پیدایش بشریت را تعریف می التاین مفهوم از منظر الهیاتی، اص .1
 گناه و شورش علیه خداوند، وضعیت یک دوستی کامل را از بین برده است .۲
ها )مرد و زن( در حسرت برگرداندن این دوستی با خداوند هستند زیرا که آنان از تصویر او ساخته شده و شبیه او هستند )پیدایش انسان .3

۲6:1 – ۲7) 
 ه گناه بشر به اشکال مختلف کنار آمده استخداوند با مسئل .4

a. )با فرستادن رهبران خدا پرست )ابراهیم، موسی، عیسی 
b.  (7 – 1نظام قربانی کردن )لاویان 
c. های فراوان )نوح و ایوب(بوجود آوردن مثال 

 در نهایت خداوند عیسی را فرستاد .5
a. (3-۲:1؛ عبرانیان 17-13:1؛ کولسیان 14-1:1ای کامل از خودش )یوحنا بصورت مکاشفه 
b.  (۲1:5قرنتیان  ۲؛ 45:10بصورت قربانی کاملی برای گناه )مرقس 

 مسیحیان منزه هستند .6
a.  (۲3:۲؛ یعقوب ۲4، ۲3، ۲۲، 11، 8، 6، 3:4بشکلی شرعی از طریق پارسایی عیسی )رومیان 
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b. (11-8:16القدس )یوحنا بتدریج از طریق کار روح 
c. ــیح ا ــدن به مس ــبیه ش ــیحیت، ش ــت )رومیان هدف مس ــیان19:4؛ غلاطیان 18:3قرنتیان  ۲؛ 30-۲8:8س ــس  1 13:4؛ 4:1؛ افس

(، که در واقعیت، ترمیم تصویر خداوند است 15:1 پطرس 1؛ 14:۲؛ تیتوس 13:۲تسالونیکیان  ۲؛ ۲3:5؛ 3:4؛ 13:3تسالونیکیان
 که پس از اخراج آدم و حوا گم شد.

شت اورش .7 ست. به ستی کامل باغ عدن ا شت ترمیم دو ضور خداوند به پایین میبه ست که از ح (. کتاب 10:3 پطرس ۲آید )لیم جدیدی ا
 یابد.مقدس با همین مضمون شروع و پایان می

a. یک ارتباط شخصی و صمیمی با خداوند 
b.  (۲۲-۲1و مکاشفه  ۲-1در یک باغ )پیدایش 
c.  (9-6:11با اظهارات نبوی، حضور و همراهی حیوانات )اشعیا 

B. عهد عتیق 
ـــتند که نام بردن از همه آنها و ارتباط پیچیدهعبری لغات فراوانی وجود دارند که دارای مفهوم کمال، منزه و بیدر زبان  .1 ای که با گناه هس

 یکدیگر دارند، دشوار است.
صلی که حاوی مفهوم کمال، منزه یا بی .۲ ستند )مطابق کتاب واژگان ا شته Synobyns of the Old Testamentگناه ه  .Rober B نو

Girdlestone  عبارتند از:۹۹تا  ۹۴صفحات ) 
a. Shalom (BDB1022, KB 1532) 
b. Thamam (BDB1070, KB 1743) 
c. Calah (BDB478, KB 476) 

ــخه  .3 ــای اولیه( این مفاهیم عبری را به واژه Septuagintنس ــده )انجیل کلیس ــتفاده ش های یونانی کوین ترجمه کرده که در عهد جدید اس
 در ادامه توجه کنید. Cاست )به بخش 

 مفهوم کلیدی به نظام قربانی وصل شده است. .4
a. Amōmos (BDB1071 ، 14:6؛ اعداد 6، 1:3؛ 10، 3:1؛ لاویان 1:۲9خروج) 
b. amiantos  و aspilus هر دو دارای معانی متفرقه هستند 

C. عهد جدید 
 مفهوم شرعی .1

a.  مفاهیم شرعی عبری بوسیلهamōmos ترجمه می( گرددBDB 1071  19:1 پطرس 1؛ 15:۲؛ فیلیپیان ۲7:5افسسیان) 
b. ( ۲۲:1؛ کولسیان 8:1قرنتیان  1مفاهیم شرعی یونانی) 

 (19:1 پطرس 1؛ 14:9عبرانیان  amōmosگناه، منزه و معصوم بود )مسیح بی .۲
؛ داوران 14:3 پطرس ۲؛ ۲۲:1؛ کولسیان 15:۲؛ فیلیپیان ۲7:5؛ 4:1افسسیان  amōmosسازی کنند )پیروان مسیح باید وی را شبیه .3

 (5:14؛ مکاشفه ۲4:1
 این مفهوم برای رهبران کلیسا نیز بکار برده شده است .4

a. Anegklētos (7-6:1؛ تیتوس 10:3تیموتائوس  1) ٬٬بدون اتهام٬٬ 
b. Anepilemptos (8:۲؛ تیتوس 14:6؛ 7:5؛ ۲:3تیموتائوس 1) ٬٬جنبه سرزنش نداشتن٬٬و یا  ٬٬فراتر از نقد٬٬ 

 ( برای موارد زیر استفاده شده استamiantos) ٬٬طاهر٬٬مفهوم  .5
a.   (۲6:7شخص عیسی مسیح )عبرانیان 
b. ( 4:1 پطرس 1میراث مسیحیان) 

 (4:1؛ یعقوب ۲3:5تسالونیکیان  1؛ 16:3( )اعمال رسولان holoklēria) ٬٬صحت٬٬یا  ٬٬تمامیت٬٬مفهوم  .6
تســالونیکیان  1؛ 6:3؛ 15:۲؛ فیلیپیان 6:1منتقل شــده اســت )لوقا   amemptosاز لغت  ٬٬معصــومیت بی گناه٬٬، ٬٬بدون تقصــیر٬٬مفهوم  .7

 (۲3:5؛ 13:3؛ 10:۲
 (14:3 پطرس ۲منتقل شده است )  amōmētosاز واژه   ٬٬موضوعیت سرزنش نداشتن٬٬مفهوم  .8
؛ یعقوب 14:6تیموتائوس  1های بالا هستند )اغلب در عباراتی استفاده شده است که دارای یکی از واژه ٬٬، بدون شبهه٬٬عیببی٬٬مفهوم  .9

 (14:3 پطرس ۲؛ 19:1 پطرس 1؛ ۲7:1
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D. اند نشان دهنده اهمیت آن است. خداوند نیازهای ما را بوسیله عیسی فراهم کرده و تعداد کلمات یونانی و عبری که به این مفهوم منتقل شده
 خواند که شبیه او شویم.اکنون ما را فرا می

اند. اکنون ایمانداران باید این موقعیت را تســخیر اعلام شــده ٬٬منزه٬٬و  ٬٬منصــف٬٬، ٬٬محق٬٬ایمانداران بصــورت موضــعی بوســیله عمل عیســی، 
ست٬٬نمایند.  ستگی دعوتی که بعمل آمده٬٬(. 7:1یوحنا  1) ٬٬در نور قدم گذارید زیرا که او در نور ا شای سیان  ٬٬به  س (. 15، ۲:5؛ 17، 1:4)اف

ــید که خداوند مردمانی را میع ــته باش ــت، ولی بیاد داش ــمیمی اکنون امکان پذیر اس ــویر خداوند را ترمیم کرد. رابطه ص ــی تص خواهد که یس
ـــرش انجام داد )قوم ـــده منعکس نمایند، همانگونه که پس ـــیت او را برای دنیای گمش ـــخص ها(. ما برای چیزی کمتر از تقدیس فرا خوانده ش

 (. تقدس خداوند نه تنها مشروع بوده، بلکه جنبه وجودی نیز دارد!16-13:1 پطرس 1؛ 4:1؛ افسسیان 48 ،۲0:5ایم )متی نشده

عاری از گناه وی را منعکس (، بلکه از جنبه 7-6:۲نعکس کننده جنبه انسانی عیسی نبوده )فیلیپیان است. مضمیر مجهول کامل  ٬٬جدا از گناهکاران ٬٬ ◼
 (.5:3؛ 1:۲یوحنا  1؛ ۲۲:۲ پطرس 1؛ ۲1:5قرنتیان  ۲ ؛14:9؛ 15:4کند )عبرانیان می

گیرند آسمانی بهره میهای حوزه که ازاشاره به دیدگاه آموزگاران دروغین عرفانی نسبت به نجات ( ۲) تواند اعلام برتریاین می ٬٬فراتر از آسمانها ٬٬ ◼
 باشد.راهی برای اشاره به رستگاری و معراج، ( 3، و یا )(14:4)عبرانیان 

به لحاظ تاریخی و  .رسوم عهد عتیق(است )استفاده شده های روزانه پیشکش(، اما در اینجا به صورت 6بنظر مرتبط است با روز کفاره )لاویان این آیه  27:7
اما احتمالا  نه در طول روزهای  ها حضور داشتهدر مراسم قربانی کردنکاهن اعظم بطور مستقیم در دوران بعد یهودیت، کند که ی تایید میروحانیون یهود

 رجوع کنید. 17:۲در عبرانیان  موضوع خاص: عیسی بعنوان کاهن اعظم. به خیمه

ای کنایهعتقدند که این برخی م. ٬٬تحمل کردن٬٬(، LXXاستفاده شده ) Septuagintدر نسخه  11:53این لغت مشابهی است که در اشعیا  ٬٬تقدیم کرد٬٬ ◼
 شوند.است به دود حاصل از قربانیانی که به سوی خدا بلند می

این رستگاری یک ا مرگ خویش کرد، تاکید دارد. بر عظمت فداکاری که عیسی بعبرانیان  ٬٬داد یقربان شانیگناهان ا یبرا شهیهم یبار برا کی ٬٬ ◼
[، hapax] ٬٬یکبار برای همیشه٬٬و  10:10؛ 1۲:9؛ ۲7:7[، عبرانیان ephapax] ٬٬یکبار٬٬ای و بخشش حاصل از آن، کار را برای همیشه تمام کرد )مرتبه

 به سرانجام رسیدن عمل فداکارانه است.این تصدیق (. ۲7، ۲6:1۲؛ ۲:10؛ ۲8، ۲7، ۲6، 7:9؛ 4:6عبرانیان 

این یک رکن عهد (. ۲4:9محراب آسمانی )عبرانیان ( 10:53)اشعیا  ( و هم قربانی4:110عیسی هم کاهن اعظم است )مزمور   ٬٬کرد میتقدخود را  ٬٬ ◼
 (.۲1:5قرنتیان   ۲؛ ۲، 8:3؛ رومیان 45:10جدید است که تاکید بر جایگزینی کفاره گناهان دارد )مرقس 

مراحل مکتوب این بخش از آیه تضاد میان  ٬٬آمد عتیکه پس از شر یامّا سوگند گمارد،یرا به کهانت اعظم برم فیضع ییانسانها عت،یشر رایز٬٬ 28:7
 است. 4:104مزمور  ٬٬قسم٬٬موسی و 

(. این مرجع 8:5؛ 6:3؛ ۲:1، عبرانیان ٬٬یک پسر٬٬عیسی کاهنی با مقام ارشدتر است زیرا که وی عضوی از خانواده خداوند است ) ٬٬پسر را برگماشت ٬٬ ◼
های تدهین شده در عهد عتیق را هر دو جایگاهاست، تلفیق شده باشد. وی  که مربوط به مزامیر سلطنتی و کاهنی 110و  ۲رسد که با مزمور بنظر می

 کند.د با قسم پدر تلفیق میبوسیله خو

و شود( کامل شده است )بزبان انسانی گفته میبوسیله رنجی که متحمل شد وصفی کامل مجهول است. او این جمله وجه   ٬٬جاودانه کامل شده است٬٬ ◼
 رجوع نمایید. 11:7(. به موضوع خاص در عبرانیان 9-8:5؛ 10:۲تکامل ادامه دارد )عبرانیان این 

 مبحث نیسوالات ا
. میخودمان گام بردار ریدر مس دیاز ما با کی. هر دیهست لیانج ریاست که شما خودتان مسئول تفس یمعن نیاست، که بد یمطالعات یراهنما کی نیا

 .دیمفسر واگذار کن کیامر را به  نیا دی. شما نبادیهست ریتفس تیو روح القدس در اولو لیشما، انج

 .یهستند نه قطع زیآنها صرفا تفکر برانگ اند.بخش از کتاب مطرح شده نیا یبه منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل اصل یسوالات مباحثات نیا
 چرا نویسنده برای تعریف مفهوم عیسی بعنوان کاهنی اعظم، زمان زیادی را صرف کرد؟ .1
 ؟شودلاوی چگونه به ملکیصدق مرتبط می .۲
 ؟شودط میمرتب ۲0-18:14چگونه به پیدایش  110ور مزم .3
 ؟چرا ملکیصدق به نوعی شبیه عیسی استفاده شده است .4
 ؟ملکیصدق که بود .5
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 8 عبرانیان

  مدرن هایترجمه هایپاراگراف

NJB TEV NRSV NKJV 4UBS 

ای کاهنیتی جدید و صومعه
 جدید

 عیسی، کاهن اعظم ما
ای آسمانی و عهد صومعه

 جدید
 خدمات کاهنیت جدید

کاهن اعظم جدید و 
 پیمانی بهتر

1:8 - 5 1:8 - ۲ 1:8 - 7 1:8 - 6 1:8 - 6 

عیسی واسطه پیمانی 
 تر استعظیم

3:8 - 6    

  پیمانی جدید   13 – 6:8

 7:8 - 13  7:8 - 13 7:8 - 13 

  8:8 – 13   

 " )مقدس کتاب تفسیر سمینار "به کنید رجوع) سوم حلقه مطالعه

  پاراگراف سطوح در نویسنده اصلی نیت دنبال به

 .برویم راه باید ما نور در باید ما از کدام هر .هستید مقدس کتاب از خود تفسیر مسئول شما یعنی باشد،می تفسیری مطالعه راهنمای مجموعه این
 .کنید واگذار مفسری هر به نباید را تفسیر .هستید تفسیر اولویت القدس روح و مقدس کتاب شما،

 مقایسه بالا ترجمه پنج با را خود موضوعی تقسیمات.( ۳ شماره حلقه مطالعه) نمایید مشخص را موضوعات .بخوانید نشست یک در را مقدس کتاب کل
 موضوع یک تنها و تنها پاراگراف هر .است تفسیر قلب که است نویسنده اصلی اهداف پیگیری کلید اما است، نشده الهام نویسنده به بندیپاراگراف .کنید
 .دارد

 پاراگراف اول .1
 پاراگراف دوم .۲
 پاراگراف سوم .3
 غیره .4

 ۱3-۱:8های متنی: عبرانیان بینش
A.  ای از حاشیهو با  18:10 -11:5از عبرانیان باشد. .این بخش یکپارچه شده است که مرتبط با نیاز خوانندگان به بلوغ روحانی میمتن این بخشی از

 باشد.می ۲0:6 – 1۲:5هشدارهای عبرانیان 
B.  عبرانیان  کننداستفاده می 34-31:31ارمیا  ازنیز  8و فصل  110از مزمور  4و  3های رود، فصلپیش میبه  8وری از مزموز در بهره ۲در حالیکه عبرانیان(

 استفاده خواهد کرد(. 40از مزمور  10
C. بطور کامل به آن پرداخته نخواهد شد. 9، تا فصل به آن اشاره شد ۲:8و  ۲0-19:6بهشت که در عبرانیان حقیقی در  خیمه 

 مطالعه لغات و عبارات 

 ۱3-۱:8)بروز شده: عبرانیان  NASBمتن 
و خدمتگزار 2در آسمان نشسته  ایکه بر جانب راست تختِ مقام کبر میدار یکاهن اعظم نیاست که ما چن نیا مییگویجان کلام در آنچه م۱

 است که خداوند بر پا کرده، نه انسان. یقیحق ۀمیآن خ یعنیمکان اقدس 
اگر 4کردن داشته باشد.  میتقد یبرا یزیچ ستیبایم زیکاهن ن نیرو، ا نی. از همشودیمنصوب م هایو قربان ایهدا میتقد یهر کاهن اعظم برا3

را  یمانآس یزهایچ یۀو سا هیامّا آنها تنها شب۵. کنندیم میتقد ایهدا عتیهستند که بنا بر شر گرید یکاهنان رایز بود،یبود، کاهن نم نیاو بر زم

http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
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را مطابق  زیآگاه باش که همه چ»را بسازد، به او هشدار داده شد:  مهیخ خواستیم یکه موس یسبب، هنگام نی. به همکنندیخدمت م
 ۀکه او واسط زانیبه مراتب برتر از خدمت آنهاست، به همان م افته،ی یسیکه ع یامّا خدمت6« که در کوه به تو نشان داده شد. یبساز یانمونه

 بنا شده است. کوترین یهاکه بر وعده یاست، عهد میبه مراتب بهتر از عهد قد یدعه
 فرمود: شانیو بد افتی یامّا خدا نقص8نبود.  گرید یبه طلب کردن عهد یازینداشت، ن یاگر عهدِ نخست نقص رایز7
 رسدیفرا م ییهان روزها د،یگویم خداوند»

 هودایو خاندان  لیمن با خاندان اسرائ که
 تازه خواهم بست. یعهد

 که با پدرانشان بستم، ینه مانند عهد9
 را گرفتم شانیروز که دست ا آن

 مصر به در آورم؛ نیاز سرزم تا
 آنان به عهد من وفادار نماندند. د،یگویخداوند م را،یز

 گرداندم. یرو شانیاز ا پس،
 :کندیاعلام م نیامّا خداوند چن۱0

 امیکه پس از آن ا یاست عهد نیا
 خواهم بست. لیخاندان اسرائ با

 خواهم نهاد، شانیخود را در ذهن ا احکام
 خواهم نگاشت. شانیا یبر دلها و

 خواهم بود، شانیا یخدا من
 قوم من خواهند بود. شانیا و

 نخواهد داد میخود تعل یۀبه همسا یکس گرید۱۱
 به برادر خود نخواهد گفت، یکس ای و
 “را بشناس! خداوند”
 همه از خُرد و بزرگ، مرا خواهند شناخت، رایز

 دیرا خواهم آمرز شانیاز آن رو که شرارت ا۱2
 «نخواهم آورد. ادیهرگز به  گریگناهانشان را د و

 خواهد رفت. انیزود از م شود،یم یمیو آنچه کهنه و قد سازد؛یآن عهد نخست را کهنه م ،‘دیجد’ یگفتن از عهدخدا با سخن۱3

۱:8 
NASB, NKJV 

NRSV   ٬٬جان کلام٬٬ 
TEV   ٬٬نکته کلی٬٬ 
NJB   ٬٬کلام اصلی٬٬ 

(. ۲8:۲۲شود )اعمال رسولان مبالغ پولی استفاده میجمع نهایی باشد که بصورت استعاره برای می (kephalē، )٬٬سر٬٬این نوعی از واژه یونانی 
( ۲) ( مهمترین نکته بحثی در کتاب1ه حالت اضافی دیگری نیز دارد )بستند بجای بالا به پایین. این واژباستانیان اعداد خود را از پایین به بالا جمع می

 ای از مبحث مورد مباحثه.خلاصه

، 11:9؛ 3، 1:8؛ ۲6:7؛ ۲0:6؛ 10:5؛ 15-14:4؛ 1:3؛ 17:۲شود )عبرانیان این عنوان برای عیسی فقط در کتاب عبرانیان یافت می ٬٬کاهن اعظم٬٬ ◼
(. وی برای نوع بشر در 53)اشعیا  گردد. وی هم کاهن است و هم قربانیروشن می 4و  3و زکریا  110(. ذات مقام کاهنی عیسی مسیح در مزمور ۲5

 کرد.و فدا تقدیم  ،راه حل مشکل گناهو خودش را بعنوان  مقابل خداوند ایستاد

(. اشاره به کار پایان یافته خداوند دارد. با اینحال، دلالتی ضمنی ۲:8است )عبرانیان  110این ادامه استفاده از مزمور  ٬٬ر آسمان نشته استکسی که د٬٬ ◼
 (.3:1بر جنبه سلطنتی عیسی دارد نه کاهنیتی. هیچ کاهنی هرگز بر تخت سلطنت جلوس نکرده، این عمل مختص پادشاهان است )عبرانیان 
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-1۲:10؛ 1:8؛ 13، 3:1کند، جنبه انسانی دارد )عبرانیان این بخش به لحاظ اینکه از مکانی که مختص قدرت و اختیار صحبت می ٬٬بر جانب راست٬٬ ◼
 (.35-33:۲؛ اعمال رسولان ۲:1۲؛ 13

ست. این متن جنبه انسانی داشته و خداوند را خداوند دارای تخت سلطنتی به لحاظ فیزیکی نیست، زیرا که او یک روح ا ٬٬تختِ مقام کبریا در آسمان٬٬ ◼
ای بوده بدون اینکه قصد نام بردن مستقیم از خداوند را داشته  باشند کلمات حاشیهکند. استعاره و های انسانی تعریف میبندیبا معیارها، واژگان و دسته

 (.۲:1۲)عبرانیان 

 جمع استفاده شده است. به این دلیل که به چندین طبقه از آسمان اشاره دارد:در نسخه عهد عتیق و نسخه انگلیسی، بصورت  ٬٬آسمان٬٬واژه 
 (1:1گیرند )پیدایش کنند و ابرها شکل میاتمسفر پایینی زمین، جایی که پرندگان پرواز می .1
 (14:1فضای بیرون سیاره زمین، جایی که قلمرو نورهای آسمانی است، خورشید، ماه، ستارگان و سیارات )پیدایش  .۲
 لمرو حضور شخص خدا و فرشتگانق .3

مرجع آن مباحث ( یا هفت آسمان )در کتاب مقدس نیامده، اما ۲:1۲قرنتیان  ۲میان عالمین یهود اغلب بحث است که آیا سه آسمان وجود دارد )
عارفان  توان دید.می 148: 4؛ 33:68؛ و مزمور ۲7:8پادشاهان  1؛ 14:10در تثنیه را تصویری کلی از هفت آسمان  باشد(.کاهنان یهودی قرن اول می

(. 14:4ها عبور کرده است )عبرانیان اند. با اینحال، عیسی از همه اینمقامات آسمانی استفاده کردههای برای تسریح لایه از این مفهوم آسمان چند طبقه
 (.۲4:9در مقابل  ۲3:9ای در عبرانیان ندارد )عبرانیان هیچ اهمیت ویژهمفرد آن، در مقابل ( Ouranosجمع آسمان )

در کوه سینا بر موسی ظاهر گردید و در طول دوره آوارگی در بیابان (، همان که ۲0-19:6بهشت )عبرانیان آل در ای است به خیمه ایدهاشاره ٬٬خیمه٬٬ 2:8
 .(40-۲5شکل گرفت )خروج 

( یا 4)مکانی ویژه برای ملاقاب با خدا Septuagint (LXX)نسخه  7:33خروج ای باشد به ترجمه تواند اشارهاین می ٬٬ده، نه انسانخداوند بر پا کر ٬٬ ◼
 .(10:11)عبرانیان  تواند صرفا  راه دیگری باشد برای اشاره به خیمه ساخته شده توسط خداوند در آسمانمی

 است.دهد، زندگی خود ای که او میفدیهاین بخش تأکید بر جایگزینی فدیه عیسی دارد.  ٬٬برای تقدیم٬٬ 3:8

؛ ۲:10؛ 7، 4:8؛ 11:7؛ 8:4گیرد )عبرانیان است که در مقابل حقیقت قرار میاین جمله شرطی نوع دوم  ٬٬بوداگر او بر زمین بود، کاهن نمی٬٬ 4:8
 در بالاترین مرتبه آسمان شکل گرفته بود.بلکه از خاندان سلطنتی یهودا بود. کاهنیت عیسی (. عیسی کاهنی از تبار لاویان نبود، 15:11

پیرو فیلسوف آلکساندریه است، نویسنده و فیلسوف یهودی که های یادآور نوشته ٬٬سایه٬٬و  ٬٬شبیه٬٬های استفاده از واژه ٬٬شبیه و سایۀ چیزهای آسمانی٬٬ ۵:8
با جامعه یونان آن  بمنظور مطابقت دادن و عهد عتیق را برای روشن کردن فلسفه یهوهوی کرد. زندگی می 4۲ش از میلاد تا سال پی ۲0سال از افلاطون بوده و 

 مثیل درآورده بود.، بصورت تو در دفاع از فلسفه افلاطون

 مکاشفه خداوند بود.نقل قول شده است. برنامه موسی، خیمه نبود بلکه  40:۲5این بخش از خروج  ٬٬آگاه باش٬٬ ◼

عظمت عیسی در تری از جزعیات کاملکامل است.  معلوم اخباری جملهاین یک  ٬٬امّا خدمتی که عیسی یافته، به مراتب برتر از خدمت آنهاست٬٬ 6:8
 ه شده است.استفاد 4:1ارتباط با فرشتگان در عبرانیان 

 باشد.این مورد نیز همچون مورد قبل می استفاده شده کامل هستند. 6:8افعالی که در عبرانیان تمام  ٬٬او واسطۀ عهدی به مراتب بهتر از عهد قدیم است ٬٬ ◼

ایستد، لذا در حالیکه یک کاهن میان خدایی مقدس و بشری گناهکار میدر اینجا یک عبارت شرعی برای میانجیگری چیزی است.  ٬٬واسطه٬٬واژه 
 این راه دیگری برای نشان دادن کار یک کاهن اعظم است.کند. (  عمل می5:۲تیموتی  1؛ ۲4:1۲؛ 15:9عیسی بعنوان یک واسطه و میانجی )عبرانیان 

در مقابل  عبرانیانمعرفی اختیارات عیس در باشد. نویسنده این یک جمله مجهول کامل اخباری می ٬٬های نیکوتر بنا شده استعدهعهدی که بر و٬٬ ◼
 .(مراجعه نمایید 7:7دهد )به یادداشت عبرانیان خود را نشان می ٬٬بهتر٬٬استفاده از عبارت عهد موسایی بوسیله 

 مراجعه نمایید. موضوع خاص پیمانبرای مطالعه بیشتر به 

                                                           

 
 کردند.های قدیم، رؤسای قبایل، فرماندهان نظامی یا پادشاهان برای ملاقاتهای خود، در فضایی سرسبز خیمه بر پا میدر زمان 4
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کته اصلی مبحث است. بروشنی (. این بخش ن4:8شود )عبرانیان در مقابل حقیقت نامیده میاین نیز نوع دیگری از جمله شرطی نوع دوم است که  ٬٬اگر٬٬ 7:8
 ترمیم رابطه و پارسایی، نتیجه مطلوب را حاصل نساخت.اولین عهد برای ت. نکته خطایی به منظور بوجود آوردن یک نکته الهیاتی، عنوان شده اس

 (.3؛ غلاطیان 16، 1۲:7منظور شریعت نیست بلکه مشکل نقص و ضعف بشر بود )رومیان  ٬٬مّا خدا نقصی یافتا٬٬ 8:8 

فرماید؛ با اینحال، توجه داشته باشید که این یهوه است که به ایشان میاست.  34-31:31تقویت کننده نقل قول از ارمیا  1۲تا  8آیات  ٬٬بدیشان فرمود٬٬ ◼
 عهد عتیق برخی اوقات وابستگی به روح و برخی اوقات به پدر دارد. الهامالقدس عنوان شده است. مشابه همین عبارات در رابطه با روح 15:10در عبرانیان 

تشریح شده  38-۲۲:36ذکر شده، اما در حزقیال  ٬٬جدید٬٬ای است که درباره عهدی تنها مرتبه( 34-31:31این گذار در ارمیا )ارمیا  ٬٬جدیدعهد ٬٬ ◼
 است. همین مسئله برای یهودیان شوک بزرگی بوده است.

پیش از میلاد  9۲۲در سال  ود و سلمیان( حاد سلطنتی )شاول، داواتاینکه پس از  مردم با خداوند دارد. بهم پیوستن دوبارهاشاره به  ٬٬خاندان اسرائیل٬٬ ◼
 ( نامیده شد.Judahین آن، یهودا )اسرائیل خوانده شده و قبایل جنوبی زیر Jeruboamشمالی زیر  قبایلاز بین رفت، 

 شناسی است.در علم روشتفاوت در ماهیت یا هدف نیست، بلکه  ٬٬نه مانند عهدی که...٬٬ 9:8

 (.4-1:11این بخش از آیه اشاره به یهوه بعنوان پدر دارد )هوشع  ٬٬آن روز که دست ایشان را گرفتم٬٬ ◼

اینگونه نوشته است:  عبری عهد عتیقباستانی کند. متن را دنبال می Septuagint (LXX)این بخش از آیه خط ترجمه نسخه  ٬٬از ایشان روی گرداندم٬٬ ◼
 .٬٬با اینکه من درست همانند شوهری برای آنان بودم٬٬

به این . ٬٬در میان آنها٬٬نوشته است  ٬٬ذهن٬٬بجای  کند اما نسخه عبری عهد عتیقرا دنبال می Sptuagint (LXX)ترجمه نسخه این نیز خط  ٬٬ذهن٬٬ ۱0:8
انجام شده و عهد جدید توسط حزقیال  31:18شخصیت پردازی عهد قدیم بوسیله حزقیال کند. صورت است که عهد عتیق از عهد جدید تفاوت پیدا می

 .۲7-۲6:36؛ 19:11

 رجوع کنید. 8:3(. به موضوع خاص در عبرانیان 14، 6:30؛ 18:11؛ 6:6اشاره به یک شخص کامل دارد )تثنیه  ٬٬هادل٬٬ ◼

 عهد عتیق است. این فرمول پیمانی ٬٬دو ایشان قوم من خواهند بو من خدای ایشان خواهم بود٬٬ ◼

نسخه عبری را در نور خدای یهوه درک کنیم، این البته اگر وجود دارد.  ٬٬همشهری٬٬در تقابل با  ٬٬همسایه٬٬در نسخه خطی یونانی یک اختلاف در واژه  ۱۱:8
 ٬٬شهروند٬٬دارد، استفاده از کلمه عنوان میتر یونانی تر و قابل اطمینانجاییکه نسخه قدیمی آورد. تاتفاوتی در ماهیت ترجمه و تفسیر بوجود نمیهیچ  اختلاف

 .(تری که بعدها متنشر شدهای کوچکو نسخه ,A, B, D, K, L א,  ,46Pاب برای ترجمه این آیه خواهد بود )بهترین انتخ

و  6:3قرنتیان  ۲؛ ۲5:11قرنتیان  1؛ ۲0:۲۲این نکته در عهد جدید، لوقا (. 34-31:31)ارمیا  کندجنبه کیفی عهد جدید در اینجا نمود پیدا می ۱2:8
بخشد و گناهان را خداوند میبا راه و منش سرورمان آشنا خواهند شد.  ده است. هیچ نیازی به رهبران نخواهد بود. همه مردمکر شذ 15:9؛ 8:8عبرانیان 

؛ میکاه ۲۲:44؛ ۲5:43؛ 17:38؛ 18:1؛ اشعیا 14 – 8، 3:103انگیز هستند )مزمور دهد شگفتعتیق میهای بخششی که عهد وعدهکند. فراموش می
19:7.) 

۱3:8 
NASB  ٬٬آمادگی از بین رفتن داردشود، و قدیمی می منسوخآنچه اما هر ٬٬ 
NKJV  ٬٬شود، آماده ازبین رفتن استو منسوخ می اکنون آنچه که کهنه٬٬ 
NRSV  ٬٬ناپدید خواهد شدو هر چیزی که کهنه و قدیمی شود ٬٬ 

TEV  ٬٬و فرسوده شود سریع ناپید خواهد شدهر چه پیر ٬٬ 
NJB  ٬٬شودهر چیزی که پیر شده و پا به سن بگذارد آماده ناپدید شدن میو ٬٬ 

یعت موسایی چنگ زده و گروهی دیگر ظرف زمانی را بخاطر داشته باشد. گروهی از مردمان هنوز به شراین بخش مستلزم چندین تفسیر است. اول، 
 در اندیشه بازگشت به دوران شریعت موسایی هستند.

شریعت موسی (. 19-17:5مطمئنا  عهد عتیق مکاشفه خداوند بوده و هست )متی این مورد کاملا  ارتباط با شریعت بعنوان مفهوم رستگاری دارد. دوم، 
به ما  ورد.و نیاز آنها به رستگاری، بسوی عیسی آ بشریتگناهان بوسیله نشان دادن (. آن شریعت مردم را 3هنوز دلیل وجودی برنامه خداوند است )غلاطیان 
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و در نهایت، ناتوان بود در به ارمغان آوردن رستگاری، زیرا به عهد جدید و بعنوان وعده تکامل، ارتباط مستقیم دارد. های او را بشناسیم. کمک کرد تا خدا و راه
 بشر رانده شده از بهشت، ضعیف و گناهکار بود.که 

 مبحث نیسوالات ا
. میخودمان گام بردار ریدر مس دیاز ما با کی. هر دیهست لیانج ریاست که شما خودتان مسئول تفس یمعن نیاست، که بد یمطالعات یراهنما کی نیا

 .دیمفسر واگذار کن کیامر را به  نیا دی. شما نبادیهست ریتفس تیو روح القدس در اولو لیشما، انج
 .یهستند نه قطع زیآنها صرفا تفکر برانگ اند.بخش از کتاب مطرح شده نیا یبه منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل اصل یسوالات مباحثات نیا

 ؟مقام کاهنی اعظم عیسی داردعبرانیان تأکید زیادی بر ارجحیت چرا نویسنده  .1
 ؟فلسفه افلاطونی یونان قرار داردآیا کتاب عبرانیان تحت تأثیر  .۲
 ؟نقل قول آمده است 34-31:31چرا از ارمیا  .3
 است؟چنین وعده با ارزشی  1۲به چه دلیل آیه  .4
 ؟گرددپیمان موسایی چگونه با پیمان جدید مسیحیان مرتبط می .5
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 9 عبرانیان

  مدرن هایترجمه هایپاراگراف

NJB TEV NRSV NKJV 4UBS 

محرابگاه آسمانی عیسی وارد 
 شودمی

 خیمه زمینی صدارت لاوی گونه کاهنان آسمانی و زمینیپرستش 
های زمینی و خیمه

 آسمانی

1:9 - 5 1:9 - 5 1:9 - 5 1:9 - 5 1:9 - 5 

   
های محرابگاه محدودیت

 زمینی
 

6:9 - 10 6:9 - 10 6:9 - 10 6:9 - 10  

  
فداکاری عیسی به لحاظ 

 شخصیتی
  خیمه آسمانی

  (11:9 – 18:10)   

11:9 - 14 11:9 - 14 11:9 - 14 11:9 – 15 11:9 - 14 

عیسی با خون خود پیمان 
 زندجدید را مهر می

    

 ۲۲ – 15:9 الزام مرگ میانجی ۲۲ – 15:9 15:9 ۲8 – 15:9

 16:9 - ۲۲  16:9 - ۲۲  

 
عیسی گناه را  قربانی شدن

 زدایدمی
 عیسی قربانی شدنعظمت  

 قربانی شدن بوسیله 
عیسی، گناه کنار گذاشته 

 شودمی

 (۲3:9 – 18:10)   (۲3:9 – 18:10) 

 ۲3:9 - ۲8 ۲3:9 - ۲8 ۲3:9 - ۲8 ۲3:9 - ۲8 

 " )مقدس کتاب تفسیر سمینار "به کنید رجوع) سوم حلقه مطالعه

  پاراگراف سطوح در نویسنده اصلی نیت دنبال به
 .برویم راه باید ما نور در باید ما از کدام هر .هستید مقدس کتاب از خود تفسیر مسئول شما یعنی باشد،می تفسیری مطالعه راهنمای مجموعه این
 .کنید واگذار مفسری هر به نباید را تفسیر .هستید تفسیر اولویت القدس روح و مقدس کتاب شما،

 همقایس بالا ترجمه پنج با را خود موضوعی تقسیمات.( ۳ شماره حلقه مطالعه) نمایید مشخص را موضوعات .بخوانید نشست یک در را مقدس کتاب کل
 .دارد موضوع یک تنها و تنها پاراگراف هر .است تفسیر قلب که است نویسنده اصلی اهداف پیگیری کلید اما ،است نشده الهام نویسنده به بندیپاراگراف .کنید

 پاراگراف اول .1
 پاراگراف دوم .۲
 پاراگراف سوم .3
 غیره .4

 

http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
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 مطالعه لغات و عبارات

 ۱۵-۱:9)ویرایش شده(: عبرانیان  NASBمتن 
بر پا شده بود که در اتاق نخست آن،  یامهیخ2برخوردار بود.  ینیزم یاز محرابگاه زیعبادت داشت و ن یبرا ینیعهد نخست، قوان۱

نام ‘ الاقداسقُدس’بود که  یاتاق زیدوّم ن ۀپشت پرد3. شدیخوانده م‘ قُدس’مکان  نیو نان حضور قرار داشت؛ ا ز،یچراغدان، م
، ‘مَنّا’ نِ یصندوق، ظرفِ زرّ  نیشده بود. در ا دهیبخور و صندوق عهد قرار داشت که با طلا پوشان نِ یزرّ  بحاتاق، مذ نیدر ا4داشت؛ 

کفّاره  اهگیبر جا‘ جلال’ انِ یصندوق، کروب یبر بالا ۵عهد قرار داده شده بود.  یهارون که شکوفه آورده بود، و الواح سنگ یعصا
 .میبپرداز اتیشرح جزئ هکه ب ستیآن ن یبودند. اکنون جا گسترهیسا

 قواعد برای عبادت و قربانی متصل است با جشن خیمه در دوره لاویان. ٬٬نخست٬٬ ۱:9

اینگونه باور  ۲55صفحه  Jewish Christianityدر کتاب  H. E. Danaواژه یونانی نیست. با اینحال، اصل این برخلاف تصور اکثر مترجمین،   ٬٬پیمان٬٬ ◼
(. وی همچنین قیاسی را در 6:8گواه دیگریست از ارجحیت بشارت عیسی )عبرانیان  9شد زیرا فصل ترجمه می ٬٬اولین بشارت٬٬دارد که این واژه باید 

 کند.ترسیم می ۲55صفحه 

 بشارت دوم بشارت اول
  –خدمتی زمینی 

 ٬٬زمینی٬٬
  -خدمتی آسمانی 

 ٬٬نه از این آفرینش٬٬

  –ابزار انسان 
 ٬٬ای بر پا شدخیمه٬٬

  –ابزاری از جانب خداوند 
 ٬٬بوسیله دست ساخته نشده است٬٬

  –اثرات خارجی 
 ٬٬آسوده، عبادت را تکمیل نمایدتواند همچون وجدان نمی٬٬

  –اثرات داخلی 
کارهای بیهوده پاک وجدان را برای خدمت به خدای زنده، از ٬٬

 ٬٬کندمی

  –در طبیعت  یموقت
 ٬٬کنند، زمان موقتی را برای ساخت و ساز آماده میقواعد نفسانی

  –دائمی در طبیعت 
 ٬٬وعده میراث ابدی٬٬

آورده شده است. نویسنده عبرانیان  40، 38-36تعریف شده و در آیات  ۲7-۲5اشاره به خیمه سیار در بیابان داشته که جزعیات آن در خروج  ٬٬ایخیمه٬٬ 2:9
 درون چادر بعنوان اولین )خارج( خیمه )مکان مقدس( و دومین )داخلی( خیمه )قُدس الاقداس( دارد.اشاره به 

و لاویان  40-31:۲5مل هفت مخزن روغن زیتون بود، داشته که در مکان مقدس قرار گرفته بود. اشاره به خروج اشاره به یک چراغ که شا ٬٬چراغدان٬٬ ◼
بازوی نگهدارنده  10سلیمان به این چراغدان باشد. نامیدند که لغت استفاده شده در زبان عبری برای چراغدان میمی Menorahدارد. آن را  4 – 1:۲4

 (. این چراغدان نشاندهنده نور حقیقت و مکاشفه است.7:4قرنتیان  ۲؛ 49:7پادشاهان  1اضافه کرد )

ها خوراک کاهنان بوده و هر این میز در مکان مقدس بوده و بر روی آن دوازده قرص نان )تقریبا  هفت کیلوگرم( قرار داشته است. این نان  ٬٬میز و نان٬٬ ◼
خداوند برای دوازده قبیله تدارکات این میز نمایانگر وعده (. 9-5:۲4؛ لاویان 16-10:37؛ 30-۲3:۲5)خروج  شده استهای تازه جایگزین میهفته نان

 یعقوب بوده است.

 (.۲7-۲5است )خروج  ع بودهاذر  ۲0در  ۲0دارای ابعاد این فضا دادند. اینجا خارج از خیمه و جایی بود که کاهنان روزانه بشارت می ٬٬مکان قدس٬٬ ◼
کرده و ضمن اینکه برای بخش داخل یا قسمت دوم ( استفاده می11:13؛ ۲5، 8:9در آیاتی )عبرانیان ( hagia از این واژه )نویسنده عبرانیان معمولا  

، اما در این آیه، این بخش وجود ندارد و عبارت اشاره شدهاستفاده نیز قرار گرفته بود  صندوق عهددر جایی که ( 3:9قدس الاقداس )عبرانیان  بنامخیمه 
 .داردبه دو سوم بخش خارجی خیمه به نام مکان مقدس اشاره 
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پرده جلویی که معمولا  نیمه باز (. یهودیان دو نام خاص داشتند، یکی برای 35-31:۲6کرد )خروج این پرده خیمه را به دو بخش تقسیم می ٬٬پرده دوم٬٬ 3:9
 (.16شد )لاویان ری برای پرده درونی که بسته بود. فقط کاهن اعظم روزانه دو بار وارد آن بخش میبود، و دیگ

های ای بوده که در آنجا خدای یهوه بصورت سمبلیک میان بالذراع بود. شامل عرشه 10ترین اندازه از این مکان کامل ٬٬الاقداسقُدس٬٬ ◼
 فیزیکی خدای نامرئی بود )پس از آنکه به سرزمین موعود وارد شدند(.ای آرمیده بود. این مکان نشانه فرشته

نویسنده  پوشاند.میحضور خدای یهوه را  ،در روز کفارهدود غلیظ تعداد زیادی بخور این بخشی از مبلمان شبیه مذبح بود، جایی که  ٬٬بخور نِ یمذبح زرّ  ٬٬ 4:9
دارد،  ٬٬عود سوز٬٬الاقداس قرار دهد. این امر باعث گردید تا مفسرین اینگونه برداشت کنند که این قسمت اشاره به ما ظاهرا  سعی دارد این مکان را داخل قدس

(. با اینحال، فیلو و IV Mac. 7:11؛ 11:8؛ حزقیال 19:۲6 تواریخ ۲؛ 1۲:16اینگونه ترجمه گردیده است )لاویان  Septuagintبه همین دلیل نسخه 
، 10-1:30شود )خروج الاقداس شناسایی میژوزفوس مشابه همین کلمه را برای مذبح بخور استفاده کردند. در عهد عتیق مذبح یا محراب تقریبا  با قدس

 (.۲۲:6پادشاهان  1؛ بویژه 37

ها قرار داده تا دود غلیظ تولید سپس بخور را بر روی ذغالشد. کی قرار داده میآوری و بر روی پایه کوچی مذبح اعظم جمعها از کنار درب خیمهذغال
های فرشته آرمیده عهد میان بال صندوقباعث تاری چشمان کاهن اعظم گردیده تا نتواند یهوه را که بر روی الاقداس در قدسکنند. رایحه معطر حاصل از دود 

 بود، مشاهده کند.

 توضیح داده شده است. 10:37و  ۲۲-10:۲5ن صندوق در خروج درباره ای ٬٬صندوق عهد٬٬ ◼

 (Special Topic: The Ark of the Covenant) – موضوع خاص: صندوق عهد

I.  (۲۲-10:۲5طرح آن )خروج 
A.  (11-۲0:۲5طلا اندود )خروج سرپوش چوبی 
B. 5/۲  مراجعه کنید(. ذرع :موضوع خاصذرع، به اطلاع بیشتر از  ؛ برای 10:۲5ذرع )خروج  5/1ذرع در 
C.  (16-1۲:۲5قابل حمل با چرخ و دسته )خروج 
D.  (۲1-17:۲5درپوش صندوق جدا بوده است )خروج 

 (۲1، 10:۲5گرفت )خروج ساخته شده از طلا که بر روی صندوق چوبی قرار می .1
 (۲0-18:۲5روی یکدیگر بودند )خروج بر روی درپوش قرار داشت که رو در کروبی دو فرشته بالدار  .۲

II. مکان آن و مقصود 
A.  (۲۲:۲5محل ملاقات با اسرائیل )خروج 
B. ( با مردمش ملاقات می1:66؛ اشعیا 7:13۲؛ مزمور ۲:۲8تواریخ  1پای،  کرسی زیرمکان آن جایی بود که یهوه ) کرد، بر صندوق عهد میان

 مراجعه کنید( موضوع خاص: کروبیانهای کروبیان )به بال
C.  پادشاهان  1؛ برای خارجیان، 30-۲7:8پادشاهان  1و  16محل بخشش گناهان )صندلی ترحم(، برای همه مردمان )اسرائیل، لاویان

41:8 ،43 ،60) 
D. پرده پشتالاقداس، تنها مبلمان در اقدس 

III. محتوای آن 
A.  روحانیون یهودسنت 

 (16-15:3۲؛ 18:31مکتوب کرده بود )خروج ده فرمان را دو لوح سنگی که یهوه بر روی آن  .1
 ای که لوح را نگه داشته بودند )هیچ مرجع انجیلی برای آن وجود ندارد(دو ستون نقره .۲
کردند )خروج قطعات دو لوح اصلی توسط موسی شکسته شده بودند زیرا اسرائیل )هارون( گوساله طلایی را ساخته و پرستش می .3

 (۲:10؛ 17:9؛ تثنیه 19:3۲
 (16:۲5ای کامل از تورات )خروج نسخه .4
 قباله، عرفان یهودی تشکیل گردید( که در ۲9:8پادشاهان  1اسامی خدا ) .5

B. های آن(در ارتباط محتوای آن وجود دارد )البته مشخص نسیت که این مراجع اشاره به درون صندوق دارند یا کناره مرجع انجیلی 
 (36-31:16)خروج  –شیشه منا )ترنجبین( یک  .1
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 (4:9؛ عبرانیان 10، 4:17عصای هارون که جوانه زد )اعداد  .۲
ل و پنج تمثال زر نِ یپنج تمثال زرهای فلسطینیان )پیشکش .3  (8، 4- 3:6ساموئیل  1، موش نِ یدُم 
 (۲6:31؛ 5-4:10: تثنیه 17، 16:۲5ای از ده فرمان )خروج نسخه .4

C.  (9:8پادشاهان  1فقط حاوی دو لوح سنگی بوده است )ده کلام، شود که صندوق گفته می 8پادشاهان  1در  معبد سلیماندر ارتباط با 
IV. اکنون کجاست؟ 

A. های تاریخیگزینه 
پیش از میلاد(  9۲6پیش از میلاد( هنگامی که وی پادشاهی یهودا را در سال پنجم ) 914-935بوسیله شیشاک به مصر برده شد ) .1

 (9:1۲تواریخ  ۲؛ ۲6-۲5:14پادشاهان  1) )پسر سلیمان( فتح کرد Rehoboamسلطنت 
( را در یوشا)پسر  هوآحازیِ ، که دومبوسیله فرعون نکو اول(  Setiبه مصر برده شد )زوان، تانیس، آواریس، اسامی مختلف برای پایتخت  .۲

 (4-1:36تواریخ  ۲؛ 35-31:۲3پادشاهان  ۲پیش از میلاد تبعید کرد ) 597
 ۲پیش از میلاد( و معبد سوزانده شده بود ) 586دوم به معبد مردوک در بابل برده شد، هنگامی که زدکیا تبعید ) نبوکدنصربوسیله  .3

 ( 18:36تواریخ  ۲ ؛17-13، 9:۲5پادشاهان 
B. های یهودسنت 

 (Macc. 2:4-5 2در کوه نبو/پیسگاه بوسیله ارمیا پیش از سقوط اورشلیم پنهان گردید ) .1
 گوید که یک فرشته آن را پنهان کرده استمی II Baruchکتاب جعلی  .۲
 (5:4اهد شد )ملاکی بدلایل نامشخص پنهان شده، اما بوسیله ایلیای نبی و درست پیش از ظهور مسیح، بازگردانده خو .3
 ها معبد خود را برای یهوه ساختند(، جایی که سامریShechemدر کوه جرزیم پنهان است ) .4
 ، در زیر معبدی در کوهستان موریه دفن گردیدنبوکدنصرپیش از تصرف اورشلیم توسط  .5

 

 (Special Topic: Cubit) – موضوع خاص: ذرع

(. ذرع رایج عبارت است از فاصله میان آرنج تا بلندترین انگشت انسان، که BDB 52, KB 61است )دو نوع ذرع در کتاب مقدس استفاده شده  
، 4:35؛ اعداد 18، 16، 14، 13، 1۲، 9، 1:۲7؛ 16، 13، 8، ۲:۲6؛ ۲3، 17، 10:۲5؛ خروج 15:6سانتیمتر است )پیدایش  45.7۲تقریبا  معادل 

، که در مصر  گردید )معبد سلیمان(رد که ذرع اشرافی نامیده شده و در ساخت و ساز از آن استفاده می(. نوع دیگری نیز از ذرع وجود دا11:3؛ تثنیه 5
؛ 5:4؛ حزقیال 3:3تواریخ ۲سانتیمتر بود ) 53.34انگشت( رواج داشت. طول آن  30انگشت(، و برخی اوقات در بابل ) ۲4انگشت(، فلسطین ) ۲1)

13:43.) 

 های زیر میان مردمان شرق نزدیک رایج بود:کردند.  بعنوان مثال روشبرای سنجش فواصل استفاده میدر دوران باستان از بدن انسان 

 استفاده از بازوان بصورت باز به اطراف .1
 فاصله طول آرنج تا انگشت میانه )ذرع( .۲
بْ رواج داشت(  .3 ج  ساموئیل  1؛ 9:39؛ 16:۲8)خروج  –پهنای انگشت شصت تا انگشت کوچک دست بصورت کاملا  باز )در ایران نیز به نام و 

4:17) 
 (5:4تواریخ  ۲؛ ۲6:7پادشاهان  1؛ 1۲:37؛ ۲5:۲5)خروج  اندازه کف دست .4
 (۲1:5۲فاصله انگشت اشاره )ارمیا  .5
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 (Special Topic: Cherubim) موضوع خاص: کروبیان
A.  ؛ اول ۲۲-18:۲5مقدس را بر عهده دارد )خروج یکی از چندین نوع فرشتگان آسمانی. این نوع خاص وظیفه محافظت از مناطق

 (7 -6:8پادشاهان 
B. :ریشه این نام مشخص نیست 

 میان خدا و انسان را دارد ٬٬میانجی٬٬در آکادیان معانی  .1
دهد مییا همان کروب، معنی کودک فرشته بالدار  ٬٬Cherub٬٬معنی ارابه  و  ٬٬Chariot٬٬در عبری احتمالا  بازی با کلمات است،  .۲

 (10:1)جزقیال
 دهدمی ٬٬ظهور درخشان٬٬گویند معنی برخی می .3

C. اثبات این امر بسیار دشوار است زیرا توصیفات بسیار متفاوتی درون انجیل و در شرق نزدیک باستان پیرامون شکلی -حالت فیزیکی
 کنند به:میان حیوان و انسان یافت شده است. برخی آن را وصل می

 رینالنهگاو بالدار بین .1
  5٬٬غرفین٬٬٬های بالدار مصر بنام عقاب-شیر .۲
 موجودات بالدار بر تخت سلطنتی هیرام، پادشاه فینقی .3
 های مشابه آن که در قصر شاه احب در صامره یافت شده استالهول مصر و شکلابو .4

D. شرح فیزیکی 
 .6شکل این فرشته)کروب( مرتبط شده است با سرافین در اشعیا  .1
 مختلفهایی از اشکال نمونه .۲

a. هاتعداد چهره 
 18:41جزقیال  –دارای دو چهره  (1
 ۲۲، ۲1، 16، 14:10؛ 10، 6:1جزقیال  –دارای چهار چهره  (۲
 7:4مکاشفه  –دارای یک چهره  (3

b. هاتعداد بال 
 ۲4:6اول پادشاهان  –دارای دو بال  (1
 ۲1-8، 7:10؛ ۲3:۲؛ 11، 6:1جزقیال  –دارای چهار بال  (۲
 8:4مکاشفه  –( 6:۲اشعیا دارای شش بال )همچون سرفین در  (3

 سایر امکانات .3
a.  ۲1، 8:10؛ 8:1جزقیال  –دارای دست همچون انسان 
b. پاها 

 7:1جزقیال  –صاف، بدون زانو  (1
 7:1جزقیال  –پای گوساله  (۲

4. Flavius Josephus دانست کروبیان دارای چه شکلی بودند )کتاب کند که هیچکس نمیتصدیق میAntiquities of the 
Jews, VIII:3:3) 

E. ها و علل یافت شده در انجیلمکان 
 (16، 14:۲8جزقیال  –)احتمالا  بصورت استعاره درباره شیطان بکار رفته است  ۲4:3محافظ درخت زندگانی، پیدایش  .1
 Tabernacleمحافظ  .۲

a.  4:4؛ اول ساموئیل 89:7؛ اعداد ۲0-18:۲5بر روی جایگاه کفاره در خروج 
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b. 35، 8: 36؛ 31، 1:۲6ها و چادرها؛ خروج نقش بر روی پرده 
 محافظ معبد سلمیان .3

a. 9-7:5؛ 14-10:3؛ دوم قرنطیان 7-6:8؛ ۲8-۲3:6الاقداس در اول پادشاهان دو کروبی بزرگ در قدس  
b. 7:3؛ دوم قرنتیان 35، ۲9:6اول پادشاهان  های درونی معبد،بر روی دیواره 
c. 39-۲7:7هایی که به چندین دیواره وصل بودند، اول پادشاهان بر روی قاب 

 محافظ معبد جزقیال .4
a. ۲5، ۲0-18:41ها، جزقیال حک شده بر روی دیوارها و درب 

 های حمل و نقل الهیوصل است به شیوه .5
a. 1:19؛ اشعیا 4-3:104؛ 10:18؛ مزمور 11:۲۲ای است برای باد، دوم ساموئیل استعاره 
b.  16:37؛ اشعیا 1:99؛ 1:80محافظ تخت خداوند، مزمور 
c.  18:۲8؛ اول قرنتیان ۲۲-3:10؛ ۲8-4:1محافظ ارابه سلطنتی خداوند، جزقیال 

 معبد هیرود .6
a.  محافظ تلمود( ٬٬نقاشی شده بر روی دیوارهاYoma٬٬ 54a) 

 (5-4صحنه تخت مکاشفه )محافظ، مکاشفه  .7

اند، اما چنین چیزی در متن عبری ماساروتی وجود ندارد برای این آیه استفاده کرده ٬٬طلایی٬٬و فیلو از صفت  Septuagintنسخه  ٬٬‘مَنّا’ نِ یظرفِ زرّ ٬٬ ◼
 .(۲5 – ۲۲، ۲1-18:16شد )خروج پیمانه ظرفیت داشت. معجزه بود که منا گندیده نمی 4گوید که این ظرف معادل (. ژوزفوس می36-31:16)خروج 

گذاشت )اعداد صحه می گرانطغیان دوره مواجهه بااین عصا نشان یهوه بود که رهبری موسی و هارون را در  ٬٬ ه بودهارون که شکوفه آورد یعصا ٬٬ ◼
  (.11 – 8:۲0؛ 11 – 1:17

 3:10؛ 15، 11، 9:9: تثنیه 16:۲5که خداوند بوسیله انگشتانش نوشته بود )خروج  اشاره به دو لوح سنگی حاوی ده فرمان دارد ٬٬عهد یالواح سنگ٬٬ ◼
های آنان همیشه شامل کنند )قرن دوم پیش از میلاد(. پیمانبافت معادهات مردمان هیتی را دنبال می ۲4(. کتاب تثنیه و یوشع 15:3۲؛ 18:31؛ 5 –

الانه و دیگری برای نگهداری در معبد خداوند. بنابراین احتمالا  وجود دو نسخه از ده فرمان به شد، یک نسخه برای پادشاه بعنوان گزارش سدو نسخه می
 همین دلیل بوده است.

اند )پیدایش های خود را همچون سایه بر روی صندوق گستردهموجود شبیه فرشته بر روی درپوش صندوق داشته، که بالاشاره به دو  ٬٬ جلال  انِ یکروب ٬٬ ۵:9
از یک  ها را با دو صورت به تصویر کشیده نه چهار تا(.کنم که آنجلب می 18:41، اما توجه شما را به حزقیال 14:10؛ حزقیال ۲۲ – 18:۲5خروج ؛ ۲4:3

ن بر روی صندوق، کند که فرشتگا، تسریح می٬٬رمزگشایی از خروج٬٬ای با نام کانال تلویزیونی تاریخی، احتمال جدیدی مطرح شده است. این کانال در برنامه
به  ٬٬جلال٬٬کنند. برای واژه کند. کنجکاوی ما اغلب فراتر از واقعیات حرکت میسیمرغ بودند. کتاب مقدس اطلاعات زیادی درباره دنیای فرشتگان افشا نمی

 رجوع نمایید. 3:1یادداشت عبرانیان 

 های آن به شرح زیر باشد:رسد نشانهاین جایگاه مکانی بود برای پوشاندن گناهان. بنظر میدارد.  ٬٬صندوق عهد٬٬اشاره به درپوش طلایی  ٬٬کفّاره گاهیجا٬٬ ◼
 گویند که جاپایی بوده است(می روحانیون یهودهای دو فرشته )قرار گرفتن یهوه میان بال .1
 بود )ده فرمان(جعبه شامل ده کلمه  .۲
رفت تا خون در جایگاه کفاره بگذارد، یکبار برای گناه خودش و بار دیگر برای الاقداس می(، دو بار به قدس16کفاره )لاویان  کاهن اعظم در روز .3

 (.7:9گناهان ناخواسته قومش، بطور کلی )عبرانیان 

ماند )زندگی در خون است، گناه نیاز یهوه دور مییک حیوان، الزامات شریعت به جای آورده شده و گناهان از چشم خدای به این ترتیب، با ریختن خون 
 به زندگی دارد(.

گوید که اکنون جزعیات خیمه باستانی می این به نوعی سلب مسئولیت است. نویسنده کتاب از ٬٬میبپرداز اتیشرح جزئ هکه ب ستیآن ن یاکنون جا٬٬ ◼
 ناشناخته هستند.
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 ۱0 – 6:9)بروز شده(: عبرانیان  NASBمتن 
امّا 7تا خدمت خود را به انجام رسانند.  شدندیکاهنان مرتب به اتاق نخست داخل م افت،یصورت نظام  نیبد زیپس از آنکه همه چ6

 یگناهان یخود و برا یخون به همراه داشت تا برا زین شهیبار، و هم کی یآن هم تنها سال شد،یتنها کاهن اعظم به اتاق دوّم داخل م
که اتاق نخست برقرار است، راه ورود به  یکه تا زمان دهدینشان م گونهنیالقدس بدروح8کند.  میبودند، تقد ردهکه قوم ناآگاهانه ک

 ستیکه قادر ن شودیم میتقد ییهایو قربان این حاضر که در آن، هدااست از زما ینِماد نیا9مکان اقدس هنوز ظاهر نشده است. 
 نهای. ادیآیم ینییآ یو انجام آداب مختلف شستشو دنیبلکه تنها به کارِ خوردن و نوش۱0کننده را کاملًا پاک سازد، وجدان عبادت

 زمان اصلاحِ امور ابلاغ شده بود. دنیکه تا فرا رس یاست ظاهر یفاتیتنها تشر
(، هر هفته نان را جایگزین نموده )لاویان ۲1-۲0:۲7ها را باید پر کرده )خروج کاهنان مخازن چراغ ٬٬شدندیمرتب به اتاق نخست داخل م ٬٬ 6:9

 (.8 – 7:30دادند )خروج (، و مقدار کمی نیز بخور در مذبح بخور قرار می9 – 8:۲4

( بمعنی پوشاندن است. در گویش Kipper(. کیپور یا کیپر )16شد )لاویان ، روز کفاره وارد میوی فقط در روز کیپور ٬٬کاهن اعظم... سالی یک بار٬٬ 7:9
 های عهد عتیق تمرکز دارد.بر روی تشریفات مذهبی روز کفاره بیشر از سایر فصل 9است. عبرانیان  ٬٬زدودن٬٬آکادیانی بمفهوم 

( امکان KJVفقط گناهانی که در آنها عمدی وجود نداشت امکان ورود به نظام قربانی را داشتند. برای گناهان عمدی، یا گناهان سطح بالا ) ٬٬اهانهناآگ٬٬ ◼
 پرداخت.وم میهای ق(. روز کفاره ابتدا به ساکن با مراسمی به آلودگی17:51؛ مزمور 31، 30، ۲7، ۲4:15؛ اعداد ۲:4کفاره دادن وجود نداشت )لاویان 

 دهند. چگونه پیمان جدید بوسیله عیسی بهتر است؟طبیعت اولیه پیمان موسایی، و سپس ارجحیت پیمان جدید را نشان میاین آیات در وحله اول  ۱0 – 8:9
نشان از محدودیت در دسترسی و شد )که در قدیم فقط کاهن اعظم سالی یکبار برای گناهان خود و گناهان غیر عمدی قوم اسرائیل وارد پرده می .1

 بخشش دارد(
شوند )که نشان گناهی عیسی و از بین رفتن مرز میان عمدی و غیر عمدی، تمام ایمانداران به حضور خداوند آورده میدر پیمان جدید بواسطه بی .۲

 از دسترسی کامل و بخشش کامل دارد(.
شده عیسی، و نه عملکرد انسان بر اساس یک دستورالعمل خارجی، به ایمانداران اعتماد بنفس  ( بر اساس ایمان و کار تمام34 – 31:31پیمان جدید )ارمیا 

)عبرانیان  های دینی و مراسم عبادینه از طریق دستورالعمل ( تا انسان بتواند به نزد خداوند بزرگ،۲7 – ۲0:36عطا کرد )قلب جدید، روح جدید، حزقیال 
 برود. بوسیله انجیل، بلکه مستقیما  (۲ – 1:6

8:9 
NASB  ٬٬بخش بیرونی خیمه٬٬ 
NKJV  ٬٬اولین خیمه٬٬ 
NRSV  ٬٬اولین چادر٬٬ 

TEV  ٬٬بخش بیرونی چادر٬٬ 
NJB  ٬٬چادر قدیمی٬٬ 

پیمان موسایی بوده  تواند معرف پرستشدارد. این نکته می ٬٬مکانی مقدس٬٬نامیده، که اشاره به  ٬٬اولین خیمه٬٬نویسنده عبرانیان بخش بیرونی چادر را 
( که نشان از این دسترسی بوسیله 51:۲7هنگامی که عیسی مرد، پرده معبد هرود از بالا تا پایین شکافته شد )متی که بطور کامل به خداوند دسترسی ندارد. 

 عیسی دارد.

(. وجدان در عهد 14:9پیمان قدیم قادر نبود که گناه را از وجدان بشر بشوید )عبرانیان  ٬٬کننده را کاملًا پاک سازدوجدان عبادت ستیکه قادر ن ٬٬ 9:9
(. نکته خطرناک درباره وجدان این است که احتمال دارد بوسیله شرایط فرهنگی دستخوش ۲1:3 پطرس1جدید )برخلاف عهد قدیم( راهنمای اخلاقی است )

 1در  ٬٬صدای کوتاه٬٬یا  ٬٬بگوش رسیدن نجوای آرام٬٬(. عهد جدید نقطه مقابل ۲6 – ۲5:۲3ر جهت شده یا در خفا مورد سو استفاده قرار گیرد )متی تغیی
 است. 1۲:19پادشاهان 

 شده است.مطرح  Robert B. Girdlestoneنوشته  Synonyms of The Old Testamentدرباره این واژه بحث بسیار جالبی در کتاب 

، ما مطالب را تحت عهد عتیق 9:9از عبرانیان  جالب و مهم است. اریبس واژگانی را در خود دارد،که  انیدر نامه به عبران مطالب عنوان شده"
کامل نکرده، بعبارتی نتوانسته احساس گناه را از او دور کند که این موضوع مانع یکی شدنش با  ٬٬در رابطه با وجدانش٬٬ایم که انسان را گردآوری کرده

گونه تاثیری بر کامل شدن انسان رند، زیرا که اگر قواعد اختیاری لاویزدایند، در حقیقت توانش را هم نداآنها گناه را از ذات آدمی نمی گردد.خدا می
شدند، دیگر فاقد ضمیر ناخودآگاه گناه بودند دیگر برای ارائه آن نیازی به تکرار نبود. چنانچه پرستش کنندگان یکبار برای همیشه پاک میداشت، می
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(، و لذا 14:9نماید )عبرانیان های عبث شسته، و او را قادر به خدمت به خدای زنده میضمیر انسان را از کار  ٬٬خون عیسی٬٬(. اما ۲:10)عبرانیان 
(. بعبارت دیگر، وفادار بودن به پذیرش این اصل که قربانی شدن عیسی، حس گناه را که ۲۲:10گردد )قلب نیز از یک ضمیر شیطانی شسته می

 (.73)ص.  ٬٬سازد که دیگر همچون برده زندگی نکرده بلکه همانند پسر باشدمیحصاری میان انسان و خدا بود برداشته، و انسان را قادر 

 رجوع نمایید. 11:7به موضوع خاص در عبرانیان  ٬٬کاملاً ٬٬ ◼

۱0:9 
NASB  ٬٬زمانی برای اصلاح امور٬٬ 
NKJV  ٬٬زمان اصلاح امور٬٬ 
NRSV  ٬٬رسدزمان برای مرتب کردن اوضاع فرا می٬٬ 

TEV  ٬٬خداوند فرامین جدیدی را وضع خواهد کردهنگامی که ٬٬ 
NJB  ٬٬رسدزمان برای درست شدن کارها فرا می٬٬ 

آید. بکار برده شد، هنگامی که مسیح موعود می ٬٬Jubilee٬٬در آخرین  روحانیون یهوداشاره به تنفیض پیمان جدید به عیسی دارد. این فراز توسط 
 یز بکار برده شده است.ن 5، 3:7همینطور در قالب اخلاقی در ارمیا 

 ۱4 – ۱۱:9)بروز شده(: عبرانیان  NASBمتن  
بزرگتر و کاملتر داخل شد که به  یامهیاند، به خاکنون واقع شدهظاهر گشت که هم کویدر مقام کاهن اعظمِ آن امورِ ن حیامّا چون مس۱۱

 شهیهم یبار برا کیها داخل نشد، بلکه و به خون بزها و گوساله۱2خلقت تعلّق ندارد.  نیسخن، به ا گریدست انسان ساخته نشده است و به د
اکسترِ گوساله بر آنان که به لحاظ خ دنیاگر خون بزها و گاوها و پاش رایز۱3را حاصل کرد.  یابد ییالاقداس داخل شد و رهاخود به قُدس نبه خو

 بیعیرا ب شتنیخو ،یآن روح جاودان ۀکه به واسط حیخون مس شتر،یچقدر ب۱4تا به ظاهر پاک باشند،  کندیم سیرا تقد شانیناپاکند، ا ینییآ
 !میزنده را خدمت کن یخدا میبه مرگ پاک خواهد ساخت تا بتوان یکرد، وجدان ما را از اعمال منته میبه خدا تقد

 این ظهور چه موقع روی داد:  ٬٬ظاهر گشت در مقام کاهن اعظم حیامّا چون مس٬٬ ۱۱:9
 (8:13پیش از خلقت )مکاشفه  .1
 (1۲:9تر )عبرانیان ای بزرگتر و کاملدر خیمه .۲
 (۲5 – ۲4:9پس از ارتقای منزلت به دست راستی پدر )ورود به بهشت، عبرانیان  .3

تاکید شده است؟ این احتمال هست که یکبار خود را بعنوان قربانی در  ٬٬یکبار برای همیشه٬٬فدا کرد؟ اگر چنین است، چرا بر روی آیا عیسی خود را دو مرتبه 
 ( فقط عرفان ربانی الهام شده باشد.۲( این تصورات الهیاتی یا )1ش فزونی یافت جامه عمل به تن کرد و یا شاید )خیمه بزرگ تقدیم کرد، اما پس از اینکه منزلت

 [ ٬٬آنچه که در پیش رو است٬٬در نسخه انگلیسی نوشته شده: ( ]1متون یونانی متفاوتی در اینباره وجود دارد: ) ٬٬انداکنون واقع شدهکه هم کویامورِ ن٬٬ ◼
 B, D* (RSV, NEB, TEV, NIV)46P ,های ( در نسخه۲و ) ٬٬آنچه که در پیش رو است٬٬ نوشته شدهA (NASB, NKJV, NJB )، אهای در نسخه

 نوشته شده است. ٬٬آنچه که هم اکنون مهیاست٬٬عبارت 
( و 1:5قرنتیان  ۲ایمانداران برخواسته از مردگان ) این بخش از آیه را بعنوان مرجعی در نظر بگیرید برای بدن ٬٬به دست انسان ساخته نشده است٬٬ ◼

 (.۲4:9؛ ۲:8(. با وجود این، متن ظاهرا  اشاره به معبد آسمانی دارد )عبرانیان 58:14بدن عیسی )مرقس 

(. سیستم 11:16ظم بود )لاویان ها برای گناهان کاهنان اع( و گوساله11:16بزها برای گناهان مردم )لاویان  ٬٬ها داخل نشدبه خون بزها و گوساله٬٬ ۱2:9
به نوعی مجوز خداوند بخشنده )و بعنوان خبر رسانی پیشاپیش درباره مرگ عیسی( برای قربانی کردن حیوانی  (7-1قربانی کردن در عهد عتیق )لاویان 

 (.11:17بعنوان خونبهای گناه بشر بود )لاویان 

 (.NKJV, NRSV, NJB) ٬٬با٬٬( ۲( و یا )NASB, NIV) ٬٬از طریق٬٬( 1تواند دو معنی داشته باشد. )می ٬٬dia٬٬حرف اضافه یونانی  ٬٬خود نبه خو ٬٬ ◼

 د نه زمینی.استفاده از این واژه در اینجا نشان از خیمه آسمانی دار  ٬٬الاقداسقُدس ٬٬ ◼

فدایی شدن کامل عیسی دارد. به استفاده از آن تاکید بر (. 10:10؛ ۲8:9؛ ۲7:7ین تاکید اغلب تکرار شده است )عبرانیان ا  ٬٬شهیهم یبار برا کی ٬٬ ◼
 رجوع نمایید. ۲7:7یادداشت عبرانیان 
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۱2:9 

NASB, NKJV, 
NRSV  ٬٬دست یافتبه رستگاری ابدی ٬٬ 

TEV  ٬٬به رهایی ابدی دست یافت٬٬ 
NJB  ٬٬را فتح کرد رستگاری ابدی٬٬ 

ـــتی  ـــفت میانی آئوریس ـــت که از این یک ص ـــوع مورد بحث تاکید بر اس ـــده موض کیفیت ( 1تواند ارتباط با )می ٬٬ابدی٬٬گوید. لغت میعمل انجام ش
هنده در فصــل عبرانیان، دبا توجه به هشــدارهای تکانداشــته باشــد.  ٬٬زندگی بدون پایان٬٬کمیت آن یعنی ( 3و یا ) ٬٬زندگی عصــری جدید٬٬( ۲محتوایی آن، )

  رجوع نمایید. ۲:6در عبرانیان  ابدی موضوع خاص:گزینه اول بهترین حالت ممکن است. به احتمالا  

، 4باشد )روت می ٬٬go’el٬٬واژه عهد عتیقی آن  برای آزادی شخصی توسط یکی از نزدیکان وی دارد.این لغت اشاره به خون بهای پرداخت شده  ٬٬رهایی ◼
 (.14:13؛ هوشع 9:63؛ 9:1۲؛ ۲0:48؛ ۲3، ۲۲:44؛ 1:43اشعیا 

، ولی تا پذیرفتپوشاندن گناهان خداوند نظام قربانی کردن موسایی را بعنوان رود درست باشد. جمله آن شرطی نوع اول است که گمان می ٬٬اگر٬٬ ۱3:9 ◼
 زمان آمدن عیسی!

 (.19شد )اعداد استفاده می له برای مراسم تطهیرخاکستر گوسا ٬٬خاکسترِ گوساله ٬٬ ◼
شامل مایعاتی می ٬٬پاشتیدن٬٬ ◼ سی  ستراین عمل در زمان مو شی بود برای  شد )خون یا خاک ساله مخلوط با آب(. این عمل رو انتقال نیروی تقدس یا گو

 :جالبی در اینباره داردتفسیر  Synonyms of the Old Testamentدر کتاب خود بنام  Robert G. Girdlestonپاکی. 
ماده بر روی افرادی خاکستر گوساله پاشیدن که یکی با  –اجرای آن به دو شکل بود و  پیام به عبرانیان در( بویژه Shantismoi) پاشیدنعمل به اشاره ٬٬

(، و دیگری پاشــیدن آغشــته به خون بر روی مردم؛ همچنین در ارتباط با موضــوع خیمه، 13:9های اخلاقی خاص بودند )عبرانیان متهم به آلودگی که 
شه صه، همه این۲1، 19:9های مقدس یافت )عبرانیان توان مرتبط با آیینهای زیادی را میری سایه(. بطور خلا ستند کها  سیح ه شیدن خون م ه های پا
 (.15۲)صفحه  ٬٬(۲4:1۲در مقایسه با آن هیچ است )عبرانیان  قائنخون 

 (.۲9-۲8:10؛ 6:8؛ 3:3؛ 3 -1:۲باشد )عبرانیان مقایسه دو عهد، تم کتاب می ٬٬شتریچقدر ب ٬٬ ۱4:9

 القدس است.منظور از این جمله یا حضور روح عیسی، و یا روح ٬٬یآن روح جاودان ۀکه به واسط ٬٬ ◼
(، فهرســتی از UBSانجیل واحد ) هایانجمنچاپ  Ellingworth and Nidaنوشــته  A Handbook on The Letter to the Hebrewsکتاب 

شــد، در حالیکه اکثر نوشــته می (s)، با حرف کوچک Sیل متعددی را منتشــر کرده که بهتر بود کلمه روح در نســخه انگلیســی باید بجای حرف بزرگ دلا 
 اند.( از حرف بزرگ استفاده کردهNASB, NKJV, NRSV, TEV, NJB, NIVهای جدید )ترجمه

 هیچ سند قطعی در اینباره وجود ندارد .1
 دهدصحبت کرده و شخص عیسی را بوسیله این عنوان مورد خطاب قرار می ٬٬القدسروح٬٬نویسنده اغلب از  .۲
 (.196ارزیابی شود )ص. 16:7 در عبرانیان ٬٬رنیروی یک زندگی فنا ناپذی٬٬تواند به موازات عبارت می .3

ای به گوید که مفهوم روح، کنایهمی F. F. Bruceنوشته  New International Commentary Seriesوی در تفسیر خود درباره عبرانیان در مجموعه 
(. ۲05)ص.  ٬٬نهمین روح خود را بر او مم٬٬گوید می 1:4۲(. در این فصل، آیه 54-40های باشد )فصلمی ٬٬شعرهای خدمتگزار٬٬بخش اشعیا است که حاوی 

 کند.جوید، چنین تعبیری با منطق تطابق پیدا میدر کتابی همچون عبرانیان، که در فراق بال از عهد عتیق بهره می

موضوع (. به 1۲:53 – 13:5۲؛ اشعیا 8:۲؛ فیلیپیان ۲1:5قرنتیان  ۲؛ 18 – 17:10این کار عیسی داوطلبانه است )یوحنا  ٬٬کرد میرا تقد شتنیخو٬٬ ◼
 رجوع نمایید. 17:۲در عبرانیان  خاص: عیسی بعنوان کاهن اعظم

 رجوع کنید. ۲6:7به موضوع خاص در عبرانیان  ٬٬ بیعیب٬٬ ◼

معنی شـــود. های عهد عتیق بمنظور رســـیدن به رســـتگاری، دیده میدر اشـــاره به آیین 1:6نمونه همین عبارت در عبرانیان  ٬٬به مرگ یاعمال منته٬٬ ◼
 Word Studies in theرا در کتاب  M. R. Vincent(. من حقیقتا  تفســیر 5:3یوحنا  1؛ ۲9:1اصــلی آن، کفاره جانشــین بره خداوند اســت )یوحنا 

New Testament دهدارتباط میا با شرعی دانستن عدالت خدا ر نم. این تفسیر اعمال منتهی به مرگ کتحسین می. 
این عنصر نه تنها به کارهایی تعلق دارد که بعنوان گناه و انجام شده توسط  دهد. یم رییرا با حذف آنها از عنصر مرگ تغ کارها تیشخص عمل، نیا ٬٬

پذیرند نیز پوشــش داده تی کارهایی که تحت عنوان مذهب و بنام فقط یک روح شــرعی انجام میاند، بلکه حانســان گناهکار به رســمیت شــناخته شــده
 برای این کارها  را ریتداب نیتر کالیو راد نیدتریشــد تیحیبرخوردار اســت، مســدر  دین  یشــتریب تیاز اهم مانیا نکهیا لیوجود، به دل نیبا اشــوند. می
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 ضوابط از یک دین قانونی بردن  نیاو در از ب ییتوانا ،یرستگار یبرا حیمس توانآزمون  نیدتریکه "شد دیگویم یدرستکند. پروفسور بروس به یاعمال م
 (.1140-1139)ص.  "بودند اندرهایی یافتهسلطه عادات غلط گناهکارانه از اند محکوم شده بوسیله آن کسانیکه  ،است

ــید که ایمانداران از خدمتگذاری رهایی یافته ٬٬میزنده را خدمت کن یخدا٬٬ ◼ ــته باش ــر گناه 6اند )رومیان توجه داش ــت از ش ــتگاری نوعی آزادی اس (. رس
ســتمگر، به ســوی اربابی خداوند! رســتگاری یک محصــول نیســت )همچون یک بلیط از پیش خریداری شــده برای بهشــت یا بیمه صــوانح(، بلکه  رابطه 

 (.1۲، 7:1۲قرنتیان  1( و خدمت به بدنه عیسی هستند )1۲-11:4دارای عطیه برای بشارت )افسسیان ام ایمانداران ایمان، اطاعت و خدمت است. تم
 گرفته شده است. یهوه تا ابد زنده و تنها زنده این جهان است! ٬٬بودن٬٬نوعی بازی با کلمات در عهد عتیق است برای خداوند، یهوه، که از ریشه  ٬٬زنده٬٬صفت 

 رجوع نمایید. موضوع خاص: اسامی برای خداوندبه 

 22-۱۵:9)بروز شده(: عبرانیان  NASBمتن 
س نیاز هم۱۵ سط حیرو، م ست جد یعهد ۀوا رخ داده که آنان  یاکنون مرگ رایکنند. ز افتیموعود را در یجاودان راثیتا فراخواندگان بتوانند م د،یا

 د،یان آیبه م بخشدیم تیکه عهد را رسم یلازم است مرگِ عامل ،یدر هر عهد رایز۱6. بخشدیم ییکه در متن عهد نخست واقع شد، رها یرا از گناهان
ندارد.  یاستتت، آن عهد اعتباربخشتتنده به عهد زنده  تیکه عاملِ رستتم یچون تا زمان ابد؛ییم یارزش قانون یمرگ نیتنها بر استتاس چن یهر عهد رایز۱7
کرد، خون  لامقوم اع یرا به تمام عتیاز احکام شتتتر کیهر  یآن هنگام که موستتت۱9بدون خون، قابل اجرا نبود.  زیعهد نخستتتت ن یرو، حت نیاز هم۱8

که خدا شما را به نگاه داشتنش  یاست خون عهد نیا»و گفت: 20 دیقوم پاش ۀزوفا، بر طومار و هم یهاها را گرفته، همراه با آب و پشم قرمز و شاخهگوساله
به  زیهمه چ باً یتقر عت،ینا بر شتترب قت،یدر حق22. دیپاشتت رفت،یآن به کار م ینهاییو بر هرآنچه در آ مهیآن خون را بر خ نیهمچن2۱« حکم فرموده استتت.

 .ستین یخون، آمرزش ختنیو بدون ر شودیخون پاک م ۀلیوس

و با استناد به  ٬٬بز٬٬لذا مفسر در نوشته خود بر اساس  نکته مهم: خواننده محترم توجه داشته باشد که در آیه انگلیسی بجای گوساله، بز نوشته شده است.
های فارسی است، بقیه ترجمه نام برده ٬٬گوساله٬٬و  ٬٬بز٬٬بجز کتاب مقدس نسخه مژده برای عصر جدید که از  متون اصلی عبری و یونانی نگارش نموده است.

 اند.فقط از گوساله استفاده کرده
 مترجم/

 
 (.5:۲تیموتائوس  1؛ ۲4:1۲رجوع کنید )عبرانیان  8:6عبرانیان ر تفسیبه  ٬٬واسطه٬٬ ۱۵:9

ــاره به عبرانیان  13، 8:8این واژه اولین بار در عبرانیان  ٬٬عهدی جدید٬٬ ◼ ــد، اما اش ــتفاده ش ــگفت ۲۲:7اس ــت. این واژه ش آور فقط در یک متن عهد عتیقی یافت داش
نامه شرعی یا قرار داد )در بوده، با دو مفهوم پیمان ٬٬پیمان٬٬بازی با لغت  18-15ریح گردیده است. آیات نیز تش 38-۲۲:36( و در حزقیال 34-31:31شود )ارمیا می

 نامه )در زبان یونانی و لاتین(. نامه و شهادتزبان عبری( و وصیت

 ییکه در متن عهد نخستتت واقع شتتد، رها یرخ داده که آنان را از گناهان یاکنون مرگ رایکنند. ز افتیموعود را در یجاودان راثیتا فراخواندگان بتوانند م٬٬ ◼
؛ 16 -14:۲بخاطر داشته باشید که فصل عبرانیان، مقایسه میان عهدهای قدیم و جدید است. پیمان موسایی منجر به محکومیت به مرگ )افسسیان  ٬٬بخشدیم

انجام دهید و ٬٬آنان قادر به اطاعت و اجرای فرامین خداوند نبودند. اولین پیمان گفت  3س از پیدایش ( والاترین خلقت خداوند )بشـریت( گردید زیرا پ14:۲کولسـیان 
ست بطور کامل ملزومات آن را بجا آورد. عهد عتیق اظهار می، اما ٬٬زندگی کنید شاهان  ۲) ٬٬روحی که گناه کند، خواهد مرد٬٬دارد که هیچکس نتوان ؛ حزقیال 6:14پاد

 (.1۲:53 – 13:5۲ای را برای همه و برای همیشه بپردازد )اشعیا عال بود که بتواند هزینهسخ خداوند، قول اسرائیلی فاقد گناه و ایده(. پا۲0، 4:18

ایمانداران پیمان جدید اکنون بسان کاهنان آنان میراث او بودند و او میراث آنان )نه سرزمین و یا سایر قبایل(.  مرتبط است با ارتباط خاص لاویان با یهوه. ٬٬وراثت٬٬مفهوم 
پطرس  1گردد )(. ایمانداران دارای میراثی ابدی هستند که مسیح برایشان مهیا نموده و توسط خداوند محافظت می6:1؛ مکاشفه 9، 5:3پطرس  ۲عهد عتیق هستند )

3:1- 5.) 

 (Special Topic: Ransom/Redeem) موضوع خاص: بها/بازخرید

 عهد عتیق .١
a. باشند.اساسا دو اصطلاح عبری وجود دارند که دربردازنده این مفهوم می 

i. Ga'al (BDB 145 I, KB 169 Iکه به معنی "بهای آن پرداخت شده و آزاد است" می ) باشد. حالت دیگر این اصطلاح
go'el  کند که معمولا عضو خانواده است )سرپرست خانواده(. این جنبه فرهنگی حق مفهوم واسطه انسانی را به آن اضافه می

( از دید ٢٩:٢٢، اشعیا 4:١4( یا اقوام )مراتجعه شود به روت ٢٧و  ٢5بازخرید اشیا، حیوانات، زمین )مراجعه شود به لاویان 
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، ٧٧:١5، ٧4:٢، مزمور ١5:١٣، ٦:٦خروج شود )مراجعه شود به کتاب الهیاتی به تحویل اسرائیل از مصر توسط یهوه منتقل می
، اشعیا ٢٣:١١، امثال ٧٨:٣5، ١٩:١4، مزمور ١٩:٢5شود )مراجعه شود به یعقوب (.. او تبدیل به ناجی می٣١:١١ارمیا 

 (.50:٣4، ارمیا ٦٣:١٦، ٦0:١٦، 5٩:٢0، ٨و  54:5، ٢٦و  4٩:٧، 4٨:١٧، 4٧:4، ٢4و  ٦:44، 4٣:١4، 4١:١4
ii. Padah (BDB 804, KB 911) است. که به معنی "تحویل دادن" یا "نجات دادن " 

 (١٧الی  ١٨:١5و اعداد  ١5الی  ١٣:٣5)کتاب خروج  تنها مولودرستگاری  .١
 (١5و  ٨و  4٩:٧رستگاری فیزیکی برابر رستگاری معنوی )مزمور  .٢
 (٨الی  ١٣0:٧یهوه اسرائیل را از گناهانشان و شورشیان نجات خواهد داد )مزمور  .٣

b.  الهیاتی آن دربردارنده چندین رابطه استمفهوم 
i. یک نیاز، تعهد، مجازات و زندانی شدن وجود دارد 

 فیزیکی .١
 اجتماعی .٢
 (١٣0:٨معنوی )مراجعه شود به مزامیر  .٣

ii. برای آزادی، رهایی و احیا بهایی باید پرداخت شود 
 (٧:٨در ارتباط با قوم اسرائیل )مراجعه شود به تثنیه  .١
 (5٣، اشعیا ٣٣:٢٨، ٢٧الی  ١٩:٢5ود به یعقوب در رابطه با فرد )مراجعه ش .٢

iii.  شخصی باید به عنوان واسطه و ذینفع عمل کند. درga'al ( این شخص معمولا یکی از اعضا خانواده یا نزدیکان استgo'el، 
BDB 145) 

iv. کند.یهوه معمولا خود را با اصطلاحات خانوادگی معرفی می 
 پدر .١
 شوهر .٢
گردد و رستگاری حاصل رستگاری از طریق یهوه رها میشود، بهایش پرداخت مییک ناجی از نزدیکان خانواده/ناجی  .٣

 گردد.می
 عهد جدید .٢

a. .از چندین اصطلاح که در بر دارنده مفهوم الهیاتی بحث هستند، استفاده شده است 
i. Agorazō  (. این یک اصطلاح تجاری 4الی  ١4:٣، 5:٩، مکاشفه ٢:١، دوم پطرس ٧:٢٣، ٦:٢0)مراجعه شود به اول قرنتیان

گیریم که بر زندگی خود کنترلی است که منعکس کننده بهای پرداخت شده برای چیزی است. ما مردمانی هستیم که خونبها می
 نداریم. ما به مسیح تعلق داریم.

ii. Exagorazō این نیز یک اصطلاح تجاری است. این 4:5، کولسیان 5:١٦، افسسیان 4:5 (٣:١٣شود به غلاطیان  )مراجعه .)
اصطلاح منعکس کننده مرگ جایگزین عیسی از جانب ما است. عیسی نفرینی که بر بر مبنای شریعت بر ما بود و انسانهای 

(. ٢:١4، کولسیان ١٦الی  ٢:١4راجعه شود به افسسیان توانستند آن را تحقق بخشند، تحمل کرد )شریعت موسی، مگناهکار نمی
( 5:٢١، دوم قرنتیان ١0:45( برای همه ما )مراجعه شود به انجیل مرقس ٢١:٢٣او نفرینی را که بر ما بود )مراجعه شود به تثنیه 

 تحمل کرد! از طریق عیسی عدالت و عشق خدا در هم آمیخت و تبدیل به بخشش کامل و پذیرش شد!
iii. Luō  ()آزاد کردن/رها کردن 

١. Lutron "اینها کلمات قدرتمندی هستند 10:45، انجیل مرقس ۲0:۲8مراجعه شود به انجیل متی  "بهای پرداخت شده .)
باشند، برای اینکه ناجی جهان باشد، برای اینکه بدهی که از دهان خود عیسی بیرون آمده اند و در رابطه با هدف آمدنش می

 (.1:۲9مرتکب نشده است، بپردازد )مراجعه شود به انجیل یوحنا گناهانی را که 
٢. Lutroō 

a.  (٢4:٢١که ناجی اسرائیل باشد )مراجعه شود به انجیل لوقا 
b.  (٢:١4تا خودش را قربانی کند که مردم را نجات دهد و پاک سازد )تیتوس 
c.  (١٩الی  ١:١٨برای اینکه جایگزین بدون گناه باشد )اول پطرس 

٣. Lutrōsis، گاری"، "آزادی""رست 
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a.  ١:٦٨نبوت زکریا در مورد عیسی، انجیل لوقا 
b.  ٢:٣٨دعای آنا با خدا برای عیسی، انجیل لوقا 
c.  ٩:١٢عیسی بهتر است، قربانی برای یک مرتبه، عبرانیان 

iv. Apolytrōsis 
v.  (٢١الی  ٣:١٩رستگاری در آمدن دوم )مراجعه شود به اعمال رسولان 

 ٢١:٢٨انجیل لوقا  .١
 ٨:٢٣رومیان  .٢
 4:٣0، ١:١4افسسیان  .٣
 ٩:١5عبرانیان  .4

vi. رستگاری در زمان مرگ عیسی 
 ٣:٢4رومیان  .١
 ١:٣0اول قرنتیان  .٢
 ١:٧افسسیان  .٣
 ١:١4کولسیان  .4

vii. Antilytron ( که رهایی را با مرگ عیسی بر ٢:١4(. این یک متن مهم است )همانند تیتوس ٢:٦مراجعه شود به اول تیموتائوس )
کند. او تنها قربانی قابل قبول است، کسی که به خاطر "همه" مرد )مراجعه شود به جایگزین مرتبط میبالای صلیب به عنوان 

، ٢:٢، اول یوحنا ٣:٩، دوم پطرس ٢:١١، تیتوس 4:١0، ٢:4، اول تیموتائوس 4:٢4، ١٧الی  ٣:١٦، ١:٢٩انجیل یوحنا 
4:١4.) 

b. مفهوم الهیاتی در عهد جدید 
i.  (٦:٢٣، ٢٣و  ١٨الی  ٣:١0، رومیان ٣4::٨شود به انجیل یوحنا انسان برده گناه است )مراجعه 
ii.  ( و موئظه عیسی بر بالای کوه ٣وابستگی انسان به گناه در قانون عهد عتیقی موسی آشکار شده است )مراجعه شود به غلاطیان

 (٢:١4راجعه شود به کولسیان (. عملکرد انسان تبدیل به مجازات ممرگ برای او شده است )م٧الی  5)مراجعه شود به انجیل متی 
iii.  (. ما را 5:٢١، دوم قرنتیان ١:٢٩، انجیل یوحنا ١0:45عیسی، بره معصوم خدا، آمد و بجای ما مرد )مراجعه شود به انجیل مرقس

 (.٦از گناه خریدند تا به خدا خدمت کنیم )مراجعه شود به رومیان 
iv. پدر،  یعنی) یخانوادگ یهااستعاره نیکنند. ایز طرف ما عمل مکه ا دارند" کینزدنسبت " یسیعهم و یهوه  هم یبه طور ضمن

 یابند.تداوم می (کانیشوهر، پسر، برادر، نزد
v.  آشتی با خدا و عدالت خداوند با عشق  بلکه، ه باشدبه شیطان )یعنی الهیات قرون وسطی( پرداخت شدکه  بهایی نیسترستگاری

در حال  تیخدا در بشر ریبازگردانده شد، شورش بشر آمرزش داده شد، تصو صلح بی. در صلاست حیخدا و کامل بودن در مس
 کند!یعمل م مانهیصم یکامل در همکاربه طور حاضر 

vi. (، که شامل احیا 4:٣0، ١:١4، افسسیان ٨:٢٣یان هنوز یک جنبه آینده نگرانه ای در رستگاری وجود دارد )مراجعه شود به روم
کالبد ما و صمیمت فردی با تثلیث خدا است )موضوع خاص: تثلیث را مطالعه کنید(. کالبدهای احیا شده ما همانند او خواهند 

پارادوکس اول قرنتیان توان (. او یک بدن فیزیکی دارد، ولی با یک بعد اضافی. به سختی می٣:٢بود )مراجعه شود به اول یوحنا 
توصیف کرد. بدینی است یک کالبد فیزیکی و زمینی وجود داردو همچنین یک  5٩الی  ١5:٣5را با اول قرنتیان  ١٩الی  ١٢:١5

  کالبد معنوی و بهشتی. عیسی هر دو را داشت.

 رجوع نمایید. ۲0:10به تفسیر عبرانیان  ٬٬قابل اجرا٬٬ ◼

ساله ٬٬ ۱9:9 شاخههمراه با آب بها گو شم قرمز و  سندهرسد که بنظر می ٬٬زوفا یهاو پ شیدن خون در لاویان  نوی سیله پا سازی جذامی را بو با تقدیس ده  7-6:14پاک
گوید که خون پاشــیدن بخشــی از آیین (. ژوزفوس بما می40جشــن خیمه وجود نداشــت )خروج  ۲4تلفیق کرده اســت. در فصــل  9-1:۲4فرمان در کوه ســینا در خروج 

 بوده است. 40 خروج
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سیاری از متون یونانی ) ٬٬بز٬٬کلمه  سط ( و همینطور ترجمهא46P ,, K, Lcدر ب شده یونانی تو سریانی و متن ترجمه  بزها معمولا  برای کفاره وجود ندارد.  Origenهای 
ستفاده می ست، پیدایش گناهان ا صی نبوده ا صا صوبات (. 9:15شدند و نه مقبولیات پیمانی )البته این امر اخت ست )تورات( در  ٬٬ده کلام٬٬کلمه بزها در م شده ا حذف 

 بزها بخش اصلی آیین هستند.، در جایی که 16اشاره دیگری است به روز کفاره در لاویان  ٬٬بزها٬٬. احتمالا  8-1:۲4خروج 

( 9های باستانی در فصل )مراسم استیفان( و نویسنده عبرانیان )توضیحات جشن خیمه 7توان ادعا کرد که اعمال رسولان  از دیدگاه پیشرفته امروزی بسختی می
 اند.در حال تغییر منتسب به آن، ناشناخته باقی مانده یروحانیون یهودهای های باستانی و سنتمنطبق با واقعیت نباشند. خیلی از موضوعات درباره آیین

 .8:۲4این نقل قولی است از خروج  20:9

-30:3۲؛ 10:19( خروج 4؛ )۲3-۲۲:31( 3؛ )56:16( اعداد ۲؛ )11:5( لاویان 1در نظام عهد عتیق، برخی چیزها بدون خون پاک بودند: ) ٬٬زیهمه چ باً یتقر٬٬ 22:9
 . به تفسیر زیر توجه نمایید.51( مزمور 5) 6:۲۲؛ ۲8، ۲6:16؛ 5:15؛ لاویان 3۲

کند. بخشــش ( خون بود. نویســنده گناه را امری جدی تلقی می3( آب و یا )۲( آتش، )1پاکســازی در عهد عتیق نیازمند ) ٬٬ستتتین یخون، آمرزشتت ختنیبدون ر٬٬ ◼
کند ( صحنه را برای درک ما از مرگ عیسی آماده می7-1نظام قربانی کردن در عهد عتیق )لاویان (. 14، 11:17مستلزم یک زندگی از دست داده شده است )لاویان 

 (.۲1:5قرنتیان  ۲؛ ۲5:11قرنتیان  1؛ 45:10؛ مرقس ۲8:۲6)متی 
 های زیادی بود که مردم بدون دخیل کردن خون، پاکسازی نماینددر عهد عتیق راه

 (۲3:31عداد ؛ ا۲7:16؛ 55، 5۲:13بوسیله آتش )لاویان  .1
 (۲4:31؛ اعداد ۲8، ۲6:16؛ 5:15؛ لاویان 30:19بوسیله آب )خروج  .۲
 (13-11:5بوسیله آرد )لاویان  .3
 (48-46:16بوسیله بخور )اعداد  .4
 (3۲-30:3۲بوسیله شفاعت )خروج  .5
 (51و  3۲بوسیله دعای اقرار و توبه )مزمور  .6

 28-23:9 انی)بروز شده(: عبران NASBمتن 
 یبه محرابگاه حیمس رایز24. نهایبهتر از ا ییهایپاک شود، امّا اصل آنها با قربان هایقربان نیبا ا یآسمان یزهایچ هیشب ستیبایپس م23

از ما در حضور  یندگیباشد، بلکه به خودِ آسمان داخل شد تا اکنون به نما یقیمحرابگاه حق هیدست بشر و تنها شب ۀداخل نشد که ساخت
الاقداس کند، همانند کاهن اعظم که هر ستتاله به قُدس میتقد یرا بارها چون قربان شتتتنیبه آنجا داخل نشتتد تا خو زیو ن2۵. شتتودخدا ظاهر 

س نیدر ا رایز26. ستیکه خون خودش ن یآن هم با خون شود،یداخل م ش نشیاز زمان آفر ستیبایم حیصورت، م  دهیجهان، بارها رنج ک
 یگونه که براهمان27بردارد.  انیخود، گناه را از م یاعصتتار ظاهر شتتد تا با قربان یاوج تمام ۀدر نقط شتتهیهم یبرا ربا کیباشتتد. امّا او اکنون 

سان  ست،  یبار مردن و پس از آن داور کیان س28مقرر ا س یبار قربان کیپس از آنکه  زین حیم شد، د یاریشد تا گناهان ب بار  گریرا بر دوش کِ
 نجات بخشد. ند،یگناه، بلکه تا آنان را که مشتاقانه چشم به راه او رفع یظاهر خواهد شد، نه برا

چیزهای آسـمانی بوسـیله گناه انسـان زمینی آلوده شـوند، غیر طبیعی اسـت، اما برای اینکه  ٬٬پاک شتتود هایقربان نیبا ا یآستتمان یزهایچ هیشتتب٬٬ 23:9
ها از مراسم سر بریدن های سالانه جشن خیمه(. روز کفاره که اغلب اشاره به این فصل داشته، شامل پاکسازی۲۲-18:8)رومیان نویسنده چنین نیست 

 (. احتمالا  بهشت توسط عوامل زیر آلوده شده باشد:۲0-11:16؛ لاویان 10:30شود )خروج می

 (۲0:1؛ کولسیان ۲۲-18:8انسانی که از آن رانده شد )رومیان  .1
 (3؛ زکریا ۲-1ر شیطان )ایوب حضو .۲
 روحانیون یهودهای فقط یک مفهوم ساده در سنت .3

( بعنوان ۲( بعنوان قربانی روی زمین و )1کار کاهنانه عیســی در دو مرحله به اتمام رســید: ) ٬٬شتتوداز ما در حضتتور خدا ظاهر  یندگیاکنون به نما٬٬ 24:9
این امر گردد: به لحاظ متنی اشاره به مرگ وی بخاطر انسان رانده شده از بهشت داشته باشد، البته  تواند به دو روش درککاهنی در بهشت. این عبارت می

 (.1:۲یوحنا  1؛ 34:8؛ رومیان ۲5:7تواند بعنوان مرجعی از تداوم صدارت وی نیز درک شود )عبرانیان می

شد که بمعنی می emphanizō ٬٬ظاهر٬٬واژه  شدن٬٬با ست )متی  ٬٬ظاهر  سیان 10:5قرنتیان  ۲، )٬٬ظاهر٬٬لغت  ۲6:9(. در عبرانیان 53:۲7ا  1؛ 4:3؛ کول
؛ 43:۲۲؛ 31:9؛ 11:1؛ لوقا 3:17)متی  optomai، ٬٬ظاهر٬٬لغت  ۲8:9و در عبرانیان  اســتفاده شــده phaneroō( ۲:3؛ ۲8:۲یوحنا  1؛ 4:5پطرس 
 (.16:۲6؛ 9:16؛ 17:9؛ 35، 30، ۲:7؛ 3:۲ن ؛ اعمال رسولا34:۲4
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 بینیم نویسنده عبری از سه واژه هم معنی استفاده کرده است.غافلگیر کننده است که می

هنیت (، در نتیجه، کا10:10؛ ۲8-۲5، 11:9؛ ۲7:7را در آن بکار برد )عبرانیان  ٬٬یکبار٬٬این آیه ادامه تاکید الهیاتی کتاب عبرانیان اسـت که عیسـی  2۵:9
 باشند.مقدس در مقابل اجزای عهد عتیق از ارجحیت برخوردار میوی، فدا شدن وی و مکان 

26:9 
NASB  ٬٬باشد دهیرنج کش اغلب ستیبایم اوصورت،  نیدر ا٬٬ 
NKJV   ٬٬او پس باید اغلب رنج کشیده باشد٬٬ 
NRSV  ٬٬زیرا پس او باید دوباره رنج کشیده باشد٬٬ 

TEV  ٬٬باید بارها رنج کشیده باشدزیرا پس او ٬٬ 
NJB  ٬٬بایست بارها و بارها دوباره رنج کشیده باشدیا اینکه او می٬٬ 

A. T. Robertson  در کتابWord Pictures in the New Testament کند که این جمله شرطی نوع دوم میتسریح می( باشدVol V.  .که حکایت 404ص ،)
 باشد. عیسی فقط یکبار قربانی شد، نه همچون سایر قربانیان رایج.ری اشتباه میگیاز امری اشتباه منتج به نتیجه

NASB  ٬٬اعصار  یتمام گیرینتیجهدر  ٬٬ 
NKJV   ٬٬در پایان تمامی اعصار٬٬ 
NRSV  ٬٬در پایان عصر٬٬ 

TEV  ٬٬ها رو به پایان دارنداکنون در زمانی که تمام دوران٬٬ 
NJB  ٬٬در پایان آخرین عصر٬٬ 

 سه مرجع زمانی استفاده شده است: 9وجود دارد. در فصل  ٬٬عصر٬٬و  ٬٬ابدیت٬٬، ٬٬زمان٬٬چندین واژه یونانی در ارتباط با 

 ، عهد عتیق٬٬زمان حاضر٬٬، 9:9عبرانیان  .1
 ، عهد جدید )شروع دوران جدید(٬٬زمان اصلاحات ٬٬، 10:9عبرانیان  .۲
 (۲0:۲8؛ 3:۲4؛ 49، 40، 39:13، دوران جدید رستگاری )پایان دوران جدید، متی ٬٬پایان عصرها٬٬، ۲6:9عبرانیان  .3

صور بودند )دو روحانیون یهود صر را مت سندگان عهد عتیق دو ع صیت 1گانگی افقی(: ) و نوی شخ سرکش و نفرین خداوند  سان  سیله ان شیطانی کنونی که بو صر  ( ع
 باشد، روزی برای رستگاری.( عصر پیش رو که در تسخیر مسیح موعود می۲پردازی شده و )

کند، وی دو بار ظاهر خواهد گردید، یکبار آشکار می باشد، اما آنگونه که عهد جدیدتمرکز عهد عتیق بر روی ورود قدرتمند و سحرآمیز مسیح بعنوان قاضی و حاکم می
بینی شده است. این دو دیدگاه باعث روی هم قرار گرفتن دو عصر یهود شده است. پادشاهی بعنوان خادمی رنج دیده، بره خداوند؛ و دیگری آنگونه که در عهد عتیق پیش

 ، از بین نخواهد رفت. ایمانداران شهروندان دو  حوزه هستند: پادشاهی ابدی و یک پادشاهی موقت.خداوند با تولد عیسی آمده است اما تا زمان بازگشت شکوهمند او

های دهشتناکی برای انسان رانده شده از بهشت و بشر گناهکار های گذشته، که دکترین، یا زندگیKharmaروح، چرخه کارما از انتقال  یهر مفهوم قطعا   هیآ نیا 27:9
برد )در که سوخت فوریتی بشارت مسیحیت بوده؛ که مفهوم الهیاتی  دنیاگرایی را از بین می ، جهانبینی مسیحی است٬٬یک زندگی، سپس قضاوت٬٬! کند یرا رد ماست 

ــان ــیه خوب یا گزینه عالی۲0-19:۲8کند )متی ها نجات خواهند یافت(؛ که ماموریت عظیمی را طلب مینهایت همه انس ــته  ( نه اینکه فقط در حد یک توص به آن نگریس
 شود!

مختص )برخی( نیست،  ٬٬بسیاری٬٬( داشته باشد. عبارت ۲4:۲پطرس 1) 1۲:53تواند اشاره به اشعیا این بخش از آیه می ٬٬را بر دوش کِشد یاریتا گناهان بس ٬٬ 28:9
 (.٬٬بسیاری٬٬، 19:5 ٬٬همه٬٬، 18:5)رومیان  6:53 ٬٬همه٬٬اما موازی است با 

( دارد. ۲4:۲پطرس  1) ٬٬از میان بردن٬٬یا  ٬٬به دوش کشــیدن٬٬باشــد. فعل عبری آن بمعنی  1۲، 11، 4:53تواند در اشــاره به اشــعیا همچنین می ٬٬دوشبر ٬٬عبارت 
 ٬٬ای را پرداخت که بدهکار آن نبود؛ ما یک بدهی داشتیم که توان پرداخت آن را نداشتیم.عیسی هزینه٬٬

؛ 44، 4۲، 39، 37، 30، ۲7، 3:۲4این بخش از آیه احتمالا  اشـاره به بازگشـت دوم عیسـی دارد، مضـمونی مکرر در عهد جدید )متی  ٬٬بار ظاهر خواهد شتتد گرید٬٬ ◼
ـــالونیکیان  1؛ ۲1 – ۲0:3؛ فیلیپیان ۲3:15؛ 7:1قرنتیان  1؛ 11:1؛ اعمال رســولان 3:14؛ یوحنا ۲7:۲1؛ لوقا 6۲:14؛ ۲0:13؛ مرقس 64:۲6 ؛ 19:۲تس

ـــالونیکیان  ۲؛ ۲3:5؛ 16-15:4؛ 13:3  1؛ 8-7:5؛ یعقوب ۲8:9؛ عبرانیان 13:۲؛ تیتوس 8، 1:4تیموتائوس  ۲؛ 14:6تیموتائوش  1؛ 8، 1:۲؛ 10، 7:1تس
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رجوع  14:1در عبرانیان  ،اندبرای رســتگاری اســتفاده شـــده ل یونانی کهموضــوع خاص: افعابه (. ۲8:۲یوحنا  1؛ 1۲، 4:3؛ 16:1پطرس  ۲؛ 13، 7:1پطرس  
 نمایید.

 New آمیزش داشــته باشـــد )کتاب با اینحال، این احتمال وجود دارد که به لحاظ متنی، اشـــاره به خروج عیســی از خیمه آســمانی پس از فداکاری موفقیت
Testament Transline  ــته ــفحه Michael Magillنوش ــابه با کاهن اعظم عهد عتیق که از قدوس35 ,32#، 846، ص الاقداس در روز کفاره خارج (. چیزی مش

 شود.می

 NASB  ٬٬برای رستگاری بدون رجوع به گناه٬٬ 
NKJV   ٬٬بدور از گناه، برای رستگاری٬٬ 

NRSV, TEV ٬٬نه برای درگیر گناه شدن، بله برای نجات٬٬ 
NJB  ٬٬بود... بمنظور آوردن رستگاریدیگر گناهی نخواهد ٬٬ 

تسالونیکیان  1گواه آن است که عیسی ابتدا به ساکن آمد تا مشکل گناه بشر را بر دوش کشد، اما او دوباره خواهد آمد تا همه را از آن خود نماید )این بخش ظاهرا  
 (.13:۲؛ تیتوس ۲0:3؛ فیلیپیان 7:1قرنتیان  1؛ ۲3، 19:8)رومیان (، آنان که به او اعتماد کردند و در انتظار بازگشت او هستند 13:4-18

تواند اشاره دیگری به مراسم روز کفاره باشد، جایی که اسرائیلیان مشتاقانه در انتظار زنده بیرون آمدن این بخش از آیه می ٬٬ندیآنان را که مشتاقانه چشم به راه او٬٬ ◼
 باشد.امر نماد پذیرش صدارت او توسط یهوه میالاقداس هستند، که این کاهن اعظم از قدس

 مبحث نیسوالات ا 
. میخودمان گام بردار ریدر مس دیاز ما با کی. هر دیهست لیانج ریاست که شما خودتان مسئول تفس یمعن نیاست، که بد یمطالعات یراهنما کی نیا

 .دیمفسر واگذار کن کیامر را به  نیا دی. شما نبادیهست ریتفس تیو روح القدس در اولو لیشما، انج
 .یهستند نه قطع زیآنها صرفا تفکر برانگ اند.بخش از کتاب مطرح شده نیا یبه منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل اصل یسوالات مباحثات نیا

 دهد؟چرا نویسنده عبرانیان درباره خیمه باستانی در سحرا را مورد بحث قرار می .1
 ؟به لحاظ الهیاتی دارای اهمیت است 9:9چرا آیه  .۲
 ؟آیا در بهشت خیمه فیزیکی وجود دارد که عیسی به آن وارد شده و قربانی را تقدیم کرده باشد .3
 ؟استفاده کرده است ٬٬پیمان٬٬از کدامین دو توارد ضمنی  18-15نویسنده در آیات  .4
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 ۱0 عبرانیان

  مدرن هایترجمه هایپاراگراف

NJB TEV NRSV NKJV 4UBS 

های قدیم قربانی کردن
 اثر استبی

قربانی شدن عیسی گناهان را 
 شویدمی

قربانی های شخصیتی جنبه
 شدن عیسی

قربانی شدن حیوانات کفایت 
 کردنمی

با قربانی شدن عیسی 
 رودگناه از بین می

 (۲3:9 – 18:10) (11:9 – 18:10)  (۲3:9 – 18:10) 
     

1:10 - 10 1:10 – 4 1:10 – 10 1:10 – 4 1:10 – 4 

مرگ عیسی خداوند را به    
 آرزویش رساند

 

 5:10 - 10  5:10 - 10 5:10 - 10 
میزان اثرگذاری قربانی 

 شدن عیسی
  

مرگ عیسی، تقدس را به کمال 
 رساند

 

11:10 - 18 11:10 – 14 11:10 - 18 11:10 - 18 11:10 – 14 
 15:10 - 18   15:10 - 18 

 هشدار و اخطار به اعتراف خود ادامه دهید اخطارها و هشدارها بگذارید به خداوند نزدیک شویم فرصت مسیحیت
19:10 - ۲5 19:10 - ۲5 19:10 - ۲5 19:10 - ۲5 19:10 - ۲5 

  زندگی فقط با ایمان   خطر ارتداد
۲6:10 - 31 ۲6:10 - 31 ۲6:10 - 31 ۲6:10 – 39 ۲6:10 - 31 

     هایی برای استقامتانگیزه
3۲:10 - 39 3۲:10 - 39 3۲:10 - 39  3۲:10 - 39 

 " )مقدس کتاب تفسیر سمینار "به کنید رجوع) سوم حلقه مطالعه
  پاراگراف سطوح در نویسنده اصلی نیت دنبال به

 .برویم راه باید ما نور در باید ما از کدام هر .هستید مقدس کتاب از خود تفسیر مسئول شما یعنی باشد،می تفسیری مطالعه راهنمای مجموعه این
 .کنید واگذار مفسری هر به نباید را تفسیر .هستید تفسیر اولویت القدس روح و مقدس کتاب شما،

 همقایس بالا ترجمه پنج با را خود موضوعی تقسیمات.( ۳ شماره حلقه مطالعه) نمایید مشخص را موضوعات .بخوانید نشست یک در را مقدس کتاب کل
 .دارد موضوع یک تنها و تنها پاراگراف هر .است تفسیر قلب که است نویسنده اصلی اهداف پیگیری کلید اما ،است نشده الهام نویسنده به بندیپاراگراف .کنید

 پاراگراف اول .1
 پاراگراف دوم .۲
 پاراگراف سوم .3
 غیره .4
 های متنیبینش
A.  یابد.ادامه می 18:10شروع و تا عبرانیان  1:8واحد ادبی در عبرانیان 
B. به سه روش این کنایه را دارد که برنامه صدرات عیسی ارحج به کاهنان لاوی است 

 (14-1۲:9ارجحیت فدا شدن عیسی )با خون او، عبرانیان  .1
 (۲7:9پیشنهاد یکبار برای همیشه عیسی )تفسیر کامل در عبرانیان  .۲
 (11:9مکان مقدس آسمانی، و نه زمینی عیسی )عبرانیان  .3

C. ل فعteleioō مکررا  در عبرانیان تکرار شده است 
 عیسی با رنج، به کمال رسید، 10:۲عبرانیان  .1
 ، عیسی به کمال رسیده و منبع رستگاری ابدی گردید9:5عبرانیان  .۲

http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
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 ، شریعت موسایی هیچ چیزی را به کمال نرساند19:7عبرانیان  .3
 ، عیسی به کمال رسانید۲8:7عبرانیان  .4
 باشدگنندگان نمیموسایی قادر به کمال رساندن وجدان پرستش، آیین 9:9عبرانیان  .5
 ، آیین موسایی توانایی به کمال رساندن پرستش گنندگان را ندارد1:10عبرانیان  .6
 ، هدیه عیسی ایمانداران را تا ابد کامل کرد1:10عبرانیان  .7
 ، قدیسان عهد قدیم و جدید با هم به تکامل رسیدند40:10عبرانیان  .8
 ، روح مردان رستگار به تکامل رسید۲3:1۲عبرانیان  .9

 مطالعه لغات و عبارات

 ۱0-۱:۱0بروز شده: عبرانیان  (NASB)متن 
 وستهیکه سال به سال پ ییهایبا قربان تواندیرو، هرگز نم نیآنها. از هم یاست، نه صورت واقع ندهیآ یکوین یزهایچ یۀفقط سا عتیشر۱

 کیکنندگان در آن صورت، عبادت رایز شد؟یآنها متوقف نم میتقد ایوگرنه آ2کامل سازد.  ند،یآیم کیعبادت نزد یآنان را که برا شود،یتکرار م
چرا که 4گناهانند،  ادآوریهر سال  هایامّا آن قربان3. کردندینم ریگناهان خود احساس تقص یبرا گریو از آن پس د شدندیپاک م شهیهم یبرا ربا

 بردارد. انیان را از مخون گاوها و بزها گناه ستیممکن ن
 به جهان آمد، فرمود: حیکه مس یرو، هنگام نیاز ا۵
 ،یرغبت نداشت هیو هد یقربان به»

 ؛یساخت ایمن مه یبرا یبدن امّا
 .یگناه خشنود نبود یهایسوز و قربانتمام یهایاز قربان6
 م،یآیمن م نکیا”آنگاه گفتم: 7
 آورم؛ یخدا به جا یتو را ا ۀاراد تا

 «“ام نوشته شده است.طومار کتاب درباره در
 عتیهرچند شتتر ،«یو از آنها خشتتنود نبود یگناه رغبت نداشتتت یهایو قربان یستتوختن یهایقربان ه،یو هد یبه قربان»: دیگوینخستتت م8

شان بود.  سازد.  یتا دوّم کندیرا باطل م یپس اوّل« آورم. یتو را به جا ۀتا اراد میآیمن م نکیا»: دیفرمایسپس م9خواهان انجام به ۱0را برقرار 
 .میاشده سیتقد حیمس یسیبدن ع یِ قربان قیاز طر شه،یهم یبار برا کیاراده، ما  نیهم ۀواسط

، که بودهبه نوعی خبر رســانی از قبل پیرامون صــدارت کاهنیت اعظم عیســی در خیمه آســمانی های آن ( و آیین٬٬شــریعت٬٬قوانین موســایی ) ٬٬ستتایه٬٬ ۱:۱0
 (.۲8-۲3:9؛ 5:8باشد )عبرانیان ساخت دست بشر نیز نمی

The Jerome Biblical Commentary :تفسیر جالبی در این زمینه دارد 
زمینی افلاطونی نمود -کند. آنهم در جایی که تضـاد آسـمانیدر اینجا اسـتفاده نمی را بکار برده، ٬٬سـایه٬٬واژه  5:8نویسـنده آنگونه که در عبرانیان ٬٬

ــیان پیدا می ــت آمد )کولس ــی بدس ــیله عیس ــت که بوس ــالانه روز کفاره و  17:۲کند، اما از دیدگاه دینی، از پیش خبردادن چیزی اس ــم س (. .. تکرار مراس
 (.399)ص. ٬٬کردندها فقط خبر قربانی شدن عیسی را از پیش اعلام میآننگردید؛  های فراوان قادر به از بین بردن گناهانقربانی کردن

 اشاره به کاهنیت اعظم عیسی دارد. 11:9در عبرانیان  ٬٬ندهیآ یکوین یزهایچ ٬٬ ◼

NASB  ٬٬ نه به شکل همه چیزها ٬٬ 
NKJV   ٬٬نه تصویر همه چیزها٬٬ 
NRSV  ٬٬همه این واقعیات نه به شکل٬٬ 

TEV  ٬٬نه یک نمونه کامل و وفادار چیزهای واقعی٬٬ 
NJB  ٬٬بدون هیچ تصویر درستی از آنها٬٬ 

Icon  در اینجا  .(15:1، کولســیان 4:4قرنتیان  ۲باشــد )می تیواقع منطبق باکه  چیزی با جزعیات کامل دیبازتول یکه به معن اســت یونانیاصــطلاح
 باشد.می ٬٬یک سایه٬٬دستور زبانی، وصل شده به بصورت منفی و به لحاظ 

 عیسی یک قربانی مؤثر ارائه کرد. کاهنان هر بار در حال تکرار هستند. ٬٬شودیتکرار م وستهیکه سال به سال پ ییهایقربان٬٬ ◼



115 

 

ــاندن٬٬و یا  ٬٬چیزی را تکمیل کردن٬٬این واژه بمعنی  ٬٬کامل ستتازد٬٬ ◼ ــت.  ٬٬کاملا  به مرحله اجرا رس ــکال مختلف آن(  teleioōاین لغت )اس تم ثابت در و اش
 رجوع نمایید. 11:7اند. به موضوع خاص در عبرانیان طول کتاب گشته

 دارای معانی و مفاهیم زیر است telosواژه 
 (11:6؛ 14، 6:3)عبرانیان  ٬٬پایان٬٬، و یا ٬٬به هدفی رسیدن٬٬، ٬٬گیرییک نتیجه٬٬معانی  .1
 برای یک فرد با اخلاق استفاده شده است teleios 14:5در عبرانیان  .۲
 ندای اخلاقیات است teleiotes 1:6در عبرانیان  .3
 11:9و  11:7های استفاده شده در ارتباط با صدارت ملکیصدق و خیمه آسمانی در عبرانیان واژه .4

ــدارت میدر عهد عتیق این  ٬٬ندیآیم کیعبادت نزد یآنان را که برا٬٬ ◼ ــور خدای یهوه برای عبادت یا ص ــت که به حض ــاره به کاهنانی داش رفتند. اما اش
( که بوســیله عیســی دســترســی نزدیک به خداوند دارند 8:4(، اشــاره به تمام ایماندارانی دارد )یعقوب 34-31:31اینجا، تحت لوای پیمان جدید )ارمیا 

 (۲۲، 1:10؛ ۲5، 19:7؛ 16:4)عبرانیان 

2:۱0 
NASB, NRSV 

NJB  ٬٬در غیر اینصورت٬٬ 
NKJV  ٬٬زیرا سپس٬٬ 

TEV  ٬٬اگر٬٬ 

شــود. یک اظهار نظر اشــتباه منجر به برداشــتی الهیاتی برده مینام  ٬٬یک حقیقتمتضــاد ٬٬ از آن بعنوان این یک جمله شــرطی نوع دوم بوده که اغلب
 (.15:11؛ ۲:10؛ 7، 4:8؛ 11:7؛ 8:4گردیده است )عبرانیان 

 های زیر ترجمه شودتواند به صورتمی ۲آیه 
 آمده است NASB, NRSV, NABباشد، آنطور که در  ٬٬بلی٬٬سوالی که در انتظار پاسخ  .1
 آمده است NKJV, NIVسوالی جزئی، آنطور که در  .۲
 آمده است TEV, NJB, REBیک بیانیه، آنطور که در  .3

شته، بنابراین ( احتمالا  به ما می۲8:7؛ 11:10 این بخش از آیه )عبرانیان ٬٬شتدیآنها متوقف نم میتقد ایآ ٬٬ ◼ شگاه هنوز کاربرد خود را دا ست گوید که پر
ــیحســال  70گیری کرد که کتاب عبرانیان توان نتیجهمی ــگاه زمانی که ، درپس از مرگ مس ــتش ــیله ژنرال رومی )آخرین امپراطور( ) پرس ــلیم( بوس اروش

 درآمده بود. تیتوس، بطور کامل نابود گردید، به رشته تحریر
این  ٬٬کردندینم ریگناهان خود احستتاس تقصتت یبرا گریو از آن پس د شتتدندیپاک م شتتهیهم یبرا ربا کیکنندگان در آن صتتورت، عبادت رایز٬٬ ◼

جسارت فراوان، (. عهد جدید بوسیله عیسی با 14، 9:9یکی از مشکلات آیین موسایی بود: توان شستن قلب و ذهن فرد از گناه وجود نداشت )عبرانیان 
 دسترسی به خداوند را فراهم آورد )یعنی وجدانی پاک(!

بود،  9داشته باشد، از آنجایی که این نکته، مرکز تمرکز فصل  16رسد که این بخش اشاره به روز کفاره در لاویان بنظر می ٬٬گناهانند ادآوریهر سال  ٬٬ 3:۱0
شاما می شاره به تمام نظام قربانی کردن دا سرائیلیان ادامه یافت تا تواند ا سازی کرد، برای یادآوری ا سال باید خیمه و قوم را پاک شد. این حقیقت که هر  ته با

 همواره جدی بودن و تکرار شدن گناه بشر را بیاد داشته باشند.

 رجوع نمایید(. 6:6عبرانیان واژه غیر ممکن چندین بار در عبرانیان استفاده شده است )به تفسیر  ٬٬ستیچرا که ممکن ن ٬٬ 4:۱0
 دوباره ساختاربندی شد(. بازسازی آنان برای توبه ممکن نیست NASBدر نسخه  6:6)در زبان یونانی، اما عبرانیان  4:6عبرانیان  .1
 ، ممکن نیست که خداوند دروغ بگوید18:6عبرانیان  .۲
 ، غیرممکن است که خون حیوانات، گناهان را بزداید4:10عبرانیان  .3
 ، بدون ایمان امکان راضی کردن خدا وجود ندارد6:11عبرانیان  .4

 در بر داشته باشد! ٬٬سخت٬٬معنی  تواندنمی ٬٬غیر ممکن٬٬برای نویسنده عبرانیان، واژه یونانی 

۵:۱0 
NASB  ٬٬گویدمی، آیدبه جهان  اوکه  یهنگام ٬٬ 
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 NKJV  ٬٬گفت، آمدبه جهان  اوکه  یهنگام٬٬ 
NRSV  ٬٬گفت، آمدبه جهان  مسیحکه  یهنگام ٬٬ 

TEV  ٬٬به خداوند گفت ، آیدبه جهان  خواستمسیح میکه  یهنگام ٬٬ 
NJB  ٬٬و به این دلیل بود که در زمان آمدنش به جهان، گفت٬٬ 

ـــنود بود، زیرا که روش زندگی های عهد عتکند، که یهوه از قربانی کردنبازگو می 8-6:40( از مزمور 7-5:10این آیه، نقل قولی را )عبرانیان  یق ناخوش
 کند، استفاده کرده است.ای به آمدن مسیح موعود که کاملا  خداوند را راضی میبعنوان کنایه 7:40نویسنده ما از مزمور  با ایمان نبود. بر اساسآنان 

(. زمانی نبوده که عیسی 1:1یوحنا  1؛ 7-6:۲یلیپیان ؛ ف9:8قرنتیان  ۲، 58-57:8؛ ۲-1:1این نقل قول حکایت از وجود عیسی از پیش دارد )یوحنا 
 بصورت مستند مکتوب کرد. ۲8:10؛ 9:14؛ 30:10؛ 18:5توان از آیات یوحنا وجود نداشته باشد! جوهره وجودی او با خداوند را می

گوشی ٬٬کند. متن ماسروتی اینگونه نوشته است را دنبال می Septuagintنسخه  6:40این نقل قول، خط مشی مزمور  ٬٬یساخت ایمن مه یبرا یبدن٬٬ ◼
. ذکر خاص بدن فیزیکی آماده شــده برای مســیح نیز در اواخر قرن اول برای مبارزه با فلســفه عرفانی کاربرد پیدا کرد. عیســی یک ٬٬ایکه برای من نهاده

 انسان حقیقی بود.

شعیا ۲۲:15ساموئیل  1توان در عهد عتیق یافت )آیات متعددی را همچون این مورد می 6:۱0 شع 17-11:1؛ ا -6:6؛ میکاه ۲7-۲1:5؛ آموس 6:6؛ هو
ستی بشر ضل دو(. این آیات نباید بعنوان عدم پذیرش نظام قربانی کردن توسط خداوند ترجمه شوند، زیرا که این رحمت وی بود که خود را درگیر گناه و مع8

های ها و مناجاتآیین توبه و ایمان قلبی، بهبمدت کوتاهی نماید. اما بشر رانده شده از بهشت از این فرصتی که برایش فراهم شد سو استفاده کرده و بجای 
 (.1یت خویش قرار نخواهد داد )اشعیا های نمایشی را که بازتابی بر روی قلب و ایمان نداشته باشند، مورد عناها و آیینخداوند مناجات مکانیکی بازگشت.

صل بر روی طومارهای  ٬٬ام نوشتته شتده استتطومار کتاب درباره در ٬٬ 7:۱0 شاره به پیمان قدیم دارد. عهد عتیق در ا ست که ا این جمله مجهول کامل ا
سال  شده بود. طومارهای دریای مرده که در  شته  سخه 1947چرمی نو شدند، ن شعیا را نییافت  شتند که بر روی یک طومار ای از ا متری چرمی   9ز در بر دا

 نوشته شده بود.

ــی محقق گردید )مرقس  ٬٬آورم یخدا به جا یتو را ا ۀاراد تا ٬٬ ◼ ــیله مرگ و قیام عیس ــان بود که بوس قرنتیان  ۲؛ 45:10اراده خداوند پیمانی جدید با انس
-17:10اختیاری از خود نداشتند. اما عیسی با میل خود زندگی خود را تقدیم کرد )یوحنا شدند، هیچ (. حیواناتی که قربانی می9:10؛ عبرانیان ۲1:5

18.) 

ست می 8این بخش چهار واژه را در آیه  ٬٬یهایقربان٬٬ 8:۱0 سد هرگونه کند که بنظر میفهر شامل میر  ٬٬قربانیها٬٬(. واژه 7-1گردد )لاویان قربانی تقدیمی را 
 دهد.قدیمی داوطلبانه را میبه لحاظ ادبی معنی قطعات ت

 بصورت داوطلبانه دارد. ٬٬هدیه دادن خوراک٬٬اشاره به  ٬٬هدیه٬٬ ◼
 کرد.ای که قربانی را کامل میاین هدایا کاملا  بصورت داوطلبانه بود، بگونه ٬٬قربانیهای سوختنی٬٬ ◼
 به آن اشاره شده است. 5-4های قربانیانی بود که در لاویان فصلاین نیز یکی دیگر از ملزومات ذکر شده برای  ٬٬گناه یهایقربان ٬٬ ◼
شان بود عتیشر )٬٬ ◼ سم  ٬٬(خواهان انجام ست. حتی هنگامی که مرا سی بر قربانیان لاوی بوده ا شدن عی شان دادن ارجحیت قربانی  سنده ن نیت نوی

 .دادندمیخبر از کار عیسی هم باز شد، در نهایت های مناسب انجام میقربانی کردن در عهد عتیق با حالات و روش

بدن عیسی ٬٬تواند اشاره به پدر بعنوان شخصی که پیمان را گشوده، باشد. همچنین عبارت میاستفاده از تقدم این ضمیر، مبهم است.  ٬٬فرمایدمی٬٬ 9:۱0
ـــیح ـــت. با اینحاگوید که منظور از میاینطور می 10:10در عبرانیان  ٬٬مس )عبرانیان  8-6:40ل، تمام افعال در این نقل قول از مزمور فرماید، خداوند نیس

 اند.(، عیسی را بعنوان موضوع مطرح کرده7 – 5:10

 (14:۲اشاره به پیمان موسایی دارد )کولسیان  ٬٬اولی٬٬ ◼

NASB, NKJV ٬٬بَرَدمی٬٬ 
NRSV  ٬٬کندباطل می٬٬ 

TEV  ٬٬کندکاملًا خارج می٬٬ 
NJB  ٬٬کندباطل می٬٬ 

(. اکنون ســوال این اســت که چگونه ارتباط آن را با عهد عتیق درک کنیم؟ بعنوان anaireōبســیار قوی اســت ) ٬٬نابود کردن٬٬اســتفاده شــده در زبان یونانی برای واژه 
شفه ست )متی مکا سول اغلب نقل قول19 – 17:5ای از جانب خداوند، ابدی ا صایحی برای(. پولس ر آورد. با اینحال، بعنوان ایمانداران می هایی را از عهد عتیق بعنوان ن
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(. این کار توسط مسیح در عهد جدید به اتمام رسیده و فراتر نیز رفت. متن باید تعیین کند که آیا 3معانی رستگاری یا بخشش گناهان، تازه شروع و مقدمه کار بود )غلاطیان 
 )نابود شده(. ٬٬شده باطل٬٬)بلحاظ تکمیل شدن( ترجمه شود یا  ٬٬بردن٬٬این واژه باید 

 (.36-۲۲:36، حزقیال 34-31:31اشاره به پیمان جدید در زمان عیسی دارد )ارمیا  ٬٬دومی٬٬ ◼

۱0:۱0 
NASB, NKJV ٬٬میاشده سیتقد حیمس یسیبدن ع یِ قربان قیاز طر شه،یهم یبار برا کیاراده، ما  نیهم ۀبه واسط٬٬ 

NRSV  ٬٬میاشده سیتقد حیمس یسیبدن ع یِ قربان قیاز طر شه،یهم یبار برا کیما  خداوند است که به ارادهو ٬٬ 
TEV از گناه پاک  شهیهم یبار برا کی حیمس یسیبدن عشدن  یِ قربان قیاز طرچون عیسی خواست خداوند را انجام داد، همه ما ٬٬

 ٬٬ایمشده
NJB  ٬٬شهیهم یبار برا کیما  حیمس یسیبدن ع شدن یِ قربان قی، از طرو اراده او بخاطر ما بود که تقدیس شویم٬٬ 

ست )عبرانیان ٬٬اراده٬٬آیا منظور از  سی ا ست که در عبرانیان NRSV, TEV( یا اراده خداوند )9، 7:10، اراده عی سی ا گوید سخن می 5:10(؟ از آنجایی که این عی
 رساند که منظور اراده عیسی است.(، لذا متن اینگونه می9:10)عبرانیان 

چنین چیزی هدف عهد عتیق نیز رود. تقدس و یا تقدیس اتبدا این یک وجهه وصفی مجهول کامل است. هدف مسیحیت، رستگاری مردم است.  ٬٬تقدیس شویم٬٬ ◼
را به دو صورت نشان  (، تصویر از بین رفته خداوند در بشریت. پیمان جدید این نیاز3آمدهای اخراج انسان از بهشت است )پیدایش به ساکن حذف کننده نفرین و پی

( بوسیله فراخواندن به تقدیس )دستوری(. ایمانداران بوسیله توبه و ایمان در پاسخ به قربانی ۲(  بوسیله یک اعلام شرعی، موقعیت عطا شده )اخباری( و )1دهد: )می
ــده ــیح، محق و تقدیس ش ــی مس ــور روحخداوند، عیس ــیله قوانین داخاند. بمحض نجات در حض ــوقالقدس، بوس ــویق لی و مش های داخلی )قلب و روح جدید( تش

گذارد و هم بر روی (. تقدیس هم بر روی حضــور ما در برابر خداوند اثر می4:1؛ افســســیان 19:4؛ غلاطیان ۲9:8شــویم با شــبیه عیســی شــویم )رومیان می
 رجوع نمایید. 11:۲ای که داریم. به موضوع خاص در عبرانیان های خانوادگی ما در زندگی روزمرهشخصیت

س یسیبدن ع یِ قربان قیاز طر ٬٬ ◼ شعیا  ٬٬میاشده سیتقد حیم شده، از خداوند پیروی نکرد )ا سان ترد  (؛ بلکه خداوند بود 18-10:3؛ رومیان 6:53ان
 (.53؛ اشعیا ۲1:5قرنتیان  ۲؛ 45:10)مرقس این خداوند بود که برای انسان راهی فراهم کرد تا دوباره بسوی همنشینی با او باز گرددکه تابع انسان شد! 

این عبارت نشـــان دهنده  رجوع نمایید(. ۲7:7، به تفســیر کامل عبرانیان 10:10؛ ۲8، 1۲:9؛ ۲7:7تکراری اســـت )عبرانیان این قالب  ٬٬یکبار برای همیشتتته٬٬ ◼
همه چیز برای رسـتگاری بشـر مهیا اسـت. تنها کاری که باید انجام (. 1۲-11:10ارجحیت قربانی شـدن عیسـی بر قربانیان تکراری پیمان موسـایی اسـت )عبرانیان 

 (.10رومیان  ٬٬هر کسی که بیاید٬٬به دعوت خداوند از طریق ایمان به کار پایان یافته عیسی است.  دهیم، پاسخ

 ۱8-۱۱:۱0)بروز شده(: عبرانیان  NASBمتن 
کاهن،  نیامّا ا۱2. گذراندیبردارند، بارها م انیگناهان را از م توانندیرا که هرگز نم هایو همان قربان ستدیایهر کاهن، هر روز به خدمت م۱۱

 یاز آن هنگام، در انتظار است که دشمنانش کرس۱3کرد، به دست راست خدا بنشست.  میبه جهت گناهان تقد یقربان کی شهیهم یچون برا
 را تا ابد کامل ساخته است. شدگانسیتقد ،یقربان کیبا  رایز۱4گردند،  شیپا ریز

 :دیفرمایابتدا م. دهدیم یخصوص به ما گواه نیدر ا زیالقدس نروح۱۵
 کند،یخداوند اعلام م»۱6

 خواهم بست. شانیبا ا امیکه پس از آن ا یاست عهد نیا
 خواهم نهاد، شانیا یخود را در دلها احکام

 «خواهم نگاشت. شانیبر ذهن ا و
 :دیافزایسپس م۱7
 را شانیا یهایو نافرمان گناهان»
 «نخواهم آورد. ادیهرگز به  گرید

 .ماندینم یگناه باق یقربان یبرا ییجا گریشده باشند، د دهیآمرز نهایآنجا که ا۱8

 برد.آغاز کرده است. نویسنده اغلب هر دو واژه را برای عیسی بکار می ٬٬کاهن اعظم٬٬، آیه را با Aیونانی با خطوط باستانی متن  ٬٬هر کاهن٬٬ ۱۱:۱0

 (، کار وی تمام شده است!1۲:10)عبرانیان  ٬٬نشیندمی٬٬ایستد، اما عیسی میهر سال کاهن برای ارائه قربانیان  ٬٬ستدیایم٬٬ ◼
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ایمانی آواره نگردید. تنها مرز برای تمام جهان رها گشته، بی ٬٬گناه٬٬عیسی مشکل گناه انسان را حل کرد. دیگر هیچکس بخاطر  ٬٬به جهت گناهان  یقربان کی٬٬ ۱2:۱0
 ها پیش رو قرار داده است.اناست. خداوند راهی برای همه و همه زم

(. این واژه معمولا  با 14، 1۲:10؛ 3:7ترجمه شــده، ســه مرتبه در عبرانیان ظاهر گردیده اســت )عبرانیان  ٬٬هابرای همه دوران٬٬، یا ٬٬تا ابد٬٬، که diēnekēsواژه یونانی 
دانست. این واژه بخشی از نقل قول مزمور  ٬٬یک قربانی برای تمام گناهان٬٬توان آن را مرتبط با که می، قبل از آن اتفاق افتادهبه لحاظ زمانی واژه یا عبارتی مرتبط گردیده که 

 که در ادامه خواهد آمد، نیست. 1:110

ست٬٬ ◼ ش شاره به مزمور  ٬٬به دست راست خدا بن ستعاره باز در ا ست )عبرانیان  1:110این ا ست٬٬(. عبارت ۲:1۲؛ 1:8؛ 3:1ا ست را سانی برای یک  ٬٬د ستعاره ان ا
 (.1:۲یوحنا  1: ۲5:7؛ عبرانیان 34:8باشد. همینطور مقری است برای شفاعت )رومیان نشان دادن جایگاه قدرتمند پادشاهی، جایگاهی پر نفوذ و یا والا می

سی کاهن )مزمور  شاه )مزمور 4:110عی صل ( می3-1:110( و پاد صدق )ف شد، همچون ملکی فته و هر آنچه را که نیاز داریم، برایمان آماده ( که جلوتر از ما ر 7با
 کرده است.

(، 15:۲برنده گردیده )کولسیان است. نبرد روحانی  1:110این نقل قولی دیگر از مزمور  ٬٬گردند شیپا ریز یاز آن هنگام، در انتظار است که دشمنانش کرس٬٬ ۱3:۱0
 اما هنوز به سرانجام نرسیده است.

به تکامل رسانده  کامل( معلوم)اخباری  ایمانداران را تا ابد این آیه نشان دهنده تنش در باب امنیت، در تمام کتاب است. قربانی شدن یکبار برای همیشه عیسی  ۱4:۱0
 (.9:9؛ 19، 11:7ان (. همین قربانی برای تکمیل وظیفه رستگاری بخش، کافی است )برخلاف پیمان موسایی، عبرانی11:7است )موضوع خاص عبرانیان 

گردد )ضمیر حال مجهول(. تداوم ایمان کلید بیمه رستگاری هر ایمانداران باید در ارتباط با ایمانشان واکنش نشان دهند، زیرا که این امر باعث تقدیس شدن آنان می
برای رستگاری آزاد، کامل و از هر الهی در پاسخی قدرشناسانه  ( که موتور محرکه ایمانداران به سوی زندگی38-۲۲:36شخص است. قلبی جدید و ذهنی جدید )حزقیال 

 گروهیک کار باشد. در این کتاب هرگز سوالی درباره شایستگی قربانی شدن عیسی مطرح نگردیده، اما یک سوال برای واکنش هر فرد ایماندار مطرح است، نظر جامع می
 .ادامه دادن آن کار و گروه دوم شروع

 (.16:3تیموتائوس  ۲؛ 19-17:5دهد )متی این دیدگاه نویسنده را در الهام از عهد عتیق نشان می  ٬٬القدسروح٬٬ ۱۵:۱0

ه زیرا رسد که نویسنده آنچه را که به یاد داشته نوشتبوده، اما ترتیب نگارش آنها معکوس گردیده است. بنظر می 34-33:31هایی از ارمیا این آیات نقل قول ۱7 – ۱6:۱0
نیز همین شباهت را دارد )مگر اینکه چنین شیوه  1۲-10:8تفاوت داشته، و همچنین نوشته عبرانیان  Septuagintآنچه که نقل شده با متن باستانی عبری ماسورتی و 

 نگارشی دلیل خاصی داشته باشد(.

 (.13:8ه است، عبرانیان این آیه اوج جدل ایمانداران و امید بزرگ ما است )اولینِ آن از بین رفت ۱8:۱0

 2۵-۱9:۱0)بروز شده(: عبرانیان  NASBمتن 
شو میتوانیم یسیبرادران، از آنجا که به خون ع یپس ا۱9 آن پرده  انیتازه و زنده که از م یاز راه یعنی20 م،یآزادانه به مکان اقدس داخل 

به  مانیکاملِ ا نانِ یو اطم یبا اخلاص قلب دییایب22 م،یخدا دار ۀبزرگ بر خان یو از آنجا که کاهن2۱که بدن اوستتت، بر ما گشتتوده شتتده استتت، 
 تزلزل،یب دییایب23با آبِ پاک شسته شده است.  مانیزدوده و بدنها ریاز هر احساس تقص مانیکه دلها یدر حال م،یشو کیخدا نزد حضور

ستوار نگاه دار میرا که به آن معترف یدیام ست.  نیدهنده اموعده رایز م،یهمچنان ا ش24ا را به  گریکدی میتوانیکه چگونه م میو در فکر آن با
 شتریرا ب گریکدیرا عادت شده است، بلکه  یچنانکه بعض م،یدست نکش گریکدیو از گرد آمدن با 2۵. میزانیبرانگ کویانجام اعمال ن ومحبت 

 .دیشدن آن روز هست کتریبخصوص اکنون که شاهد نزد - میکن قیتشو

۱9:۱0 
NASB, NRSV ٬٬اطمینان داریماز آنجا که ٬٬ 

NKJV  ٬٬جسارت آن را داریم که٬٬ 
NJB  ٬٬ما...اطمینان کامل داریم٬٬ 

(. این واژه حس پذیرش و قرابت با خداوند را توسط ایمانداران منعکس 35، 19:10؛ 16:4؛ 6:3)عبرانیان  ٬٬آزادی بیان داشتن٬٬یا  ٬٬جسارت٬٬یعنی  parrhēsiaواژه 
؛ 14، 6:3گردد )عبرانیان (. اعتماد بنفس باید با شدت تمام توسط ایمان حفظ 9:9نماید. این همان چیزی است که شریعت موسی نتوانست فراهم نماید )عبرانیان می

(، نه نقشی که بشر ایفا کرد! اعتماد بنفس از زندگی با خدا بدست 9-8:۲(. این اعتماد مبتی است بر کاری که قربانی شدن عیسی به سرانجام رساند )افسسیان 14:4
 (.10:۲آید )افسسیان می
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 (Special Topic: Boldness) – (parrhēsia) موضوع خاص: جسارت
( درست شده است. این آزادی یا جسارت در سخن گفتن اغلب مفهوم rhēsis) "سخن گفتن"( و pan) "همه"اصطلاح یونانی از ترکیب این 

 (.۲:۲، اول تسالونیکیان ۷:۱۳جسارت در میان مخالفان و طردکنندگان دارد )مراجعه شود به انجیل یوحنا 
، همچنین در ۱۸:۲۰لب به مفهوم اعلام عمومی است )مراجعه شود به انجیل یوحنا مرتبه استفاده شده است( اغ ۱۳های یوحنا )در نوشته

و  ۱۶:۲۵، ۱۱:۱۴، ۱۰:۲۴است )مراجعه شود به انجیل یوحنا  "به روشنی"(. با این حال، گاهی اوقات فق  به معنی ۲:۱۵های پولس، کولسیان نوشته
۲۹.)، 

هایش ها و وعدهکنند، به همان شیوه )با جسارت( که عیسی درباره پدر و برنامهحبت میدر اعمال رسولان، شاگردان از پیامی در باره عیسی ص
(. پولس همچنین ۲۸:۳۱، ۲۶:۲۶، ۱۹:۸، ۱۸:۲۶، ۱۴:۱۳، ۱۳:۴۶، ۲۸و  ۹:۲۷، ۳۱و  ۲۹و  ۴:۱۳، ۲:۲۹کرد )مراجعه شود به اعمال رسولان صحبت می

( و انجیل را زنده نگاه ۲:۲، اول تسالونیکیان ۶:۱۹ل را موعظه کند )مراجعه شود به افسسیان درخواست کرد برایش دعا شود که بتواند با جسارت انجی
 (.۱:۲۰دارد )مراجعه شود به فیلیپیان 

یان امید اسکاتولوژیک پولس در مسیح به او جسارت و اعتماد به نفس داد تا انجیل را در این عصر شیطانی موعظه کند )مراجعه شود به دوم قرنت
 (.۷:۴(. او همچنین اطمینان داشت که پیروان عیسی به صورت مناسب عمل خواهند کرد )مراجعه شود به دوم قرنتیان ۱۲و  ۳:۱۱

یک جنبه دیگر در این اصطلاح وجود دارد. کتاب عبرانیان از آن به مفهومی منحصر به فرد جسارت مومن در مسیح برای نزدیک شدن به خدا 
(. مومنین به طور کامل با صمیمیت پدر از طریق پسر مورد ۳۵و  ۱۰:۱۹، ۴:۱۶، ۳:۶کند )مراجعه شود به عبرانیان یو صحبت کردن با او استفاده م

 (!۵:۲۱شوند )مراجعه شود به دوم قرنتیان استقبال قرار گرفته و پذیرفته می
 به چندین شیوه در عهد جدید مورد استفاده قرار گرفته است

 بت بهاطمینان، جسارت یا اعتماد نس .۱
a.  (۶:۱۹، افسسیان ۳:۱۲، دوم قرنتیان ۳۱و  ۴:۱۳، ۲:۲۹انسانها )مراجعه شود به اعمال رسولان 
b.  (۱۰:۱۹، ۴:۱۶، ۳:۶، عبرانیان ۵:۱۴، ۴:۱۲، ۳:۲۱، ۲:۲۸خدا )مراجعه شود به اول یوحنا 

، اعمال ۱۶:۲۵، ۱۱:۱۴، ۱۰:۲۴، ۱۳و  ۷:۴، انجیل یوحنا ۸:۳۲آزادانه، شفاف یا غیر مبهم سخن گفتن )مراجعه شود به انجیل مرقس  .۲
 (۲۸:۳۱رسولان 

 (۱۸:۲۰، ۱۱:۵۴، ۷:۲۶در ملا عام صحبت کردن )مراجعه شود به انجیل یوحنا  .۳
شود )مراجعه شود به اعمال رسولان ( برای با جسارت موعظه کردن در شرای  سخت استفاده میparrhēsiazomaiحالت مرتب  ) .۴

 (۲:۲تسالونیکیان ، اول ۶:۲۰، افسسیان ۱۹:۸، ۱۸:۲۶

سی آن هم  ٬٬میبه مکان اقدس داخل شو٬٬ ◼ سط زندگی و مرگ عی شش ما تو سیله بخ سترسی به خداوند بو ضوعات کلیدی کتاب، د شید، یکی از مو شته با بخاطر دا
ــال وارد خیمه قدسبخاطر ما می ــد. کاهن اعظم عهد عتیق دو بار در یک روز از س ــد )عبرانیان باش ــدن 16(، در روز کفاره )لاویان ۲5:9الاقداس ش (. اما با قربانی ش

سی تمام ایمانداران می ست، متی عی شدن پرده از بالا به پایین ا سی، پاره  ستر ستعاره دیگر برای د شند )یک ا شته با سی مداوم و نزدیک به خداوند دا ستر توانند د
 (.38:15، مرقس 51:۲7

سی٬٬ ◼ شر گناهکار میاین خون، جادویی  ٬٬به خون عی شدن بخاطر ب شی از قربانی  ست. نمایانگر مرگ نا ست، بلکه خون آدمیزاد ا شد )اعمال رسولان نی ؛ ۲8:۲0با
 (.9:5؛ 5:1؛ مکاشفه 19، 3:1پطرس  1؛ 1۲:13؛ ۲4:1۲؛ 14، 1۲:9؛ عبرانیان ۲0:1؛ کولسیان 13:۲؛ 7:1؛ افسسیان 9:5؛ ۲5:3رومیان 

 و فقط در این قسمت از عهد عتیق استفاده شده است. ٬٬تازه )به لحاظ زنده بودن( سلاخی شده٬٬یعنی   prosphatosواژه  ٬٬تازه٬٬ 20:۱0

 ( برای همیشه!6:5این عبارت در حقیقت تأییدیه قیام است. وی کشته شد، اما اکنون زنده است )مکاشفه  ٬٬زنده٬٬ ◼

NASB  ٬٬افتتاح شده٬٬ 
NKJV  ٬٬برای ما تخصیص داده شده٬٬ 

NRSV, TEV ٬٬او برای ما باز کرد٬٬ 
NJB  ٬٬برای ما باز شده است٬٬ 

 یک واقعیت تاریخی، معنوی و به سرانجام رسیده است. ٬٬تازه و زنده٬٬این یک ضمیر اشاره در دستور زبان آئوریستی است. 

، دو ترجمه متفاوت برای این واژه در همین Dankerو  Arndt, Gingrich، و به روز شده توسط Walter Bauerنوشته  The Greek-English Lexiconکتاب 
 متن را فهرست کرده است.
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 (۲0:10باز کردن یک راه )عبرانیان  .1
 (۲15)ص. –( 18:9)عبرانیان  یرسم تشریفاتبا ن اختصاص داد ایافتتاح  .۲

شت می ستند، وجود دارد. دوباره تأکید میکنم که ارتباط نزدیکی میان این دو رویداد که در دوران عهد جدید کمن از متن اینگونه بردا سابقه نیز ه سه دو م  کنم، مقای
 عهد در یک کلام: عیسی بوسیله خون خود راه بسیار بهتری را برای حضور نزد خداوند و ایجاد رابطه قرابت با وی باز کرده است.

عیســی بود. لذا اشــاره به بدن  ٬٬بدن٬٬(. اما اینجا پرده 51:۲7)متی  الاقداسقدساین پرده مرتبط اســت با پرده داخلی خیمه میان مکان مقدس و  ٬٬آن پرده انیاز م ٬٬ ◼
(. نویسنده عبرانیان دیگر سوی مکان مقدس را نیز 1۲:53 – 13:5۲عیسی که بخاطر گناهان ما خورد شده تا دسترسی به خداوند برایمان فراهم گردد، دارد )اشعیا 

 گردد.بیند. در چنین نوری، تضاد خیمه آسمانی و بافت زمینی روشن میالاقداس( یعنی قلمر روحانی، میقدس )قدسبعنوان قلمر فیزیکی و بخش داخلی مکان م

 رجوع نمایید. 17:۲در عبرانیان  موضوع خاص: عیسی کاهن اعظمبه  ٬٬کاهنی بزرگ٬٬ 2۱:۱0

( دارد. در حالی که 17:4پطرس 1تیموتائوس؛  1؛ 6:3( و عهد جدید )عبرانیان 5:3( عهد عتیق )عبرانیان 13:3 – 11:۲اشاره به ایمانداران )افسسیان   ٬٬خانه خدا٬٬ ◼
 موسی خدمتکار خانه خداوند بود، عیسی کاهن اعظم و پسر  آن خانه بود!

باشد. اعتماد بنفس ایمانداران مبتنی بر کار به اتمام رسیده عیسی است، اما این وجه شرطی میانی )از فعل لاتین بویژه در یونانی( می ٬٬بیایید ... نزدیک شویم٬٬ 22:۱0
 مایید:شود. به پیشرفت آن دقت نعبادات مومنان برای حضور به نزد خداوند استفاده میدر  ٬٬نزدیک شویم٬٬سود و افتخار حاصل از آن باید پذیرفته شود! 

 میشو کیبه حضور خدا نزد مانیکاملِ ا نانِ یو اطم یبا اخلاص قلب دییای .1
 میهمچنان استوار نگاه دار میرا که به آن معترف یدیام تزلزل،یب دییایب .۲
 میزانیبرانگ کویرا به محبت و انجام اعمال ن گریکدی میتوانیکه چگونه م میدر فکر آن باش .3

ای رایگان حاصل کار پایان یافته عیسی، اما در عین ( قلب و روحی جدید است؛ عشقی درونی و شریعتی بیرونی؛ هدیه34-31:31پیمان جدید )ارمیا 
 کند! اعتقاد به رستگاری، زندگی کردن در راه خداوند را بهآمدهای عیان و قابل رویت طلب میرود، پیحال، ملزوماتی را نیز نیاز دارد، انتظار یک محصول می

ی شبیه شدن آورد! این امر در وحله اول نه یک باور است که آن را بخواهیم تایید کنیم، و نه یک الهیات است که آن را در بر گیریم، بلکه موضوع اصلارمغان می
 گناه شدن( که برای همه روشن است!به عیسی است )نه بی

 فرماییدتوجه  ٬٬نزدیک شدن٬٬به فهرستی از ملزومات برای 
 با قلبی خالص .1
 با اطمینان ایمان کامل .۲
 با شستن و پاک کردن قلب از وجدان و ضمیری شرور .3
 با شستشوی بدن با آب پاک .4
 اطمینان کامل مرتبط است با ایمان! اطمینان مبتنی است بر: ٬٬اطمینان کامل ایمان٬٬ ◼

 (۲6-14:۲زندگی با ایمان بعنوان شاهدی بر تغییر )یعقوب  .1
 (۲1:5قرنتیان  ۲پایان یافته عیسی )کار  .۲
 (16:8شاهد روح )رومیان  .3

شود. با اینحال، زندگی تغییر کرده و در حال تغییر از روی ایمان، شاهدی است که شخص واقعا  نجات تلاش انسان منجر به رستگاری یا ضمانت آن نمی
 مت اوست.یافته است. نتیجه طبیعی ملاقات با خداوند بزرگ، یک زندگی مقدس در خد

! برای آنان که مدعی شناخت عیسی شود، بلکه منظور یک زندگی برای زندگی کردن بودچیزی  اثباتضمانت انجیلی هرگز بنا نداشت تا تبدیل به دکترین 
نی وجود ندارد! به موضوع خدا هستند، هیچ تضمیثمر و بیحاصل، بیمحور بین، بی-تفاوت، دنیایی، خودروح، بیاحساس، بیبوده اما دارای یک زندگی بی

 رجوع نمایید. 14:3خاص در عبرانیان 

(. خون ۲:1پطرس 1؛ 8:۲4ای به آیین افتتاحیه پیمان اول است )خروج این یک وجه وصفی مجهول کامل است که اشاره ٬٬زدوده ریاز هر احساس تقص مانیدلها ٬٬ ◼
 (.14، 9:9است )عبرانیان مؤثرتر  ،ه شده از بهشتشده در پیمان جدید بمراتب در پاک کردن گناه انسان راند ریخته

ارتباط مشابهی را بین تعمید و وجدان  ۲1:3پطرس 1(. با اینحال، ۲:10؛ 9:9این چیزیست که عهد عتیق نتوانست بزداید )عبرانیان  ٬٬زدوده ریاز هر احساس تقص ٬٬ ◼
 کند.پاک ترسیم می
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این بخش از آیه، وجه وصفی مجهول است. این امکان هست که اشاره دیگری  ٬٬با آبِ پاک شسته شده است مانیبدنها ٬٬با آبِ پاک شسته شده است مانیبدنها ◼
(. این 8-7:19؛ اعداد ۲1-17:30؛ 4:۲9؛ خروج 4:16؛ 6:8به اعمال کاهنان اعظم در روز کفاره، که قیاس تاریخی با عهد عتیق برای شستشو است، باشد )لاویان 

 آیه ارتباطی با تعمید در مسیحیت ندارد.

( مرگ، 1تواند اشاره داشته باشد به )دهد که آیین، آب میباشد. این بخش به روشنی نشان میدر واقع اشاره دیگری به مراسم شستشو در عهد عتیق می
؛ 5:3؛ تیتوس ۲6:5؛ افسسیان 11:6قرنتیان  1؛ 16:۲۲وشی برای شستشوی گناه )اعمال رسولان ( ر ۲( و )1۲:۲و کولسیان  11-1:6خاکسپاری و قیام )رومیان 

یج است، (. آب مکانیزم کار نیست بلکه یک استعاره است. از آنجایی که کلیسای اولیه دارای ساختمان خاصی نبود، آنگونه که امروزه در کلیساها را۲1:3پطرس  1و 
اعتراف عمومی آنها فقط تعمید آنان بود. فرصتی بود برای به تصویر کشیدن بخشش گناهان و دریافت روح آمدند. نمی ، به جلوی به عیسیمردم برای ابراز اعتماد عموم

 (، نه به مفهوم کلمه.38:۲)اعمال رسولان 

شود. دومین حال است که برای امری شرطی استفاده می این وجه شرطی زمان ٬٬میهمچنان استوار نگاه دار میرا که به آن معترف یدیام تزلزل،یب دییایب٬٬ 23:۱0
 دهد.وجه شرطی حال از سه تایی است که واکنش به ایمان را نشان می

اغلب اشاره به  ٬٬امید٬٬کند. واژه را نوشته است، اما هیچ نسخه باستانی یونانی چنین چیزی را تایید نمی ٬٬ایمان٬٬کتاب مقدس کلمه  KJVنسخه  ٬٬امید٬٬ ◼
 (.۲:3یوحنا  1؛ 19:7؛ 18، 11:6؛ 6:3ما در بازگشت دوم عیسی دارد )عبرانیان  جلال

NASB  ٬٬است نیدهنده اموعده رایز٬٬ 
NKJV  ٬٬است نیدهنده اموعده رایز٬٬ 
NRSV  ٬٬است نیام داده وعدهاو که  رایز٬٬ 

TEV  ٬٬داردمیتوانیم به خدا اعتماد کنیم که وعده خود را نگه برای اینکه می٬٬ 
NJB  ٬٬زیرا کسی که وعده داده، قابل اطمینان است 

 باشد.می ۲4-۲۲:10عبرانیان  ٬٬بیایید...٬٬باشد. این یک توازن الهیاتی با سه اعلام یک آئوریست میانی )در زبان لاتین و یونانی( می ٬٬وعده داده٬٬تنها فعل 
ه و محافظت شده توسط خداوند، باید پاسخ تعهدآوری نیز توسط انسان داشته باشد! پادشاهی ، تولید شدیک رستگاری آزاد، فراهم آورده شده پارادوکس

 خداوند و آزادی اراده بشر هر دو حقیقتی انجیلی بوده و باید به شدت از آن نگهداری کرد.

 قول خداوند حقیقی است!ند قطعیت دارند؛ های خداو(. وعده11:11ترین اعتماد بنفس ایمانداران است )عبرانیان قویقابل اعتماد بودن خداوند 

های مختلف متعددی در ارتباط با نقطه نظر ما پیرامون مشکلات الهیاتی استفاده این نیز وجه شرطی حال حاضر است. نویسنده از لغت ٬٬میدر فکر آن باش ٬٬ 24:۱0
 کند.می

 (۲7، ۲4:1۲)لوقا  ۲4:10؛ 1:1، عبرانیان katanoeōدر فکر بودن،  .1
 4:7، عبرانیان theōreōنگریستن،  .۲
 3:1۲، عبرانیان analogizomaiدر اندیشه بودن،  .3
 7:13، عبرانیان anatheōreōبه یاد داشتن،  .4

 ایمانداران باید بوسیله ایمانشان فکر کنند که:
 چرا درست است .1
 چگونه اعمال کنند .۲
 چگونه به دیگران کمک کنند .3
 باشدعلت اصلی چه می .4
این عبارت قوی یونانی معمولا  با یک توارد ذهنی منفی همراه است. فقط دو  ٬٬میزانیبرانگ کویرا به محبت و انجام اعمال ن گریکدی میتوانیچگونه م٬٬ ◼

تواند منعکس کنند. این آیه میبحث می 39:15بار در عهد جدید بکار برده شده است. بخش بعدی در جایی است که پطرس و بارناباس در اعمال رسولان 
را  6( در عبرانیان ٬٬آنان٬٬و  ٬٬شما٬٬، ٬٬ما٬٬های )کردند، بوده که در این صورت گروهعبادت می سهکنیایمانی که در کننده تنش میان یهودیان با ایمان و بی

 دهد.منطقی جلوه می
 ها حاصل حقیقی مسیحیت هستند!این ٬٬ کویمحبت و انجام اعمال نبه ٬٬ ◼

 سه چیزی را که ایمانداران باید انجام دهند، ذکر کرده است ۲5 – ۲4آیات  2۵:۱0
 یکدیگر را برای محبت و انجام اعمال نیکو تشویق کنید .1



122 

 

 ، فقط در عهد جدید استفاده شده است(٬٬کنیسه٬٬بدور یکدیگر جمع شوید )ریشه معنی   .۲
 یکدیگر را تشویق کنید زیرا که ظهور دوم عیسی نزدیک است .3

تواند بازتاب دهنده رویداد تاریخی آزار رومیان کند. این امر میاع میاین تنها متن در عهد جدید است که ایمانداران را برای عبادت تشویق به تشکیل اجتم
تواند روزهای دیگر عبادت را نیز منعکس کند. در مقابل مسیحیان )مذهبی که تایید نشد( در مقابل پذیرش یهودیت باشد )مذهب تایید شده(. همینطور می

پس از مرگ  90ن یهودیت کرد، روحانیون یود )مخالفان یهودیت فریسی در جمنا در حدود سال در دوران اولیه پس از اینکه کلیسا شروع به گسترش در میا
گردید. در این مسیح( نفرینی را تعریف کردند که هریک از اعضای کنیسه موظف بود به آن قسم بخورد، که شامل انکار عیسی ناصری بعنوان مسیح موعود می

برای اشاره  ٬٬کنیسه٬٬از واژه  ۲:۲اما به عبادات خود در روزهای یکشنبه در کلیسا ادامه دادند. یعقوب  ترک کردهامه شبت را با برنمقطع بیشتر ایمانداران کنیسه 
 . ۲5:10به مکان پرستش مسیحیان استفاده کرده است، همینطور عبرانیان 

 ه به روز قیامت نیز دارد.اشار  ٬٬آن روز٬٬این اشاره به دومین ظهور دارد. در پرتو راه این آیات،  ٬٬آن روز٬٬ ◼

 3۱-26:۱0)بروز شده(: عبرانیان  NASBمتن 
 ماند؛ینم یگناهان باق یبرا یقربان چیه گرید م،یعمداً به گناه کردن ادامه ده قت،یاز شناخت حق یمنداگر پس از بهره رایز26
را رد  یموس عتیهر که شر28. دیاست که دشمنان خدا را فرو خواهد بلع بیمَه یانتظار هولناک مجازات و آتش ماند،یآنچه م27
کرده  مالیکه پسر خدا را پا یکس شتریحال به گمان شما چقدر ب29. شدیسه شاهد، بدون ترحم کشته م ایدو  یبنا بر گواه کرد،یم

تر بس سخت یداشته است، سزاوار مجازات روا یحرمتیب ض،یشده بود، ناپاک شمرده و به روح ف سیرا که بدان تقد یو خون عهد
خداوند قوم »: زیو ن« از آن من است؛ من هستم که سزا خواهم داد، قامانت»که فرموده است:  میشناسیاو را م رایز30خواهد بود؟ 

 هولناک است. یزیزنده چ یخدا یافتادن به دستها ،یآر3۱« خواهد کرد. یخود را داور

( بعنوان مقدمه کارایی hamartanontōn hēmōnاین یک جمله شرطی معمولی نیست. احتمالا  حالت مضاف الیه قطعی ) ٬٬اگر...ادامه دهیم٬٬ 26:۱0
 کند )در صورتیکه جزعی از جمله باشد(.پیدا می

تواند یک تکنیک ادبی باشد )جمع نماید، اما این امر میآور است که نویسنده به لحاظ دستور زبانی، خود را با گروه گناهکاران شناسایی میشگفت
نماید. این گونه تکنیک ادبی که معرفی نمی ۲9-۲6:10. اولین شخص بصورت خودکار خود را با گروه مورد بحث در عبرانیان 3:۲ویرایشی( مشابه عبرانیان 

 یافت. 3-1:13قرنتیان  1توان در از اول شخص استفاده کرده را می

گناه  ٬٬دست بالا گرفته شده٬٬برای تاکید در ابتدای جمله قرار گرفته است. این لغت احتمالا  مشابه  ٬٬عمدا  ٬٬ در نسخه یونانی کلمه ٬٬ اً به گناه کردنعمد ٬٬ ◼
الیه اول شخص جمع مذکر( توسط برخی مترجمین رجوع نمایید. قالب دستوری فعل )وجه وصفی مضاف ۲:5در عهد عتیق است )به یادداشت عبرانیان 

ماندند. با شستند، از قضاوت نیز مصون میدهند استفاده شده است. چناچنه آنان دست از گناه میبه گناه خود ادامه میبرای اشاره به ایماندارانی که 
هشدار برای آنکه یکبار که از گنجد. این هشداری برای مرگ و زندگیست، نمی ۲9-۲6:10و عبرانیان  6-1:6اینحال، این نکته در متن نامیمون عبرانیان 

 ترین شب روحانی را رقم خواهد زد.د، همیشه خارج خواهد ماند! انکار عیسی در حضور نور پاک وحی، تاریکمسیر خارج ش
باشد. این معمای مشکل آئوریستی می معلومبوده که مصدر  ٬٬دریافت٬٬فعل استفاده شده در زبان انگلیسی،  ٬٬قتیاز شناخت حق یمندپس از بهره ٬٬ ◼

کردند؛ در اینصورت همچون ایمانداران بودند! این ( کامل )قطعی( حقیقت را دریافت میepignōskōر دانش تجربی )باشد. اگر آنان یکباتفسیر می
 است. 6-4:6مشابه مشکل الهیاتی عبرانیان 

روی وضوح متن اثر گذارد. ای برای ترجمه وجود ندارد. نگرانی شخصی من اینست که تمایلات من ممکن است بر باید پذیرفت که هیچ راه روشن و ساده
( رستگاری را مبتنی به کارایی 1توانم الهیاتی را بپذیرم که )کشند! من نمیمشکل گناه کردن ایمانداران نیست. مشکل ایماندارانی است که از ایمان دست می

چ ارتباطی هم با زندگی میسحی ندارند. من الهیات مبتنی کند که هیمی های خداوند را تبدیل به اظهار نظرهای متعصب و دٌگمی( تضمین۲داند و یا )بشر می
گوید کسی که یکبار نجات یافت، همیشه نجات داده دانم! همینطور الهیاتی را که میبر گم شده، نجات داده شده، گم شده، نجات داده شده را مردود می

کنم: در آن دوره الفظی تفسیر میمن متن را تحت ی ندارد. بنابراین چه باید کرد؟کنم زیرا که ارتباطی با تداوم ایمان در زندگی ایمانرا رد می ٬٬شده است
های موازی. من باید بپذیرم تاریخی خاص، در مفهوم ادبی خاص خود متن، در بیان خاص دستور زبانی آن متن، در نحوه انتخاب واژگان، موضوع و پاراگراف

 بود، احتمال کمی بود که ایمانداران از جلال خداوند دور شوند. با اینحال، ۲9-۲6:10و  6-4:6عبرانیان  دادم، باکه چنانچه هر آنچه که باید انجام می
 ی، یهودیت کتاب، و وضعیت آزار و فشارهای آن زمان از معضلات بزرگ هستنددوره تاریخ .1
را در کنیسه  ٬٬ایمانیهودیان بی٬٬و  ٬٬یهودیان مؤمن٬٬( بنظر ماهیت عبادت ٬٬آنها که٬٬و  ٬٬شما٬٬، ٬٬ما٬٬( و سه گروه )1۲:6 – 11:5ادبیات متن )عبرانیان  .۲

 کنندآن مقطع روشن می



123 

 

ای آشنا با عهد ننده(، و نقش فراخوان به ایمان، همه اشاره به خوا۲5:10های متعدد درباره خیمه، استفاده از عبارت کنیسه )عبرانیان استفاده واژه .3
 عتیق دارند.

توان در بازسازی تاریخی های آن( را میگیریکنم بهترین توضیح کلی )با توجه به مشکلات و نتیجهبنابراین، پس از ترجمه متن باستانی یونانی، تصور می
 یافت. Insight Press, 1996چاپ انتشارات  R.E. Glaze, Jrنوشته  No Easy Salvationکتاب 

رسد کتاب عبرانیان برای گروه خاصی کاملا  تخصصی نوشته شده باشد. آیا این بدین مفهوم است که کتاب مختص زمان حاضر نیست؟ نظر میب
کتاب باشد )به  هشدارهایی که این نویسنده )در کنار یعقوب، پطرس و نویسنده اول و دوم یوحنا( داده است، باید مشوق ایمانداران برای ادامه این مسابقه

Answers to Questions  نوشتهF.F. Bruce  توان در ایمان سست یافت، و نه حتی در شریعتی که با رجوع نمایید(! جواب را نمی 1۲5و  1۲4صفحات
شناسانه بوسیله حقجبر حاکم شده باشد، بلکه جواب در ایمانی است که از بدنه خداوند، از تکاپو برای رسیدن به تقدس، و بوسیله رستگاری حاصل از گرایش 

 ( بوجود آمده است.4:10عیسی و با ایمان به وی )عبرانیان 

کند که ایماندارن به عیسی دارند، اما جنبه منفی آن اینست که: روز قیامت در راه است انگیزی تأکید مینویسنده دوباره بر ایمان شگفت ٬٬مجازات  ٬٬ 27:۱0
 (.7:6؛ غلاطیان ۲7:9)عبرانیان و همگی در برابر خدای بزرگ خواهیم ایستاد 

دارد. آتش اغلب با تقدس  11:۲6این بخش از آیه اشاره به اشعیا  ٬٬دیاست که دشمنان خدا را فرو خواهد بلع بیمَه یانتظار هولناک مجازات و آتش٬٬ ◼
گذارند، آنان اخلاقیات قوانین وی را زیر پا نمیو پاکسازی عجین است. خداوند خالقی عظیم است؛ خلقت وی واقعیتی مبتنی بر اخلاقیات است. بشر 

 گذارند.خود را تحت شریعت خداوند به زیر پا می

 (BDB 77, KB 92) (Special Topic: Fire) –موضوع خاص: آتش 
 در کتاب مقدس، آتش هم مفهوم مثبت و هم مفهوم منفی دارد.

 مثبت .۱
a.  (۱۸:۱۸، انجیل یوحنا ۴۴:۱۵گرما )مراجعه شود به اشعیا 
b.  (۱۳الی  ۲۵:۱، انجیل متی ۵۰:۱۱نور )مراجعه شود به اشعیا 
c.  (۲۱:۹، انجیل یوحنا ۱۶الی  ۴۴:۱۵، اشعیا ۱۲:۸آشپزی )مراجعه شود به خروج 
d.  (۳الی  ۳:۲، ملاکی ۶:۲۹، ارمیا ۸الی  ۶:۶، ۱:۲۵، اشعیا ۱۷:۳، امثال ۲۳الی  ۳۱:۲۲پاک کننده )مراجعه شود به اعداد 
e. (۱۲:۲۹، عبرانیان ۱:۲۷، حزقیال ۱۹:۱۸، ۳:۲، خرج ۱۵:۱۷ه شود به پیدایش تقدس خدا )مراجع 
f.  (۱۸:۲۴، اول پادشاهان ۱۴:۱۴، اعداد ۱۳:۲۱رهبری خدا )خروج 
g.  (۲:۳قدرت بخشیدن خدا )اعمال رسولان 
h.  (۲:۵محافظت کردن )مراجعه شود به زکریا 

 منفی .۲
a.  (۲۲:۷ی ، انجیل مت۱۱:۱۱، ۸:۸، ۶:۲۴سوزاندن )مراجعه شود به یوشع 
b.  (۲الی  ۱۰:۱، لاویان ۱۹:۲۴نابود کردن )مراجعه شود به پیدایش 
c.  (۱۲:۶، زکریا ۰:۱۶÷۱، اشعیا ۲۱:۲۸خشم )مراجعه شود به اعداد 
d.  (۷:۱۵، یوشع ۲۱:۹، ۲۰:۱۴، لاویان ۳۸:۲۴مجازات )مراجعه شود به پیدایش 
e. (۱۳:۱۳های اسکاتولوژی دروغین )مراجعه شود به مکاشفه نشانه 

 شوداغلب با تصویری از آتش مجسم می خشم خدا .۳
a. (۳:۸، صفنیا ۸:۵سوزاند )مراجعه شود به هوشع خشم او می 
b. (۱:۶زند )مراجعه شود به نحمیا او آتش می 
c.  (۷، یهودا آیه ۲۵:۴۱، انجیل متی ۱۷:۴، ۱۵:۱۴آتش جاودانی )مراجعه شود به ارمیا 
d.  الی  ۳:۷، دوم پطرس ۱:۷، دوم تسالونیکیان ۱۵:۶، انجیل یوحنا ۱۳:۴۰، ۵:۲۲، ۳:۱۰داوری اسکاتولوژیک )مراجعه شود به انجیل متی

 (۱۵الی  ۲۰:۱۴، ۱۶:۸، ۸:۷، مکاشفه ۱۰
 شودآتش اغلب در قالب تجلی خدا بر انسان نمایان می .۴

a.  ۱۵:۱۷پیدایش 
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b.  ۳:۲خروج 
c.  ۱۹:۱۸خروج 
d.  ۲۹:۷، ۱۵الی  ۱۸:۷مزمور 
e.  ۱۰:۲، ۲۷و  ۱:۴حزقیال 
f.  ۱۲:۲۹، ۱:۷عبرانیان 

 تواند بسته به متن، برکت یا نفرین باشد.ها در انجیل )یعنی خمیر مایه، شیر(، آتش میهمانند بسیاری از استعاره .۵

28:۱0 
NASB  ٬٬کنار گذاشته استرا  یموس عتیهر که شر٬٬ 
NKJV  ٬٬هر که شریعت موسی را رد کرده است٬٬ 
NRSV  ٬٬هر که شریعت موسی را به زیر پا گذاشته است٬٬ 

TEV  ٬٬هر که در شریعت موسی نافرمانی کرده است٬٬ 
NJB  ٬٬توجهی کندهر که به شریعت موسی بی٬٬ 

 نویسد:می A Handbook on the Letter to the Hebrewsدر کتاب  Nidaو  Ellingworthباشد. بعنوان انکار خودخواسته، این لغتی قوی می

برای زیر پا گذاشتن شود، بلکه شود، بسیار پر معنی است، لغتی است که برای گناهان ناخواسته استفاده نمیاستفاده می نافرمانیای که برای واژه٬٬
(، و یا توهین به مقدسات )لاویان ۲0:18(، نبوت دروغین )تثنیه 7-۲:17(، بعنوان مثال، با بت پرستی )تثنیه ۲6:۲۲رود )حزقیال کل عهد بکار می

 (.۲36)صفحه  ٬٬(16 – 13:۲4

(. تمرد از 15:19؛ 6:17های عهد عتیق همیشه نیاز به دو شاهد داشتند )تثنیه دادگاه ٬٬شدیسه شاهد بدون ترحم کشته م ایدو  یبنا بر گواه ٬٬ ◼
 آمدهای سختی در پی داشت!فرامین پی

 بحث بوده است. این قیاس از موضوعات عبرانیان بوده است.از زمان پیمان موسی تا پیمان عیسی، این امر همواره مورد  ٬٬شتریچقدر ب ٬٬ 29:۱0

آئوریستی، که حکایت از عملی انجام شده داشته و وجه  معلوم(. وجه وصفی 6:6)عبرانیان  آمیز استاین تشبیه به معنی رفتاری اهانت ٬٬کرده مالیپا٬٬ ◼
 وصفی بعدی نیز به همین شکل است.

 ٬٬پسر خدا٬٬ ◼

 (Special Topic: The Son of God) –موضوع خاص: پسر خدا 
کند، همچنین این یکی از القاب اصلی عیسی در عهد جدید است. مطمئنا مفهومی الهی دارد. این لقب عیسی "پسر" یا "پسرم" را هم شامل می

عهد جدید تکرار شده است. حتی مرتبه این لقب در  1۲4شود )به موضوع خاص: پدر بودن خدا مراجعه کنید(. بیش از خدا به عنوان "پدر" خطاب می
 ، باز هم مفهوم الهی دارد.14الی  7:13کند، بر طبق دانیال وقتی عیسی خودش را "پسر انسان" معرفی می

 کند )به موضوع خاص: پسر.... مراجعه شود(.در عهد عتیق اصطلاح "پسر" به چهار رده خاص اشاره می
 (۲:1، 1:6، ایوب 6:۲مراجعه شود به کتاب پیدایش رود، فرشتگان )معمولا به صورت جمع به کار می .1
 (۲7الی  89:۲6، ۲:7، مزمور 7:14پادشاه اسرائیل )مراجعه شود به دوم سموئیل  .۲
 (۲:10، ملاکی 11:1، هوشع 14:1، تثنیه ۲3الی  4:۲۲مردم اسرائیل به صورت کل )مراجعه شود به کتاب خروج  .3
 (8۲:6داوران اسرائیلی )مراجعه شود به مزمور  .4

شوند. در عهد عتیق مرتبط می 89و  ۲، مزمور 7مفهوم دوم که به عیسی مرتبط است. بدین ترتیب، "پسر داوود" و "پسر خدا" هر دو با دوم سموئیل 
ان" بصورت پادشاه اسکاتولوژیک به عنوان یکی از "تدهین شدگ"پسر خدا" هرگز به صورت مشخص و صریح در مورد مسیح به کار نرفته است، به جز 

، Dictionary of Jesus and the Gospelsاسرائیل. با این وجود، در کتیبه بحر المیت، لقب مسیح یک دلالت عمومی دارد )به مراجع خاص در 
مراجعه شود. همچنین، "پسر خدا" یک لقب مسیحی در دو اثر یهودی بنیادی در مورد مکاشفه یوحنا است )مراجعه شود به دوم اسدارس  ٧٧0صفحه 
 (.١05:٢و اول انوش  ١4:١٩، 5٢و  ٣٧و  ١٣:٣٢، ٧:٢٨

 توان به بهترین شکل در چند گروه خلاصه کرد:کند را میزمینه عهد جدیدی آن، چنان که به عیسی اشاره می
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الی  ۲:6ن ، فیلیپیا8:9، دوم قرنتیان 17:5، 16:۲8، 59الی  8:56، 30الی   1:15از قبل وجود داشتن او )مراجعه شود به انجیل یوحنا  .1
 (8الی  10:5، 1:3، عبرانیان 1:17، کولسیان 7

 (35الی  1:31، انجیل لوقا 1:۲3، انجیل متی 7:14تولد منحصر به فرد بودنش )از یک باکره( )مراجعه شود به اشعیا  .۲
را با  ۲مزمور  ، صدای خدا از بهشت که پادشاه3:۲۲، انجیل لوقا 1:11، انجیل مرقس 3:17تعمیدش )مراجعه شود به انجیل متی  .3

 متحد میسازد( 53خدمتگزار رنجدیده اشعیا 
. او وسوسه شد تا نسبت 13الی  4:1، انجیل لوقا 13و  1:1۲، انجیل مرقس 11الی  4:1های شیطان )مراجعه شود به انجیل متی وسوسه .4

 دهد( به فرزندی خود تردید کند یا حداقل ماموریت خود را به شیوه دیگری غیر از مصلوب شدن انجام
 تأیید او توسط اعتراف کنندگان غیر قابل قبول .5

a.  به موضوع 5:7، 1۲و  3:11، انجیل مرقس 41و  37الی  4:31، انجیل لوقا ۲5الی  1:۲3شیاطین )مراجعه شود به انجیل مرقس ،
 خاص: شیطان )روح ناپاک( مراجعه شود(

b. (19:7، انجیل یوحنا 14:61، انجیل مرقس ۲7:43ایمانان )مراجعه شود به انجیل متی بی 
 تائید او توسط شاگردانش .6

a.  16:16، 14:33انجیل متی 
b.  11:۲7، 6:69، 49و  1:34انجیل یوحنا 

 تائید او توسط خودش .7
a.  ۲7الی  11:۲5انجیل متی 
b.  10:36انجیل یوحنا انجیل یوحنا 

 ای او در مورد خدا به عنوان پدرهای استعارهاستفاده .8
a.  استفاده او ازabba برای خدا 

i.  14:36انجیل مرقس 
ii.  8:15رومیان 
iii.  4:6غلاطیان 

b. ( استفاده مکرر او از پدرpatērبرای توصیف رابطه خودش با خدا ) 
نویسندگان دانند، مفهوم الهیاتی عظیمی دارد، ولی بندیهایش را میهایش و طبقهبه طور خلاصه، عنوان "پسر خدا" برای آنان که عهد عتیق و وعده

ها کردند که نتیجه آن تیتانعهد جدید نسبت به استفاده آن توسط پیروان سایر ادیان به واسطه سابقه شرک آنان در مورد "خدایان" که با زنان صحبت می
 .کردندابراز نگرانی میبودند،  هاغولو 

 این نشان از بررسی واقعیات در نتیجه یک انتخاب است. ٬٬شمرده٬٬ ◼
 اشاره به هر چیز ناپاک به لحاظ شرعی، که در قالب منظور وجودی خود نیز نگنجد. ٬٬ناپاک٬٬ ◼
شود در ارتباط فعل آئوریستی است )ضمیر اشاره مجهول(. آیا این جمله اشاره سوالی که اینجا مطرح می ٬٬شده بود سیرا که بدان تقد یخون عهد٬٬ ◼

های قبل و بعد حکایت از شروع انکار دارند. مشکل ترجمه اندن از آن؟ وجوه وصفی آئوریستی در پاراگرافبه شروع انکار پیمان جدید است و یا روی گرد
؛ 14، 10:10؛ 13:9؛ 11:۲استفاده شده، اشاره به ایمانداران دارد )عبرانیان  ٬٬تقدیس٬٬این متن در این است که هر بخش کتاب عبرانیان که در آن لغت 

گوید. خداوند مقتدر پیمانی را در ارتباط با رستگاری تعریف کرده است. کاملا  شی است که از حفظ پیمان توسط فرد میمشکل من با آن بخ(. 1۲:13
(، و نه در ۲۲-۲0:13های احساسی )متی العملرایگان بوده، برای عموم مردم است، اما باید توسط انسان )با آزادی رای( پذیرفته شود، نه بوسیله عکس

های ممکن از لغت (. کلید این موضوع، باورمندی است. آنان که باور دارند/ایمان دارند/اعتماد دارد )تمام ترجمه19:۲یوحنا  1کلیسا )اتحاد با یک 
pisteuō )( قدم گذاشتن در راه آن. اگر کسی در پذ۲( پذیرش خبر خوش و )1نجات یافته و ضمانت آن را نیز دارند. هشدار دوگانه عبراینان اینست ) یرش آن شکست

 بخورد مورد قضاوت قرار خواهد گرفت؛ اگر کسی از ایمان خود دست کشد، مورد قضاوت قرار خواهد گرفت!
آورد، ما را برای عیسی تعمید داده و بعنوان یک مسیحی، کند، ما را به نزد عیسی میمحکوم می او به گناه ٬٬روا داشته  یحرمتیب ض،یو به روح ف٬٬ ◼

گیرد. برخی عدالتی قرار می(. هنگامی که کافران عشق و کار او را پس زنند، روح مورد اهانت یا بی11-8:16دهد )یوحنا عیسی را در قالب ما شکل می
سازی روشن و واضح از سوی سایر اعضای کنیسه، عیسی را انکار کردند )به بخش مقدمه، دریافت کنندگان رجوع دریافت کنندگان کتاب در حضور افشا

 شود(.
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است. استفاده از این لغت نشان از خشم نیست، بلکه معرف عدالت مطلقی است  Septuagintنسخه  36و  35:3۲این بخش نقل قول از تثنیه  ٬٬انتقام٬٬ ◼
 باشد.یبرای هر آنکس که دخیل م

از  ٬٬داوری٬٬باشد. متن عبری بجای لغت می Septuagontنسخه  36:3۲این هم نقل قول دیگری از تثنیه  ٬٬خواهد کرد یخداوند قوم خود را داور٬٬ ◼
یک جنبه نقل قول عهد کنند روزی قوم خدا بودند؟ معمولا  کسانی که بعمد گناه میگوید استفاده کرده است. آیا این جمله به ما می ٬٬پشتیبانی٬٬واژه 

مرکز توجه این نقل قول است، نه اینکه متن اصلی اشاره به بت پرستان اسرائیلی داشته باشد. نویسنده از انکار  ٬٬داوری٬٬عتیقی، عمدی است. احتمالا  
 خداوند توسط قوم خود استفاده کرده تا در طول کل کتاب، داوری را بعنوان یک هشدار مطرح نماید.

(، از فعل عبری 14:3را )خروج  ٬٬یهوه٬٬( نام پیمانی خداوند یعنی 1۲:3این عبارات )عبرانیان  ٬٬هولناک است یزیزنده چ یخدا یبه دستها افتادن٬٬ ◼
 ایمانی، پیامد ابدی بدنبال خواهد داشت!رجوع نمایید. بی 7:۲نمایند. به موضوع خاص در عبرانیان ( منعکس می16:16)متی  ٬٬بودن٬٬

 39-32:۱0)بروز شده(: عبرانیان  NASBمتن 
 میعظ یادر آن روزها، با تحمل رنج و زحمت، در مبارزه د؛یرا که تازه منوّر شده بود یزمان د،یآور ادیرا به  نیشیپ یآن روزها32

 دیستادیایم یدوش به دوش کسان یو گاه دیگرفتیدر برابر چشم همگان مورد اهانت و آزار قرار م یگاه33. دیبه خرج داد یستادگیا
 رایز د،یرفتیپذیم یو تاراج اموال خود را با شاد دیکردیم یبا آنان که در زندان بودند، همدرد34. شدیم فتارر  نیچن شانیکه با ا

 .دیاست، برخوردار یبهتر که جاودان یهاییاز دارا دیدانستیم
خدا  ۀتا آنگاه که اراد دیکن یداریچون لازم است پا36خواهد داشت.  یدر پ میعظ یپاداش رایز د،ییخود را ترک مگو یآزادگ نیپس ا3۵

 یپس از اندک زمان رایز37. دیابیوعده را ب د،یرا به انجام رساند
 خواهد آمد د،یایب دیکه با او»
 نخواهد کرد. ریتأخ و

 من یامّا شخصِ پارسا38
 خواهد کرد. ستیز مانیا به
 ند،یاگر عقب نش و

 «او خشنود نخواهم شد. از
 .ابندییم اتیدارند و ح مانیکه ا میبلکه از آنان شوند،یو هلاک م گردندیکه به عقب برم میستین یما از کسان کنیل39

 دارد. 1۲:5این جمله دستوری حال میانه است، احتمالا  اشاره به عبرانیان  ٬٬ دیآور ادیرا به  نیشیپ یآن روزها ٬٬ 32:۱0

بود. البته من باور دارم که در اینجا دو گروه مورد خطاب  4:6ایمان در عبرانیان این بخش در اشاره به گروه بی ٬٬دیرا که تازه منوّر شده بود یزمان٬٬ ◼
 اند.قرار گرفته

 های دوستان ایماندار خود دیده بودنددر زندگی و شهادتیهودیانی نیروی خداوند را  .1
 کردندهای کنیسه عبادت مییهودیان با ایمانی که هنوز در چارچوب آموزه .۲

با  1۲-9:6)همینطور آیات  31-۲6:10در تضاد است با عبرانیان  36-3۲:10در آیه )به یاد آورید، منور شده بودید( عبرانیان  ٬٬شما٬٬نحوه خطاب کردن 
4:6 – 8.) 

 (.7، 3، ۲، 1:1۲ای است از یک مبارزه ورزشی )عبرانیان این استعاره ٬٬ای عظیم مبارزه٬٬ ◼
. بنظر شدیهودیت در دوران روم باستان دین مجاز شمرده میبرخلاف مسیحیت، احتمالا  منظور آزار در کلیسا است و نه کنیسه، زیرا  ٬٬رنج و زحمت ٬٬ ◼

 (.10:6؛ 34-33:10گوید )عبرانیان پاراگراف از کمک به کسانی که به آنها ظلم روا شده بود میرسد که این می

شدند. برخی مسیحیان زندانی شده بودند ولی نه دریافت کنندگان نامه. آنان ایماندار بودند، اما کاملا  توسط کلیسا برسمیت شناخته نمی ٬٬در زندان٬٬ 34:۱0
کردند )به بخش مقدمه، دریافت کنندگان رجوع گاه را تقویت کند که آنان ایمانداران یهودی بودند که هنوز در کنیسه حضور پیدا میتواند این دید این نکته می

 شود(.

فاده را نوشته، که این امر باعث گردیده تا بسیاری مفسرین از آن بعنوان شاهدی برای نویسندگی پولس است ٬٬با ضمانت من٬٬عبارت  KJVمتن ترجمه شده 
 ٬٬تضمینِ بر طبق ٬٬(؛ Vulgate and Peshittaهای و ترجمه A, D*13P ,) ٬٬با ضمانت٬٬( 1با اینحال، تغییرات احتمالی زیادی متصور است: ) نمایند.

(P46, Ψ   و متن یونانی ترجمه شده توسطOrigen( ؛ و)3 )٬٬با ضمانت من٬٬ (D2, K, L, P ,توسط کلمنت اسکندریهو متن یونانی بکار برده شده  א.) 
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؛ لوقا 1۲:5؛ متی 14:13؛ 16:11؛ 15:9یقینا  این گواه ما برای عیسی و میراث اوست )عبرانیان  ٬٬دیرفتیپذیم یتاراج اموال خود را با شاد٬٬ ◼
 (.17:8؛ 3:5؛ رومیان ۲3 -۲۲:6

 رجوع نمایید. 7:7به تفسیر عبرانیان  ٬٬بهتر٬٬ ◼

( صبر و ۲( و )19:10؛ 16:4؛ 6:3های باورمند اعتماد بنفسشان را از دست نداده )عبرانیان ( گروه1کنند. )مستند می این آیات نیازهایی را 36 – 3۵:۱0
، 13، 11، 10، 7، 5، 3:۲دارد )مکاشفه  3-۲(. به اشکال گوناگون این موضوع شباهت با پیام هفت کلیسا در مکاشفه 3-1:1۲تحمل پیشه کنند )عبرانیان 

خداوند باید دریافت و حفظ گردند. پیمان های وعده(. 19:۲یوحنا 1(. ایمان واقعی، ایمانی با دوام است )۲0، 1۲، 11، 10، 5، 3:۲؛ ۲6، ۲5، 19، 17، 16
 رجوع شود.  14:4به موضوع خاص در عبرانیان 

ای کنند نیست، بلکه جمعیت کثیر اعضای کلیسای غرب امروزی است که در زندگی روزمره آنها هیچ نشانهواقعی امنیت، ایماندارانی که تقلا می مشکل
حالت ممکن  شود. ایمان سست، با تأکید بیش از حد بر روی امنیت یکی شده و کلیساها را با کودکان مسیحی اشباع نموده که در بهتریناز ایمان دیده نمی

گرای  شاگردی و فراخواندن به تقدس رادیکال در جامعه مادی مردمان گم شده هستند و در بدترین حالت آن، مردمانی که لباس مسیحیت به تن دارند.
ت )بلیط به بهشت در انتهای کاپیتالیستی رو به فساد گم شده است. رستگاری تبدیل بجای ارتباط روزانه رو به رشد با خداوند، تبدیل به یک محصول شده اس

هدف مسیحیت فقط رفتن به بهشت پس از مرگ نیست )محصول(، بلکه زندگی کردن  یک زندگی خود محور یا همچون بیمه آتش نشانی در برابر گناه(.
ستگاری از طریق مسیح که به بشر رانده خواهد تصویر خود را در بشر دوباره زنده نموده تا وی بتواند با ر همچون مسیح در زمان حال حاضر است! خداوند می

 باشد.شده از بهشت تقدیم کرده، دوباره به او دست یابد. ما نجات داده شدیم تا خدمت نماییم! امنیت حاصل یک زندگی شامل خدمت و شاگردی می

 (Special Topic: Persevance) – موضوع خاص: استقامت

ضیح  سیتو ضوع خاص: دکترین انجیلی در ارتباط با زندگی م ست )به مو شده ا شرقی ارائه  ست زیرا در قالب دیالکتیک  سخت ا سیار  حی ب
های انجیلی( مراجعه شود(. این دو متناقض به نظر میرسند، با این حال، هر دوی آنها انجیلی هستند. مسیحیان غربی گرایش ادبیات شرق )پارادوکس

 نادیده انگاشته و یا آن را کم ارزش تلقی کنند. برخی مثالها: به این دارند که یک حقیقت را بپذیرند و حقیقت دیگر را
A. آیا رستگاری یک تصمیم اولیه نسبت به ایمان آوردن به مسیح است یا یک تعهد مادام العمر که شاگرد او باشیم؟ 
B.  بشر به پیشنهاد الهی؟آیا رستگاری یک انتخاب است به وسیله لطف از جانب خداوند یا ایمان و پاسخ همراه با توبه از جانب نوع 
C. آیا وقتی رستگاری را دریافت کردیم، غیر ممکن است آن را از دست دهیم یا نیازمند تلاش مداوم برای حفظ آن است؟ 

 شود:در طول تاریخ کلیسا، مسئله استقامت همیشه مورد منازعه بوده است. مشکل با تضاد میان عبارات عهد جدید آغاز می
A.  اطمینانمتون در ارتباط با 

 (۲۹الی  ۱۰:۲۸، ۶:۳۷اظهارات عیسی در انجیل یوحنا )انجیل یوحنا  .۱
، دوم تیموتائوس ۳:۳، دوم تستتالونیکیان ۲:۱۳، ۱:۶، فیلیپیان ۹الی  ۸، ۲:۵، ۱:۱۳، افستتستتیان ۳۹الی  ۸:۳۵اظهارات پولس )رومیان  .۲

۱:۱۲ ،۴:۱۸) 
 (۵الی  ۱:۴اظهارات پطرس )اول پطرس  .۳

B.  استقامت نیاز استمتونی که میگویند 
 (۱۳:۱۳، انجیل مرقس ۲۴:۱۳، ۳۰الی  ۲۴، ۹الی  ۱۳:۱، ۱۰:۲۲اظهارات عیسی در سایر اناجیل )انجیل متی  .۱
 (۱۰الی  ۱۵:۴، ۸:۳۱اظهارات عیسی در انجیل یوحنا )انجیل یوحنا  .۲
یان  .۳ یان ۱۱:۲۲اظهارات پولس )روم یان ۱۵:۲، اول قرنت یان ۶:۹، ۵:۴، ۳:۴، ۱:۶، غلاطیان ۱۳:۵، دوم قرنت ، ۲۰الی  ۳:۱۸، ۲:۱۲، فیلیپ

 (۳:۲، دوم تیموتائوس ۱:۲۳کولسیان 
 (۶:۱۱، ۴:۱۴، ۱۴و  ۳:۶، ۲:۱اظهارات نویسنده عبرانیان ) .۴
 (۲۱:۷، ۲۱و  ۱۲و  ۳:۵، ۲۶و  ۱۷و  ۲:۷، مکاشفه ۹، دوم یوحنا ۲:۶اظهارات یوحنا )اول یوحنا  .۵

القدس تواند نجات یابد بدون شتتروع با روحستته گانه استتت. هیچ انستتانی نمیرستتتگاری انجیلی حاصتتل عشتتق، رحمت، ترحم و بزرگی خدای 
شود به انجیل یوحنا  ستور کار را تعیین می(. الهیت ابتدا می۶۵و  ۶:۴۴)مراجعه  سخ آید و د سان باید با ایمان و توبه از ابتدا و تداوم آنها پا کند، ولی ان

 کند. مزایایی هست و همینطور هم مسئولیتهایی!یدهد. خدا بر اساس رابطه پیمانی با انسان کار م
سر و کار دارد! خدا راهی را ارائه کرده و می سقوط کرده  سان  شکل گناه ان سی با م شد. مرگ عی سانها ارائه  ستگاری به همه ان خواهد همه تمامی ر

 کسانی که آنها را به تصویر کشیده با عشق به عیسی به او پاسخ دهند.
 در این زمینه بیشتر مطالعه کنید به منابع زیر مراجعه نمائید اگر مایل هستید که
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۱. The Word of Truth, Eerdmans اثر ،Dale Moody ۳۶۵الی  ۳۴۸، صفحات ۱۹۸۱، چاپ 
۲. Kept by the Power of God  از انتشاراتBethany Fellowship اثر ،Howard Marshall ۱۹۶۹، چاپ 
۳. Life in the Son انتشارات ،Westcott اثر ،Robert Shank ۱۹۶۱، چاپ 

شاره می سئله متفاوت در این زمینه ا ( کسب اطمینان به عنوان مجوزی برای یک زندگی بیثمر، یک زندگی خودخواهانه ۱کند: )انجیل به دو م
شارت و گناهان فردی در تقلا هستند. مسئله اینجاست که گروه ۲و یا ) شتباه دریافت میکند و سیستم های ( تشویق کردن آنان که با ب شتباه پیام ا ا

ه هشدار سفت و الهیات انجیلی را بر روی عبارتهای محدود انجیل بنا میکند. برخی مسیحیان ناامیدانه به پیام اطمینان نیاز دارند، در حالیکه دیگران ب
 محکم استقامت نیازمند هستند. شما عضو کدام گروه هستید؟

ی میان اگوستین در مقابل پلاگیوس و کالوین و در مقابل آرمینیوس )نیمه پلاگیان ها( وجود دارد. این بحث شامل این یک جدل الهیاتی تاریخ
 سوال در مورد رستگاری است: اگر کسی واقعا نجات یابد، آیا باید در ایمان و مفید بودن محکم باشد؟

صف می شت آیاتی  ستها در پ شاهی خدا و کالوینی ، اول یوحنا ۳۹الی  ۸:۳۱، رومیان ۳۰الی  ۱۰:۲۷حفظ قدرت )انجیل یوحنا بندند که بر پاد
 تصریح دارد. ۸: و ۲و مصدر کامل مجهول افسسیان  معلوم( و زمانهای ۵الی  ۱:۳، اول پطرس ۱۸و  ۵:۱۳

، ۱۳الی  ۲۴:۹، ۱۰:۲۲انجیل متی اند )دهد صبر کنید، دست نگاهدارید یا ادامه دهید صف بستهارامنه پشت متونی که به ایمانداران هشدار می

(. من به ۲۱:۷، ۲۱و  ۱۲و  ۳:۵، ۲۶و  ۱۷و  ۱۱و  ۲:۷، مکاشتتتفه ۶:۹، غلاطیان ۱۵:۲، اول قرنتیان ۶الی  ۱۵:۴، انجیل یوحنا ۱۳:۱۳انجیل مرقس 
کنند. تمثیل بذر در لیه ارتداد استفاده میمصداق داشته باشند، ولی بسیاری از ارامنه از آن به عنوان هشداری ع ۱۰و  ۶شخصه باور ندارم که عبرانیان 

ها میگویند که افعال کند. کالوینیستتتچنین تصتتریح می ۵۹الی  ۸:۳۱بر ایمان بدیهی تصتتریح دارند، همانند انجیل یوحنا  ۴و مرقس  ۱۳انجیل متی 
ست، و ارامنه عبارتهای با زمانهای حال کامل ر شده ا ستفاده  ستگاری ا صیف ر ، دوم ۱۵:۲، ۱:۱۸کنند مانند اول قرنتیان ا نقل میزمان کامل برای تو

 .۲:۱۵قرنتیان 
ستم سی ست از اینکه چطور  ستفاده میاین یک مثال کامل ا سو ا صحت متون  سیری اثبات از  شهای تف صول های الهیاتی با رو کنند. معمولا ا

ستفاده می صلی ا ه تمامی دیگر متون نگاه شود. مراقب این چهارچوبها از هر منبعی شود تا یک شبکه الهیاتی برپا شود که توس  آن براهنما یا متن ا
شید. آنها از منطق غربی می شرای  پر از تنش ارائه میبا ست. حقیقت را در  شرقی ا شفه. انجیل یک کتاب  صورت دو آیند نه از مکا دهد، ظاهرا به 

ضا ندگی کنند. عهد جدید هم امنیت به ایمان آورنده ارائه میپارادوکس. مستیحیان باید هر دو را بپذیرند و قبول کنند و در این تنش ز دهد و هم تقا
د. رستگاری یک بر تداوم ایمان و در کنار خدا بودن را دارد. مسیحیت پاسخ اولیه توبه و ایمان است که در پی آن باید تداوم پاسخ به توبه و ایمان باش

سوزی(، ب ست. در عهد جدید با تمامی زمانهای افعال محصول نیست )یک بلی  به بهشت یا بیمه آتش  شاگردی ا ست. یک تصمیم و  لکه یک رابطه ا
 توصیف شده است.

 ۳:۵، تیتوس ۱:۹، دوم تیموتائوس ۸:۲۴، رومیان ۱۵:۱۱آئوریست )عمل کامل شده(، اعمال رسولان  •
 ۸و  ۲:۵کامل )عمل کامل شده و نتایج آن ادامه دارد(، افسسیان  •
 ۲:۱۵، دوم قرنتیان ۱۵:۲، ۱:۱۸م(، اول قرنتیان حال )عمل در حال انجا •

سالونیکیان ۱:۲۸، فیلیپیان ۳:۱۵، اول قرنتیان ۱۰:۹، ۱۰و  ۵:۸آینده )رخدادهای آتی یا رخدادهای قطعی(، رومیان  ، ۱:۱۴، عبرانیان ۹الی  ۵:۸، اول ت
۹:۲۸ 

 الوقوع بودن نوشته شده است!این آیه با مضمون محتمل 36:۱0

 رجوع شود. ۲1:13به موضوع خاص در عبرانیان  ٬٬اراده خدا٬٬ ◼
 (!15:9های پیمان جدید بوسیله عیسی دارد )عبرانیان اشاره به وعده ٬٬ دیابیوعده را ب ٬٬ ◼

 داشته، اما با دو شرط معکوس برای تأکید. Septuagintه نسخ 4-3:۲این نقل قول برگرفته شده از عبرانیان  38 – 37:۱0

حالت انسانی به آن داده که منظور مسیح موعود را  Septuagintرا بصورت شئ نوشته است، اما متن یونانی  ٬٬او٬٬متن عبری ماسوری  ٬٬دیایب دیکه با او٬٬ ◼
 رساند.می

 ٬٬خواهد کرد ستیز مانیا به٬٬ 38:۱0
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 موضوع خاص: باور، اعتقاد، ایمان و وفاداری در عهد عتیق

 (Special Topic: Believe, Trust, Faith, and Faithfulness in the Old Testament) –)אמן(  

 مقدمه .۱
لازم به ذکر است که استفاده از این مفهوم الهیات، در عهد جدید بسیار حیاتی است، و به این وضوح در عهد عتیق تعریف نشده است.      

 ای کلیدی به نمایش گذاشته شده است.یقینا در آنجا نیز هست، ولی در قالب افراد و شخصیته
 کندعهد عتیق اینها را در هم ادغام می

a. فرد و جامعه 
b. برخورد شخصی و اطاعت فرد با ایمان 
توصیف کرد تا در قالب کلمات  راتوان زندگی یک مرید مومن ایمان هم برخورد شخصی است و هم شیوه زندگی روزانه! راحتتر می    

 ت. ویژگی شخصی در این موارد به بهترین وجه به تصویر کشیده شده است:)یعنی مطالعه کلمات( نوش
a. ابراهیم و فرزندانش 
b. داوود و اسرائیل 

یابد )نه زندگی کامل، بلکه زندگی از روی ایمان و وفاداری(. کنند و زندگی آنها برای همیشتتته تغییر میاین افراد با خدا دیدار می
ضعف شی از اعتماد در طول زمان تداوم یافت. ها را در ها و قوتآزمایش  صمیمی و نا شکار کرد، ولی رابطه  ایمان به خدا در مواجهه با او آ

 آزمایش شد و بهبود داده شد، ولی با وقف کردن خود و شیوه زندگی خود به اثبات رسید و تداوم یافت.
 استفاده از ریشه اصلی .۲

a. آمین( ) אמן(BDB 52 ,KB 63) 
i. فعل 

 ، کاربرد غیر دینی(۲:۷، استر ۵و  ۱۰:۱انی، تغذیه  )دوم پادشاهان پشتیب -qalریشه  .۱
 اطمینان حاصل کردن، مطمئن شدن، سخت شدن، بنا کردن، تائید کردن، وفادار و یا قابل اعتماد بودن – Niphalریشه  .۲

a.  ۴۰:۱۴، ارمیا ۵۳:۱، ۸:۲انسانها، اشعیا 
b.  ۲۲:۲۳چیزها، اشعیا 
c.  ۴۲:۵ارمیا ، ۴۹:۷، اشعیا ۷:۹خدا، تثنیه 
 سخت ایستادن، باور داشتن، اعتماد کردنِ – Hiphilریشه  .۳

a.  ۱۵:۶ابراهیم به خدا ایمان داشت، پیدایش 
b. نفی شده( ۱:۳۲)در تثنیه  ۱۴:۳۱، ۴:۳۱ها در مصر ایمان آوردند، خروج اسرائیلی 
c. ۲۴و  ۱۰۶:۱۲، مزامیز ۱۹:۹ایمان آوردند و توس  موسی با او صحبت کردند، کتاب خروج  یهوهها به اسرائیلی 
d.  ۷:۹آهاز به خدا اعتماد نکرد، اشعیا 
e.  ۲۸:۱۶هر کس که به او ایمان اورد، اشعیا 
f.  ۱۲الی  ۴۳:۱۰حقایق نسبت به خدا را باور کرد، اشعیا 

ii.  )(۲۶:۲و  ۲۵:۱، اشعیا ۳۲:۲۰وفاداری )تثنیه  –اسم )مذکر 
iii.  شود به تثنیه  –قید شد )رجوع  شاید این طور با ستی، موافقم،  شاهان ۲۶الی  ۲۷:۱۵صادقانه، به را ، اول قرنتیان ۱:۳۶، اول پاد

 در عهد عتیق و عهد جدید است. "آمین"(. این کاربرد ادبی ۲۸و  ۶و  ۱۱:۵، ارمیا ۶۵:۱۶، اشعیا ۱۶:۳۶
 فاداری، حقیقتِاسم مونث، سختی، و -(BDB 54 ,KB 68)حقیقت(  ) אמת .۳

a.  (۴۸:۱، ۴۲:۳، ۱۰:۲۰انسانها )اشعیا 
b.  ۶۱:۸، ۱۹و  ۳۸:۱۸، اشعیا ۱۱۷:۲، مزمور ۳۴:۶خروج  –خدا 
c.  ۸:۱۶، زکریا ۹:۵، ارمیا ۱۱۹:۳۰، ۱۰۰:۵، ۹۸:۳، ۳۳:۴، مزمور ۲۲:۱۶، اول پادشاهان ۳۲:۴تثنیه  –حقیقت 

 سختی، استفامت، وفاداریِ -(, BDB 53 ,KB 62)ایمان() אמונה .۴
a.  ۱۷:۱۲خروج  –دستان 
b.  ۳۳:۶اشعیا  –زمان 
c.  ۹:۲، ۷:۲۷، ۵:۳ارمیا  –انسانها 
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d.  ۱۱۹:۱۳۸، ۸و  ۵و  ۲و  ۸۹:۱، ۸۸:۱۱، ۴۰:۱۱مزمور  –خدا 
 استفاده پولس ازاین مفهوم عهد عتیق .۵

a.  شق بنا نهاد )اعمال سیر دم سی در م ، ۱۶لی  ۲۲:۳، ۱۹الی  ۹:۱پولس مبنای درک جدید خود از یهوه و عهد عتیق را در برخورد با عی
 (۱۸الی  ۲۶:۹

b.  کردند)آمین( استفاده می אמןاو پشتیبانی عهد عتیق از درک جدید خود را در این دو متن کلیدی عهد عتیق یافت که از ریشه 
i.  ۱۲( که منجر به زندگی اطاعت گونه از روی ایمان وی شد )پیدایش ۱۲ملاقات شخصی ابراهیم با خدا )پیدایش  – ۱۵:۶پیدایش 

 اشاره دارد ۳و غلاطیان  ۴(. پولس به این مورد در رومیان ۲۲الی 
ii.  آورند )یعنی خدا آنها را آزمایش کرد و سنگ بنایشان را نهاد( هرگز آنان که ایمان می – ۲۸:۱۶اشعیا 

 نخواهند شد "نا امید"یا  "شرمنده" ۹:۳۳میان رو .۱
 : همانند بالا۱۰:۱۱رومیان  .۲

iii.  (. پولس از این متن در رومیان ۷:۲۸کنند )رجوع شود به ارمیا آنان که به خدای وفادار ایمان دارند پارسا زندگی می – ۲:4حبقوق
 ید(.توجه کن ۱۰:۳۸کند )همچنین به عبرانیان استفاده می ۳:۱۱و غلاطیان  ۱:۱۷

 استفاده پطرس از مفهوم عهد عتیق .6
a. کندپطرس اینها را ادغام می 

i.  سنگ لغزان( ۲:۸اول پطرس  – ۸:۱۴اشعیا( 
ii.  سنگ بنا( ۲:۶اول پطرس  – ۲۸:۱۶اشعیا( 
iii.  سنگی که رد کردند( ۲:۷اول پطرس  – ۱۱۸:۲۲مزمور( 

b. ستفاده می صی ا سرائیل را توصیف نماید، مانند او از زبان خا سلطنتی، قوم مقدس، مردمی برای مالکیت "کند که ا نژاد منتخب، دیانت 
 در "خاص خدا

i.  ۴۳:۲۱، اشعیا ۱۰:۱۵تثنیه 
ii.  ۶۶:۲۱، ۶۱:۶مزمور 
iii.  ۷:۶، تثنیه ۱۹:۶خروج 

 استفاده یوحنا از مفهوم .7

 استفاده در عهد جدید .۱
ترجمه شتتتود. برای مثال، به  "اعتماد"یا  "باور"، "ایمان"تواند به آید که همچنین میمی pisteuōاز کلمه یونانی  "ایمان"کلمه 

عدم قطعیتی  ۲۵الی  ۲:۲۳عنوان اسم در انجیل یوحنا استفاده نشده است ولی در قالب فعل اغلب استفاده شده است. در انجیل یوحنا 
سیح وجود دار صری به عنوان م سی نا سبت به عی سایرمثالدر تعهد جمعیت ن سطحی کلمه د.  در انجیل  "ایمان"ها از این نوع کاربرد 

ست. باید همراه با یک فرایند دیده می ۲۴الی  ۱۸و  ۸:۱۳، و اعمال ۵۹الی  ۸:۳۱یوحنا  سخ اولیه ا شود. ایمان واقعی انجیلی بیش از پا
 (.۳۲و  ۳۱و  ۲۲الی  ۱۳:۲۰شاگردی باشد )رجوع شود به انجیل متی 

 وان حرف اضافهاستفاده به عن .۲
a. Eis  است. این ساختار خاص تاکید بر این دارد که مومنین باید به عیسی اعتماد/ایمان داشته باشند. "در"به معنی 

i.  (۵:۱۳، اول یوحنا ۳:۱۸، ۲:۲۳، ۱:۱۲در نام او )یوحنا 
ii.  ۱۸:۶، متی ۱۲:۳۷، ۴۸الی  ۱۱:۴۵، ۱۰:۴۲، ۹:۳۶، ۸:۳۰، ۴۸و  ۳۹و  ۳۱و  ۷:۵، ۶:۴۰، ۴:۳۹، ۱۸و  ۳:۱۵، ۲:۱۱در او )یوحنا ،

 (۱:۸، اول پطرس ۱:۲۹، فیلیپنیان ۱۰:۴۳اعمال 
iii.  (۱۷:۲۰، ۱۶:۹، ۱۲و  ۱۴:۱، ۴۶و  ۱۲:۴۴، ۲۶و  ۱۱:۲۵، ۷:۳۸، ۶:۳۵در من )یوحنا 
iv.  (۵:۱۰، اول یوحنا ۹:۳۵، ۳:۳۶در پسر )یوحنا 
v.  (۲:۱۶، غلاطیان ۱۹:۴، اعمال ۱۲:۱۱در عیسی )یوحنا 
vi.  (۱۲:۳۶در نور )یوحنا 
vii. (۱۴:۱دا )یوحنا در خ 

b. ev  آمده است ۵:۱۴و اعمال  ۱:۱۵، مرقس ۳:۱۵آنطور که در یوحنا  "به"یعنی 



131 

 

c. epi  ساس"یا  "این"یعنی ، ۱۰:۱۱، ۹:۳۳، ۲۴و  ۴:۵، رومیان ۲۲:۱۹و  ۱۶:۳۱، ۱۱:۱۷، ۹:۴۲، اعمال ۲۷:۴۲مانند انجیل متی  "برا
 ۲:۶، اول پطرس ۱:۱۶اول تیموتائوس 

d. ۵:۱۰و  ۳:۲۳، اول یوحنا ۲۷:۱۵، ۱۸:۸، اعمال ۳:۶ف اضافه در غلاطیان به صورت دلخواه و بدون حر 
e. hoti  گوید که به چه باید باور کرددر متن می "باور کرد که"که به معنی 

i.  (۶:۶۹عیسی محبوب مقدس و اول خداست )یوحنا 
ii.  (۸:۲۴عیسی همان من هستم است )یوحنا 
iii.  (۱۰:۳۸عیسی در پدر و پدر در عیسی است )یوحنا 
iv.  (۲۰:۳۱، ۱۱:۲۷عیسی مسیح است )یوحنا 
v.  (۲۰:۳۱، ۱۱:۲۷عیسی پسر خدا است )یوحنا 
vi.  (۲۱و  ۱۷:۸، ۱۱:۴۲عیسی توس  پدر فرستاده شد )یوحنا 
vii.  (۱۱الی  ۱۴:۱۰عیسی آن است که با پدر است )یوحنا 
viii.  (۳۰و  ۱۶:۲۷عیسی از جانب پدر فرستاده شد )یوحنا 
ix.  (۱۳:۱۹و  ۸:۲۴)یوحنا  "منم"کند، خدا خود را معرفی میعیسی در چهارچوب یک پیمان در 
x.  (۶:۸با او زندگی خواهیم کرد )رومیان 
xi.  (۴:۱۴عیسی مرد و مجددا برخاست )اول تسالونیکیان 

 جمع بندی .۸
ستین گام را برمی .۱ شه نخ ست به کلام/وعده الهی. خدا همی سخی ا شی از ۶۵و  ۶:۴۴دارد )یعنی انجیل یوحنا ایمان انجیلی پا (، ولی بخ

 (.موضوع خاص: پیماناین ارتباط الهی نیازمند پاسخ انسان است )رجوع شود به 
a. )توبه )موضوع خاص: توبه را ببینید 
b. /(موضوعات خاص را ببینیداعتماد )ایمان 
c. اطاعت 
d. ( موضوع خاص: استقامتاستقامت )را ببینید 
 ایمان انجیلی .۲

a. )یک رابطه فردی است )ایمان اولیه 
b. )تائید حقیقت انجیلی است )ایمان به مکاشفه خدا، یعنی کتاب مقدس 
c. نه(پاسخ به صورت پیروی درست از آن )وفاداری روزا 

نامه نیست. یک رابطه فردی است. هدف خلقت است، انسان با هدف و با دوست داشتن ایمان انجیلی بلی  به بهشت یا یک بیمه
استتت. خدا خواهان دوستتتی استتت، نه یک مواجهه الهی خاص. ولی  "صتتمیمیت"(. مستتئله ۲۷و  ۱:۲۶شتتود )پیدایش خدا خلق می

، اول ۵:۴۸، متی ۱۹:۲دهند. )یعنی تقدس، لاویان را نشتتان می "خانواده"که ویژگی دوستتتی خدال متعال نیازمند فرزندانی استتت 
( بر پاسخ مناسب ما تاثیر گذاشت. در نتیجه خدا از جانب ما عمل کرد )رجوع شود به حزقیال ۳(. سقوط )پیدایش ۱۶و  ۱:۱۵پطرس 
سازد از طریق ایمان و توبه با وی دوستی و از وی اطاعت میداد، که ما را قادر  "روحی جدید"و  "قلبی جدید"(، به ما ۳۸الی  ۳۶:۲۷
 کنیم!

هر سه اینها مهم و حیاتی هستند. هر سه باید انجام شوند. هدف شناخت خداست )با هر دو مفهوم عبری و یونانی( تا شخصیت او 

 یح بودن است!را در زندگیمان منعکس کنیم. هدف ایمان روزی به بهشت رفتن نیست، بلکه هر روز همانند مس
سان به قابل  .۳ سان به وفاداری او، اعتماد ان ست، نه پایه )عهد عتیق( برای یک رابطه با خدا: ایمان ان سان نتیجه )عهد جدید( ا وفاداری ان

شتن اولین گام پاسخ دهد و دائما به لطف و رحمت سان باید با بردا ست که ان  اعتماد بودن او. قلب نگرش عهد جدید به رستگاری این ا
. او دوست داشته است، او فرستاده است، او فراهم کرده است، ما باید با ایمان و وفاداری پاسخ دهیم )اشعیا خدا که در عیسی است، پاسخ دهد

 (!۱۰و  ۹و  ۲:۸
 ایمان نشان دهد و آنها را با ایمان فردی بسوی خود آورد.وفادار نیاز دارد تا خود را به جهان بی به مردمِ ،وفادار خداوندِ

نویسنده ما از . ٬٬ایمان٬٬یا  ٬٬رستگاری٬٬این موضوع مرتبط است یا با موضوع  سردرگمی در متن یونانی مربوط به پیشینه این ضمایر شخصی است. ٬٬من٬٬ ◼
 ( لزوم ایمان باورمندان.۲و ) مسیح موعود( آمدن 1استفاده کرده تا بر روی دو موضوع تأکید کند؛ ) LXXو  MTهای ابهام موجود در ترجمه
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 شود.به ایمان مربوط می ٬٬من٬٬، کلمه  *ms Dو  Lxx, Peshittaهای مرتبط با رستگاری است. در نسخه ٬٬من٬٬، Cو  Aدر متون خطی یونانی باستانی 
در رومیان  4:۲از قلم افتاده است )همانگونه که در نقل قول خود از عبرانیان  ٬٬من٬٬کلمه  Textus Receptus نسخهو  K, PC, HC, D13P ,های نسخه
 حذف کرده است(. 11:3؛ غلاطیان 17:1
 نماید که بمعنی احتمال وقوع عملی است.در قسمت دوم آیه، جمله را شرطی نوع سوم می٬٬اگر٬٬

اگر او عقب نشیند، روح من هیچ معاشرتی با او نخواهد ٬٬ LXX در نسخه 4:۲ حبقوقای است به این کنایه ٬٬گردندیکه به عقب برم یکسان٬٬ 39:۱0
. )لغت انگلیسی استفاده شده بجای عقب برگشتن، ٬٬به عقب برگشتن است٬٬موضوع عبرانیان برای ایمانداران، وفاداری تا انتها است. خطر بزرگ  .٬٬داشت

 کوچک شدن است(.

 .٬٬گردندآنان که به عقب بر می٬٬گردد که موضوع آیه به وی مربوط می گیردمورد خطاب هر کسی قرار میسوال تفسیری در این آیه مربوط 
 حبقوقاسرائیلیان در دوران  .١
 .به هلاکت رسیدندایمان از پیام روشن انجیل عقب نشسته و ، یکی یهودی و دیگری ایمانداران یهودی؛ گروه بی1۲-1:6دو گروه از عبرانیان  .٢
 به ایمان خود تا انتها وفادار نماندند.در کل آنانی که و ایمانداران  .٣

 کنند.صحبت می ۲از شماره  1۲-9:6بطور کلی متن کتاب و عبرانیان 

؛ 3:۲تسالونیکیان  ۲؛ 19:3؛ ۲8:1؛ فیلیپیان 13:7شود که زندگی ابدی ندارند )متی این واژه اغلب برای کسانی استفاده می ٬٬هلاکت٬٬ ◼
ایمان نیست، بلکه منظور از دست دادن زندگی فیزیکی است. نظیر این (. این بمعنی هلاکت بزرگ یک فرد بی3:7؛ 3، 1:۲پطرس  ۲؛ 9:6تیموتائوس1

 (.46:۲5؛ متی ۲:1۲استعارات در عهد عتیق به وفور استفاده شده است. یکی از رموز درد بزرگ جهنم، جنبه ابدی آن است )دانیال 

NASB  ٬٬ه از آنانیم که ایمان داشته تا روح را نجات دهیمبلک٬٬ 
NKJV  ٬٬بلکه از آنانیم که به نجات روح اعتقاد دارند٬٬ 
NRSV  ٬٬اندبلکه از میان آن گروهیم که ایمان داشته و لذا نجات یافته٬٬ 

TEV  ٬٬ایمدر عوض، ما ایمان داشته و نجات یافته٬٬ 
NJB   ،٬٬کنیمخود را حفظ می ایمانما از گروهی هستیم که تا زمانی که روحمان نجات بیابد 

های مختلف استفاده گردیده، بر خلاف پولس که از به شیوه حبقوق، وفاداری است. این نقل قول از ٬٬به عقب برگشتن٬٬یا  ٬٬کوچک شدن٬٬نقطه مقابل 
. کند(، در حالیکه عبرانیان از آن برای تداوم ایمان استفاده می11:3؛ غلاطیان 17:1کرد )رومیان استفاده میآن برای تأکید بر لزوم شروع ایمان جدا از عمل 

دهد که ایمان اغلب سبب آزار  و حتی مرگ کند. این فراخوان کلیدی نشان میآماده می 11این نظر، صحنه را برای نقش فراخوان به وفاداری در فصل 
( دست از ایمان خود نشستند! 33-3۲:10ها )عبرانیان ند که این ایمانداران عهد عتیق، حتی در میان بزرگترین مشکلات و دشواریکگردد. و تاکید میمی

 کند که خوانندگان مؤمن وی نیز ایمان خود را تا انتها حفظ خواهند کرد.نویسنده عبرانیان با اطمینان تسریح می
 مبحث نیسوالات ا

. میخودمان گام بردار ریدر مس دیاز ما با کی. هر دیهست لیانج ریاست که شما خودتان مسئول تفس یمعن نیاست، که بد یمطالعات یراهنما کی نیا
 .دیمفسر واگذار کن کیامر را به  نیا دی. شما نبادیهست ریتفس تیو روح القدس در اولو لیشما، انج

 .یهستند نه قطع زیآنها صرفا تفکر برانگ اند.بخش از کتاب مطرح شده نیا یبه منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل اصل یسوالات مباحثات نیا
 ؟فدا کرد، چیست ٬٬یکبار برای همیشه٬٬اهمیت اینکه عیسی خود را  .1

 ؟چه چیز و چه زمانی نهایت است، رستگاری نهایی .۲
 ؟تعریف کنید( را telos) ٬٬کامل٬٬لغت عهد جدیدی  .3
 دارند؟ 8:10های عهد عتیق چه ارتباطی با عبرانیان قربانی ؟مقصود از روز کفاره چه بود .4
 چرا نویسنده کلام عهد عتیق را به عیسی و روح اختصاص داده است؟ .5
 (؟14:10( یا یک مرحله از عمل )عبرانیان 10:10آیا تقدیس، عملی یکبار برای همیشه است )عبرانیان  .6
 پرمعنی است؟ 18:10ن چرا عبرانیا .7
 وار بیان کنید.کارهای عملی که به دلیل دسترسی ما به خدا و بوسیله عیسی، مشوق ما در زندگی هستند را فهرست .8
 دهند؟ارتداد را آموزش می ۲9-۲6آیا آیات  .9

 مشکل بزرگی برای دریافت کنندگان نامه بود؟ ٬٬جمع شدن با یکدیگر٬٬به چه دلیل  .10
 (.36-3۲:10ج است؟ )عبرانیان آیا خواست خداوند، رن .11
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 ۱۱ عبرانیان

  مدرن هایترجمه هایپاراگراف

NJB TEV NRSV NKJV 4UBS 

 ایمان کنیمبوسیله ایمانمان درک می نقش زنان و مردان شجاع ایمان ایمان شایان تقدیر نیاکان ما
1:11 - ۲ 1:11 - ۲ 1:11 - 3 1:11 – 3 1:11 - ۲ 
 3:11 طلوع تاریخایمان در   3:11 3:11
4:11 4:11 4:11 - 7 4:11 - 7 4:11 - 7 
5:11 - 6 5:11 - 6    

  ابراهیم وفادار  7:11 7:11
8:11 - 10 8:11 - 10 8:11 - 1۲ 8:11 - 1۲ 8:11 - 1۲ 

  امید آسمانی  1۲ - 11:11 1۲ - 11:11
13:11 - 16 13:11 - 16 13:11 - 16 13:11 - 16 13:11 - 16 

  ایمان پطریارخ   
17:11 - 19 17:11 - 19 17:11 – ۲۲ 17:11 – ۲۲ 17:11 – ۲۲ 
۲0:11 - ۲۲ ۲0:11    

 ۲1:11    
  ایمان موسی  ۲۲:11 

۲3:11 – ۲9 ۲3:11 ۲3:11 – ۲8 ۲3:11 – ۲9 ۲3:11 – 31 
 ۲4:11 – ۲6    
 ۲7:11 – ۲8    
  شدندبوسیله ایمان آنان چیره  31 – ۲9:11 ۲9:11 

30:11 - 31 30:11 - 31  30:11 – 40  
3۲:11 - 40 3۲:11 – 35 3۲:11 – 38  3۲:11 – 38 

 35:11 – 38    
 39:11 - 40 39:11 - 40  39:11 - 40 

 " )مقدس کتاب تفسیر سمینار "به کنید رجوع) سوم حلقه مطالعه
  پاراگراف سطوح در نویسنده اصلی نیت دنبال به

 .برویم راه باید ما نور در باید ما از کدام هر .هستید مقدس کتاب از خود تفسیر مسئول شما یعنی باشد،می تفسیری مطالعه راهنمای مجموعه این
 .کنید واگذار مفسری هر به نباید را تفسیر .هستید تفسیر اولویت القدس روح و مقدس کتاب شما،

 همقایس بالا ترجمه پنج با را خود موضوعی تقسیمات.( ۳ شماره حلقه مطالعه) نمایید مشخص را موضوعات .بخوانید نشست یک در را مقدس کتاب کل
 .دارد موضوع یک تنها و تنها پاراگراف هر .است تفسیر قلب که است نویسنده اصلی اهداف پیگیری کلید اما ،است نشده الهام نویسنده به بندیپاراگراف .کنید

 پاراگراف اول .1
 پاراگراف دوم .۲
 پاراگراف سوم .3
 غیره .4

 های متنیبینش
A. و داوران(. ۲پطرس  ۲های عهد عتیقی از کسانی است که در شرایط دشوار به ایمان خود وفادار بودند )بر خلاف شامل یک سری نمونه 11 فصل 

و ایمانداران در هر دوره زمانی بوده تا به ایمانشان  تحت هر شرایطی که ممکن است با آن روبرو شوند،  همه اینها برای تشویق خوانندگان اصیل
 (.39-3۲:10دار بمانند )عبرانیان وفا

http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
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B.  زمانی که باشد. ایمانی تحت پیمان قدیم می زندگی، بلکه نبودههمینطور توجه داشته باشید که همه اینها به منظور شروع ایمان بعنوان یک حرفه
کنند، با ایمان ادامه داده و با ایمان نیز ع میتا انتها همچنان وفادار باشیم نشان دهنده اینست که به درستی آغاز کردیم. ایمانداران با ایمان شرو 

 سنجد.بندی وفاداری آنها از ابتدا تا انتها میروند. نویسنده عبرانیان زندگی ایمانداران را بر اساس جمعاز دنیا می

 مطالعه لغات و عبارات

 7-۱:۱۱)بروز شده(: عبرانیان  NASBمتن 
شهادت  ییکویبه ن انینیشیپ ۀبود که دربار  مانیبه سبب ا2. مینیبیو برهان آنچه هنوز نم میدار دیاست که بدان ام ییزهایضامن چ مان،یا۱

 داده شد.
 .امدین دیپد یدنید یزهایاز چ شودیم دهیگونه که آنچه دکلام خدا شکل گرفت، بدان ۀلیکه کائنات به وس میابییدرم مانیبه ا3
 رایاو شهادت داده شد که پارساست، ز ۀدربار  مانیا نیکرد، و به سبب هم میقائن به خدا تقد یاز قربان کوترین یایقربان قائنبود که  مانیبه ا4

 .دیگویسبب، هرچند چشم از جهان فرو بسته، هنوز سخن م نیشهادت داد. به هم ییکویاو به ن یایهدا ۀخدا دربار 
از برگرفته شدن،  شیپ راینشد، چون خدا او را برگرفت. ز افتی گریجهان منتقل شد تا طعم مرگ را نچشد و د نیبود که خَنوخ از ا مانیبه ا۵

 کیهر که به او نزد رایوان خدا را خشنود ساخت، زبت ستیممکن ن مانیو بدون ا6او شهادت داده شد که خدا را خشنود ساخته است.  ۀدربار 
 .دهدیخود را پاداش م ندگانیداشته باشد که او هست و جو مانیا دیبا شود،یم
 یجدّ گرفت و برابه یآن را با خداترس افت،ینشده بود هشدار  دهیکه تا آن زمان د یامور ۀکه از جانب خدا دربار  یبود که نوح هنگام مانیبه ا7

 استوار است. مانیشد که بر ا ییرا محکوم کرد و وارث آن پارسا ایخود دن مانِ یساخت. او به ا یکشت شیخو ۀنجات خانواد

ده شده است. از سرانجام عملی آن است. این واژه بیست و چهار بار در این فصل استفااین لغت مفهوم الهیاتی ایمان نیست، بلکه تصویری از  ٬٬ایمان٬٬ ۱:۱۱
( بوده که با سه لغت در pistis) ٬٬ایمان٬٬باشد. واژه یونانی برای بوده است. این نکته کاملا  متضاد ارتداد می ٬٬اعتماد٬٬یا  ٬٬وفاداری٬٬آغاز عهد عتیق نظر اولیه 

هایش. بر خلاف خودمان، ایمان پاسخی است از سوی انسان به وفاداری به خداوند و وعده. ٬٬ اعتقاد٬٬و  ٬٬باور ٬٬، ٬٬ایمان ٬٬زبان انگلیسی ترجمه گردیده است، 
 ا به قابل اعتماد بودن خداوند باور داریم. شخصیت خداوند کلید اصلی است.م

NASB, NRSV ٬٬بسته شده دیاست که بدان ام ییزهایضامن چ٬٬ 
NKJV  ٬٬جوهره چیزاهایی که بدان امید بسته شده٬٬ 

TEV  ٬٬ایم مطمئن باشیمها امید بستهاز چیزهایی که بدان٬٬ 
NJB  ٬٬برکاتی که امیدشان را داریم تضمین شده٬٬ 

دهد، لذا مفهومی معادل مبنا یا أساس  می ٬٬زیر چیزی گذاردن٬٬یا  ٬٬زیر چیزی قرار دادن٬٬( در اصل معنی hupostasis) ٬٬تضمین٬٬واژه یونانی برای لغت 
های فلسفی یونانی بمنظور روشن کردن شد. بویژه کاربرد آن در نوشتهای را شامل میچیزی را محکم کردن دارد. بنابراین، در دنیای باستان معانی گسترده

 .داده نشده بود صیبود که تشخ یزیو درست بود و نقطه مقابل آن چ یبود که واقع یزیآن چ نیاایج بوده است. معنی چیزی بسیار ر 
 اشاره به ذات دارد 3:1در عبرانیان  .١
 اشاره به واقعیت اعتراف ایمانداران دارد 14:3در عبرانیان  .٢
 رسداما در آینده به پایان نمیاشاره به وعده انجیل برای زندگی تا به امروز داشته،  1:11در عبرانیان  .٣

 ٬٬مشوق٬٬(. در این حالت، شیوه استفاده پولس را از روح بعنوان یک NJBاست ) ٬٬عنوان سند٬٬این واژه در نسخه پاپیروسی مصری یافت شده که بمعنی 
 (.4:1؛ افسسیان 5:5؛ ۲۲:1قرنطیان  ۲دهد )بازتاب می

، The Cambridge History of the Bibleترجمه شده) tōheletدهند که این لغت اغلب نشان می LXXهای یونانی استفاده شده در نسخه واژه
دید )امید(. بخاطر داشته باشید که نویسندگان عهد ج ٬٬در حالتی از صبر و اطمینان منتظر چیزی بودن، حالتی از مصرانه منتظر بودن٬٬، که بمعنی (9ص.

 بردند.بهره می Septuagintهای ترجمه یهودیان متفکری بودند که به زبان یونانی کویین مطالب خود را نوشته و از سنت

فهرستی از  11(. فصل 4-۲:۲منعکس شده است )عبرانیان  38:10ترین مفهوم این متن در نقل قول عهد عتیق در عبرانیان اند که روشنبرخی دیده
 ای است که در خطر بودند.. این متن نقطه مقابل خوانندگان اولیه٬٬کوچک نکردند٬٬و خود را  ٬٬عقب نشینی نکرده٬٬دارانی است که های ایماننمونه
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تفاده به موازات هم اس 1:11دو عبارت در عبراینان  دارد. ٬٬اثبات بوسیله آزمایش٬٬این لغت فقط در اینجا در عهد جدید ظاهر شده و اشاره به  6٬٬محکومیت٬٬ ◼
هر دو با مفهوم یکدیگر عجین بوده و نتیجه حاصل از آنها وفاداری در  ٬٬و محکومیت ٬٬ضمانت٬٬اند )هر دو وجه وصفی حال مجهول(؛ بنابراین، شده

 مان خواهد بود.زندگی

های معنوی ( اطمینان به وعده۲کارهای خدا در امروز و آینده و )( با امید به 1شود که )هایی از مردمانی آورده میدر ادامه مثال ٬٬ مینیبیآنچه هنوز نم٬٬ ◼
 هدایت شدند. بینی خود، در تصمیمات روزمره، و نه در شرایط، مادیات یا خودمحوری(. آنان با جهان۲3:10اند )عبرانیان خداوند زندگی کرده

زیکی بوسیله حواس پنجگانه شناخته شده، ابدی نبوده، اما گذرا (. حقیقت فی3:11واقعیت فیزیکی تابع واقعیت معنوی نادیده است )عبرانیان 
آنقدر ( و ؛ بنابراین، باید بوسیله ایمان حفظ گردد و نه قوه باصره. با اینحال، ۲7:11تواند ببیند )عبرانیان هستند. درست است، واقعیت ابدی را کسی نمی

  گیرد.های زندگی آنها را تحت کنترل خود میو ارجحیتها نماید که تمام خواستواقعی و درست می برای ایمانداران

2:۱۱ 
NASB  ٬٬پذیرش کسب کرد٬٬ 
NKJV  ٬٬شهادت خوبی دریافت کرد٬٬ 
NRSV  ٬٬پذیرفته شد٬٬ 

TEV  ٬٬تایید خداوند را بدست آورد٬٬ 
NJB  ٬٬شناسایی شدند٬٬ 

بکار برده است. زندگی ایمانی آنان را نجات نداد، بلکه شواهد  11:3؛ غلاطیان 17:1است که پولس در رومیان  ٬٬ایمان٬٬این بخش مشابه کاربرد کلمه 
 دهد که حضور روح خداوند در آنان باعث نجاتشان شد.نشان می

3:۱۱ 
NASB, NKJV, 

NRSV  ٬٬هاجهان٬٬ 
TEV, NIV ٬٬عالم هستی٬٬ 

NJB  ٬٬عصرها٬٬ 

اشاره به  ai ōn٬٬ ٬٬باشد. واژه در همینجا( بکار برده شده برای تعریف قلمرو فیزیکی حاضر می aiōnو  6:1عبرانیان  kosmosاین یکی از دو واژه یونانی )
؛ ۲1:1؛ افسسیان 4:4قرنتیان  ۲؛ 18:3؛ 8، 6:۲؛ ۲0:1قرنتیان  1؛ ۲:1۲؛ رومیان 5:6؛ ۲:1های معنوی شامل قلمروهای فیزیکی و آسمانی دارد )عبرانیان فصول و زمان

 رجوع شود. ۲:1موضوع خاص در عبرانیان (. به 1۲:6
شود. بنابراین اشاره به خلقت بوسیله کلام گفته باشد که برای سخن گفته شده استفاده میمی  rhēmaنبوده بلکه  logosاین واژه یونانی  ٬٬کلام خدا٬٬ ◼

خداوند نماینده آفرینش پدر بود )یوحنا  logosما یاد گرفتیم که  ۲:1(. از عبرانیان 9، 6:33؛ مزمور ۲4، ۲0، 14، 9، 6، 3:1دارد )پیدایش  fiatشده 
 (.16:1؛ کولسیان 6:8قرنتیان  1؛ 10، 1:1

ای تحقیقات علمی را رد شود ایمانداران زندگی زمینی خود را ادامه دهند. چنین مسئلهشود به جهانبینی که باعث میتایید شدن این ایمان، تبدیل می
رینش را کشف کنند )مکاشفه دهند تا علم ترتیب مکانیسم آفها نگریسته شود. ایمانداران اجازه میگردد که از جنبه ایمانی به آنکند، اما باعث مینمی

رجوع شود( که در انجیل و عیسی  John L. Waltonنوشته  The Lost World of Genesisطبیعی(، اما اثبات نهایی فقط از آن خداوند است )به کتاب 
 مسیح، عیان شده است.

بلکه مثالی است از  ،)شروع خلقت از هیچ( نیست ex nihiloآفرینش  اثباتدر وحله اول این آیه  ٬٬امدین دیپد یدنید یزهایاز چ شودیم دهیآنچه د ٬٬ ◼
کنند. بعنوان یک اند را اظهار می. ایمانداران هر آنچه را که ندیده و یا بر اساس مکاشفه خداوند تجربه نکرده1:11واقعیت در برابر عدم آن در عبرانیان 

 باشد.این موضوع چندان باور الهیاتی نمی زندگی بر اساس ایمان و امید،

 (.3:4کشته شد )پیدایش  قائنفرزند دوم آدم و حوا بوده که توسط برادر خویش،  ٬٬هابیل٬٬ 4:۱۱

                                                           

 
 در ترجمه فارسی چنین لغتی وجود ندارد و مفسر بر اساس لغت استفاد شده در نسخه لاتین و انگلیسی متن خود را نوشته است. ٦
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موضوع نباید بعنوان نوع قربانی که قائن و هابیل ارائه دادند سبب رجحان نگردید، بلکه نوع نگرش )ایمان( بود که تاثیر گذارد. این  ٬٬کوترین یایقربان٬٬ ◼
 برتری یک قربانی خونی در ترجمه نهایی اعمال گردد.

ثبت گردیده است. در متن، این موضوع  ۲4:1۲و عبراینیان  10:4این نکته در پیدایش  ٬٬دیگویهرچند چشم از جهان فرو بسته، هنوز سخن م٬٬ ◼
 نشستند. آنان باید همچون هابیل، ایمان داشته باشند.زار موجود عقب میگردد. خوانندگان از آاثبات ایمان است که با مرگ و پیروزی روبرو می

کند پردازد اما تسریح می(. عهد عتیق به شرح جزعیات نمی۲4:5اولین مردی بود که پس از اخراج از بهشت، مرگ را تجربه نکرد )پیدایش  ٬٬خنوخ٬٬ ۵:۱۱
 .٬٬قدم زد٬٬که وی با خداوند 

همچون ایلیا   است ٬٬حرکت انتقالی٬٬نیست بلکه یک  ٬٬قیام پس از مرگ٬٬است. این لغت به معنی  ٬٬ای دیگربردن به نقطه٬٬بمعنی  ٬٬او را برگرفت ٬٬ ◼
 (. در انجیل فرق آشکاری هست میان11:۲پادشاهان ۲)

 مردمانی که به زندگی باز گردانده شدند )بهوش آوردن( .1
 شدند )حرکت انتقال(مردمانی که بدون مرگ فیزیکی به بهشت برده  .۲
 عیسی در زمان بدست آوردن بدن آسمانی )قیام( .3

 را ثبت کرده است. ٬٬با خداوند راه رفت٬٬عبارت  MTکند، اما نسخه را پیروی می Septuagintاین بخش، خط نسخه  ٬٬خدا را خشنود ساخت ٬٬ ◼

بات واحد ادبی است. فقط بحث شروع ایمان نیست، بلکه تداوم ایمان این نکته کلید اث ٬٬بتوان خدا را خشنود ساخت ستیممکن ن مانیبدون ا٬٬ 6:۱۱
افتد. ایمان راهنی ها تا پایان زندگی باید باعث وفاداری شوند، مهم نیست که این پایان چگونه اتفاق میسازد. تمامی این مثالاست که خداوند را خشنود می

رستگاری و شاگردی بدون ایمان غیر ممکن هستند. ایمان به کارهای خداوند  دریافت کند و بپذیرد. های خداوند را باور داشته باشد،است برای بشر که وعده
؛ ایمان به کارهای وعده داده شده خداوند برای آینده )رستگاری، در گذشته )آفرینش، مکاشفه(؛ ایمان به حضور خداوند در زمان حال )آزار، رنج و حتی مرگ(

 بهشت(.
 مراجعه نمایید. 6:6به تفسیر عبرانیان  ٬٬غیر ممکن٬٬برای مطالعه درباره 

. تمرکز بر روی حقایق شناخته ٬٬اعتماد٬٬و  ٬٬باور٬٬، ٬٬ایمان٬٬است:  با سه کلمه در زبان انگلیسی ترجمه شده  pistisواژه یونانی  ٬٬داشته باشد مانیا دیبا ٬٬ ◼
 اعتماد بودن خداوند و ایمان به وفاداری او است! مسئله تایید نیست، سبک زندگی است.شده به تنهایی نیست، بلکه به اعتماد شخصی به قابل 

 باشد. داشتن ایمان ضروری است!می ٬٬ضروری است٬٬، ٬٬آور استالزام٬٬ضمیر اشاره حال است که بمعنی  ٬٬باید٬٬عبارت 

 آن.و تداوم  اشاره دارد به شروع ایمان ٬٬دهدیخود را پاداش م ندگانیجواو ٬٬ ◼

بافت ایمان در همین بخش نهفته است. این قدیسان عهد عتیق بر اساس آنچه که از  ٬٬ افتینشده بود هشدار  دهیکه تا آن زمان د یامور ۀدربار ٬٬ 7:۱۱
کنید که نوح در زمان ساخت چنان توانید تصور خداوند دریافت کرده بودند وارد عمل شدند. اعمال آنان ثابت کرد که ایمانشان تو خالی و لفظی نیست! آیا می

 کشتی بزرگی، بدور از آب و برای نگهداری از حیوانات، چه توهینی را متحمل گردید؟!

نیز استفاده شده بود،  ٬٬صندوقچه٬٬شد. این واژه برای این یک قایق کوچک با قابلیت مانور نبود، بلکه یک کشتی بود که باید روی آب شناور می ٬٬کشتی٬٬ ◼
 همچون صندوقچه پیمان.

پطرس ۲( با موعظه )۲( با کارهایش که از روی ایمان بود و )1چگونه نوح دنیا را محکوم کرد؟ دو امکان وجود دارد: ) ٬٬را محکوم کرد ایخود دن مانِ یاو به ا ٬٬ ◼
5:۲.) 

گناهی نیست اما نوح (. این مسئله به معنی بی5:۲پطرس ۲است )نامیده شده  ٬٬پارسا٬٬نوح اولین مردیست که  8-6در پیدایش  ٬٬شد ییوارث آن پارسا ٬٬ ◼
(، نوح 6:15کرد. همانطور که ایمان ابراهیم بعدها بحساب رستگاری او گذاشته شد )پیدایش در نوری که به ایمان و باوری که بخدا داشت، حرکت می

 رجوع نمایید. 9:1انیان هم به همین وضع بود. برای مطالعه درباره رستگاری، به موضوع خاص در عبر 

 ۱2-8:۱۱)بروز شده(: عبرانیان  NASBمتن 
 دانستیو هرچند نم افت؛ییم راثیرود که بعدها به م ییکه فرا خوانده شد، اطاعت کرد و حاضر شد به جا یهنگام میبود که ابراه مانیبه ا8
که  عقوبیو همانند اسحاق و  دیخانه به دوش گرد بیغر اریدر د یاگانهیموعود، همچون ب نیبود که در سرزم مانیبه ا9روانه شد.  رود،یکجا م

 اش خداست.که معمار و سازنده اد،یبود با بن یانتظار شهرچشم رایز۱0ساکن شد.  هامهیاو وارث همان وعده بودند، در خ با
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شمرد.  نیدهنده را امسالخورده بود؛ چرا که وعده زیسارا نازا و خود او ن کهنیداشته باشد، با ا ینسل افتی ییتوانا میبود که ابراه مانیبه ا۱۱
 آمد. دیدپ ا،یدر ۀکنار  یمانند شنها شماریهمچون ستارگان آسمان، و ب ریکث یمرده بود، نسل باً یکه تقر یتن، آن هم از کس کیاز  گونه،نیا۱2

های مثبت برای معرفی این زندگی این مردان همچون گوهر است. ادبیات باستانی عهد عتیق در  ثبت جنبهچنین عباراتی  ٬٬اطاعت کرد ... میابراه ٬٬ 8:۱۱
 هایش منحصر بفرد است. ابراهیم تلفیق عجیبی از ترس و ایمان بودو منفی شخصیت

 ترس .1
a. اش را ترک کند، وی پدرش و لوت را بهمراه خود بردخداوند به او گفت خانواده 
b.  وعده یک فرزند به او داد، او سعنی کرد که بوسیله خدمتکارش، سارا صاحب فرزند شود و سپس سعی کرد برای نجات زندگی خود، سارا خداوند

 را به پادشاه مصری و فلسطینی بدهد
 ایمان .۲

a. وی اور را ترک کرد 
b. وی واقعا باور داشت که خداوند به وی نوادگانی عطا خواهد کرد 
c. (۲۲پیشنهاد دهد )پیدایش  وی مترصد بود تا به اصحاق 

رقدیس٬٬خداوند بدنبال  ب   هند.پاسخ دبرای توبه، ایمان و زندگی برای وی تحت هر شرایطی هایی است تا به دعوت او نیست، بلکه بدنبال انسان ٬٬ا 

است که این معنی  ٬٬سکنای موقت٬٬کار رفته ای که برای این آیه بواژه ٬٬دیخانه به دوش گرد بیغر اریدر د یاگانهیموعود، همچون ب نیدر سرزم٬٬ 9:۱۱
 (.13:11رساند که او از حقوق یک شهروند برخوردار نبود )عبرانیان را می

(، که ۲:۲1؛ 1۲:3؛ مکاشفه ۲6:4؛ غلاطیان ۲:14؛ یوحنا 14:13؛ ۲۲:1۲؛ 16:11باشد )عبرانیان این استعاره رایجی در کتاب مقدس می ٬٬شهری٬٬ ◼
 باشد.وباره خداوند با بشر، همچون عدن میاشاره به محل سکونت د

این دنیا خانه من ٬٬گوید ابراهیم در زندگی خود با ایمان زندگی کرد، بدون اینکه به واقعیات زمان خود نگاه کند، اما وعده واقعیت را داد. ایمان می
بینیم، بلکه چیزیست که خداوند آن چیزی نیست که در ظاهر می واقعیت٬٬گوید ؛ ایمان می٬٬های خداوند مطمئن هستندوعده٬٬گوید ، ایمان می٬٬نیست

 !٬٬گویدمی

 (Special Topic: Two Cities in Isaiah) – در اشعیا موضوع خاص: دو شهر

A. آمده، قرار دارد. ۲3-13 ایاطراف که در اشــع یهاملت هیعل های الهام شــدهداوری یســر کی جهیاســت که در نت یواحد ادب کی ۲7-۲4 ایاشــع 
 (!داوری آخرین کلام نیست! خداوند مهربان و بخشنده یک برنامه ویژه ابدی برای همه دارد )به موضوع خاص: برنامه ابدی خداوند رجوع نمایید

B. .کل این بخش بر اساس دو شهر به تصویر کشیده شده است 
شده قائن بوجود آمده، ک .1 سط دو فرزند بیرون رانده  شتند شهرها تو شتند تمام نیازهای خود را با توجه به منابعی که در اختیار دا سعی دا ه 

 (11-10:4برآورده نمایند )پیدایش 
های دو فرشــته کروبی بر روی صــندوق پیمان در بخش داخلی پرســتشــگاه در کرد )بر بالای بالشــهر صــهیون، جایی که خداوند زندگی می .۲

شعیا اورشلیم( و در جایی که رهروان وفادار ا سوی او آمده و او را پرستش نمودند )ا ؛ ۲5-18:19؛ 4-۲:۲و )اعم از یهودی و غیر یهودی( به 
 (.۲-1:۲1؛ مکاشفه 14:13؛ ۲۲:1۲؛ 10:11عبرانیان 

C. های مردمی بودندها/گروهشهرها معرف ملیت 
 شهر خداوند های آدمیزادشهر

 شهرهای رستگاری، شهری امین، ۲6:1اشعیا  شهرهای سوخته یهودیه 8، 7:1اشعیا 
  ، شهری امین که فاحشه شد۲1:1اشعیا
  ، شهرهای یهودیه ویران گشتند11:6اشعیا 
  ، تمامی شهرها ویران گشتند۲1، 17:14اشعیا 
  شهرهای فلسطین  31:14اشعیا 
  شهرهای سوریه از بین رفتند 9، 3-1:17اشعیا 
 کردند، شهرهای مصریان خداوند را پرستش می۲۲-18:19اشعیا  دنابود کردنشهرهای مصر یکدیگر را  ۲:19اشعیا 
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 ، تمام مصریان و آشوریان از مردمان خدا بودند۲5-۲3:19اشعیا  
  کند، شهر خوشحال، اورشلیم سقوط می9، ۲:۲۲اشعیا 
  ، صور تخریب شد۲3اشعیا 
  ، تخریب جهانی شهرها5:۲5 – 1:۲4اشعیا 
های خداوند )اورشلیم تخریب ، ضیافت در کوه9-6:۲5اشعیا  موآب و قصرش استحکام یافتند ،1۲-10:۲5اشعیا 

 شده(
 ، شهری قوی، اورشلیم بازسازی شد1:۲6اشعیا  ، شهر غیرقابل تحمل )احتمالا  موآب5:۲6اشعیا 
  ، سقوط شهرهای تخریب شده10:۲7اشعیا 
  )اورشلیم( ٬٬ارینیل٬٬، 1:۲9اشعیا 
  ، شهر فرخنده )اورشلیم(19، ۲:33اشعیا 

 (۲3:44، شهر من )اشعیا 13:45اشعیا  
  ، شهر مقدس، اما فقط در نام۲:48اشعیا 

 ، شهر مقدس6-1:5۲اشعیا  
 ، شهر ارباب14:60اشعیا  
 ، شهری که رها نشد1۲:6۲اشعیا  
  ، آواز غوغا از شهر، صدایی از معبد6:66اشعیا  

بدون  (هانگیز است که هیچیک از همسران پطریارخ )بجز لیاضافه شده است. شگفت ٬٬نازا٬٬کلمه  (D46P ,در برخی متون خطی یونانی ) ٬٬سارا٬٬ ۱۱:۱۱
 وست!کمک خداوند توانستند باردار شوند. همچنین هیچیک از فرزندان ارشد میراثدار عهد نشدند. خداوند نشان داد که کنترل امور در دستان ا

های خداوند را نیز مورد مضحکه قرار داد )پیدایش سارا همچون ابراهیم تلفیقی از ترس و ایمان بود. وی خدمتکار خود را به ابراهیم داد؛ همچین وعده
1۲:18.) 

خداوند به ابراهیم، اسحاق و یعقوب بود های این بخشی از وعده ٬٬آمد دیدپ ا،یدر ۀکنار  یمانند شنها شماریهمچون ستارگان آسمان، و ب٬٬ ۱2:۱۱
 . بیاد داشته باشید که همگی همسران آنان )بجز لیه( نازا بودند.1۲:3۲؛ 17:۲۲؛ 5:15)پیدایش 

عبرانیان کرد، نه بر اساس واقعیات موجود. این عبارات شبیه ای که خداوند داده بود کار میوی )سارا( مطابق وعده ٬٬شمرد نیدهنده را اموعده)سارا( ٬٬ ◼
 (. خوانندگان نیز باید همینگونه عمل کنند.18-17:6است )عبرانیان  ۲3:10

 ۱6-۱3:۱۱)بروز شده(:  NASBمتن 
و خوشامد گفته بودند.  دهیبودند، بلکه فقط آنها را از دور د افتهیها را هنوز نکه وعده یدرگذشتند، در حال مانیهمه در ا نانیا۱3

 یوطن یکه در جستجو دهندیآشکارا نشان م ند،یگویسخن م نیآنان که چن۱4. بندیو غر گانهیب ن،یکردند که بر زم قیتصد شانیا
بودند،  کوترین ینیامّا مشتاق سرزم۱6. داشتندیکه ترکش کرده بودند، فرصت بازگشت م دندیشیاندیم ینیاگر به سرزم۱۵هستند. 

 کرده است. ایمه شانیبرا یشهر رایخوانده شود، ز شانیا یرو، خدا عار ندارد خدا نی. از همیآسمان یمشتاق وطن

با  11ین قلب مقایسه مردمان ایماندار عهد عتیق در فصل ا ٬٬بودند افتهیها را هنوز نکه وعده یدرگذشتند، در حال مانیهمه در ا نانیا٬٬ ۱3:۱۱
 (.۲۲-۲0:1پطرس ۲؛ همچنین 38:10بودند )عبرانیان  ٬٬عقب نشستن٬٬یا  ٬٬کوچک شدن٬٬کنندگان یهودی باورمندی که در شرف دریافت

 توجه داشته باشید که این سه عبارت به موازات با یکدیگر هستند. ٬٬از دور دیده...خوشامد گفته... تصدیق کردند٬٬ ◼

، شهروندان خارجی فاقد هرگونه  ٬٬بندیو غر گانهیب ن،یبر زم ... شانیا ٬٬ ◼ ؛ 1۲:39؛ مزمور 4:۲3پیدایش  LXXحق شهروندی بودند )نسخه دقیقا 
 (. بر خلاف واقعیات ابدی، واقعیات دنیوی صحت ندارند. این جهان خانه آنها نیست.11:۲پطرس  1؛ ۲0:3فیلیپیان 

 ند!شود. آنان بیرون نرفته و باز نگشتنامیده می ٬٬متضاد یک واقعیت٬٬جمله شرطی نوع دوم است که  ٬٬اگر٬٬ ۱۵:۱۱
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(. خداوند 10:11ای شهر آسمانی که سازنده آن خدا است، دیده شد )عبرانیان واقعیت دست، واقعیت معنوی است، همانگونه که در داستان استعاره ۱6:۱۱
قلمداد هایی مکان در راستای( بلحاظ الهیاتی 10:11)عبرانیان  ٬٬شهر٬٬و  ٬٬کشور٬٬(. 14:13؛ 39، ۲:11؛ 11:۲دهد )عبرانیان به اعتماد و ایمان ما پاسخ می

 که خداوند برای فرزندان با ایمان خود آماده کرده است! شوندمی

 22-۱7:۱۱)بروز شده(:  NASBمتن 
بود حاضر  رفتهیها را پذکرد؛ و او که وعده میتقد یکه آزموده شد، اسحاق را به عنوان قربان یهنگام میبود که ابراه مانیبه ا۱7

 نیچن میابراه۱9« نسل تو از اسحاق خوانده خواهد شد.»اش گفته شده بود: همان را که درباره۱8کند،  یخود را قربان ۀگانیشد پسر 
 .افتیاسحاق را از مرگ باز یگفت که به نوع توانیمردگان را زنده کند، و م یاست حت رکه خدا قاد دیشیاند

 کیبه هنگام مرگ، هر  عقوبیبود که  مانیبه ا2۱ برکت داد. ندهیور آرا در خصوص ام سویو ع عقوبیبود که اسحاق،  مانیبه ا20
عمر  انیچون به پا وسفیبود که  مانیبه ا22 زده بود، سَجده کرد. هیخود تک یکه بر سر عصا یرا برکت داد و در حال وسفیاز پسران 

 داد. ییخود دستورها یاستخوانها ۀسخن گفت و دربار  لیاسرائیشد، از خروج بن کیخود نزد
توانیم تناقضی ظاهری را مشاهده کنیم. کنیم، میمقایسه می 14-13:1و یعقوب  13:6را با متی  1:۲۲هنگامی که پیدایش  ٬٬ابراهیم آزموده شد٬٬ ۱7:۱۱

( و دیگری آزمایش peiraz ōمقابل تخریب است ) های ضمنی متفاوت وجود دارد. یکی آزمایش دردر زبان یونانی با دلالت ٬٬آزمودن٬٬با اینحال، دو کلمه برای 
 رجوع نمایید. 18:۲(. به موضوع خاص در عبرانیان dokimazōبه منظور استقامت و تایید نهایی )

، ۲:8؛ تثنیه ۲0:۲0؛ 4:16؛ ۲5:15؛ خروج 1:۲۲هایی را بمنظور نشان دادن رشد ایمانشان فراهم نموده است )پیدایشخداوند برای فرزندانش فرصت
 شوند، و یا مانع پیشرفت.های ترقی برای ما میهایی که یا باعث بوجود آوردن پله. آزمایش31:3۲قرنتیان  ۲؛ ۲۲:۲؛ داوران 16

سیزده سال در  و ویتوان در پیشکش کردن پسری که وی خداوند وعده او را داده حد ایمان ابراهیم را می ٬٬تنها پسرش را بعنوان قربانی تقدیم کرد٬٬ ◼
 (.۲1:۲، مشاهده کرد )یعقوب انتظارش بود

تواند به مفهوم واقعی کلمه معنی کرد زیرا ابراهیم فرزندان دیگری نیز داشت. لذا ( در ارتباط با اسحاق نمیmonogenēs) ٬٬تنها پسرش٬٬استفاده از واژه 
 نیز همین است. 16:3قلمداد کرد. مفهوم یوحنا  ٬٬میفرزند نور چش٬٬یا  ٬٬فرزند وعده داده شده٬٬معنی اصلی آن را باید 

 ، که پیش از آزمون آمده است.1۲:۲1این آیه نقل قولی است از پیدایش  ۱8:۱۱

کند که چطور این اتفاق افتاد. (. متن مشخص نمی5:۲۲ابراهیم انتظار داشت که اسحاق با وی برگردد )پیدایش  ٬٬مردگان را زنده کند٬٬ ۱9:۱۱
 کند که وی احتمالا  در انتظار بهوش آمدن بوده است.عبرانیان تسریح می

(. در اینجا 19:11؛ 1:10؛ 9:0نویسنده از عهد عتیق بعنوان یک مثال و یا شاید هم پیشبینی واقعیت امروزی استفاده کرده است )عبرانیان  ٬٬به نوعی٬٬ ◼
آیا خداوند پسر خود را بعنوان نشان دادن عشق، ده داده شده ابراهیم باشد، در اینصورت، تواند بعنوان تقدیم کردن پسر وعرسد که نوع میبنظر می

 رحمت و شفقت خود پیشکش نکرد!

برای فرزندان یوسف بود و  14:48توان دید، در حالیکه اولین دعای خیر یعقوب در پیدایش می ۲7:۲7دعای خیر پسر توسط اسحاق را در پیدایش  20:۱۱
ای است برای نشان دادن باشد. این نمونهبرای دیگر فرزندانش. دعایی که خوانده شود دیگر قابل فسخ نمی 49عای خیرش در پیدایش بعدها دومین د

 شود.های مثبت را متذکر میچگونگی برخورد نویسنده تاریخ عهد عتیق در یک چارچوب انتخابی )همچون تواریخ(. در اینجا او فقط جنبه

در بالای تخت خم ٬٬. در متن عبری ماسروتی جمله Septuagintنسخه  31:47این نقل قولی است پیدایش  ٬٬زده بود هیخود تک یسر عصاکه بر ٬٬ 2۱:۱۱
های لغات متفاوت هستند. از متن عبری، یعقوب (، فقط سرکشmthمعنای مشابه دارند، ) ٬٬عصا٬٬و  ٬٬تخت٬٬را نوشته است. کلمات عبری برای  ٬٬گردیده بود

 یوسفاذعان به  اینبوت و  قیاز طر یوسف یمدن اختیاراتشناختن  تیبه رسم جهیدر نت(، 11-5:37ه نوعی برآورده شدن آرزوی یوسف را پذیرفت )پیدایش ب
 .موعود بودند حیو مس یوشعو  یموسآنگونه که " مردم، رسانپیامبه عنوان "

شدند ها باید به بیرون از مصر انتقال داده شده و در سرزمین موعود پس از خروج دفن میاستخواناین  ٬٬داد ییخود دستورها یاستخوانها ۀدربار  ٬٬ 22:۱۱
 (.3۲:۲4؛ یوشع 19:13؛ خروج ۲5-۲4:50)پیدایش 

 29-23:۱۱)بروز شده(:  NASBمتن 
و از حکم پادشاه  ر؛ینظیاست ب یکودک دندید رایاو را پس از تولّد به مدت سه ماه پنهان کردند، ز یموس نیبود که والد مانیبه ا23
 .دندینهراس
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با قوم خدا را بر لذتِ  دنیاو آزار د2۵که بزرگ شد، نخواست پسر دختر فرعون خوانده شود.  یهنگام یبود که موس مانیبه ا24
شم دوخته بود. به پاداش چ شیاز پ رایمصر شمرد، ز یرا باارزشتر از گنجها حیخاطر مسبه ییو رسوا26داد.  حیزودگذرِ گناه ترج

به 28را همواره در برابر چشمان خود داشت.  یدنیآن ناد رایاز خشم پادشاه بهراسد مصر را ترک گفت، ز آنکهیبود که او ب مانیبه ا27
 دست دراز نکند. لیزادگان اسرائزادگان، بر نخستنخست ۀکنندخون را به جا آورد تا هلاک دنیبود که او پِسَخ و پاش مانیا

همان کار را انجام دهند،  دندیکوش انیخشک گذشتند؛ امّا چون مصر ینیسرخ همچون زم یایدر انیبود که قوم از م مانیبه ا29
 غرق شدند.

 استفاده کرده است. ٬٬مادر٬٬را نوشته در حالیکه نسخه عبری ماسروتی فقط از کلمه  ٬٬والدین٬٬واژه  Septuagintنسخه  ٬٬والدین موسی٬٬ 23:۱۱

گوید که موسی به لحاظ فیزیکی کودکی زیبا سنت یهودی می )در نسخه اصل، کودکی زیبا نوشته است(/ ٬٬است رینظیاست ب یکودک دندید رایز٬٬ ◼
 فرستاده خدا بود.کنند که کودکشان زشت است؟ اما این نکته الهیات نیست. این کودک خاص و بود. کدام پدر و مادری فکر می

 (.۲7:11شود )عبرانیان نویسنده این عبارات را با نگاه خاصی برای خوانندگان متذکر می ٬٬دندیاز حکم پادشاه نهراس ٬٬ ◼

 این عنوانی رسمی و نشان از قدرت در مصر بود. ٬٬پسر دختر فرعون ٬٬ 24:۱۱

کند. آنان باید با چشمان باز به آینده نگاه کرده و بجای تکیه بر شرایط امروزی،  خوانندگانش ارتباط برقرار میدر اینجا نویسنده دوباره با وسوسه  26 -2۵:۱۱
 های خداوند برای آینده اطمینان داشته باشند. وفاداری به عیسی از اهم واجبات است!به وعده

شد که موسی مصر را به مقصد مدین ترک گفت نه به کنعان در زمان مهاجرت )خروج رسد متن اشاره به زمانی داشته بابنظر می ٬٬مصر را ترک گفت ٬٬ 27:۱۱
 دهد.(. نویسنده دوباره چیزی را به تصویر کشیده که بیشتر مقصود موسی را نشان می15 -14:۲

شود )پیدایش قدس آن، منجر به مرگ میاسرائیلیان بر این باور بودند که دیدن یهوه بدلیل ت ٬٬را همواره در برابر چشمان خود داشت یدنیآن ناد ٬٬ ◼
 (.3۲:7؛ اعمال رسولان 13-11:19پادشاهان 1؛ ۲3-۲۲:6؛ داوران ۲3-17:33؛ 6:3؛ خروج 30:3۲؛ 13:16

 رجوع نمایید. 6:1به موضوع خاص در عبرانیان )فرزند ارشد(،  ٬٬نخست زاده٬٬ ◼

 (.17-16:۲4ساموئیل ۲؛ ۲3:1۲، خروج LXXاشاره به فرشته مرگ دارد ) ٬٬ۀکنندهلاک ٬٬ ◼

 باشد.گذشته می ۲1:14این آیه یک خلاصه از آنچه که در خروج  29:۱۱

 3۱-30:۱۱)بروز شده(:  NASBمتن 
 .ختیقوم هفت روز دور آن گشتند، فرو ر نکهیپس از ا حایاَر یوارهایبود که د مانیبه ا30
 .دیگرد رایسلامت پذجاسوسان را به رایکشته نشد، ز عانیبود که راحابِ فاحشه همراه با نامط مانیبه ا3۱

 (4:10قرنتیان ۲؛ ۲0:6)یوشع  ٬٬اریحا فرو ریخت٬٬  30:۱۱

 آورده شده است.در خط مسیح نامش  5:1(. غیر ممکن است که او کسی باشد که در در متی ۲5:۲کنعانی ایمان آورد )یعقوب  ٬٬راحاب فاحشه٬٬ 3۱:۱۱

 38-32:۱۱)بروز شده(:  NASBمتن 
که 33 م،یسخن گو امبرانیو پ لیو داوود و سموئ فتاحیَ جِدعون و باراق و شَمشون و  ۀدربار  ستیفرصت ن رایز م؟یچه گو گرید32

سوزان  یهاشعله34را بستند،  رانیها را به چنگ آوردند؛ دهان شممالک را فتح کردند، عدالت را برقرار نمودند، و وعده مان،یبه ا
مار ورا تار گانهیب انیضعفشان به قوّت بدل شد، در جنگ توانمند شدند و لشکر افتند؛ی ییرها ریدَمِ شمش ازکردند و  اثریآتش را ب
 کوترین یزیتا به رستاخ رفتند،یرا نپذ ییشکنجه شدند و رها گرید ی. امّا گروهافتندیکرده باز امیزنان، مردگان خود را ق3۵کردند. 
سنگسار گشتند، با 37شده، به زندان افکنده شدند.  دهیکش ریبه زنج یخوردند، و حت انهیزاستهزا شدند و تا یبعض36. ابندیدست 

 دهیمحقّر از پوست گوسفند و بز در هر جا گذر کرده، تنگدست، ستمد ییها. در جامهدندیبه قتل رس ریو پاره شدند و با شمشارّه د
 آواره بودند. ن،یزم یو کوهها، و غارها و شکافها ابانهاینبود، در ب قشانیکه جهان لا  نانیا38و مورد آزار بودند. 

 (8-6)داوران  ٬٬جدعون٬٬ 32:۱۱

 (5-4)داوران  ٬٬باراق٬٬ ◼
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 (1۲-11)داوران  ٬٬یفتاح٬٬ ◼
 (1:16ساموئیل 1) ٬٬داوود٬٬ ◼
 (۲0:1ساموئیل 1)سموئیل ٬٬ ◼

 رجوع شود 9:1به موضوع خاص در عبرانیان  ٬٬عدالت٬٬ 33:۱۱

 باشد.تواند اشاره به شمشون، داوود و دانیال یا یک رویداد ناشناخته داشته این می ٬٬را بستند رانیدهان ش ٬٬ ◼

یا برخی رویدادهای تاریخی ناشناخته دیگر داشته باشد. این  3تواند اشاره به دانیال نجات از آتش می ٬٬کردند اثریسوزان آتش را ب یهاشعله٬٬ 34:۱۱
 ٬٬ه باید خودستایی کنمک٬٬عبارت  A, and Bא, , 46Pهای دستنویس یونانی ذکر شده باشد. نسخه 3:13قرنتیان 1رود که این نجات در احتمال نیز می

(kauchēsōmaiیا نسخه ) هایC, D, F, G, K  وL  ٬٬که باید سوزانده شوم٬٬عبارت (kauthēsomaiرا نوشته )( دارای دستنویس 1اند. اولین عبارت )
 شد.واژگان استفاده شده اغلب توسط پولس بکار برده می( ۲بهتر و )

 (.9:1۲قرنتیان ۲) ٬٬ضعفشان به قوّت بدل شد ٬٬ ◼

-17:17پادشاهان 1این قیام از مردگان نیست، بلکه بیداری پس از بیهوشی است )به لحاظ الهیاتی  ٬٬افتندیکرده باز امیزنان، مردگان خود را ق ٬٬ 3۵:۱۱
 (. قیام از مردگان که منتج به یک بدن ابدی گردید، فقط شامل حال مسیح بوده است.37-31:4پادشاهان  ۲؛ ۲3

NASB, NKJV 
NRSV  ٬٬قیامی بهتر٬٬ 

TEV,  NJB ٬٬ای بهترزندگی٬٬ 

ها به برخی انسانسایرین، بر خلاف مرجع، مایه مباهات و پیروزی مرگ یک شهید است. در راز برنامه و اراده خداوند برای این سیاره دور شده از بهشت، 
انگیز بود ولی دومی حتی قدرتمندترین اولین قیام بسیار خوب و شگفت .(٬٬بازیافتندزنانی که مردگان خود را قیام کرده ٬٬) اندباز گردانده شدهلحاظ فیزیکی 

 گردد، ایمان تا انتها.شهادت ایمان محسوب می

یط منتهی به مرگ یک شخص. ایمانداران های معنوی باشد، اما اگر چنین باشد کلید آن مرکزیت ایمان است نه شراتواند مرتبط با پاداشاین موضوع می
هایی که داده وفادار است؛ عیسی به اند )زندگی در راه یهوه و مسیح(. پیروزی از آن وفاداری آنها است. یهوه به وعدهبرای زندگی با ایمان فرا خوانده شده

 7:7، به یادداشت عبرانیان ٬٬بهتر٬٬وفادار باشند. برای مطالعه بیشتر درباره اند دهد متعهد است؛ ایمانداران باید در راهی که قدم گذاردهکارهایی که انجام می
 مراجعه نمایید.

-1:7؛ ۲0-18:6مکابیان ۲؛ 34:7؛ 64-6۲:1مکابیان 1گردد )این بخش احتمالا  مربوط به دوره مکابیان می ٬٬خوردند انهیاستهزا شدند و تاز٬٬ 36:۱۱
4۲.) 

دهند که نشان می 51:11و لوقا  ۲1-۲0:۲4قرنتیان  ۲که ارمیا در مصر توسط یهودیان سنگسار شد. مستندات در  است روایت ٬٬سنگسار گشتند٬٬ 37:۱۱
 یک کاهن )که از نویسندگان عهد عتیق نبود( نیز بنام زکریا سنگسار گردیده بود.

 به دو شق اره گردید. سی ( که اشعیا در داخل یک درخت تو خالی قرار داده شده و به دستور من14-1:5است )عروج اشعیا  روایت ٬٬با ارّه دو پاره شدند٬٬ ◼

رسد که در میان اظهارات فراوانی که با ذکر جزعیات مکتوب گردیده، این اظهار بنظر می)این کلمه در نسخه فارسی نوشته نشده است(  ٬٬اغوا شدند٬٬ ◼
کنند این قسمت را حذف کرده است. مفسرین متنی گمان می 46Pنسخه خطی پاپیروسی باستانی ار و شکنجه خیلی کلی گفته شده باشد. نظر درباره آز 

باشد، می( epeirasthēan) ٬٬آنها اغوا شده بودند٬٬خیلی شبیه به جمله  (epristhēsan) ٬٬با اره دو پاره شدند٬٬جمله اتصال آن به که از آنجایی که 
های زیادی در نسخه خطی یونانی وجود دارد )ترتیب واژگان، نوع های متنی منظور گردیده است. ناپایداریای است که در ابتدای سنتحتمالا  اضافها

 این جمله را حذف کرده است. The United Bible Societiesحس هر واژه(. نسخه چهارم متن یونانی مؤسسه 

 (۲3:۲6؛ 30:۲0؛ ارمیا 14، 10:19پادشاهان 1) ٬٬دندیبه قتل رس ریبا شمش٬٬ ◼

 کنند متعجب باشند؟هایی که امروزه مشاهده میکند. خوانندگان امروزی چرا باید از اذیتاین آیه آزار تاریخی وحشتناک پیروان خداوند را تعریف می 38:۱۱
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 40-39:۱۱)بروز شده(:  NASBمتن 
 رایز40. افتندیوعده داده شده بود، ن شانیآنچه را که بد کیچیحال، ه نیشدند. با ا ادی ییکویبه ن مانشانیهمه به سبب ا نانیا39

 بدون ما به کمال نرسند. شانیما در نظر داشت تا ا یبهتر برا یزیچ شیخدا از پ
 .ا رحم کنوحشتناک، خداوند طیدر شرا یحت مانیا با یزندگ. ۲:11گردد به عبرانیان این بخش از آیه بر می ٬٬شدند ادی ییکویبه ن ٬٬ 39:۱۱

های سنی، از هر نژاد، از هر موقعیتی جغرافیایی و یا سطح تحصیلی را با یکدیگر محشور دارد )غلاطیان خداوند قول داد تا ایمانداران از تمام گروه٬٬ 40:۱۱
با  (. تمام این مردمان عهد عتیق چشم انتظار راه جدید خداوند بودند. این راه توسط عیسی در بیت الهم روشن گردید و در راه عیسی11:3کولسیان ؛ ۲8:3

 (.۲:3حنا یو 1به انتها خواهد رسید! قیام وی از مردگان امیدی است که تمام ایمانداران، از عهد عتیق تا جدید، با ایمان چشم به راه آن هستند )

 مراجعه نمایید. 7:7به تفسیر عبرانیان  ٬٬بهتر٬٬ ◼
 مراجعه نمایید. 1:10به تفسیر عبرانیان  ٬٬کمال٬٬ ◼

 مبحث نیسوالات ا
. میخودمان گام بردار ریدر مس دیاز ما با کی. هر دیهست لیانج ریاست که شما خودتان مسئول تفس یمعن نیاست، که بد یمطالعات یراهنما کی نیا

 .دیمفسر واگذار کن کیامر را به  نیا دی. شما نبادیهست ریتفس تیو روح القدس در اولو لیشما، انج

 .یهستند نه قطع زیاند. آنها صرفا تفکر برانگبخش از کتاب مطرح شده نیا یبه منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل اصل یسوالات مباحثات نیا

 و یونانی برای ایمان را تعریف نمایید لغات عبری .1
 به چه معنی هستند؟ ex nihiloو  fiatدو کلمه  .۲
 (؟14-13:1در مقابل یعقوب  17:11دهد )عبرانیان آیا خداوند ایمانداران را مورد آزمایش قرار می .3
 اند؟آیا مورد آزار و اذیت قرار گرفتن، مایه مباهات است؟ آیا همه مسیحیان مورد اذیت قرار گرفته .4
 نویسنده عبرانیان به چه دلیل این فراخوان برای ایمان را به نوشته تحریر درآورد؟ .5
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 2۱ عبرانیان

  مدرن هایترجمه هایپاراگراف

NJB TEV NRSV NKJV 4UBS 

 نظم و ترتیب خداوند نسل ایمان پندها و هشدارها پدر ما خداوند های عیسی مسیحمثال

1:1۲ - 4 1:1۲ - ۲ 1:1۲ - ۲ 1:1۲ - ۲ 1:1۲ - 3 

  نظم و ترتیب خداوند   

 3:1۲ - 11 3:1۲ - 11 3:1۲ - 11  

 11 – 4:1۲    دستورالعمل پدرانه خداوند

5:1۲ - 13     

 1۲:1۲ - 13 1۲:1۲ - 13 1۲:1۲ – 17 1۲:1۲ - 13 

 هشدار علیه انکار خداوند    شودوفایی تنبیه میبی

14:1۲ - 17 14:1۲ - 17 14:1۲ - 17  14:1۲ - 17 

  گروهی عظیم   دو پیمان

18:1۲ - 19 18:1۲ - ۲1 18:1۲ - ۲4 18:1۲ - ۲4 18:1۲ - ۲4 

  ندای آسمانی را بشنوید  ۲4 - ۲۲:1۲ 

 ۲5:1۲ - ۲7 ۲5:1۲ - ۲9 ۲5:1۲ - ۲9 ۲5:1۲ - ۲9 

 ۲8:1۲ - ۲9    

 " )مقدس کتاب تفسیر سمینار "به کنید رجوع) سوم حلقه مطالعه
  پاراگراف سطوح در نویسنده اصلی نیت دنبال به

 .برویم راه باید ما نور در باید ما از کدام هر .هستید مقدس کتاب از خود تفسیر مسئول شما یعنی باشد،می تفسیری مطالعه راهنمای مجموعه این
 .کنید واگذار مفسری هر به نباید را تفسیر .هستید تفسیر اولویت القدس روح و مقدس کتاب شما،

 همقایس بالا ترجمه پنج با را خود موضوعی تقسیمات.( ۳ شماره حلقه مطالعه) نمایید مشخص را موضوعات .بخوانید نشست یک در را مقدس کتاب کل
 .دارد موضوع یک تنها و تنها پاراگراف هر .است تفسیر قلب که است نویسنده اصلی اهداف پیگیری کلید اما ،است نشده الهام نویسنده به بندیپاراگراف .کنید

 پاراگراف اول .1
 پاراگراف دوم .۲
 پاراگراف سوم .3
 غیره .4

 مطالعه لغات و عبارات

 2-۱:۱2)بروز شده(:  NASBمتن 
ما  یو هر گناه را که آسان به دست و پا یهر بارِ اضاف دییایب م،یاز شاهدان را گرداگرد خود دار میعظ یابر نیپس چون چن۱

و چشمان خود را بر قهرمان و مظهر 2. میما مقرر شده است، بدو یکه برا یاو با استقامت در مسابقه میاز خود دور کن چد،یپیم
شمرد و اکنون بر  زیرا تحمل کرد و ننگ آن را ناچ بیرو داشت، صل شِ یکه پ یآن خوشخاطر که به میبدوز یسیع یعنی مانیکامل ا

 جانب راست تخت خدا نشسته است.

http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
http://www.freebiblecommentary.org/biblical_interpretation_seminar/seminar.htm
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وفایی، بنا های قبل درباره بیشود. بر اساس مثالیافت می 8:4تسالونیکیان 1( فقط در اینجا و toigarounسه ترکیب غیرمعمولی است ) 1آیه  ٬٬پس٬٬ ۱:۱2
 خوانندگان دارای یک زندگی الهی بوده که به دیگران یاری رسانده و مشوق آنان باشند.است که 

 (.109صفحه  8شود )تاریخ هرودوت جلد ، بصورت استعاره استفاده میاز مردم بیشتری برای اشاره به گروهی ٬٬ابر٬٬در ادبیات یونان از  ٬٬ابر٬٬ ◼

 اشدتواند دارای معانی زیر باین واژه می ٬٬شاهدان٬٬ ◼
 شاهدی حقوقی در دادگاه .1
 گذاردها، دانش یا تجربیات خود را با دیگران به اشتراک میها، شنیدهکسی که دیده .۲
 کسی که بخاطر ایمانش به مسیح کشته شده باشد )به شهادت رسیده باشد( .3
 11هایی درباره ایمان در عبرانیان بیانی به صورت استعاره از مثال .4

رسد که بهترین را برای مشاهده این آیه، اینست که تصور کنیم کسی قصد این را ندارد که به ما تلقین کند که ما را کسی در بنظر می، 11بخاطر متن عبرانیان 
 NASB Study Bibleکنیم )ای برای دنبال کردن، نگاه میکند، بلکه این ما هستیم که به زندگی پر از صمیمیت و وفای آنان بعنوان نمونهخفا نگاه می

کنند، استفاده شده است. کنم این آیه اغلب باشتباه با این دیدگاه که عزیزان ایماندار مرده ما از بهشت به زندگی ما در زمین نگاه می(. تصور می1798ص.
اما انجیل درباره محشور شدن در زمان مرگ یا قادر بودن شوند، شناسند و در همزیستی در روز قیامت با یکدیگر محشور میمطمئنا  ایمانداران یکدیگر را می

 آنها به مشاهده عزیزانشان بر روی زمین، سکوت اختیار کرده است.

ای دیگری ترجمه United Bible Societyاز موسسه  Ellingworth and Nidaنوشته  The Handbook on The Letters to the Hebrewsکتاب 
دهند، در زندگی مسیحیت ادامه می مسابقه خود رامشغول تماشای نویسندگان عبرانیان و خوانندگانش هستند که مانان عهد عتیق فکر اینست که قهر٬٬دارد، 

 (.۲87)صفحه  ٬٬(40:11با عنایت به این موضوع که رستگاری خود آنان با همان مسیحیان گره خورده است )عبرانیان 

 ٬٬بیایید بدویم٬٬بوده است. وجه شرطی تا جاییکه عبارت  معلوماین لغت بشکل وجه شرطی ترجمه شده، اما فعل اولیه آن صفت مفعولی حال  ٬٬بیایید٬٬ ◼
 گردد.شود، ظاهر نمیشروع می

 توجه داشته باشید که ایمانداران باید در نور شاهدان وفادار عهد عتیق کارهای زیر را انجام دهند:
 1:1۲را کنار گذارند، عبرانیان  هر قید و بندی .1
 1:1۲، عبرانیان از خود دور کنندگردد را هرگونه گناهی که باعث به زنجیر کشیده شدن ما می .۲
 1:1۲با صبر و طاقت در این مسابقه شرکت کنند، عبرانیان  .3
 ۲:1۲نگاه خود را به عیسی مسیح معطوف دارند، عبرانیان  .4
(. این حالت دستور زبانی از 58:7)اعمال رسولان  ٬٬کنار گذاشتن یک لباس٬٬باشد بمعنی ور زبان آئوریستی میوجه شرطی میانه در دست ٬٬میدور کن ٬٬ ◼

کرد با اینحال، پولس از این واژه در حالات اخلاقی استفاده میکند. یک تصمیم شخصی )صدای میانی(، قطعی )زمان فعل آئوریستی( صحبت می
(. مسیحیان باید در امر رستگاری 14، 1۲، 10:3؛ کولسیان ۲4:۲در افسسیان  ٬٬پوشیدن٬٬و  9-8:3؛ کولسیان ۲5، ۲۲:4؛ افسسیان 1۲:13)رومیان 

ای برای دویدن در پیش رو است، برای این منظور شاهدی نیاز است، (. مسابقه13-1۲:۲رایگانی که نصیبشان شده بصورت فعال دخیل باشند )فیلیپیان 
 (.14-1۲:3پیان نبردی در پیش رو داریم )فیلی

NASB  ٬٬هر بار اضافی٬٬ 
NKJV, NRSV ٬٬هر چیز سنگینی٬٬ 

TEV  ٬٬هر چیزی که بر سر راه آید٬٬ 
NJB  ٬٬هر باری که بر دوشمان سنگینی کنند٬٬ 

کردند. برای موارد زیر برهنه شرکت می. آنانی که در مسابقات وزرشی یونان مشارکت داشتند، تقریبا  ٬٬سنگین٬٬یا  ٬٬چاق٬٬این واژه در یک شکل ادبی یعنی 
 شد:استفاده می

 چربی بدن .1
 های ورزشیهای تمرینوزنه .۲
 بصورت استعاره در ادبیات یونان بعنوان غرور .3
 است ٬٬بهترین بودن٬٬، دشمن ٬٬خوب بودن٬٬مراقب باشید که بصورت فلسفی برای اصطلاح،  .4
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( همین کلمه منحصر بفرد ممکن است باعث بوجود آمدن 4( ناباوری و یا 3( بستوه آمدن از گناه، یا ۲یا ( اشاره به طبیعت گناه دارد، 1در اینجا یا  ٬٬گناه٬٬ ◼
(. این نامه/کتاب/خطابه یهودیان ایماندار 38:10که قبلا  پیرامون آن صحبت کرده بودیم، شده باشد )عبرانیان  ٬٬عقب نشستن٬٬یا  ٬٬کوچک شدن٬٬عبارت 

 رار داده است.ایمان را مورد خطاب قو بی

NASB  ٬٬ چدیپیما م یآسان به دست و پا ٬٬ 
NKJV  ٬٬اندازدبراحتی ما را به دام می٬٬ 

NRSV, NJB ٬٬چسبدکه به ما می٬٬ 
TEV  ٬٬شودکه محکم به ما آویزان می٬٬ 

نوشته شده است. این مرجع برای کمک کردن به ایماندارانی است که  ٬٬کندآسان پریشانمان می٬٬عبارت  46Pدر نسخه دستنویس پاپیروس باستانی 
ها یا حتی با وجود همه چیزهای خوب، و یا هر چیزی که باعث گردد برکات خداوند خواهند در مسابقه زندگی سعود کنند. بخاطر هر ناهمگونی در مشوقمی

 ممکن است دوباره عود کند.مورد غفلت قرار گیرند، گناه 

تاکیدات کلی چهار هشداری که به گوید اما با توجه به احتمال وقوع رخدادی در آینده. این کلمه ، که از تداوم عملی میمعلوموجه شرطی  ٬٬بدویم٬٬ ◼
 انجیل بودند.گیرد. یهودیانی که در حال عقب نشینی از مسیح و کلام یهودیان ایماندار داده شده بود را در بر می

داوطلب، پرخاشگر )فعال(، ٬٬(، که بمعنی 36، 3۲:10تواند باشد )اسم، عبرانیان می ٬٬تحمل کردن٬٬این فصل بازی عالمان یهود بر روی کلمه  ٬٬تحمل کرد٬٬ ◼
ه است. این موضوع کتاب و بویژه استفاده شد 1:1۲و اسم آن در عبرانیان  7و  3، ۲:1۲صبور )مجهول( و پایداری و تحمل می باشد. فعل در عبرانیان 

 باشد، تحمل بفرمایید.همین فصول آخر می
ایم. این لغت اغلب )بمعنی درد، رنج، جان کندن( را از آن گرفته ”agony“یک واژه ورزشی بوده که ما واژه انگلیسی  agōnaکلمه یونانی  ٬٬مسابقه٬٬ ◼

 شده است.بعنوان یکی از دورهای مسابقه استفاده می
قرنتیان 1اسم مصدر حال مجهول است. زندگی مسیحیان اغلب بصورت یک مسابقه ورزشی شخصیت پردازی شده است ) ٬٬ما مقرر شده است یابر  ٬٬ ◼

تیموتائوس 1؛ ۲6:9قرنتیان 1؛ بوکس 16:۲؛ فیلیپیان 7:5؛ ۲:۲؛ غلاطیان  ۲6، ۲4:9قرنتیان 1مسابقه ؛ 5:۲تیموتائوس ۲؛ 30:1؛ فیلیپیان ۲5:9
 (.1۲:6؛ کشتی افسسیان 7:4تیموتائوس ۲ ؛1۲:6؛ 18:1

را نگاه  ٬٬او٬٬است. توجه داشته باشید که ما  ٬٬کردن نگاهباقصد و دقت به چیزی ٬٬این وجه مفعولی بمعنی  ٬٬میبدوز یسیع ...چشمان خود را بر ٬٬ 2:۱2
 تواند تمثیلی باشد برای تمرکز پایدار بر روی پیمان جدید )انجیل(.کنیم، نه جمعیت را، نه وضعیت موجود را، نه خودمان را. این کلام میمی

NASB  ٬٬خالق و تکمیل کننده ایمان٬٬ 
NKJV  ٬٬خالق و پایان دهنده ایمان ما٬٬ 
NRSV  ٬٬پیشگام و کامل کننده ایمان ما٬٬ 

TEV  ٬٬کسی که ایمان ما از ابتدا تا انتها به او وابسته است٬٬ 
NJB   ٬٬بخشدکسی که ما را در راه ایمانمان هدایت کرده و به آن تکامل می٬٬ 

از عیسی بعنوان شاهزاده )خالق( زندگی و  15:3رسولان درباره عیسی بعنوان مؤلف رستگاری؛ در اعمال  10:۲( در عبرانیان archēgosاولین واژه )
 رجوع نمایید. 10:۲از وی با عنوان شاهزاده )رهبر( و منجی نام برده شده است. به موضوع خاص در عبرانیان  31:5در همان کتاب آیه 

وان تکمیل کننده وظیفه رستگاری که توسط خداوند به . اشاره به عیسی بعن٬٬کندکسی که چیزی را تکمیل می٬٬( یعنی teleiōtēsدومین واژه، کلمه )
بارها  ٬٬تکمیل کردن٬٬( است.این مؤلف از مفهوم 8:۲؛ 17:1(، اولین و آخرین )مکاشفه 8:1باشد. به نوعی شبیه مفهوم آلفا و امگا )مکاشفه وی داده شده می

 11:7و در همین آیه(. به موضوع خاص در عبرانیان  40:11؛ 14، 1:10؛ 9:9؛ ۲8، 19، 11:7؛ 1:6؛ 9:5؛ 10:۲در کتاب استفاده کرده است )عبرانیان 
 رجوع نمایید.

 تواند به موارد زیر اشاره داشته باشد:می  Pistisکلمه  ٬٬ایمان٬٬ ◼
 یک رابطه ایمانی شخصی با عیسی .1
 یک زندگی پاینده همچون مسیح .۲
 (۲0، 3:1دکترین میسیحیت )یهودا  .3

باید مورد خوش آمدگویی قرار بگیرد، حقیقتی است که هر فرد باید آن را باور کند )انجیل(، و یک زندگی است همچون آن مسیحیت، شخصی است که 
 شخص خاص که مطابق آن باید زندگی کرد )همچون مسیح(.
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شود. اکنون دوباره این واژه در ارتباط مبارزه مسیح و در اشاره به مبارزه )مسابقه( زندگی مسیحی دیده می 1:1۲این کلمه در عبرانیان  ٬٬رو داشت شِ یپ ٬٬ ◼
انجام عیسی سهم خود را  کرد.ایمانداران یهودی را تشویق به استقامت می ،خالقاش بخاطر ما، تکرار شده است. این روشی بود که برای فدا کردن زندگی

ه آنان به وظیفه داد، اکنون آنان باید به وظیفه خود عمل کنند. هنگامی که او به پایان رسانید، شادی عظیمی بوجود آمد، همین اتفاق خواهد افتاد، چنانچ
 خود انجام دهند.

نی آن بسیار قوی است. عیسی به نتیجه (. لغت یونا8:5و رومیان  16:3صلیب شاهد عینی عشق پدر و پسر است )یوحنا  ٬٬شمرد زیننگ آن را ناچ٬٬ ◼
 ای نبود، رستگاری نیز ارزان بدست نیامد!(. صلیب مسئله ساده1۲-10:53نگریست )اشعیا شد، میحرمتی که به وی روا میشکوهمند بی

است  1:110ش ادامه اشاره به مزمور ضمیر اشاره کامل است که تأکید بر عملی به انجام رسیده با تحمل نتایج آن دارد. این بخ ٬٬تخت خدا نشستبر ٬٬ ◼
 (.1۲:10؛ 1:8؛ 13، 3:1)
)اعمال  ٬٬مقام برجسته و والا٬٬و یا  ٬٬دارای اختیارات فراوان٬٬، ٬٬محلی قدرتمند٬٬ای است به این عبارت کنایه بوده و واقعی نیست. کنایه ٬٬دست راست٬٬ ◼

 (.36-33:۲رسولان 
تواند تصور جلال و اقتدار سلطان معنوی را نماید. مثل اینست که چنین تصوراتی از این دنیا داشته میانسان رانده شده از بهشت فقط  ٬٬تخت خدا٬٬ ◼

خداوند دارای موجودیتی معنوی، آسمانی، ابدی، حاضر  های ساخته شده از مروارید، یا دریایی از شیشه(.های ساخته شده از طلا، دروازهباشیم )خیابان
 یانسان با زبانموضوع خاص: توصیف خدا خاص (. به موضوع ۲7:8پادشاهان 1ر از دارا بودن هرگونه تخت سلطنتی است )تدر همه جا و بمراتب عظیم

 توجه فرمایید.

 ۱۱-3:۱2)بروز شده(:  NASBمتن 
 .دیگناهکاران تحمل کرد، تا خسته و دلسرد نشو یرا از سو یکه چنان مخالفت دیشیندیبه او ب3
که شما را پسران خطاب کرده،  دیابرده ادیرا از  زیآمقیو آن سخن تشو۵ دیانکرده یستادگیجان ا یهنوز در نبرد خود با گناه تا پا4

 :دیگویم
 خداوند را خوار مشمار، بیپسرم، تأد یا»
 کند، دلسرد مشو. ختیچون توب و
 کند،یم بیتأد دارد،یآنان را که دوست مخداوند  رایز6
 «.دینمایم هیتنب رد،یپذیهر فرزند خود را که م و
 بیکدام پسر است که پدرش او را تأد رای. زکندیخدا با شما همچون پسران رفتار م د؛یتحمل کن بیتأد ۀرا به منزل هایسخت7

ما  ۀعلاوه، همبه9. یقینه فرزندان حق د،یااند، پس حرامزادهداشته یکه همه از آن سهم یدر حال د،یانشده بیاگر شما تأد8نکند؟ 
را اطاعت  مانیپدر روحها دیبا شتری. حال، چقدر بمیگذاشتیو ما به آنها احترام م کردند،یم بمانیتأد هک میاداشته ینیپدران زم

خودمان ما را  تیریخ یکردند. امّا خدا برا بیخود، ما را تأد دیبنا بر صلاحد یزمانکوتاهپدران ما 0۱. میداشته باش اتیتا ح میکن
بلکه دردناک است. امّا بعد  ست،ین ندیانجام شدن، خوشا نیدر ح یبیتأد چیه۱۱م. یشو میاو سه تیتا در قدّوس کندیم بیتأد
 .آوردیبه بار م ییآرامش و پارسا ۀویاند، مشده تیآن ترب ۀلیکه به وس یکسان یبرا

است و برای تأکید بر تحلیل  ٬٬اضافه کردن٬٬معنی اصلی آن  است. متوسط )مجهول در زبان یونانی( دستوری آئوریستی این فعل ٬٬دیشیندیبه او ب ٬٬ 3:۱2
 بستند. نوشتند و با کشیدن خطی در بالا، آنها را جمع میگردد. باستانیان اعداد را از پایین با بالا میچیزی استفاده می

ان متحمل شد، لذا آنان باید بخاطر او و سایر ایمانداران آوری را برای رستگار شدن ایماندار . عیسی چنین رفتار شرممعلوموجه وصفی کامل  ٬٬تحمل کرد٬٬ ◼
 (.16:3یوحنا 1زندگی را ادامه دهند )

شود. با اینحال، اکثر نسخ خطی یونان باستان و نقل های مدرن دیده میاین ضمیر مفرد در ترجمه ٬٬گناهکاران تحمل کرد یرا از سو یچنان مخالفت ٬٬ ◼
 ریکه متن غرجوع شود(  ۲)به اپندیکس است  یاز انتقاد متنو پذیرفته شده  جیتصور را کی نیاگر چه ااند. کار بردههای آسمانی آن را بصورت جمع بقول

. روشن است که موضوع آن عیسی مسیح است .رسدبنظر نمیمناسب  مورد نیا در استفاد اخیر بصورت جمعاست، اما  یاصل احتمالا   ،تردشوار معمول و 
 این امر باید یک خطای تحریری باستانی از یکصد یا دویست سال پیش از زمانی باشد که اکثر نسخه پاپیروسی نوشته شده بودند.

شوند. روند، استفاده میاز حال می اینها واژگانی هستند که برای دوندگانی که پس از یک مسابقه طولانی به نفس افتاده و ٬٬دیتا خسته و دلسرد نشو ٬٬ ◼
 ترین شرایط خسته نشده و راهشان را ادامه دهند.کند تا حتی در سختنویسنده ما این ایمانداران یهودی را تشویق می

(. عیسی بخاطر آنان هنگام مرگ 3۲:10خوانندگان اصلی عذاب کشیده، اما هنوز زنده بودند )عبرانیان  ٬٬دیانکرده یستادگیجان ا یتا پا ...هنوز ٬٬ 4:2
 عذاب کشید، آنان باید بخواست خود برای او زندگی کرده و از دنیا بروند.
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 ٬٬agony٬٬استفاده کرده است. این لغت عینا  در زبان انگلیسی  1:1۲این نیز یکی دیگر واژگان ورزشی مؤلف که در عبرانیان  ٬٬در نبرد خود با گناه٬٬ ◼
 های کتاب اشاره به موارد زیر دارد:در تمام قسمت ٬٬گناه٬٬رنج، ترجمه شده است. بمعنی درد و 

 ، در ارتباط با گروهی دیگر از غیرباورمندان یهودیگناه کسی که باورمند نیست .1
 های باورمند یهودی( در ارتباط با گروه38:10گناه ارتداد )عقب نشینی، عبرانیان  .۲

 ضمیر اشاره میانی کامل در زبان یونانی یا لاتین است.این عبارت فقط اینجا در عهد جدید برای منظورهای زیر استفاده شده است: ٬٬دیابرده ادیاز  ٬٬ ۵:۱2
 یک فراموشی کامل )با تاکید بر زمان فعل( .1
 یک فراموشی عمدی )با تاکید بر صدای فعل( .۲
. هر دوی این جملات دستوری حال 1۲-11:3امثال  Septuagintت از نسخه این نقل قولی اس ٬٬کند، دلسرد مشو ختیچون توب و ...خوار مشمار٬٬ ◼

 باشد.با بار منفی بوده، که معمولا  بمعنی توقف عملی که در حال انجام است، می
استعاره آشنای دیگر. خداوند نیز با این واژه بازی شده است. یک  11-5:1۲در عبرانیان دارد.  ٬٬تعلیم کودکان٬٬این واژه اشاره به  ٬٬خداوند بیتأد ٬٬ ◼

 (.19:3؛ مکاشفه 3۲:11قرنتیان 1کند )همچون والدینِ کودکان، پیروان خود را تادیب می

؛ 1۲-10:5این یکی از دلایلی است که ایمانداران برای ایمانشان در عذاب هستند )متی  ٬٬کندیم بیتأد دارد،یخداوند آنان را که دوست م رایز٬٬ 6:۱2
 (.10-4:1تسالونیکیان  ۲؛ ۲۲:14؛ 4، 1:8ولان اعمال رس

است. خیلی مهم است. عیسی بارها  1۲-11:3امثال  Septuagintاین تداوم نقل قول نسخه  ٬٬ دینمایم هیتنب رد،یپذیهر فرزند خود را که م و٬٬ ◼
شوند خوانده می ٬٬فرزندان٬٬اند. اکنون ایمان داران عهد جدید خوانده شده ٬٬خادمین٬٬های عهد عتیق خوانده شده است، در حالیکه شخصیت ٬٬فرزند٬٬

 کند:(. پدر، فرزندانش را تادیب می8-7:1۲)عبرانیان 
 برای نیات پدر .1
 منفعت فرزندبرای  .۲
 برای منفعت کل خانواده .3

که دو فعل دستوری حاضر داشت،  5:1۲شناسی یونانی(. از عبرانیان )مشابه واژه حالت اخباری معلوم یا دستوری معلوم حاضر است ٬٬دیتحمل کن ٬٬ 7:۱2
(. نتیجه این آزمایش منتهی 36، 3۲:10؛ 3، ۲، 1:1۲رانیان )عب ٬٬داوطلبانه چیزی را تحمل کردن٬٬باشد. معنی اصلی لغت یعنی این نیز احتمالا  دستوری می

 به ایمانی قوی خواهد گردید.

 .4-1:11و هوشع  5:8ای باشد به تثنیه تواند کنایهموضوع خدا بعنوان والدین تأدیب کننده می ٬٬کندیخدا با شما همچون پسران رفتار م٬٬ ◼

منفعل آن، صدای  دهد؛ اما در اینجا، اغلب معنی یک قربانی می٬٬چیزی را به نزد عیسی یا خداوند آوردن٬٬فعل آن ضمین اشاره مجهول بوده که بمعنی 
 کند.اراده خداوند را برای حضور انسان گناهکار در نزد خود توسط التزام به قربانی کردن در راه مسیح، مشخص می

اند اده از آن برای مقاصد مؤلف، صحیح بوده باشد. تمام فرزندان خداوند تأدیب را تجربه کردهشود استفجمله شرطی نوع اول بوده که تصور می ٬٬اگر٬٬ 8:۱2
 )ضمیر اشاره کامل منفعل(.

با ندارد. استفاده از آن نشان دهنده منشأ حقیقی زندگانی است. در اینجا خداوند در تضاد  ٬٬روح٬٬این عبارت هیچ ارتباطی با نظریه منشأ  ٬٬هاپدر روح٬٬ 9:۱2
 (.10-9:1۲پدران اولیه قرار گرفته است )عبرانیان 

 آورد، نه مرگ.تأدیب خداوند برای ما زندگی به ارمغان می ٬٬میداشته باش اتیتا ح ٬٬ ◼

)بسته به موقعیت(  شدههر ایمانداری در زمان رستگاری تقدیس  ٬٬میشو میاو سه تیتا در قدّوس کندیم بیخودمان ما را تأد تیریخ یخدا برا٬٬ ۱2:۱0
؛ رومیان 48:5رجوع نمایید(. این خواست خداوند برای هر ایماندار است )متی  11:۲د )به موضوع خاص در عبرانیان گردو سپس به قدوسیت فرا خوانده می

(. خداوند مقدر کرده است که 15:1پطرس 1؛ 7، 3:4؛ 13:3نیکیان تسالو1؛ 13:4؛ افسسیان 19:4؛ غلاطیان 1:7؛ 18:3قرنتیان ۲؛ 30 -۲8:8
 (.17:8و رومیان  8:5کند )عبرانیان (. این موضوع اغلب فقط در مراحل تأدیب نمود پیدا می4:1ایمانداران به قدوسیت برسند )افسسیان 

زندگی در مسیحیت از ایمان تا ایمان است، از قطعیت )اعتراف ایمانی( تا شخصیت )زندگی ایمانی، رومیان  ٬٬آوردیبه بار م ییآرامش و پارسا ۀویم٬٬ ۱۱:۱2
 (.4 – ۲:1؛ یعقوب 5 – 3:5

 رجوع نمایید. 9:1مطالعه درباره پارسایی و رستگاری به موضوع خاص در عبرانیان  برای
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 ۱3-۱2:۱2)بروز شده(:  NASBمتن 
صدمه  شتریلنگ ب یتا پا د،یهموار بساز یخود راهها یپاها یبرا۱3! دیساز یسست و زانوان لرزان خود را قو یپس دستها۱2

 .ابدیبلکه شفا  ند،ینب
)آنانی که به تلقی گردد. بلوغ باید فرد ضعیف را قدرتمند نماید  1۲تواند پیشزمینه تمام مبحث فصل ، که می3:53ای است به اشعیا این آیه کنایه ۱2:۱2

 بوده، که در آیه بعدی با لغت آن بازی گردیده است. ٬٬استوار کردن٬٬بمعنی  ٬٬قوی٬٬گردند(. عقب نشینی نزدیک می

به یک تمثیل و یا  Septuagint (LXX)در نسخه  ۲6:4به امثال باشد ای تواند کنایهاین بخش نیز می ٬٬دیهموار بساز یخود راهها یپاها یبرا٬٬ ۱3:۱2
 ای برای رستگاری و پارسایی استفاده شده است.بعنوان استعاره ٬٬راه هموار٬٬اخته شده که در آن از عبارت شن

 تواند درک گرددهای زیر میاین عبارت بصورت ٬٬ندیصدمه نب شتریب٬٬ ◼
مردمان اسرائیل که بین یهوه و بعل در حال ( بصورت یک استعاره برای تناوب میان دو نظر، همچون ۲1:18پادشاهان 1در حس دوران عهد عتیق ) .1

 عوض و بدل شدن بودند
 Word Studies in the Newباعث زمین خوردن افراد لنگ و صدمه دیدنشان نگردد )کتاب گوید که ای میدر ادبیات یونانی که از ترمیم جاده .۲

Testament نوشته ،M.R. Vincent  1168صفحه.) 
 (.16:5؛ یعقوب 1:6گردد )غلاطیان ر باعث ترمیم میتشویق یکدیگ ٬٬ابدیبلکه شفا ٬٬ ◼

 ۱7-۱4:۱2)بروز شده(:  NASBمتن 
خداوند را نخواهد  کسچیه تیبدون قدّوس رایز د،یو مقدّس باش دیمردم در صلح و صفا به سر بر ۀکه با هم دیسخت بکوش۱4

را آلوده  یاریشود و بس ینمو نکند، مبادا موجب ناآرام یتلخ ۀشیر چیخدا محروم نشود، و ه ضیاز ف یکس دیمواظب باش۱۵. دید
آش، حقِ پسر ارشد بودن خود  یاخاطر کاسهنشود که به یویدن سویهمچون ع ایفاسد  مااز ش کیچیکه ه دیباش اریهوش۱6کند. 

آن بود،  یدر پ یبردن آن برکت بود، مقبول واقع نشد. و هرچند با زار راثیبعد که خواهان به م د،یدانیو چنانکه م۱7را فروخت. 
 نکرد. دایتوبه پ یجا

 (.17-14:1۲؛ 39-19:10؛ 1۲:6 – 11:5؛ 11:4 – 7:3؛ 4-1:۲این آخرین هشدارها است )عبرانیان  ۱7 – ۱4:۱2

 این جمله دستوری است. در متن مربوط به ٬٬در صلح و صفا به سر برید٬٬ ۱4:۱2

 اندکسانی که از هر طرف آزار دیده .1
 کنند(ایمانان یهودی که بهمراه یهودیان ایماندارای هنوز عبادت میناباوران در میان دوستان )بی .۲
 باشد.[ مبحث صلح خیلی مهم می38:10در میانشان تردید وجود وجود دارد )خطر عقب برگشتن ]عبرانیان  .3

 داردآیات متعددی وجود  ٬٬صلح٬٬در رابطه با 
 ٬٬صلح باش یو در پ یآرام بجو٬٬ 14:34مزمور  .1
 ٬٬دیدر صلح و صفا به سر بر گریکدیبا  ٬٬ 50:9مرقس  .۲
 ٬٬دیکن یبا همه در صلح و صفا زندگ شود،یاگر امکان دارد، تا آنجا که به شما مربوط م٬٬ 18:1۲رومیان  .3
 ٬٬خوانده است یخدا ما را به صلح و آشت یول ٬٬ 15:7قرنتیان 1 .4
 ٬٬و محبت و صلح باش مانیو ا ییپارسا یدر پ خوانند،یپاک خداوند را م یو به همراه آنان که با دل ز،یبگر یجوان الیاز ام٬٬ ۲۲:۲ائوس تیموت۲ .5

کند. هدف می. خداوند بمنظور مقدس شدن، ایمانداران را تربیت ٬٬تأدیب٬٬و وصل است به  10:1۲این واژه مرتبط است با عبرانیان  ٬٬دیو مقدّس باش٬٬ ◼
ل رستگاری، شبیه شدن به مسیح است. این امر وابستگی به مقام قدوسیت ندارد )از جنبه فوریت(، بلکه قدوسیت تجربی است )در حال رشد(. انجی

برای همیشه از جانب  ای را یکبارنماید. در یک حالت، کار را تمام شده قلمداد کرده، آزاد و هدیهرستگاری و زندگی مسیحیان را در دو راه معرفی می
باشد )الزامی(. بسیاری از ایمانداران خداوند عطا کرده است )اخباری(، اما در عین حال یک زندگی مبتنی بر ایمان، اطاعت، خدمت و عبارت نیز می

وس(. روابط ایمانداران با خداوند در ورزند )آگوستین در مقابل پلاگیوس؛ کالوین در مقابل آرمینیبرای صرف نظر کردن از یک جنبه، بر دیگری تأکید می
گردد، در مقطع به قطعیت رسیدن، در زمان توبه و ایمان به اوج رسیده، اما همچنان باید در طول زمان و تا لحظه مرگ در اوج نیز یک مقطعی شروع می

 باشند.یک رستگاری حقیقی می ، و تا زمان آمدن دوم مسیح؛ ایمان، پارسایی، پشتکار و استقامت مهم بوده و شواهد قطعیبماند
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 متون زیر را در مورد قدوسیت مقایسه نمایید

 مترقی و در حال رشد )اخباری( بسته به موقعیت یا مقام )الزامی(

 19:6رومیان  18:۲6اعمال رسولان 
 1:7قرنتیان ۲ 16:15رومیان 

 10:۲؛ 4:1افسسیان  11:6؛ 3-۲:1قرنتیان 1
 ۲:5؛ 7، 4 – 3:4؛ 13:3تسالونیکیان 1 13:۲ تسالونیکیان۲

 15:۲تیموتائوس 1 1۲:13؛ 14، 10:10؛ 11:۲عبرانیان 
 ۲1:۲تیموتائوس ۲ ۲:1پطرس 1
 14:1۲عبرانیان  
 16-15:1پطرس 1 
ایمانداران روزی خداوند را خواهند ( 1این عبارت در ظاهر نادرست ولی در باطن درست است. ) ٬٬دیخداوند را نخواهد د کسچیه تیبدون قدّوس رایز٬٬ ◼

؛ ۲0:33( ایمانداران اکنون قادر به دیدن خداوند نیستند )خروج ۲( و )4:۲۲؛ مکاشفه ۲:3یوحنا 1؛ 8:5؛ متی 15:17؛ مزمور ۲7-۲5:19دید )ایوب 
 (.1۲:4یوحنا 1؛ 16:6تیموتائوس  1؛ 18:1یوحنا 

درک ٬٬فرد در زمان پاسخ به کلام انجیل داشته باشد. ممکن است در این متن به صورت استعاره معنی تواند اشاره به چشم معنی این آیه در عین حال می
 داشته باشد. ٬٬کردن

شود. این ( وجه وصفی معلوم حال که در حالت ضرورت استفاده میepiskopountes) ٬٬پاییدن یا مراقب بودن٬٬معنی اصلی آن  ٬٬مواظب باشید٬٬ ۱۵:۱2
و از  7:1؛ تیتوس ۲:3تیموتائوس 1؛ 1:1فیلیپیان ، episkoposساخته شده است )اسقف،  ٬٬واعظ٬٬لب یکی از عبارات مشتق شده برای عبارت بر روی قا

د از دین تواند اشاره داشته باشد به رهبران کلیسا یا به ایمانداران بالغی که برای سایرین اهمیت قائل شوند. در برابر ارتدا(. اینجا می۲5:۲پطرس 1عیسی در 
 (.14-11:5باید با بلوغ کامل مواجه شد. این گروه از ایمانداران بشدت نیازمند این هستند که در نهایت بلوغ با آنان رفتار گردد )عبرانیان 

جمع استفاده همیشه بصورت  ٬٬قدیس٬٬(. مسیحیت همچون یک تیم ورزشی است! واژه 7:1۲قرنتیان 1مسیحیان همچون جزیره دور افتاده تنها نیستند )
، در جایی که بشکل مشارکت استفاده گردید(. ما حامیان برادرانمان هستیم. ما نباید از هیچ تشویقی برای براداران ۲1:4گردد )بجز یکبار در فیلیپیان می

 ایم.خود کوتاهی نماییم. همه ما برای حفظ سلامتی سایرین، از خداوند برکاتی را دریافت کرده

دارد. این  ٬٬افول از رحمت خداوند٬٬این وجه وصفی معلوم زمان حال در یک امری ضروری استفاده گردیده که معنی  ٬٬خدا محروم نشود ضیاز ف یکس٬٬ ◼
 کند که سخنعبارت پیشفرضی را تعریف می( apoاستفاده شده بود، اما در نسخه یونانی این آیه ضمیر ) ٬٬ناموفق بودن٬٬در حالت  1:4کلمه در عبرانیان 

(. در شرایط فرهنگی آن زمان، ارتداد ۲5:1۲؛ 39 – 38، ۲3:10؛ 4-4:6گوید )عبرانیان می ٬٬دور شدن از چیزی که قبلا  به تملک آن در آمده بودیم٬٬از 
 رجوع شود. 1۲:3در عبرانیان  (Aphistēmiموضوع خاص: ارتداد )امری کاملا  محتمل بود. به 

( و 15:1۲( یهودیان ایمانداری که در خطر عقب نشینی بودند )عبرانیان 1ام، دو گروه در اینجا مورد خطاب هستند: )ا جاییکه من متوجه شدهیا، ت
کردند یهای دوستان خود را در کنیسه شنیده بودند، اما عیسی را انکار م( یهودیان کافری که به روشنی انجیل را در زندگی خود درک کرده، و شهادت۲)

ها که درست باشد، حقیقت اینست که پارسایی و رستگاری یک محصول نبوده بلکه یک رابطه است. رستگاری (. هر کدام از این نظریه۲5:1۲)عبرانیان 
هستند که در رانی در این متن، ندای کمک به ایماندااین هشدارها چیزی فراتر از یک پاسخ اولیه است. هشدارها جدی، چالش برانگیز و واقعی هستند. 

 (.38:10خطر عقب نشینی، یا همان ارتداد قرار دارند )عبرانیان 
پرستی هشدار داد، هم ، که به قوم خدا درباره خطر بتSeptuagintدر نسخه  18:۲9ای است به تثنیه این بخش کنایه ٬٬نمو نکند یتلخ ۀشیر چیه ٬٬ ◼

در تثنیه به  ٬٬ریشه تلخ٬٬درست برخورد نکرد، بلکه فقط گروهی از ایمانداران وفادار باقی ماندند. عبارت شخصی و هم مشارکتی. اسرئیل هرگز با خداوند 
 استفاده شده است. ٬٬کسانی که امروز قلبشان از اربابمان خداوند دور گشته٬٬موازات 

ار گردد. عقاید، اعمال و گرایشات ما بطور قطع بر روی دیگران تواند بر کل گروه تاثیرگذحضور یک شخص ناآرام و ناراضی می ٬٬را آلوده کند یاریبس ٬٬ ◼
 انگیزی!اثرگذار است. عجب مسئولیت شگفت

(. با این Jubilees 25:1,8 and Genesis Rabba 70d,72aیت تبدیل به فردی شریر گردیده است )های روحانی یهودوی در سنت ٬٬سویع٬٬ ۱6:۱2
 کرده استفاده کرده است.های خداوند آشنایی داشته اما به آنها عمل نمیوعدهحال، این متن به دلیل اینکه وی به 

 (.1۲-10:55و اشعیا  1گردید )پیدایش امکان فراهم آوردن برکت شاهانه نبود. این امر شامل مفهوم قدرت کلام گفته شده در عبرانیان می ٬٬برکت٬٬ ۱7:۱2
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مله اشاره به اندوه وی پس از اسحاق، پدرش، برادر کوچکش یعقوب و برکتی که بدست نیامد. مؤلف از در متن عهد عتیق، این ج ٬٬نکرد دایتوبه پ یجا٬٬ ◼
خواهد که آنان درباره عیسی تصمیمی گرفته در حالیکه هنوز زمان باقیست کند برای دریافت کنندگان نامه. او میاین عبارت بعنوان هشداری استفاده می

 (.۲6:10؛ 6:6کار بخرج داده زیرا شانس دومی در اختیار آنان قرار نخواهد گرفت )عبرانیان و سپس در آن رابطه با مسیح پشت

 (Special Topic: Repentance In The Old Testament) - موضوع خاص: توبه در عهد عتیق

شود. با این وجود، تفکرات دینی ما ناشی میاین مفهوم  بسیار حساس بوده و در عین حال تعریف آن سخت است. بیشتر ما تعریفی داریم که از 
شـــوند که معمولا دلالت بر این مفهوم ندارند. باید به خاطر داشـــت که معمولا یک مجموعه تعاریف مذهبی بر چندین کلمه عبری )و یونانی( اعمال می

ـــتفاده م ـــطلاحات یونانی کوین را اس ـــتثنای لوقا( با تفکر عبری اص ـــندگان عهد جدید )به اس ـــروع کنیم خود ینویس کردند، بنابراین جایی که باید ش
 باشند:اصطلاحات عبری هستند که اساسا دو اصطلاح می

1. nacham  (BDB 636, KB 688) 
۲. shub (BDB 996, KB 1427) 

 ، که در اصل به معنی "نفس عمیق کشیدن" است، در چندین مفهوم استفاده شده است:nachamکلمه نخست، 
، اغلب به صـــورت اســـم اســـتفاده 50:۲1، 38:1۲، 37:35، ۲7:4۲، ۲4:67، 5:۲9"راحتی" )برای مثال، کتاب پیدایش "اســـتراحت"،  .1

 (1:1، ناحوم 7:7، 1:1، نحمیا 4:19، اول تواریخ 15:14شده، مراجعه شود به دوم پادشاهان 
 (7و  6:6"اندوهگین"، "مغموم" )مراجعه شود به کتاب پیدایش  .۲
 (6الی  4۲:5، یعقوب ۲3:19، اعداد 14و  3۲:1۲، 13:17)مراجعه شود به کتاب خروج  "تغییر یافتن عقیده" .3
 (3۲:36"رحم و شفقت" )مراجعه شود به تثنیه  .4

شوند. توجه داشته باشید که تمامی اینها در بردارنده احساسات عمیق هستند. نکته کلیدی اینجاست: احساسات عمیقی که منجر به عمل می
ــوی افراد دیگری، و همچنین خدا، هدایت میتغییر عمل معمولا  ــطلاح چنین به س ــت که به این اص ــوی خدا اس ــود. این تغییر گرایش و عمل به س ش

ـــود به پیدایش اهمیت الهیاتی می ، 3۲:14، خروج 7و  6:6دهد. ولی در اینجا محبت و توجه را نیز باید آزمود. خدا گفت که باید توبه کرد )مراجعه ش
سموئیل ، او۲:18داوران  شان 106:45، مزمور 35و  15:11ل  شیوه مفهومی برای ن ست، بلکه یک  (، ولی این نتیجه اندوه به خاطر گناه و یا خطا نی

ـــود به اعداد  ـــت )مراجعه ش ـــفقت خدا و توجه خدا اس ـــموئیل ۲3:19دادن رحم و ش ، حزقیال ۲8الی  4:۲7، ارمیا 110:4، مزمور 15:۲9، اول س
 شود . این یک تغییر مسیر زندگی است.قعا به سوی خدا روی آورد، مجازات گناه و شورش او بخشیده می(. اگر گناهکار وا۲4:14

صطلاح دوم،  سا به shub (BDB 996, KB 1427، یعنی "چرخیدن" )چرخش از، به عقب چرخیدن، چرخیدن به طرف(. فعل shubا سا ( ا
 اده شده است:معنی به عقب برگشتن یا "بازگشتن" است. در موارد زیر استف

، 9:6، اول پادشــاهان 15:11، اول ســموئیل 8:33، ۲:19، داوران ۲9و  ۲3و  18و  ۲۲:16، یوشــع 14:43روی گرداندن از خدا، اعداد  .1
 8:4، 3:19ارمیا 

ــاهان  .۲ ــوی خدا، اول پادش ــعیا 116:7، 51:13، مزمور 30:9، 15:4، 7:14، دوم تواریخ 48و  8:33روی آوردن به س و  10:۲1، 6:10، اش
)به  11الی  8و  4:6، عاموس ۲و  14:1، 11:5، 16و  7:10، 6:1، 5:4، 3:5، هوشــع 5:3، 4:1، ۲۲و  14و  1۲و  3:7، ارمیا 31:6، ۲۲

 توجه کنید( 4و عاموس  7خصوص به ارمیا 
(، ولی نه برای نخســتین بار در 6:10یا تواند توبه کند و نخواهد کرد )مراجعه شــود به اشــعگوید که قوم یهود نمییهوه در ابتدا به اشــعیا می .3

 خواند تا به سمت او بازگردند.کتاب، او آنان را فرا می
توبه آنقدر که گرایش به سمت خدا است، احساسی نیست. تغییر مسیر زندگی است از خود به سمت او. نشان دهنده تمایل به تغییر در زندگی و 

اســت.  3محوری ســقوط در پیدایش -توقف روزانه شــورش آگاهانه اســت! حالت معکوس نتایج خودتغییر کردن اســت. توقف کامل گناه نیســت، بلکه 
(، هرچند آســیب دیده، ولی احیا شــده اســت. رفاقت با خدا مجددا توســط انســان گمراه ۲7الی  1:۲6نشــان دهنده تصــویر و شــباهت خدا )پیدایش 

 ممکن است.
توبه در عهد جدید را غییر فکر " است )موضوع خاص: است، در حالیکه در عهد جدید به معنی "تتوبه در عهد عتیق اساسا به معنی "تغییر اعمال" 

شخیص دهیم توبه هم عمل اولیه و هم یک فراین ست که ت صروری ا ستند. همچنین  ضروری ه د مطالعه کنید(. هر دوی اینها برای توبه واقعی انجیلی 
ـــت. عمل اولیه  را می ـــولان ١:١5مرقس توان در انجیل ممتد اس ـــاهده کرد، در حالیکه فرایند در حال انجام را  ٢0:٢١، ١٩و  ٣:١٦، اعمال رس مش

 (.5و  ١٣:٣دید. توبه یک گزینه نیست )مراجعه شود به انجیل لوقا  ٣و  ٢، مکاشفه ١:٩توان در اول یوحنا می
شند )مراجعه شد که دو پیش نیاز پیمان جدید توبه و ایمان با ، ۲:17، 15و  1:4، انجیل مرقس 4:17، 3:۲شود به انجیل متی  اگر این درست با
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اشــاره به احســاســات شــدید تشــخیص دادن گناه فرد و روی برگرداندن از آن  nacham(، پس 17:3، 15:7، 5و  13:3، 5:3۲، 8و  3:3انجیل لوقا 
الی  4:6اســت )یکی از مثالهای این دو عمل معنوی عاموس  اشــاره به روی برگرداندن از گناه و بعد روی آوردن به ســمت خدا shubاســت، در حالیکه 

 "مرا بجوئید... خدا را بجوئید.... خدا را بجوئید نه شیطان را(. 14و  6و  5:4است، "به سمت من نخواهید آمد" ]پنج مرتبه[ و عاموس  11
سمو شود به دوم  ست )مراجعه  شبا ا (.عواقب دنباله داری برای داوود، 51و  3۲، مزمور 1۲ئیل بزرگترین مثال در مورد قدرت توبه گناه داوود با بت

تواند توبه کند و بخشیده شود )مراجعه شود اش با خدا را تجدید نمود! حتی مناسح ضعیف میاش و اسرائیل  وجود داشت، ولی داوود دوستیخانواده
 (.13الی  33:1۲به دوم تواریخ 

اند. باید گناه تشخیص داده شود و از روی عمد و به صورت فردی باید از استفاده شده 90:13هر دو این اصطلاحات به صورت همسو در مزمور 
شعیا  شود به ا شد )مراجعه  شته با ستجوی خدا و پارسایی او وجود دا شناختی، ۲0الی  1:16آن روی برگرداند، همچنین باید تمایل به ج (. توبه جنبه 

یاز و ضــروری هســتند، دو تا برای شــروع رابطه با خدا و برقراری رابطه جدید. احســاس عمیق تاســف و جنبه فردی و جنبه اخلاقی دارد. هر ســه مورد ن
 شوند.پیشمانی به اطاعت و پیروی و وقف خدا شدن منتهی می

 گرفته شده است. 38و  34:۲7این عبارت از پیدایش  ٬٬یبا زار٬٬ ◼

 24-۱8:۱2)بروز شده(:  NASBمتن 
و نه ۱9 د؛یو باد شد یرگیو ت یکیکه مشتعل به آتش باشد؛ و نه به تار یکه بتوان لمس کرد، کوه دیاامدهین کینزد یبه کوه رایز۱8

تحمّل آن فرمان را نداشتند که  رایز20. دیسخن نگو شانیبا ا گریکه شنوندگان التماس کردند د یبه آواز کلام ایو  پوریش ریبه نف
از ترس »گفت:  یآن منظره چنان هراسناک بود که موس2۱« سنگسار شود. دیبایکوه را لمس کند، م یوانیاگر ح یحت» گفت،یم

 «.لرزمیبه خود م
هزاران هزار فرشته  ۀزنده است. به جمع شادمان یکه شهر خدا یآسمان میبه اورشل د،یاآمده کینزد ونیبلکه به کوه صَه22

 ۀکه داور هم ییبه خدا د،یاشده کیدر آسمان نوشته شده است. به خدا نزد شانیاکه نامه یزادگاننخست یسایبه کل23 د،یاآمده
 کوتریکه ن یادهیاست، و به خونِ پاش دیجد یعهد ۀکه واسط یسیو به ع24اند، که کامل شده یانیپارسا یاست، و به روحها انیآدم

 .دیگویسخن م لیاز خون هاب
 (.14-11:4، تثنیه ۲5-16:19باشد )خروج ایی در کوه سینا میشریعت موساین بخش جزعیات ارائه  2۱ – ۱8:۱2

 .۲۲:5آیه  ،ای است به تثنیهاین عبارات احتمالا  اشاره ٬٬یرگیو ت یکیبه تار٬٬ ◼

 (18:۲0؛ 19، 16:19صدای خداوند همچون شیپور بوده است )خروج  ٬٬پوریش رینف٬٬ ۱9:۱2

؛ تثنیه 19:۲0خدای یهوه در کوه سینا مردم را وحشتزده کرده بود )خروج انگیز نیروی شگفت ٬٬دیسخن نگو شانیبا ا گریشنوندگان التماس کردند د٬٬ ◼
 (.16:18؛ ۲7 – ۲۲:5

انگیز فرود های قدوسیت شگفتکنایهاین جمله شرطی نوع سوم است. یکی دیگر از  ٬٬سنگسار شود دیبایکوه را لمس کند، م یوانیاگر ح یحت٬٬ 20:۱2
 (.13-1۲:19در کوه سینا )خروج  خداوند

های روحانی یهودیان از این عبارات که اشاره به گوساله طلایی هارون دارد. هرمنوتیک 19:9این نقل قولی است از تثنیه  ٬٬لرزمیاز ترس به خود م٬٬ 2۱:۱2
 برای نشان دادن خدا ترسی موسی در کوه سینا.

این خوانندگان مؤمن به پیمانی در کوه سینا اعتقاد ندارند، بلکه اعتقاد آنان به پیمانی جدید است، به این تضاد شدیدی است.  ٬٬دیاآمده کینزد٬٬ 22:۱2
استفاده از دو کوه عهد عتیق بکار برده است )کوه پولس از منطق مشابهی در  31 – ۲1:4در غلاطیان  یونی جدید، شهری جدید.هاورشلیمی آسمانی، کوه ص

 در مقابل کوه صیحون(.سینا 

؛ مکاشفه 14:13؛ 16، 10:11پردازد )عبرانیان نویسنده در اینجا به مقایسه پیمان اول در کوه سینا و پیمان جدید با شهر آسمانی می ٬٬ونهکوه صی٬٬ ◼
 (.10، ۲:۲1؛ 1۲:3

پایان و همیشه زنده در زبان عبری شکل گرفته است. یهوه بی ٬٬بودن٬٬این به نوعی بازی با نام پیمانی خداوند، یعنی یهوه است که از فعل  ٬٬خدای زنده٬٬ ◼
 رجوع نمایید. ۲7:در عبرانیان  موضوع خاص: اسامی خداوند. به ٬٬خدای زنده٬٬خورد، است. در عهد عتیق او به خود قسم می
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دهد، ولی متن به صراحت ، برخی مفسرین این عبارات را به اسرائیلیان عهد عتیق ارجاع می۲۲:4به دلیل متن خروج آیه  ٬٬زادگاننخست یسایکل٬٬ 23:۱2
 ٬٬ارشدِ  فرزندِ ٬٬یک نقطه عطف است برای عیسی،  ٬٬نخست زاده٬٬(. 40:11گوید )عبرانیان از همه مردمانی که ایمان داشتند سخن می

 (۲9:8بسیاری از برادران )تصویر خداوند در رومیان  .1
 (15:1)تصویر خدا، کولسیان  همه آفرینش .۲
 ]اولین ثمره[( ۲3، ۲0:15قرنتیان 1و  18:1مرگ )کولسیان  .3

 کنند، توجه نمایید:هایی که پیمان جدید در این پاراگراف نمود پیدا میبه تمامی نشانه
 کوه صهیون .1
 خدای زندهشهر  .۲
 اورشلیم بهشتی .3
 شمار زیادی از فرشتگان .4

 رجوع نمایید. 6:1به موضوع خاص در عبرانیان  ٬٬فرزند ارشد٬٬و برای  1۲:۲در رابطه با کلیسا، به موضوع خاص در عبرانیان 

(. کتاب اول، کتاب زندگانی است 1۲:۲0و مکاشفه  10:7کند )دانیال انجیل از دو کتاب خداوند صحبت می ٬٬نوشته شده است ... شانینامها ٬٬ ◼
(. دیگری کتاب خاطرات است ۲7:۲1؛ 15، 1۲:۲0؛ 8:17؛ 5:3؛ مکاشفه 3:4؛ فیلیپیان ۲0:10؛ لوقا 1:1۲؛ دانیال ۲8:69؛ مزمور 3۲:3۲)خروج 
. (13:14ایمان )مکاشفه ان دار و بی(. کتاب اول برای ایمانداران و دومی برای هر دو گروه ایم16:3: ملاکی 6:65؛ اشعیا 16:139؛ 8:56)مزمور 

 هایی هستند برای خاطراتی از خداوند.ها استعارهاین

 (Special Topic: The Two Books of God) –موضوع خاص: دو کتاب خداوند 
A. خداوند خود را به روش نشان داده است 

 (شودنامیده می ٬٬مکاشفه طبیعی٬٬؛ که 6-1:19طبیعت )خلقت، مزمور  .1
 شود(نامیده می ٬٬مکاشفه ویژه٬٬؛ که 14-7:19مقدس )مزمور کتاب  .۲

به همین دلیل است که به گمان من نباید در نهایت تضادی میان علم و ایمان وجود داشته باشد، زیرا که حقیقت همه چیز، حقیقتِ خداوند 
 رجوع نمایید. www.freebiblecommentary.orgدر وبسایت  11-1است. لطفا  برای اطلاعات بیشتر به تفسیر من بر سفر پیدایش 

B.  ذکر گردیده است. 1۲:۲0و مکاشفه  10:7کتاب در دانیال دو 
حافظه باشد. به نوعی یک استعاره است برای ها، هم خوب و هم بد میکه شامل تمامی نیروهای محرک و رفتار انسان ٬٬کتاب اعمال٬٬ .1

ها درباره هدیه زندگانی که به آنان عطا شده بود به خداوند پاسخ خواهند خداوند و این که بالاخره روزی فرا خواهد رسید تا تمامی انسان
 داد.

a.  16:139؛ 8:56مزمور 
b.  6:56اشعیا 
c.  16:3ملاکی 
d.  13 – 1۲:۲0مکاشفه 

ط مبتنی بر ایمان/توبه/اطاعت با یهوه/عیسی هستند. این نیز یک که فهرستی است از تمام کسانی که دارای ارتبا ٬٬کتاب زندگانی٬٬ .۲
 باشد.استعاره از حافظه خداوند برای آنانی که نجات یافته و ارتباطی آسمانی دارند، می

a.  33-3۲:3۲خروج 
b.  ۲8:69مزمور 
c.  3:4اشعیا 
d.  1:1۲دانیال 
e.  3:4فیلیپیان 
f.  ۲3:1۲عبرانیان 
g.  ۲7:۲1؛ 15، 1۲:۲0؛ 8:17؛ 8:13؛ 5:3مکاشفه 
h. ها در کتاب علاوه بر اینI Enoch  نیز ذکر گردیده است 3:108؛ ۲-1:81؛ 3:47آیات 

http://www.freebiblecommentary.org/
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کند؛ کنند، فراموش نمیاش است. وی گناهان کسانی را که شورش کرده و انکار میهر دوی این کتب معرف وفاداری خداوند به وعده
؛ اشعیا 13-11:103گردد )مزموز کنند، فراموش میو گناهان کسانی که توبه کرده، باور داشته، مطیع و خادم بوده و استقامت می

 وند، خدا رحیم و ثابت تیشخص بهفراوان و اعتماد به نفس  نیتضمامر باعث  نیا(. 19:7؛ میکاه ۲۲:44؛ ۲5:43؛ 17:38؛ 18:1
 چیزی که وی از خود عیان کرده حقیقت دارد!قابل اعتماد است!  وند.خداگرددمیاحکام او و  هاوعده

؛ 9:98؛ 13:96؛ 6:50؛ مزمور ۲5:18کشد )پیدایش تصویر میعهد عتیق اغلب خداوند را بصورت قاضی به  ٬٬است انیآدم ۀکه داور هم ییخدا٬٬ ◼
-3:11(. مسیح موعود هم بصورت قاضی به تصویر کشیده شده است )اشعیا ۲7، 3:7؛ حزقیال 59:3؛ مراثی ارمیا ۲0:11؛ ارمیا 5:51؛ 4:۲اشعیا 

؛ 1:4تیموتائوس ۲؛ 31:17؛ 4۲:10؛ اعمال رسولان 39:9؛ ۲7، ۲3-۲۲:5ها را در دستان پسر قرار داده است )یوحنا (. پدر همه داوری5:16؛ 4
 (.5:4پطرس 1
سخن  ٬٬از تکمیل کردن چیزی توسط خداوند و ادامه نتیجه آن٬٬این عبارت وجه وصفی مجهول بوده که  ٬٬اندکه کامل شده یانیپارسا یبه روحها٬٬ ◼

قدیسان عهد عتیق و تمام ایمانداران پیش از آمدن عیسی اشاره داشته باشند که در فصل توانند به ، این عبارات می40:11گوید. با توجه به عبرانیان می
 از آنان سخن گفته شده بود. 11

 رجوع نمایید. 1:10به یادداشت عبرانیان  ٬٬کمال٬٬برای 

کند )عبرانیان ( پیمان بهتری را ارائه می۲) ایستد و( بخاطر ما در پیشگاه خداوند می1عیسی، کاهن و قربانی اعظم ) ٬٬دیجد یعهد ۀواسط یسیع٬٬ 24:۱2
 (.36-۲۲:36؛ حزقیال 34-31:31؛ ارمیا 10 – 9، 6: 8؛ ۲۲:7

 (.۲:1پطرس 1؛ ۲۲:10؛ 19:9های عهد عتیق به این شیوه آغاز گردیدند )عبرانیان پیمان ٬٬که یادهیبه خونِ پاش٬٬ ◼
 رجوع شود. 7:7به یادداشت کامل در عبرانیان  ٬٬نیکوتر٬٬ ◼
 باشد.جویی و انتقام بود؛ اما خون عیسی فریاد رحمت، بخشش و عشق میخون هابیل بدنبال کینه ٬٬خون هابیل٬٬ ◼

 29-2۵:۱2)بروز شده(:  NASBمتن 
هشدار داده  شانیبد نیه آن که بر زم. اگر آنان که بدیسر باز مزن د،یگویکه از گوش فرا دادن به آن که سخن م دیهوش باشبه2۵

داشت اگر از گوش فرا دادن به آن که از آسمان به ما هشدار  میخواه یزیپس ما چه راه گر افتند،ین یزیبود گوش فرا ندادند، راه گر
بلکه  نینه تنها زم گریبار د کی»را به لرزه درآورد، امّا اکنون وعده داده است که  نیاو زم یدر آن زمان، صدا26. میسر باز زن دهد،یم

 - ندیآیاشاره دارد که به لرزه درم ییزهایبرداشته شدنِ چ انیبه از م ‘گریبار د کی’عبارتِ 27« به لرزه در خواهم آورد. زیآسمان را ن
 بماند. یاست، باق ریناپذتا آنچه تزلزل -شده  دهیآفر یزهایچ یعنی

 دهیپسند یعبادت بتیو خدا را با ترس و ه میشکرگزار باش دییایاست، ب ریناپذکه تزلزل میابییرا م یایپس چون پادشاه28
 «ما آتش سوزاننده است. یخدا» رایز29 م،یینما

 15:1۲یونانی بکار برده شده، لغتی متفاوت با آنچه که در عبرانیان این یک جمله دستوری حال کامل است. در اینجا و لغت  ٬٬دیهوش باشبه٬٬ 2۵:۱2
شود. پس از روشنگری توسط ارجحیت پیمان جدید بوسیله مسیح، الزامیست که یافت می 1۲:3باشد. مشابه این هشدار در عبرانیان استفاده شده بود، می

 ایمان وجود دارد.دم عمل به آن، هم برای ایماندار و هم برای بیشخص اکنون واکنش مناسبی نشان دهد. این خطر در شناخت حقیقت و ع

باشد. بود. این عبارت وجه شرطی )در زبان لاتین( آئوریستی می ٬٬عقب نشینی نکنید٬٬باشد. هشدار دیگر این یکی از دو هشدار اصلی می ٬٬دیسر باز مزن٬٬ ◼
 مقدس، عیسی و پایان دهنده راه ایمان چه خواهید کرد؟ما باید به خواست خود تصمیم بگیریم. با مؤلف کتاب 

انگیز انکار مسئولیت شگفتگویم، رسد. دوباره میشرطی نوع اول است که استفاده از آن توسط مؤلف برای مقاصد ادبی وی، کاملا  بجا بنظر می ٬٬اگر٬٬ ◼
 پیمانی والاتر و شخص مؤلف آن در مرکز توجه قرار دارد.

تر در همین فصل به آن اشاره شد )خروج این جمله مرجعی است برای مشروعیت بخشیدن بر کوه سینا که پیش ٬٬را به لرزه درآورد نیماو ز یصدا٬٬ 26:۱2
 . این پیشبینی سخن از لرزش زمین و آسمان در ارتباط باSeptuagintنسخه  Haggai 2:6باشد از (، اما در عین حال نقل قول آزادی نیز می19 -18:19

معبد جدید دارای جلال گردید. معبد جدید بهتر از پیش خواهد شد. معبد جدید صلح به ارمغان (. Haggai 2:6-9گوید )دوره جدید پس از خروج می معبد
 خواهد آورد. این جزعیات پیشگویی پیمان جدید توسط عیسی است.
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از پیش بهتر آن را خواهد ساخت، ولی اینبار بدون  ( بیش10:3پطرس ۲کنم که خداوند دوباره )این دنیا گذراست. من واقعا  تصور می ٬٬یکبار دیگر٬٬ 27:۱2
( آغاز ۲-1( در باغ عدن )پیدایش 9-6:11. کتاب مقدس با خداوند، انسان و حیوانات )اشعیا 3:۲۲؛ مکاشفه 11:14؛ زکریا 17، 14:3نفرین سفر پیدایش 

 (.۲۲-۲1گردیده و بهمین صورت نیز بپایان خواهد رسید )مکاشفه 

 این جمله اشاره دارد به ذات معنوی پیمان جدید. این آخرین عهد میان خداوند و مردمش است. ٬٬است ریناپذکه تزلزل میابییرا م یایپادشاه٬٬  28:۱2

باشد: یک زندگی میواکنش مناسب ایمانداران به پیمان جدید  این جمله ٬٬میینما دهیپسند یعبادت بتیو خدا را با ترس و ه میشکرگزار باش دییایب٬٬ ◼
(. ما نجات داده شدیم تا خدمتگذار باشیم، ۲-1:1۲؛ رومیان ۲1، 15:13)عبرانیان  پایان تثلیث خداوندسرشار از خدمت بخاطر قدردانی از الطاف بی

 (.1۲:4؛ افسسیان 7:1۲قرنتیان 1خدمتگذار خانواده ایمانی خود )

 (Special Topic: The Kingdom of God) – اص: پادشاهی خداموضوع خ
؛ اشعیا 3:95؛ 18:89؛ 4:44؛ 10:۲9؛ 9-7:۲4؛ 16:10ور ، مزم7:8شد )اول سموئیل در عهد عتیق یهوه به عنوان پادشاه اسرائیل تصور می

 6الحم )(. با تولد عیسی در بیت5-1:11؛ 7-6:9؛ اشعیا 6:۲مزموز ال معرفی می گشت )مراجعه شود به ( و مسیح به عنوان پادشاه ایده6:44؛ 15:43
 ( وارد تاریخ انسانی شد.36-۲7:36، حزقیال34- 31:31قبل از میلاد( پادشاهی خدا با قدرت جدید و رستگاری )"پیمان جدید"، ارمیا  4الی 

 (.15:1، انجیل مرقس 3:۲را اعلام کرد )متی  یحیی تعمید دهنده نزدیک بودن پادشاهی خدا .1
؛ ۲0:11؛ 11، 9:10؛ لوقا ۲8:1۲؛ 7:10؛ ۲3، 17:4متی داد که پادشاهی در او و در تعالیم او هستند )عیسی به وضوح تعلیم می .۲

 (.18، 16:۲۲؛ 31:۲1؛ لوقا 1:9؛ مرقس ۲9:۲6؛ 14:۲4؛ ۲8:16متی (. با این حال، پادشاهی در آینده است )3۲-31:۲1؛ ۲1:17
بینیم. این موضوع متداول در تعالیم عیسی بود که شامل قلمرو در انجیل مرقس و انجیل لوقا عبارت "پادشاهی خدا" را میهمسو در سایر اناجیل 

منعکس شده است. متی، در  10:6حال حاضر در قلب انسان، که روزی در تمامی زمین تحقق خواهد یافت بود. این در دعای عیسی در انجیل متی 
ارت "پادشاهی بهشت" را استفاده کرد، در حالیکه مرقس و لوقا که برای هایش برای یهودیان ترجیح داد که از نام خدا استفاده نکند و به جای آن عبنوشته

 نوشتند، از عنوان متداول، که نام خدا بود استفاده کردند.پیروان سایر ادیان و کفار می
کرد. اشاره می اش، و بیشتر تمثیلهایش، روی این موضوع صحبتاین یک عبارت کلیدی در سایر اناجیل است. عیسی در اولین و آخرین موعظه

گز در  به قلمرو حکومت خدا در حال حاضر در قلب انسانها دارد! حیرت انگیز است که یوحنا از این عبارت فقط دو مرتبه استفاده کرده است  )و هر
 تمثیلهای عیسی نیاورده است(. در انجیل یوحنا، حیات جاویدان استعاره کلیدی است.

کننده و یک آمدن نظامی، داوری –کند. عهد عتیق فقط بر یک مرتبه آمدن مسیح تمرکز دارد ایجاد می دو بار آمدن عیسی در این عبارت تنش
دهد. دو عصر یهود )به موضوع نشان می 9:9و پادشاه فروتن زکریا  53ولی عهد جدید آمدن او را در مرحله اول به عنوان خادم رنج کشیده اشعیا  –باشکوه 

شوند. عیسی در حال حاضر در قلبهای اهد آمد مراجعه کنید( عصر شرارت و عصر پارسایی و صداقت همپوشانی میخاص: این عصر و عصری که خو
گویی کرده خواهد آمد )مراجعه شود به کند، ولی روزی بر تمامی مخلوقات حکومت خواهد کرد. او همان گونه که عهد عتیق پیشمومنین حکومت می

 Gordon D. Fee andکنند )مراجعه شود به پادشاهی خدا که از "قبل وجود داشته" در برابر "هنوز نیامده" زندگی می(! مومنین در 19مکاشفه 
Douglas Stuart's How to Read The Bible For All Its Worth  ١٣4الی  ١٣١صفحات.) 

(. ما حتی نباید فراموش کنیم که به چه کسی واکنش نشان ۲4:4)تثنیه تواند ارجاعی به ماجرای کوه سینا باشد این کنایه می ٬٬آتش سوزاننده٬٬ 29:۱2
تواند باعث تخریب کامل گردد. خداوند پدر آسمانی ما خواهد بود و یا داوری از تواند هم پاک و تلخیص کند و هم می(. آتش می31:10دهیم )عبرانیان می

 !داشته باشیدو تحمل کرده دهیم، تعیین کننده نهایی خواهد بود. باور مه میبهشت برای اعمال ما. کاری که ما با عیسی شروع کرده و ادا

 مبحث نیسوالات ا 
. میخودمان گام بردار ریدر مس دیاز ما با کی. هر دیهست لیانج ریاست که شما خودتان مسئول تفس یمعن نیاست، که بد یمطالعات یراهنما کی نیا

 .دیمفسر واگذار کن کیامر را به  نیا دی. شما نبادیهست ریتفس تیو روح القدس در اولو لیشما، انج
 .یهستند نه قطع زیاند. آنها صرفا تفکر برانگبخش از کتاب مطرح شده نیا یبه منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل اصل یسوالات مباحثات نیا

 نام ببرید.که ما باید دنبال نماییم را  ۲9-18:1۲و  11ها را در فصل های انسانفهرستی از ویژگی .1
 دهد که مردگان بر زندگی افراد زنده نظارت دارند؟به ما اینگونه یاد می 1آیا آیه  .۲
 های متعدد ورزشی در این فصل بکار برده است؟چرا نویسنده انجیل استعاره .3
 ارتباط با کلیت کتاب مقدس چیست؟مقصود این فصل در  .4
 (۲8، 10:1۲باشد؟ )عبرانیان مقصود نهایی خداوند برای زندگی ما چه می .5
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 3۱ عبرانیان

  مدرن هایترجمه هایپاراگراف

NJB TEV NRSV NKJV 4UBS 

 راه رضای خداخدمت در  های اخلاقینتیجه راهنمایی تذکرات نهایی چگونه خدا را راضی نگه داریم هاتوصیهآخرین 
1:13- 6 1:13- 3 1:13- 6 1:13- 6 1:13- 6 

 4:13    
  های مذهبینتیجه راهنمایی  6 - 5:13 

7:13 - 16 7:13 – 9 7:13 - 16 7:13 – 17 7:13 - 16 
    16 - 10:13 عطاعت از رهبران دینی

17:13 - 19 17:13 17:13  17:13 
  درخواست دعا های شخصیپیام  
 18:13- 19 18:13- 19 18:13- 19 18:13- 19 

اخبار، آرزوهای خوب و 
 آمدگوییخوش

 نیایش دعای پایانی
های پایانی، مشوقنیایش، 

 خداحافظی
نیایش و برنامه 

 خداحافظی
۲0:13 - ۲1 ۲0:13 - ۲1 ۲0:13 - ۲1 ۲0:13 – ۲5 ۲0:13 - ۲1 

   یادداشت پایانی های پایانیوعده 
۲۲:13 ۲۲:13 – 33 ۲۲:13 – ۲5  ۲۲:13 – ۲5 
۲3:13 – ۲5     

 ۲4:13    
 ۲5:13    

 " )مقدس کتاب تفسیر سمینار "به کنید رجوع) سوم حلقه مطالعه
  پاراگراف سطوح در نویسنده اصلی نیت دنبال به

 .برویم راه باید ما نور در باید ما از کدام هر .هستید مقدس کتاب از خود تفسیر مسئول شما یعنی باشد،می تفسیری مطالعه راهنمای مجموعه این
 .کنید واگذار مفسری هر به نباید را تفسیر .هستید تفسیر اولویت القدس روح و مقدس کتاب شما،

 همقایس بالا ترجمه پنج با را خود موضوعی تقسیمات.( ۳ شماره حلقه مطالعه) نمایید مشخص را موضوعات .بخوانید نشست یک در را مقدس کتاب کل
 .دارد موضوع یک تنها و تنها پاراگراف هر .است تفسیر قلب که است نویسنده اصلی اهداف پیگیری کلید اما ،است نشده الهام نویسنده به بندیپاراگراف .کنید

 پاراگراف اول .1
 پاراگراف دوم .۲
 پاراگراف سوم .3
 غیره .4

 های متنیبینش
A. گنجند.نمی ٬٬مفروض٬٬های تاریخی بسیاری موارد وجود دارند که در دوره 

 رهبران مسیحی .1
 موعظه برای مشرکین، منظور یهودیان نیست. .۲

B.  باشد.های متعدد پالینی میویژگیفصل آخر دارای 
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 مطالعه لغات و عبارات

 6-۱:۱3)بروز شده(: عبرانیان  NASBمتن 
نادانسته از فرشتگان  یکار، بعض نیچرا که با ا د،یغافل مباش بانینسبت به غر ینوازهمانیاز م2محبت برادرانه همچنان برقرار باشد. ۱

که آزار  دیباش یکسان ادیبه  نیهمچن د؛یدر بند شانیبا ا زیخود ن ییچنانکه گو د،یداشته باش ادیآنان را که در زندانند به 3کردند.  ییرایپذ
 .دیکشیجسماً رنج م زیخود ن ییچنانکه گو نند،یبیم

شما  یزندگ۵و زناکاران را مجازات خواهد کرد.  عفتانیخدا ب رایدر نظر همگان محترم باشد و بسترش پاک نگاه داشته شود، ز دیبا ییزناشو4
 خدا فرموده است: رایز د،یقناعت کن دیباشد و به آنچه دار یاز پولدوست یبَر
 را هرگز وا نخواهم گذاشت، تو»
 «هرگز ترک نخواهم کرد. و
 :مییگویم نانیپس با اطم6
 .دیمن است، پس نخواهم ترس اوری خداوند»

 «به من چه تواند کرد؟ انسان
۱:۱3 

NASB  ٬٬بگذارید محبت برادران ادامه داشته باشد٬٬ 
NKJV  ٬٬ادامه یابدبگذارید محبت برادرانه ٬٬ 
NRSV  ٬٬بگذارید محبت دو جانبه ادامه یابد٬٬ 

TEV  ٬٬بورزیدهمچون مسیحیان به یکدیگر عشق ٬٬ 
NJB  ٬٬محبت یه یکدیگر را همچون برادران ادامه دهید٬٬ 

چیزی که خوانندگان باید است.  ٬٬ادامه دادن٬٬و  ٬٬ایستادگی کردن٬٬، وجه شرطی( بوده، و بمعنی NASBاین جمله امری حال معلوم )نه همچون ترجمه 
آنان در گذشته نیز اینکار را انجام داده )عبرانیان (. 8:3پطرس 1؛ 9:4تسالونیکیان 1؛ 10:1۲، رومیان فیلادلفیااست ) ٬٬محبت برادرانه٬٬آن را ادامه دهند، 

، 1۲:15؛ 45-34:13شناسد، این یک نشانه آشکار است )یوحنا برای کسی که خداوند را میگردند. ( و اکنون نیز به ادامه آن تشویق می35-3۲:10؛ 10:6
 د(.زیر توجه نمایی های یوحنا در: پایداری در نوشتهبه موضوع خاص، 5یوحنا ۲؛ ۲1-7:4؛ ۲4 – 17، 14، 11:3؛ 10:۲یوحنا  1؛ 17

 (Special Topic: "Abiding" In John's Writings) –های یوحنا موضوع خاص: پایداری در نوشته
دوجانبه بر اساس پیروی و برابری عیسی است. در طول کند. یک صمیمیت انجیل یوحنا رابطه خاص میان خدای پدر و عیسی پسر را توصیف می

کند، بلکه بر اساس دهد. عیسی خودسرانه عمل نمیدهد، انجام میگوید، آنچه را که پدر انجام میشنود میگوید و میانجیل عیسی آنچه را که پدر می
 (.۲۴و  ۱۴:۱۰، ۱۲:۴۹، ۸:۲۸، ۳۰و  ۵:۱۹کند )یعنی انجیل یوحنا اراده پدر عمل می

این دوستی صمیمانه و خدمتگزارانه الگوی رابطه میان او و پیروانش است. این دوستی و همکاری صمیمانه، برای جذب فرد نیست )مطابق آنچه 
(. ۲:۲۱، اول پطرس ۱۳:۱۵های شرقی آمده(، بلکه مشابه سازی یک سبک زندگی معنوی و اخلاقی است )مراجعه شود به انجیل یوحنا که در اسطوره

 دوستی وی بر این اساس است:
 بینی پیام خوش به عنوان کلام خدا(شناخت )جهان .۱
 رابطه )عیسی، همان مسیح وعده داده شده خدا است که باید به او اعتماد و تکیه کرد( .۲
 اخلاق )شخصیت او در مومنان خدا به وجود آمده( .۳

توانست )از نظر انسانی( داشته باشد، فاش داشت و میانسانیت. او آنچه را که آدم باید میال است، اسرائیلی واقعی، استاندارد عیسی یک انسان ایده
 ( با:۲۷الی  ۱:۲۶کند )مراجعه شود به کتاب پیدایش کند. عیسی اوج تصویر خداست. او تصویر الهیت سقوط کرده در نوع بشر را احیا میمی

 (۲الی  ۱:۱، عبرانیان ۱:۱۵، کولسیان ۱۰الی  ۱۴:۷، ۱:۱۱۸ود به انجیل یوحنا مکاشفه کامل، منحصر به فرد و والای خدا )مراجعه ش .۱
 (۵:۲۱، دوم قرنتیان ۱۰:۴۵به جای ما مردن )به جای ما کفاره دادن، مراجعه شود به انجیل مرقس  .۲
 (۱:۷ل یوحنا ، او۲:۲۱، اول پطرس ۱۳:۱۵ارائه یک نمونه به انسانها برای پیروی و اطاعت )مراجعه شود به انجیل یوحنا  .۳

، غلاطیان ۳:۱۸، دوم قرنتیان ۳۰الی  ۸:۲۸( منعکس کننده هدف شبیه مسیح بودن است )مراجعه شود به رومیان menō) "پایداری"اصطلاح 
)مراجعه شود  "سقوط"(، احیا ۱:۱۵، اول پطرس ۲:۴، تیتوس ۲:۱۳، دوم تسالونیکیان ۵:۲۳، ۴:۳، ۳:۱۳، اول تسالونیکیان ۴:۱۳، ۱:۴، افسسیان ۴:۱۹
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پایداری "و یوحنای شاگرد آن را  "در عیسی"بطه خدا و اشرف مخلوقاتش، نوع بشر، با هدف دوستی را پولوس شاگرد (. تجدید را۳به کتاب پیدایش 
 است(. ۱۵نامند )متن اصلی در انجیل یوحنا می "در من

 های یوحنا توجه کنید:به استفاده
 پایداری میان پدر و پسر .۱

a.  (۲۳و  ۱۷:۲۱، ۱۱و  ۱۴:۱۰، ۱۰:۳۸پدر در پسر )انجیل یوحنا 
b.   (۱۷:۲۱، ۱۱و  ۱۴:۱۰، ۱۰:۳۸پسر در پدر )انجیل یوحنا 

 پایداری میان خدا و مومن .۲
a.  (۱۵و  ۱۳الی  ۴:۱۲، ۳:۲۴، اول یوحنا ۲۳و  ۱۴:۲۰پدر در مومن )انجیل یوحنا 
b.  (۱۶و  ۴:۱۳، ۲۷و  ۲:۲۴، اول یوحنا ۱۷:۲۱، ۲۳و  ۱۴:۲۰مومن در پدر )انجیل یوحنا 
c. (۱۷:۲۳، ۵و  ۱۵:۴، ۲۳و  ۱۴:۲۰، ۶:۵۶نا پسر در مومن )انجیل یوح 
d.  (۲۸و  ۲۷و  ۲۴و  ۲:۶، اول یوحنا ۷و  ۵و  ۱۵:۴، ۲۳و  ۱۴:۲۰، ۶:۵۶مومن در پسر )انجیل یوحنا 

 سایر عناصر پایداری )مثبت( .۳
a. کلام خدا 

i.  (۹، دوم یوحنا ۱:۱۰، اول یوحنا ۸:۳۷، ۵:۳۸به صورت منفی )انجیل یوحنا 
ii.  (۹، دوم یوحنا ۲۴و  ۲:۱۴، اول یوحنا ۱۵:۲، ۸:۳۱به صورت مثبت )انجیل یوحنا 

b.  (۴:۱۶، ۳:۱۷، اول یوحنا ۱۷:۲۶، ۱۰و  ۱۵:۹عشق خدا )انجیل یوحنا 
c. روح خدا 

i.  (۱:۳۲در پسر )انجیل یوحنا 
ii.  (۱۴:۱۷در مومن )انجیل یوحنا 

d.  (۳:۲۴یوحنا ، اول ۶:۴۶، انجیل لوقا ۱۵:۱۰، ۲۴الی  ۲۳، ۲۱الی  ۱۴:۱۵اطاعت پایداری است )انجیل یوحنا 
e.  (۲:۱۰عشق پایداری در نور است )اول یوحنا 
f.  (۲:۱۷انجام دادن اراده خدا پایداری است )اول یوحنا 
g.  (۲:۲۷تدهین پایداری است  )اول یوحنا 
h.  (۲درستی پایداری است )دوم یوحنا 
i.  (۱۲:۳۴، ۸:۳۵پسر پایداری است )انجیل یوحنا 
 سایر عناصر پایداری )منفی( .۴

a. (۳:۳۶)انجیل یوحنا  خشم خدا پایدار است 
b.  (۱۲:۴۶پایداری در تاریکی )انجیل یوحنا 
c.  (۱۵:۶به دور انداختن.... سوزاندن )عدم پایداری، انجیل یوحنا 
d.  (۳:۶گناه کردن )عدم پایداری، اول یوحنا 
e.  (۳:۱۴دوست نداشتن )عدم پایداری، اول یوحنا 
f.  (۳:۱۵قاتل نبودن )پایداری زندگی غیر ابدی،  اول یوحنا 
g.  (۳:۱۴کند در مرگ پایدار است )اول یوحنا که زندگی نمیآن 

 وجود دارد. philoōترکیبات متعددی از 
 1:13عشق برادرانه، عبرانیان  .1
 ۲:13عشق غریبه، عبرانیان  .۲
 5:13عشق پول،  .3

و  ٬٬phileō٬٬باشــد. ترکیبی اســت از دو لغت میاین جمله حال دســتوری میانی )از فعل لاتین(  ٬٬دیغافل مباشتت بانینستتبت به غر ینوازهمانیاز م٬٬ ۱3:2
مُتِلی در میان راه وجود نداشــت بجز کاروانســراهای فاســد که خیلی هم گران قیمت در آن دوران هیچ . ٬٬هاعشــق غریبه٬٬عبارت ، همچون ٬٬غریبه٬٬یا  ٬٬ناآشــنا٬٬
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؛ ۲:3تیموتائوس 1؛ 13:1۲؛ رومیان 35:۲5اند )متی فراخوانده شـــده های منزل خود بر روی بشـــارت دهندگان ســـیارباز کردن درببودند. مســـیحیان به 
 (.4:11-6 ٧دیداخه یوحنا؛۲؛ 9:4پطرس 1؛ 8:1تیتوس 

ض٬٬ ◼ سته از فرشتگان پذ یبع سفر پیدایش این بخش از آیه، کنایه ٬٬کردند ییراینادان ست به  شته18ای ا سه فر ای روبرو گردید که ، جایی که ابراهیم با 
ــبیه  ــل Tobitینطور آدمیان بودند )همش ــتگان همچنین بر جدعون )داوران (. 7الی  4های فص (، هاجر 19(، لوت )پیدایش 13مانوخ )داوران (، 6فرش

ــت  ( ظاهر گردیدند.۲1)پیدایش  ــیحیان ممکن اس ــت که مس ــتگان را ملاقات نمایند، همانگونه که مردان پیر به غریبهاین بدان معنی نیس ها کمک فرش
 و برکتی گرفتند، پس ایمانداران نیز باید همان کار را انجام دهند. کرده

 45-44:۲5این جمله حال دستوری میانی )از فعل لاتین( است. این ایمانداران از کلام عیسی در متی  ٬٬دیداشته باش ادیآنان را که در زندانند به ٬٬ 3:۱3
ــایر ایمانداران کمک کرده بودند.  36-3۲:10پیروی کرده، زیرا که در عبرانیان  ــان به آنان به س ــیطانی نبود، بلکه برای ایمانش ــدن آنان به دلایل ش زندانی ش

ـــیح بود ) ـــدن برای همه ایمانداران اولیه از احتمالات بود، همانطوری که برای  (.15-14:4پطرس 1مس ـــیاریزندانی ش از ایمانداران دنیای امروزی این  بس
 احتمال وجود دارد.

سی:  ٬٬دیدر بند شانیبا ا زیخود ن ییچنانکه گو٬٬ ◼ شما ٬٬)ترجمه آیه انگلی شاره به )این بخش می( ٬٬نیز از یک پیکریدچنانکه  سان  ( بدن 1تواند ا ان
( بدن ۲و یا )، مشــابه همین ســاختار نیز در کتاب مقدس به زبان یونانی وجود دارد(، ۲:1۲قرنتیان ۲داشــته باشــد ) آماده برای شــکنجه یا زندانی شــدن

 ه موضوع شکنجه بودند.یا کلیسا که هموار رود نیست(، در عین حال متن یونانی حاوی آنچه را که انتظار میعیسی )

شو٬٬ 4:۱3 شد دیبا ییزنا سی، فعل وجود ندارد.  ٬٬در نظر همگان محترم با توان نتیجه گرفت که اخباری در نظر بگیریم، میرا  ٬٬باید٬٬چنانچه در متن انگلی
ضد تعالیم دروغین میاین اظهار  شد )بر  ست و یا ، 38:7قرنتیان 1با اما اگر را (. 3:4تیموتائوس  1که بلحاظ اخلاقی ازدواج را در درجه دوم تجرد قرار داده ا
عمل  به قیتشو آیه،شود که وجود دارد، پس نتیجه گرفته می 1:13عبرانیان  NASBآنگونه که در متن ترجمه  ٬٬باید...باشد..،٬٬ در نظر گرفته شود،دستوری 

 نیز در جهت تایید این گزینه است(. 4:13)عبرانیان  است یفرهنگ بشر یاخلاق ریغ یهاشیگرا برخلاف

شود٬٬ ◼ شته  سترش پاک نگاه دا ساندواج هدیهاز  ٬٬ب ست )پیدایشای خدادادی و یک هنجار برای همه ان ساری 7، 1:9؛ ۲8:1ها ا شرم (. ازدواج گناه و 
بشــدت کلیســای اولیه را تحت تاثیر قرار داده بود! مطابق دیدگاه این فلســفه، بدن انســان شــریر بوده و باید تمام فلســفه یونانی مفهوم ریاضــت، نیســت. 
ست ستیم. واژه  ها و نیازهای آن راخوا سفه ه شاهد اثرات این فل ساها  ستیابی به روح والاتر، نادیده گرفت. هنوز هم در برخی کلی در  ٬٬پاک٬٬به منظور د
 اما برای اشاره به زنا بکار برده شده بود. Septuagintدر نسخه . استاستفاده شده برای تعریف پاکی جنسی عیسی، کاهن اعظم ما  ۲6:7عبرانیان 

شد شد، پس این ه شده با شته  سط یهودیان نو سی را باید غافلگیر کننده تلقی کرد. ار در برابر بیچنانچه این کتاب تو فرهنگ غیر قیدی در امور جن
ــکل گرفته بود. مطلب دربادر  ، برخلاف جامعه یهود،کلیمیان ــی ش ــتثمار جنس این دوره تاریخی و دریافت کنندگان عبرانیان زیاد و ره قرن اول بر پایه اس

 نامعلوم است.

ــی ٬٬ عفتانبی٬٬ ◼ ــده در زبان انگلیس ــی بین نفر که ازدواج نکرده، در عهد عتیق واژه بکار برده ش ــداند میبه معنی ارتباط جنس  این جدید اما در عهد، باش
سیع واژه شامل میتری بوده و هرگونه بیدارای معنی و سی را  شه یونانی همین لغت گرفته اخلاقی جن سی نیز از ری گردد. واژه پورنوگرافی در زبان انگلی

 شده است.

ـــد. ٬٬زناکاران٬٬ ◼ ـــخص دیگری ازدواج کرده باش ـــی بین دو نفر بوده که یکی از آنها با ش ـــیوع ب این واژه بمعنی ارتباط جنس های تمرینعفتی و یبدلیل ش
 (.۲1-19:5)غلاطیان  گناهان جنسی دغدغه کلیسای اولیه بوده استپرستشی توسط غیرمسیحیان و غیر یهودیان، 

؛ افســســیان ۲1-19:5؛ غلاطیان 3۲-۲4:1توان در رومیان مجازات خداوند برای اعمال جنســی غیرطبیعی انســان را می ٬٬خدا مجازات خواهد کرد٬٬ ◼
در وجود دارند که  11-9:1تیموتائوس 1و  5:5قرنتیان 1مشــاهده کرد. با اینحال، آیات دیگری نیز در  15:۲۲؛ 8:۲1؛ مکاشــفه 5:3؛ کولســیان 19:4

ـــت می ـــای اولیه باید به منظور زنند، میارتباط با ایماندارانی که به چنین اعمال غیراخلاقی دس ـــد.کلیس ـــکل های راهنما، تعریف چارچوبباش با مش
 کرد.برخورد می عفتی در زندگی ایماندارانبی

 نمایندباید توبه آنان  .1

                                                           

 

 نیتریمیقد هخداید .دانندیم یلادیسده دوم م لیاوا ای کمیپژوهندگان، آن را متعلق به اواخر سده  شتریاست که ب یحیو کوتاه مس هیاول یهااز رساله ور،آامیآموزه دوازده پ ٧
 است.نگارش شده شینوک انیحیمس یاست که برا ییسایدستورالعمل موجود در مورد انضباط کل
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 (۲0-19، 16:5؛ یعقوب 1:6)غلاطیان  کنندسایر ایمانداران باید به آنان کمک  .۲
 (13-9:5قرنتیان 1عفت و اخلاق انتخاب نمایند )ایمانداران نباید بهترین دوستان خود را از میان ایمانداران بی .3

 در حد دوران کلیسای اولیه، وخیم است.نوازی و محبت برادرانه های پایدار، میهماناخلاق مسیحیان، ازدواجامروزه 

۵:۱3 
NASB  ٬٬زندگی شما بَری از پولدوستی باشداطمینان حاصل کنید که ٬٬ 
NKJV  ٬٬بگذارید تا رفتار شما عاری از حرص و طمع باشد٬٬ 

NRSV, TEV ٬٬زندگی خود را بری از پولدوستی نمایید٬٬ 
NJB  ٬٬جویی را از زندگی خود بیرون کنیدزیاده٬٬ 

 گردد. موصوف آن تلفیقی است از:در اینجا دوباره فعلی بکار برده نشده، لذا امر دستوری برداشت می
 یک آلفای سلبی .1
۲. Phileō ( این سومین تلفیق با واژه  1:13از عبرانیانPhileō بمعنی عشق وریدنمی ،)باشد 
 اییک سکه نقره .3

؛ 3:3تیموتائوس 1؛ 14:16؛ 15:1۲است. در اینجا پول مشکل اصلی نبود، بلکه دوست داشتن پول اهمیت داشت )لوقا  ٬٬عاشق پول نبودن٬٬معنی آن 
 (.۲:3تیموتائوس ۲؛ 17-19، 10:6

صفی حال مجهول  ٬٬دیقناعت کن دیدار به آنچه٬٬ ◼ ستفاده میاین جمله وجه و ستوری ا شکل بوده که در یک حالت د شود. نکته نهفته در این عبارات م
ستند. شحالی ه ضروری تمرکز نمی کلیدی برای خو ضوعات فیزیکی و  ست که بر مو شمول ا ضوع یک دیدگاه جهان  سیار قناعت عطیهکند. این مو ای ب

سیله ایمان پذیرفت و در زندگانی از آن  سوی خداوند بوده که باید آن را بو ستفادهعالی از  -6:6تیموتائوس 1؛ 1۲-11:4؛ فیلیپیان 8:9قرنتیان ۲ کرد ا
10.)  

ست که از وعده خدا به رهبران و مردمش منفی  تأکیدنقل قول با دو  کی نیا ٬٬هرگز ترک نخواهم کرد و نخواهم گذاشت را هرگز وا تو٬٬ ◼ شتا شده  بردا
ست. ست )تثنیه  ا شع 7-6:31خداوند با ما و از برای ما ا شعیا ۲0:۲8قرنتیان 1؛ 5:1؛ یو شه (. ایمانداران 17، 14، 13، 10:41؛ ا هرگز نباید نگران تو
 (.34-19:6شان باشند )متی روزمره

ــخه  6:118این نام از مزمور استتتفاده شتتده استتت(  ٬٬ارباب٬٬)در متن اصتتلی  ٬٬خداوند٬٬ 6:۱3 ــابه همین حقیقت را  Septuagintنس ــده، اما مش گرفته ش
 یافت. 11، 4:56توان در مزمور می

 باشد.میحاوی کلمات اطمینان بخش قدرتمندی درباره محبت خداوند، بخشش، حضور و کمک  118مزمور  ٬٬من است اوری خداوند ٬٬ ◼
اغلب از آن  LXXبکار برده شــده اســت(، البته در نســخه  18:۲فقط اینجا در عهد جدید بکار برده شــده اســت )اما فعل آن در عبرانیان  ٬٬یاور٬٬موصــوف 

 است. ٬٬به نجات کسی شتافتن٬٬یا  ٬٬یاری رساندن٬٬استفاده شده بود. معنی آن 

بکار برده شـــده و بعد در  31:8نیز تقریبا  با واژگانی متفاوت در رومیان ( 6:118؛ 11، 4:56زرگ )مزمور این حقیقت ب ٬٬؟به من چه تواند کرد انستتتان ٬٬ ◼
 به تصویر کشیده شده است. 39-3۲:8عبرانیان 

 ۱6-7:۱3)بروز شده(: عبرانیان  NASBمتن 
 مانشانیو از ا دیآنها توجه کن یزندگ ۀویش ۀ. به ثمر دیداشته باش ادیکردند، به  انیشما ب یرهبران خود را که کلام خدا را برا7

 و امروز و تا ابد همان است. روزید حیمس یسیع8. دیریسرمشق گ
معتقدانِ  یکه برا یینه از خوراکها ابد،ی تیتقو ضیکه دل انسان از ف کوستین رایز د؛یاز راه به در مشو بیمختلف و عج میبا تعال9

 حق ندارند از آنچه بر آن است بخورند. مهیکه خدمتگزارانِ خ میدار یما مذبح۱0ندارد.  یبه آنها نفع
. شوندیم دهیاز اردوگاه سوزان رونیها بامّا لاشه بَرَد،یالاقداس مگناه به قُدس یِ را به عنوان قربان واناتیکاهن اعظم، خون ح۱۱

که همان ننگ  یدر حال دییایپس ب۱3کند.  سیتا با خون خود، قوم را تقد دیشهر رنج کش ۀدرواز  رونیب زین یسیع سان،نیبه هم۱2
بلکه مشتاقانه در  میماندگار ندار یشهر نجایدر ا رایز۱4. میاز اردوگاه برو رونینزد او ب م،یکنیبر خود حمل م ،را که او متحمل شد

 .میهست ندهیانتظار آن شهر آ
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استتت که به نام او  ییلبها ۀهمان ثمر  ،یقربان نی. امیکن میبه خدا تقد وستتتهیستتپاس را پ یِ قربان یستتیع ۀبه واستتط دییایپس ب۱۵
 خشنود است. هایقربان نیخدا از چن رایز د،یغفلت مورز دیدر آنچه دار گرانینمودن د میکردن و سه ییکویاز ن۱6معترفند. 

ش ادیبه ٬٬ 7:۱3 شته با ستوری می ٬٬دیدا شد. این عبارات دلالت دارند بر دعا برای رهبران و احترام گذاردن به آنان. حال افعالی د این جمله با عباراتی که با
ست. ایمانداران ملزم به  3:13در عبرانیان  شبیه، اما متفاوت ا سی )عبرانیان آمده  سم عی شیار بودن درباره دعا و تکریم خدمات به ج  و رهبران او( 3:13هو

 (.13-1۲:5تسالونیکیان 1؛ ۲4، 17، 7:13)عبرانیان هستند 

شد که اولین بار انجیل را وعظ کرده،  7:13پردازند، لذا عبرانیان به رهبران فعلی می ۲4و  17آیات  ٬٬رهبران خود را٬٬ ◼ شته با شاره به آن رهبرانی دا باید ا
 .انداما اکنون از دنیا رفته

کنند، بلکه تجربیات شخصی/فرهنگی خود را تدریس یا وعظ نمیاین وظیفه رهبران کلیسا است. آنها کشفیات یا  ٬٬کردند انیشما ب یکلام خدا را برا٬٬ ◼
 کنیم.دهند. به همین منظور آنان را تکریم کرده، محترم شمرده و برایشان دعا میخبر خوش عیسی مسیح را بشارت می

بوده که بصورت دستوری استفاده گردیده است. این رهبران، همچون آنان که در  له وجه وصفی معلوماین جم ٬٬دیآنها توجه کن یزندگ ۀویش ۀبه ثمر ٬٬ ◼
 در تمام طول زندگی و تا لحظه مرگ وفادار باقی ماندند. زندگی آنان شاهد اعتبار پیام آنان بوده است.به نقش آنان اشاره گردید،  11فصل 

ایمان خواند تا از حال دســتوری میانی اســت. مؤلف کتاب ما خوانندگانش را فرا میاین جمله )در دســتور زبان لاتین(  ٬٬دیریستترمشتتق گ مانشتتانیاز ا٬٬ ◼
؛ 17:3؛ فیلیپیان ۲-1:11؛ 16:4قرنتیان 1کرد تا از ایمان وی ســرمشــق بگیرند )رهبرانشــان پیروی کنند. پولس رســول اغلب ایمانداران را تشــویق می

 (.9، 7:3تسالونیکیان ۲؛ 6:1تسالونیکیان 1؛ 9:4

بهترین نمونه ما های خوبی بودند؛ عیســی های خوبی بودند؛ رهبران پیشــین و فعلی نمونهنمونه 11های فصــل شــخصــیت ٬٬عیستتی...همان استتت٬٬ 8:۱3
مشابه همین اظهارات الهیاتی در رابطه با یهوه نیز نقل گردید(.  1۲:1، که در عبرانیان ۲7-۲6:10۲است. شخصیت و وفاداری وی هرگز تغییر نکرد )مزمور 

 رد.همینطور این موضوع درباره عیسی مصداق داثبت گردیده است. شخصیت و رأفت خداوند با ثبات بوده و  6:3در ملاکی 

در حال باشد. برخی از رهبران است که معمولا  بمعنی توقف امری در حال اجرا می منفی لفظاین جمله مجهول دستوری با یک  ٬٬دیاز راه به در مشو٬٬ 9:۱3
 (. صدای منفی این جمله حکایت از فعال بودن شیطان یا موجودات شریر دارد.38:10؛ 1:۲بودند )عبرانیان  ٬٬عقب نشستن٬٬

چه عواملی دخیل هســتند، اما نمونه مشــابهی از تعالیم تلفیقی این جمله در مشــخص نیســت که  ٬٬دیاز راه به در مشتتتو بیمختلف و عج میبا تعال٬٬ ◼
 مورد نکوهش قرار گرفته است. ۲3-16:۲غیریهودی در کولسیان یهودی و 

سد که بخشبه نظر من اینگونه می صل ر ست. بخش 13هایی از ف ضافه گردیده ا سه ا صل نزدیک به پالین بوده که در نامه به یک کنی هایی از این ف
 شود نه یک کنیسه.در قالب یک کلیسا با مخلوطی از مردم گنجانده می( 5-4:13)عبرانیان 

NASB ٬٬ابدی تیتقو ضیکه دل انسان از ف کوستین رایز٬٬ 
NKJV ٬٬گیرد شکل ضیف بوسیلهکه دل انسان  کوستین رایز ٬٬ 
NRSV ٬٬ابدی تیتقو ضیف توسطکه  برای دل انسان خوب است رایز ٬٬ 

TEV  ٬٬نیکو است که نیروی درون بوسیله فیض دریافت شود٬٬ 

NJB  ٬٬برای نیروی درونی بهتر است که به فیض اتکا شود٬٬ 
رسوم مذهبی و تشریفات، قربانی کردن حیوانات و یا غذاهای  گذاری محکم بودند، نه برنیازمند پایهمصدر این جمله حال مجهول است. این شنوندگان 

سیح ) سی م شق خداوند به عی سی، پیمان لامتغیر پدر، بمراتب (. آنان 7:13انجیل، عبرانیان شرعی، بلکه بر ع سی دچار تردید بودند. عی سی و عی میان مو
 اولین پیمان است.مراحل و کلمات تر از ارحج

صیت و محتب تغییرناپذیر خداوند شخ شویق درک  ست که ایمانداران را ت ست )انجیل(، و این چیزی شده ا سی بیان  ضوح در زندگی، تعالیم و مرگ عی ، بو
 )پیمان قدیم موسایی(. گردد نه بوسیله رسوم متفرقهکند. قلب و ذهن ایمانداران بسیله دانش کلام خدا و ارتباط شخصی با شبان بزرگ، قوی میمی

ــنده کتاب اغلب  ــائل روحانی نویس ــوع خاص در عبرانیان را مورد خطاب قرار می ٬٬یا دل قلب٬٬مس ــود(. وی ده 8:3دهد )به موض ها نقل قول در رجوع ش
 آورد.متون عهد عتیق می

 (8:95، )مزمور ٬٬دیدل خود را سخت مساز٬٬ 7:4؛ 15، 8:3عبرانیان  .1
 (10:95)مزمور  ٬٬خود گمراهنددل ٬٬ 10:3عبرانیان  .۲
 ٬٬خواهم نگاشت شانیا یبر دلها٬٬ 10:8عبرانیان  .3
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باشــد. بشــر میهای روانی، احســاســی و اختیاری ند. دل معرف جنبهکخلاصــه می ۲۲:10و  1۲:4؛ 1۲:3نویســنده ســپس این حقایق را در عبرانیان 
 دارد، در جایی که یهودیت توان آن کار را نداشت.مسیحیت با نیازهای درونی انسان رانده شده از بهشت سر و کار 

 رجوع شود. 8:3به موضوع خاص در عبرانیان  ٬٬قلب٬٬ ◼

های شــرعی از عیســی گذر کردند )متی خوراکباشــد. می 11این ارجاع روشــنی به لاویان  ٬٬ندارد یمعتقدانِ به آنها نفع یکه برا یینه از خوراکها٬٬ ◼
ـــولان ۲3-18:7؛ مرقس 11:15 ـــیان 10؛ اعمال رس ـــتگاری نبودند ۲3-16:۲؛ کولس ـــیدن به رس ـــوعات دیگر دغدغه ایمانداران برای رس (. این موض

ـــولان 3)غلاطیان  ـــیاری در برابر 15؛ اعمال رس ـــا، ایمانداران همچنان موظف به هش ـــعیفبرا٬٬(، بلکه در چارچوب کلیس خود بودند )اعمال  ٬٬تردران ض
 کردند تا ضمیر باطن آنان را تضعیف نکنند.باید سعی می( و 33-۲3:10؛ 8قرنتیان 1؛ 6:15 -1:14؛ رومیان ۲0-19:15رسولان 

باشد، نه یک مذبح واقعی  رسد که اشاره به یک خیمه روحانی )آسمانی( داشتهشناسی بنظر میاین عبارات از لحاظ علم ریشه ٬٬میدار یما مذبح٬٬ ۱0:۱3
سی بخاطر ایماندارانش می شدن عی شاره آن به کار خاص قربانی  ستیابی ما به بر روی زمین، لذا ا شان دادن د سیار قوی برای ن ستعاره ب شد. این عبارات ا با

 باشد.خداوند از طریق عیسی می

 .16این نیز کنایه دیگری است به لاویان  ٬٬بخورند ...حق ندارند ٬٬ ◼

ــت به روند آنچه که در لاویان این  ٬٬شتتوندیم دهیاز اردوگاه ستتوزان رونیب ...گناه  یِ به عنوان قربان ٬٬ ۱۱:۱3 در روز کفاره جریان  ۲7:16کنایه دیگری اس
 داشت.

ش ۀدرواز  رونیب ... یسیع٬٬ ۱2:۱3 شهر قربانیان به بیرون از دروازهبرای انتقال این بازی با کلمات ربیان روحانی یهود ٬٬دیشهر رنج ک عتیق  در عهدهای 
 باشد، همانطور که عیسی را برای مصلوب کردن به خارج از اورشلیم انتقال دادند.می

ـــد. این آیه در کتاب، آیه کلیدی می ٬٬میاز اردوگاه برو رونینزد او ب٬٬ ۱3:۱3 ـــخن از باش ـــرطی حال میانی )در لاتین( بوده که س تداوم عمل و جمله وجه ش
صر احتمال وقوع ضافه کردن عن شدار در برابر  ا شینی٬٬رویدادی در آینده دارد )این آخرین تذکر و ه ست ایمانداران  ٬٬عقب ن ست(. لازم ا با او  یبه طور عموما

بوده  ٬٬پناه گرفته بودند٬٬که در کنیسه این دعوت برای تمامی آن ایماندارانی  بدون توجه به عواقب آن تحمل کنند.های وی را سرزنشبرسمیت شناخته شده 
 (.8:1؛ اعمال رسولان ۲0-19:۲8تا تحت روشنایی کامل جامعه بزرگ مسیحیت حرکت کنند )متی 

بوسیله قربانی که  1۲:13این اشاره به عیسی با ذکر نام در عبرانیان نوشته شده است(  ٬٬به واسطه او٬٬)در نسخه انگلیسی  ٬٬یسیع ۀبه واسط٬٬ ۱۵:۱3
 آیند!معنوی بوسیله او بدست می فوایدهمه  های اورشلیم، مردمش را تقدیس کرد.کردن خون خودش در خارج از دروازه

فعال اســت. نظام قربانی کردن که برای  شــرطی حالاین جمله وجه  ٬٬میکن میبه خدا تقد وستتتهیستتپاس را پ یِ قربان یستتیع ۀبه واستتط دییایپس ب٬٬ ◼
 ترویج دوستی با خدا بوسیله یافتن راه حلی برای معضل گناه به اسرائیل داده شده بود، با پنج گونه قربانی سر و کار داشت.

A. دو مورد الزامی بودند 
 ٬٬تقدیم شده برای گناه٬٬قربانی  .1
 ٬٬بزههای اشخاص و تقدیم شده برای عبور غیر مجاز به حریم٬٬قربانی  .۲

B. سه مورد داوطلبانه بودند 
 های کاملا  سوزانده شدهقربانی .1
 صدقات بصورت غله/گوشت .۲
 هایی در قالب دوستی یا صلحپیشکشی .3

توضـیح  7-1(. این قربانیان با جزعیات در لاویان 1۲:7اند )لاویان در رابطه با سـه مورد آخر اسـت که مفاهیمی چون پرسـتش و شـکرگذاری ذکر گردیده
ـــده ـــت )مزمور  مزامیردر اند. داده ش ـــتش را ذکر کرده اس از  ٬٬برانجقربانی ٬٬(. عبارت 17:116؛ ۲۲:107؛ 30:69؛ 14:50؛ 6:۲7اغلب این جنبه از پرس

 (.۲۲:106؛ ۲3، 14:49؛ مزمور 16:33؛ 31:۲9قرنتیان ۲؛ 5، 3، ۲:7گرفته شده است )لاویان  Septuagintنسخه 

های همچون این مورد توسط اسرائیلیان در تبعید بخشاند. منعکس شده Septuagintنسخه  3:14و هوشع  19:57این عبارات در اشعیا  ٬٬لبها ۀثمر  ٬٬ ◼
ستفاده قرار گرفت تا  صر پیش از میلاد 586 سال چرا که معبد در نمایند، یقربان واناتیح نیگزیرا جا یکلام عباداتمورد ا سط نبوکدن شاهدوم. تو  ، پاد

سال  .گردیده بود بیکاملا تخری جدید بابل ستان نابود گردید. تاریخ نگارش این کتاب پس از  70این معبد دوباره در  سط روم با سی تو شدن عی صلوب  م
 مشخص نیست.
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NASB  ٬٬نام اوکنند به شکر میبه ٬٬ 
NKJV  ٬٬کنندبه نام او شکر می٬٬ 
NRSV  ٬٬که به نام او معترفند٬٬ 

TEV  ٬٬که به خدایی او معترفند٬٬ 
NJB  ٬٬شناسندمیآنان که او را با نامش ٬٬ 

ــکرگذاری ما به خداوند،  ــی )آنگونه که نام وی در متی homologēoهمانا اعتراف ما )برای ایمانداران، ش بکار  13-9:10یا رومیان  ۲0-19:۲8( به عیس
 کند( است.را منعکس می 11-6:۲، که فیلیپیان TEVبرده شده( بعنوان خدا )ترجمه 

باشــد. این یک جمله دســتوری متوســط با بار منفی بوده که معمولا  به معنی توقف یک عمل در حال اجرا می ٬٬دیغفلت مورز ...کردن  ییکویاز ن ٬٬ ۱6:۱3
 (.18:4کنند، خوشنود خواهد بود )فیلیپیان و کمک میخداوند هنگامی که فرزندانش به یکدیگر محبت 

گردید وجوهی که بوسیله اعضای کنیسه بصورت هفتگی اهدا می( دارد، 1:6)متی  صدقه( احتمالا  اشاره به koinōnia) ٬٬کارهای نیک٬٬، در متون یهود
 دانستند.می پارسایی و رستگاریتا خوراک لازم تهیه شود. یهودیان این عمل را کاری در راه 

  ٬٬نمودن میسه ٬٬ ◼

 Special Topic: Koinōnia (Fellowship) –موضوع خاص: معاشرت 
 ( یعنی koinōniaواژه معاشرت )

 همنشینی صمیمی با یک شخص .1
a. ( 6:1یوحنا 1؛ 9:1قرنتیان 1با پسر خداوند) 
b. (1:۲؛ فیلیپیان 14:13قرنتیان ۲القدس )با روح 
c. ( 3:1یوحنا 1با پدر و پسر) 
d. (7، 3:1یوحنا 1؛ 17 ؛ فیلمون9:۲؛ غلاطیان ۲3:8قرنتیان ۲؛ 4۲:۲پیمان )اعمال رسولان با سایر خواهران و برادران هم 
e. ( 14:6قرنتیان ۲بجز با شیطان) 

 های مختلفهمنشینی صمیمی با گروه .۲
a. (6؛ فیلمون 5:1)فیلیپیان  با انجیل 
b. ( 16:10قرنتیان 1با خون مسیح) 
c. ( 14:6قرنتیان ۲بجز با تاریکی) 
d. ( 13:4پطرس 1؛ 14:4؛ 10:3؛ فیلیپیان 7:1قرنتیان ۲با رنج) 

 (16:13؛ عبرانیان 15:4؛ فیلیپیان 13:9؛ 4:8قرنتیان ۲؛ ۲6:15؛ 13:1۲هدیه یا اعانه بسیار سخاوتمندانه )رومیان  .3
 .برکت خداوند از طریق مسیح، که همنشینی بشر را با خداوند و خواهران و برادران بازگرداند .4

ضــرورت نیاز آید. همچنین بر رابطه عمودی )انســان با خالق( بوجود می این امر یک رابطه افقی )انســان با انســان( را تســریح کرده که از طریق یک
 شاری برای جامعه مسیحی تأکید دارد.

شد، اکنون قربانی قابل پذیرش بوسیله ایمان به عیسی شناخته می 15:13توجه داشته باشید که در عبرانیان  ٬٬خشنود است هایقربان نیخدا از چن٬٬ ◼
 خبر خوش هر دوی این موارد هستند!گردد. بوسیله زندگی همچون مسیح شناسایی می

 ۱7:۱3)بروز شده(: عبرانیان  NASBمتن 
حستتاب بدهند. پس  دیو با کنندیم یدبانیشتتما د یبر جانها شتتانیا رایز د؛یآنها باشتت میو تستتل دیاز رهبران خود اطاعت کن۱7
 به نفع شما نخواهد بود. نیا رایانجام دهند نه با آه و ناله، ز یکار خود را با شادمان دیبگذار

تشخیص داده  متوسط لفظآن را با  A.T. Robertsonاست )و حال دستوری افعالی  جمله حال دستوری دو این ٬٬دیآنها باش میو تسل دیاطاعت کن٬٬ ۱7:3
القدس باشــد باید خودمان را آماده کنیم تا حاصــل کار ما رشــد معنوی و خدمت به روح رســد، ولی مابا وجود اینکه هر فرد در راه مســیح به آزادی میاســت(. 

 (.13-1۲:5تسالونیکیان 1؛ 16:16قرنتیان 1؛ 7:13)عبرانیان 
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ای رایج اســت، امری لازم بوده و تأکید احترامی به مقامات در هر ردهدر چنین روزهایی که بیای برای تفویض به رهبران دینی چنین کلام تشــویق کننده
دهند ی که ارائه میبواســطه تعالیم، تعهد و خدمات آنان(. 5-3:16اعداد بر حقوق فردی. خداوند در میان مردمش، رهبرانی قرار داده اســت ) فراوانی اســت

ستند. این توازن شد.  همکاریوجود روح احترامی دو طرفه و ، مورد احترام و تکریم ما ه تمام ایمانداران فراخوانده میان مردمان خدا و رهبران او باید برقرار با
 (.۲1:5ئل باشند )افسسیان برای احترام به مسیح، برای یکدیگر موضوعیت و اهمیت قااند تا شده

 (، که18:6؛ افســســیان 36:۲1؛ لوقا 33:13اســت )مرقس  ٬٬گوش بزنگ بودن٬٬و  ٬٬بیدار بودن٬٬معنی این عبارت  ٬٬کنندیم یدبانیشتتما د یبر جانها٬٬ ◼
 (.9-7:33؛ 17:3؛ حزقیال 6:۲6باشد )اشعیا پاسداری و خدمت میای برای پشتکار در استعاره

(. آنان همچون 15-10:3قرنتیان 1دهند مسئول هستند و باید در مقابل خداوند پاسخگو باشند )رهبران در برابر بشارتی که می ٬٬حساب بدهند دیو با٬٬ ◼
 میهمانداران هواپیما و کشتی هستند!

زمان حضور در آن محیط طرز برخورد جماعت کلیسا نشاندهنده بشارت آنان نیست، بلکه  ٬٬انجام دهند نه با آه و ناله یکار خود را با شادمان دیبگذار٬٬ ◼
 کنند.کننده میآور یا دردآور و کسلرا نشاط

 ۱9-۱8:۱3)بروز شده(: عبرانیان  NASBمتن 
بخصتتوص از ۱9. میکن یزندگ یاز هر جهت با ستتربلند میخواهیکه وجدانمان پاک استتت و م میمطمئن رایز د،یما دعا کن یبرا۱8

 که بتوانم هر چه زودتر نزدتان بازگردم. دیشما استدعا دارم دعا کن

ید٬٬ ۱8:۱3 عا کن ما د یان  ٬٬برای  ـــ ـــس ـــت )افس ـــوار اس ـــط رهبران امری دش عا برای رهبری و توس یان 19-18:6د یان 1؛ 6:4؛ فیلیپ ـــالونیک ؛ ۲5:5تس
 (.۲3:13بشارت گروهی شامل تیموتائوس باشد )عبرانیان تواند نشاندهنده می ٬٬ما٬٬فاده از است(. 8، ۲ -1:۲تیموتائوس1

مدل زندگی شخصی، بنیان شیوه برخورد اجتماعی و  ٬٬میکن یزندگ یاز هر جهت با سربلند میخواهیکه وجدانمان پاک است و م میمطمئن رایز٬٬ ◼
شکیل می سنده عبرانیان بارها درباره رهبری را ت ست )عبرانیان  ٬٬باطن٬٬دهد. نوی ستگاری (. 18:13؛ ۲۲، ۲:10؛ 14، 9:9رهبران تذکر داده ا نیروی ر

ضور دائمی روح  ضور ح سیح و ح شده و آنها ر م شته  شرم از گناهان گذ شدن ترس از خداوند و  شته  صلح و اعتماد بنفس باعث از میان بردا شادی،  ا با 
، البته نه در بوسیله رفتار انسان، بلکه توسط کلام انجیل! دانش انجیل همچون کلاه ضد ضربه رستگاری . نجات است )افسسیان جایگزین نموده است

 (.8:5تسالونیکیان 1؛ 17:6

 اند )شبیه موقعیت پولس در اول قرنتیان و غلاطیان(.سطح پنداری با نویسنده کلام برداشت کردهاین آیه را نوعی تهمت برای هم برخی از مفسرین

این موضوع خیلی شبیه داستان پولس رسول است )رجوع شود این آیه قدری مرموز است. به نوعی آمدن نویسنده با دعای آنان مرتبط شده است.  ۱9:۱3
 دهد.می توسط خداوند برای بشارت فراهم گردد. دعاهای ایمانداران خداوند و سایرین را تحت تأثیر قرارگردد تا نیروی مؤثر دعا باعث می (.۲۲به فیلمون 

اند که این آیه اشــاره به بیماری نویســنده، و یا حتی تصــور کرده( ۲68صــفحه  Jewish Christianityدر کتاب  H.E. Danaبرخی از مفســرین )همچون 
 استفاده شده است(. ۲3:13توسط تیموتائوس در عبرانیان  ٬٬زودتر٬٬زندانی بودن وی دارد )عبارت 

 2۱-20:۱3)بروز شده(: عبرانیان  NASBمتن 
 د،یزانیاز مردگان برخ یرا به خون آن عهد ابد یستتتیخداوند ما ع یعنیکه شتتتبانِ اعظم گوستتتفندان  یستتتلامت یحال، خدا20

سان ۀمجهز گرداند تا اراد کوین زیشما را به هر چ2۱ شنوددیاو را به انجام ر شد که او هرآنچه را که موجب خ سط ی. با ست به وا  ۀاو
 .نیرا جلال جاودانه باد. آم ودر ما به عمل آورد، که ا حیمس یسیع

شته ٬٬یسلامت یحال، خدا٬٬ 20:۱3 ست )رومیان این عنوان برای خدای پدر فقط در اینجا و در نو شده ا قرنتیان 1؛ ۲0:16؛ 33:15های پولس بکار برده 
 (.16:3تسالونیکیان ۲ ٬٬سلامتیخدای ٬٬؛ ۲3:5تسالونیکیان 1؛ 9:4؛ فیلیپیان 11:13قرنتیان ۲؛ 33:14

؛ 10:4؛ 15:3؛ ۲4:۲)اعمال رســولان  کشــدعیســی از مرگ به تصــویر میبرخیزاندن  معمولا  عهد جدید خدای پدر را در حال  ٬٬دیزانیاز مردگان برخ٬٬ ◼
یان 31:17؛ 37، 34، 33، 30:13؛ 40:10؛ 30:5 یان 1؛ 9:10؛ 9، 4:6؛ روم یان ۲؛ 14:6قرنت یان 14:4قرنت یان 1:1؛ غلاط ـــ ـــس ؛ ۲0:1؛ افس

تون دیگری ها و قربانی شدن عیسی توسط خداوند است. با اینحال، م(. این امر نشاندهنده پذیرش زندگی، آموزه10:1تسالونیکیان 1؛ 1۲:۲کولسیان 
سریح می شته که ت ساطت روح کنندوجود دا سی )یوحنا 11:8القدس )رومیان قیام از مردگان با و سر، یعنی عی شخص پ ( 18-17:10؛ ۲۲-19:۲( و یا 
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ـــه نفر دخیل در تثلیث  ـــد که هر س ـــوع بنگریم، متوجه خواهیم ش ـــتگاری روی داده بود. اگر از منظر الهیاتی به این موض نقش ایفا در کلیه مراحل رس
 اند.کرده

 یک استعاره در عهد عتیق است برای: ٬٬شبان٬٬واژه  ٬٬شبان اعظم٬٬ ◼
 (34؛ حزقیال 10:31؛ ارمیا 11:63؛ 11:40؛ اشعیا 11:1۲؛ جامعه 1:80؛ 5۲:78؛ 1:۲3؛ مزمور ۲4:49یهوه )پیدایش  .1
 (17، 15، 5، 3:11؛ زکریا 3-۲:34؛ حزقیال 7-6:50؛ ۲1:10رهبر و مردم وی )ارمیا  .۲
پطرس 1؛ 14، 11، ۲:10؛ یوحنا 7:13؛ زکریا 14:7؛ 4:5؛ میکاه ۲4:37؛ ۲4-۲3:34؛ حزقیال 7۲-70:78مســیح موعود، پســر داوود )مزمور  .3

 (.4:5؛ ۲5:۲
اکنده و ( مردمان خداوند بصورت پر ۲:10؛ زکریا 5:34؛ حزقیال 16:18قرنتیان ۲؛ 17:۲۲پادشاهان 1؛ 17:۲7در بسیاری موارد در عهد عتیق )اعداد 

 وی برای ما فراهم گردیده و با ما است.اند، اما اکنون شبان اعظم آمده است. بدون هیچ شبانی تشریح شده

 (.۲5:11قرنتیان 1؛ ۲4:14؛ مرقس 11:9از دست دادن زندگی عیسی که سرآغاز پیمان جدید گردید )زکریا به دارد اشاره  ٬٬به خون او٬٬ ◼

ست که  ٬٬عهد ابدی٬٬ ◼ شوار ا سیار د شان می ٬٬ابدی٬٬های عهدب شرطی بود و بخاطر  عهددهد، را به ترتیب عنوان کنیم زیرا، آنگونه که عبرانیان ن سایی  مو
با ابراهیم، در جایی  عهد(. ۲1-17:15های شرطی و غیرشرطی را ثبت کرده است )خروج، سفر پیدایش ضعف انسان، ابدی نگردید. عهد عتیق پیمان

، 13، 7:17)همچون پیدایش گردد محسوب می، ابدی در نتیجهجاودان(، و  عهدها مورد برکت خداوند قرار گرفتند، بدون قید و شرط بود )ملتمه که ه
د و شرط نمایان گردید که به نوعی پیشبینی مسیح موعود، پسر داوود بود، که بدون قی 7ساموئیل ۲(. عهد با داوود، اولین بار در 10-9:105؛ مزمور 19

وعده روز جدیدی در رستگاری و نجات را )عصر جدید  پیمان جدیدهمانگونه که ذکر گردید، (. 4-3:89شود )مزمور بوده و در نتیجه، ابدی محسوب می
شعیا  روح( برای مردمان خدا  صور کرد می(. ۲6:37؛ 60:16؛ حزقیال 5:50؛ 40:3۲؛ 33:31؛ ارمیا 8:61؛ ۲1:59؛ 3:55داد )ا که یهودیان توان ت

شر سرائیل برای حفظ  ست قوم ا شک شه برنامه خداوند برای رستگاری بوده، اما  شگفتی گردیدند. وی همی سی از پیام وی تا چه حد دچار  یعت دوران عی
طالعه بیشـتر به برای م .(3)غلاطیان  به موسـی عطا شـده بود، نشـان داد که برای رسـیدن انسـان به نجات و رسـتگاری راه دیگری نیاز اسـتخداوند که 

 رجوع نمایید. ۲:6در عبرانیان  موضوع خاص: ابدی

 را نیز مطالعه نمایید. (‘Olamموضوع خاص ابدی )

2۱:۱3 
NASB  ٬٬مجهز گرداند کوین زیشما را به هر چ٬٬ 
NKJV  ٬٬گرداندشما را با هر کار نیکی کامل ٬٬ 
NRSV  ٬٬شما را با هر چیز نیکی کامل نماید٬٬ 

TEV  ٬٬هر چیز نیکی را برای شما فراهم آورد٬٬ 
NJB  ٬٬شما را با هر چیز نیکو مجهز گرداند٬٬ 

مکفی کند( بمعنی کسی یا چیزی را آرزو یا اشتیاق به چیزی را بیان مییک تمنای فاعل بسیار نادر در دستور زبان آئوریستی، که ، katartizōاین فعل )
(. 10:5پطرس 1؛ 10:3تسالونیکیان 1؛ 13»11قرنتیان ۲؛ 10:1قرنتیان 1؛ 40:6کردن، یا قانع کردن و یا کاملا  دارای شایستگی کامل نمودن است )لوقا 

سیان  حاظ الهیاتی این فعلبه ل س ست که ایمانداران از ارزیابی می 10:۲به موازات اف سی پیروی نموده )رومیان شود. اراده خداوند این (، و ۲9:8ذهنیت عی
 ای را که هر فرد گمراهی را به راه عیسی راهنمایی کند، بوجود آورند.زندگی خداپسندانه

به منظور عمل (، اکنون پیروان او 7:10دیده آمد )عبرانیان خواســت و اراده خداوند در قالب یک خدمتگذار رنج عیســی با ٬٬دیاو را به انجام رستتان ۀاراد٬٬ ◼
 (.36:10اند )عبرانیان به خواست او فرا خوانده شده

 (Special Topic: The Will of God) –( Thelēma) خدا موضوع خاص: اراده

 شودبندیهای بسیاری میاراده خدا شامل طبقه

 انجیل یوحنا
 (۶:۳۸، ۵:۳۰، ۴:۳۴عیسی آمد که خواست خدا را انجام دهد )مراجعه شود به انجیل یوحنا  •
 (۶:۳۹خیزند )مراجعه شود به انجیل یوحنا در روز آخر تمام کسانی که پدر به پسر داده برمی •
 (۴۰و  ۶:۲۹تمام آنان که به پسر ایمان دارند )مراجعه شود به انجیل یوحنا  •
 (۵:۱۴و اول یوحنا  ۹:۳۱دعاهای پاسخ داده شده در رابطه با اراده خدا )مراجعه شود به انجیل یوحنا  •
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 سایر اناجیل
 (۷:۲۱انجام خواست خدا که مهم است )مراجعه شود به انجیل متی  •
 (۳:۳۵قس ، انجیل مر۱۲:۵۰کند )مراجعه شود به انجیل متی انجام اراده خدا فرد را با عیسی خواهر یا برادر می •
 (۳:۹، دوم پطرس ۲:۴، اول تیموتائوس ۱۸:۱۴کند )مراجعه شود به انجیل متی خدا برای هیچکس آرزوی نابودی نمی •
 (۲۲:۴۲، انجیل لوقا ۲۶:۴۲کالواری ارائه خدا برای عیسی بود )مراجعه شود به انجیل متی  •

 های پولسنامه
 (۲ی ال ۱۲:۱خدمت به تمامی مومنین )مراجعه شود به رومیان  •
 (۱:۲روند )مراجعه شود به غلاطیان مومنینی که از این عصر شیطانی می •
 (۱۱و  ۹و  ۱:۵اراده خدا برنامه رستگاری او بود )مراجعه شود به افسسیان  •
 (۱۸الی  ۵:۱۷کنند )مراجعه شود به افسسیان مومنینی که زندگی سرشار از روح را تجربه می •
 (۱:۹به خدا هستند )مراجعه شود به کولسیان مومنینی که سرشار از آگاهی نسبت  •
 (۴:۱۲اند )مراجعه شود به کولسیان مومنینی که کامل شده •
 (۴:۳مومنینی که تقدیس شدند )مراجعه شود به اول تسالونیکیان  •
 (۵:۱۸مومنینی که بابت همه چیز شکرگزار هستند )مراجعه شود به اول تسالونیکیان  •

 های پطرسنامه
کنند، بنابراین فرصتی برای بشارت دهند( و بدینوسیله کارهای احمقانه افراد را متوقف میدهند )مثلا به مقامات ارجاع میکار درست را انجام میمومنینی که  •

 (۲:۱۵سازند )مراجعه شود به اول پطرس فراهم می
 (۴:۱۹، ۳:۱۷کشند )مراجعه شود به اول پطرس مومنینی که رنج می •
 (۴:۲محورانه نیست )مراجعه شود به اول پطرس -ن خودمومنینی که زندگیشا •

 های یوحنانامه
 (۲:۱۷کنند )مراجعه شود به اول یوحنا مومنینی که برای همیشه اطاعت می •
 (۵:۱۴کلید مومنین در دعاهای مستجاب شده )مراجعه شود به اول یوحنا  •

 

دو پهلو و گنگ نوشــته شــده اســت. بعضــی اوقات های پولس و پطرس بســیار رایج اســت، این پاراگراف که در نوشــته ٬٬نیرا جلال جاودانه باد. آم وکه ا٬٬ ◼
شته )رومیان  شاره به خدای پدر دا سیان 36:11ا س شفه ۲5؛ یهودا 11:5؛ 11:4پطرس 1؛ ۲1:3؛ اف سر (، 1۲:7؛ 6:1؛ مکا سای پ شاره به عی گاهی ا

تائوس ۲) گاه18:3پطرس ۲؛ 18:4تیمو یان ( و  تائوس 1؛ ۲7:16ی نیز هردو )روم ـــفه 17:1تیمو کاش یه(.  13:5؛ م اغلب در عهد عتیق و در همین آ
 برند.نقش کیفی و خدایی عیسای ناصری بکار مینویسندگان عناوین، اعمال و عبارات مشابهی را به منظور تشریح هم پدر و هم پسر بعنوان راهی برای تسریح 

ــلی عبری  ٬٬آمین٬٬ ◼ ــت. ٬٬محکم بودن٬٬این لغت به معنی واژه اص ــتعاره بعدها این لغت  اس ــد به وفاداری، توکلدر یک قالب اس پذیری و قابل ای، تبدیل ش
 بکار برده شد.در اظهار نظرات مختلف  ٬٬من موافق هستم با٬٬یا  ٬٬کنممن تصدیق می٬٬سپس این واژه در حالت (. 4:۲اعتماد بودن )عبرانیان 

 (Special Topic: Amen) – موضوع خاص: آمین
I. عهد عتیق 

A. روداصطلاح آمین در زبان عبری برای موارد زیر به کار می 
 (emeth ،BDB 49حقیقت ) .۱
 (emun ،emunah ،BDB 53راستی ) .۲
 ایمان یا باوفا بودن .۳
 (dmn ،BDB 52اعتماد ) .۴

B.  ۳۵:۶لغزد )مراجعه شود به مزمور ثبات ندارد، میریشه یابی این واژه دلالت بر ثبات فیزیکی فرد دارد. مخالف آن فردی است که ،
ای برای وفاداری، (. از این کاربرد مفهومی مفهوم استعاره۷۳:۲خورد )مراجعه شود به مزمور ( یا تکان می۲۳:۱۲، ارمیا ۷۳:۱۸، ۴۰:۲

 (.۲:۴شود )مراجعه شود به عبرانیان قابل اعتماد بودن، صداقت و قابل اتکا بودن مشتق می
C. را مطالعه کنید.( موضوع خاص: باور، اعتقاد، ایمان و وفاداری در عهد عتیقردهای خاص )کارب 
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 (۳:۱۵)اول تیموتائوس  ۱۸:۱۶ستون، مراجعه شود به دوم پادشاهان  .۱
 ۱۷:۱۲تضمین، مراجعه شود به خروج  .۲
 ۱۷:۱۲ثبات، مراجعه شود به خروج  .۳
 ۳۳:۶پایداری، مراجعه شود به اشعیا  .۴
 ۱۲:۲۲، امثال ۲۲:۱۶، ۱۷:۲۴، ۱۰:۶به اول پادشاهان  راستی، مراجعه شود .۵
 ۷:۹، اشعیا ۲۰:۲۰محکم، مراجعه شود به دوم تواریخ  .۶
 ۱۶۰و  ۱۵۱و  ۱۴۲و  ۱۱۹:۴۳قابل اعتماد )تورات(، مراجعه شود به مزمور  .۷

D. در عهد عتیق دو کلمه عبری دیگر برای ایمان فعال/جدی استفاده شده است 
۱. Bathach ، (BDB 105) 
۲. yra  (BDB 431 ۱۲:۲۲(، ترس، احترام، پرستش )مراجعه شود به پیدایش) 

E.  از مفهوم اعتماد یا قابل اعتماد بودن مفهوم خاصی مشتق شد که برای تائید صحت یا قابل اعتماد بودن اظهارات دیگری به کار
، ۴۱:۱۳، مزمور ۸:۶، ۵:۱۳، نحمیا ۱۶:۳۶، اول تواریخ ۱:۳۶، اول پادشاهان ۲۶الی  ۲۷:۱۵، تثنیه ۵:۲۲رفت )مراجعه شود به اعداد می

 (۲۸:۶، ۱۱:۵، ارمیا ۱۰۶:۴۸، ۸۹:۵۲، ۷۲:۱۹
F.  ۱۰۸:۴، مزمور ۳۲:۴، کتاب تثنیه ۳۴:۶کلید الهیاتی این اصطلاح وفاداری انسان نیست، بلکه یهوه است )مراجعه شود به کتاب خروج ،

شناسند کرده ترحم، وفاداری، پیمان وفاداری یهوه و قول او است. آنها که یهوه را می(. تنها امید انسان سقوط ۱۳۸:۲، ۱۱۷:۲، ۱۱۵:۱
الی  ۱:۲۶(. انجیل تاریخ و ثبت بازیابی تصویر خدا )مراجعه شود به کتاب پیدایش ۲:۴باید مانند او باشند )مراجعه شود به حبقوق 

کند. به این دلیل است که رابطه صمیمانه با خدا داشته باشد، احیا می( در نوع بشر است. رستگاری توانایی نوع بشر را برای اینکه ۲۷
 ایم.ما خلق شده

II. عهد جدید 
A.  ۱۴:۱۶در عهد جدید برای کلام پایانی و تائید اظهارات قابل اعتماد متداول است )مراجعه شود به اول قرنتیان  "آمین"استفاده کلمه ،

 (.۷:۱۲، ۵:۱۴، ۱:۷مکاشفه 
B. ۱۶:۲۷، ۱۱:۳۶، ۹:۵، ۱:۲۵ح برای پایان بخشیدن به دعا در عهد جدید مرسوم است )مراجعه شود به رومیان استفاده از این اصطلا ،

 (.۴:۱۸، دوم تیموتائوس ۶:۱۶، ۱:۱۷، اول تیموتائوس ۳:۱۸، دوم تسالونیکیان ۴:۲۰، فیلیپیان ۳:۲۱، افسسیان ۶:۱۸، ۱:۵غلاطیان 
C. و غیره( ۱۱و  ۵و  ۳:۳، ۱:۵۱مرتبه، انجیل یوحنا  ۲۵ت دوبار تکرار در انجیل یوحنا عیسی تنها کسی بود که از این اصطلاح )به صور ،

 (.۲۳:۴۳، ۲۱:۳۲، ۲۹و   ۱۸:۱۷، ۱۲:۳۷، ۴:۲۴کرد )مراجعه شود به انجیل لوقا برای معرفی بیانات مهم استفاده می
D.  و احتمالا عنوان یهوه در اشعیا ۱:۲۰دوم قرنتیان استفاده شده است )همچنین به  ۳:۱۴به عنوان عنوانی برای عیسی در مکاشفه ،

 توجه کنید(. ۶۵:۱۶
E.  مفهوم وفاداری، ایمان، قابل اعتماد یا اعتماد در یونانی با اصطلاحpistos  یاpistis شود که در انگلیسی بیان میtrust ،faith ،

believe (.را مطالعه کنید موضوع خاص: باور، اعتقاد، ایمان و وفاداری در عهد عتیقگردد )ترجمه می 

 

 24-22:۱3)بروز شده(: عبرانیان  NASBمتن 
که برادر ما  دیبدان23ام.به اختصار به شما نوشته رایز د،یمرا تحمّل کن زِ یآمحتیکلامِ نص نیا خواهمیبرادران، از شما م یا22

. دیسلام برسان نیرهبران خود و به تمام مقدس ۀبه هم24 خواهم آمد. دارتانیبا او به د د،یایآزاد شده است. اگر او زود ب موتائوسیت
 .ندیگویهستند، به شما سلام م ایتالیآنان که از ا

رســاند، در جایی که قلم را برداشــته و یک به پایان میبه قلم کاتب ای اســت که پولس مکاتبات خودش را شــیوه، شــبیه به ۲4-۲۲آیات پایانی،  22:۱3-24
 کرد.یا دعای خیر کوچک به آن اضافه می یادداشت شخصی

ــنده این کتاب را  ٬٬خواهماز شتتما می٬٬ 22:۱3 ــ ٬٬نویس ــویق میمی ٬٬ زِ یآمحتیکلامِ نص ؛ ۲5:10؛ 13:3کند )عبرانیان خواند. وی اغلب خوانندگانش را تش
 به او توسل کرده، پیروی و خدمت نمایند!(. آنان برادران )و خواهران( در راه مسیح هستند، اما همواره باید ۲۲، 15:13؛ 15:1۲
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پیگیری موضــوع و دســتور تداوم شــنیدن آن دارد. این جمله وجه وصــفی حال متوســط اســت، که تأکید بر  ٬٬دیمرا تحمّل کن زِ یآمحتیکلامِ نصتت نیا ٬٬ ◼
صیحتکلامِ ٬٬عبارت  سولان  ٬٬آمیز ن سیاری بر این باورند که  15:13در اعمال ر شده بود. ب سه بکار برده  سم کنی ست که و در رابطه با مرا این همان چیزی

 ور تغییر یافته و تبدیل به یک نامه گردید.عبرانیان در ابتدا بود، اما به مر 

ستفاده می ٬٬برادر٬٬هنگامی که پولس از لفظ  ٬٬برادر تیموتائوس٬٬ 23:۱3 سی ا شخص را در ابتدا قرار میکند، برای ک شه نام آن  ؛ ۲3:16دهد )رومیان همی
ـــاهد کلیدی ۲5:۲؛ فیلیپیان 13:۲؛ 1»1قرنتیان ۲؛ 1۲:16؛ 1:1قرنتیان 1 ـــت. ذکر نام تیموتائوس (. این یک ش ـــنده بودن پولس اس ـــاد با نویس در تض

پس از مصــلوب شــدن مســیح(، پیش از مرگ  68ن حیات پولس یا کمی پس از مرگ وی )ســال ، در زماکند را مشــخص می انشــاء کتابچارچوب زمانی برای 
 تیموتائوس.

دیگر اطلاعی در دســت نداریم که آیا تیموتائوس در زندان بوده یا خیر.  ما از متون مختلف یا منابعوجه وصــفی مجهول کامل اســت.  ٬٬آزاد شتتده استتت٬٬ ◼
A.T. Robertson  در کتابWord Pictures in the New Testament  کند که تیموتائوس هنگامی که به ملاقات پولس رفت به تســریح می 451صــفحه

ــد،  ــت.  ۲1، 11:4تیموتائوس ۲که در زندان افکنده ش ــده اس ــاره ش ــد٬٬کلمه اش ــفی مجهول کامل( د ٬٬آزاد ش ؛ یوحنا 15:۲7( متی 1آیات ) ر)وجه وص
وظایف بصــورت اســتعاره برای رها شــدن از  3:13( در اعمال رســولان ۲برای آزاد شــدن از زندان و ) 40:5؛ ۲3، ۲1:4؛ 13:3؛ اعمال رســولان 10:19

 دهد.یبشارتی بکار برده شده است، که احتمالا  اینجا هم همین معنی را م
 کار کرده و همسفر بوده است.توان اینگونه برداشت کرد که نویسنده عبرانیان با تیموتائوس می ٬٬خواهم آمد دارتانیبا او به د د،یایاگر او زود ب٬٬ ◼

 نمایید. رجوع 10:6به موضوع خاص در عبرانیان  ٬٬مقدسین٬٬ 24:۱3

 توانند به این معنی باشند:این عبارات می ٬٬ندیگویهستند، به شما سلام م ایتالیآنان که از ا ٬٬ ◼
 نویسنده در ایتالیا است .1
 نویسنده اهل ایتالیا است .۲
 اندبخشی از گروه بشارتی نویسنده از اهالی ایتالیا بوده .3
 نوشتنویسنده به زبان ایتالیایی مطالب خود را می .4

H.A. Dana  در کتابJewish Christianity ست که نامه می سد که این آیه گوینده این مطلب ا شده بود. اولین نوی شته  سای روم نو انجمن یهودیان کلی
سط کلمنت روم در سال  تذکر کتاب عبرانیان تو صفحه  97حدود  شد ) سیح داده  شدن م صلوب  کنم که آن نامه به یک (. با اینحال، من فکر می۲70پس از م

سه یهودی )احتم شده بود، گروه یهودیان ایماندار )کلمه الا  در روم( کنی شدارها به دو گروه داده  شده بود. ه شت، ارسال  ضای ایماندارای دا در  ٬٬شما٬٬که اع
صل  شینی نکنند )عبرانیان (، 6ف صل  ٬٬آنان٬٬کلمه ( و گروه ناباوران )38:10که عقب ن سیح موعود 6در ف سی دهند که وی م شهادت به عی دو هر  و بوده( تا 

 گروه مسیحیت را بطور کامل پذیرا باشند.

 2۵:۱3)بروز شده(: عبرانیان  NASBمتن 
 .شما باد ۀبا هم ضیف2۵

 مبحث نیسوالات ا
. میخودمان گام بردار ریدر مس دیاز ما با کی. هر دیهست لیانج ریاست که شما خودتان مسئول تفس یمعن نیاست، که بد یمطالعات یراهنما کی نیا

 .دیمفسر واگذار کن کیامر را به  نیا دی. شما نبادیهست ریتفس تیو روح القدس در اولو لیشما، انج

 .یهستند نه قطع زیاند. آنها صرفا تفکر برانگبخش از کتاب مطرح شده نیا یبه منظور کمک به شما در تفکر نسبت به مسائل اصل یسوالات مباحثات نیا

  با هیچ سرآغازی شروع نگردیده است؟آید، پس چرا چنین استنباطی بر می 13اگر عبرانیان یک نامه است، که از فصل  .1
 ؟دهد یا معلمان دروغینایمانان یهودی را نشان میبی 13آیا فصل  .۲
 ؟گویدمسیحی چه می ٬٬نرهبرا٬٬این فصل در ارتباط  .3
 ؟کندتاریخ کتاب عبرانیان را چگونه مشخص می ۲3آیه  .4
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 متنی نقد خاص: موضوع

 

 شوند. رئوس مطالب زیر مورد بهره برداری قرار خواهند گرفت:این موضوع خاص جهت توضیح یادداشتهای متنی است که در این تفسیر یافت می
 منابع انگلیسی انجیل .1

a. عهد قدیم 
b.  جدیدعهد 

 توضیح مختصر مسائل و نظریات "نقد کوتاه" یا "انتقاد متنی" .۲
 منابع پیشنهادی برای مطالعه بیشتر .3

 منابع متنی انجیل انگلیسی ما .1
a. عهد قدیم 

i. ( منبع مازراتیMasoretic Text -MT)- ( متن عبری مختلط که توسط ربی آکویباRabbi Aquiba در سال )پس از میلاد تنظیم شده  100
گذاریها در قرق ششم پس از میلاد شروع و در قرن نهم پس از نویسها، علامتگذاریها و نشانهاضافه کردن حروف صدا دار، تاکیدها، پیاست. 

ان میلاد خاتمه یافت. این کار توسط یک خانواده تحصیل کرده یهودی بنام مازراتی انجام شد. فرم متنی که مورد استفاده قرار گرفت مشابه هم
 ت که در میشنا، تلمود، تارگومز، پشیتا و والگیت استفاده شد.فرمی اس

ii. ( سپتواگینتSeptuagint -LXX)- گوید که سپتواگینت )ترجمه یونانی عهد عتیق( توسط هفتاد استاد یهودی در هفتاد روز برای روایتی می
لاد( تهیه شد. این ترجمه ظاهرا به درخواست یک رهبر قبل از می ۲46الی  Ptolemy( )۲85کتابخانه اسکندریه تحت حمایت شاه پتولمی دوم )

عمدتا بر اساس تفاوتهای میان متن سنتی  LXXآید. های ارسطو" میکرد تهیه شده است. این روایت از "نامهیهودی که در اسکندریه زندگی می
 ( هستد.MTعبری از متن ربی اکویبا )

iii. ( کتیبه دریای سیاهDead Sea Scrolls -DSS )– بعد از میلاد توسط یک فرقه یهودی بنام  70تا  ۲00به دریای سیاه به زبان رومی در دوره کتی
( نوشته شده بود. نسخه دستنویس عبری، در چندین نقطه در اطراف دریای سیاه یافت شد، که نگارشهای مختلف متن Essenes"اسنس" )

 دهد.در پی هم نشان می LXXو  MTعبری 
iv. دهند چگونه مقایسه این متون به مترجمین کمک کرده است که عهد عتیق را بهتر درک کنند.برخی مثالها که نشان می 

1. LXX  به مترجمین و اساتید کمک کرده است تاMT را درک کنند 
a. LXX  در حیرت شدند چنانکه بسیاری از او، "5۲:14اشعیا" 
b. MT  بسیاری از تو به حیرت درآمدند" 5۲:14اشعیا" 
c.  تمایز ضمیر در  5۲:15در اشعیاLXX شود.تائید می 

i. LXX پس بسیاری از ملتها از او در حیرت خواهند شد 
ii. MT کندپس او ملتهای زیادی را شگفت زده می 

۲. DSS  به مترجمین و اساتید کمک کرد کهMT را درک کنند 
a. DSS  ام..."از بالای برج من ایستاده فریاد برآورْد بانآنگاه دید " ٢١:٨اشعیا 
b. MT  و من فریاد زدم، شیر! خداوندا، من همیشه در روز در برج ایستاده و مراقب خواهم بود" ۲1:8اشعیا" 

 اندکمک کرده 53:11به روشن شدن اشعیا  MTو  DSSهر دو  .3
a. DSS  وLXX " خواهد شد ریو س دیرا خواهد د شیمشقت جان خو ۀثمر" 
b. MT "او خواهد دید.... مصیبت روحش را، او اقناع خواهد شد" 

b. عهد جدید 
i.  نسخه دستنویس با حروف بزرگ نوشته  368نسخه بر روی پاپیروس و  85دستنویس از نسخه یونانی عهد جدید وجود دارند. حدود  5300بیش از

. باشدنسخه می ۲700. تعداد نسخ یونانی به صورت دستنوشته حدود ن نهم میلادی، یک نسخه منحصر به فرد تنظیم شداند. بعدها، در حدود قرشده
 گوئیم.شد که ما به آنها "صورت آیات" مینسخه از فهرست کتاب مقدس برای دعا استفاده می ۲100همچنین حدود 

ii.  شوند. قدمت برخی از آنها به قرن دوم اپیروس هستند که در موزه نگهداری مینسخه یونانی حاوی بخشهایی از عهد جدید بر روی پ 85حدود
ها متن کامل کتاب مقدس را شامل MSSگردد، ولی بیشتر آنها مربوط به قرنهای سوم و چهارم میلادی هستند. هیچکدام از این میلادی باز می

ید هستند، بدین معنا نیست که انواع دیگری وجود نداشته باشد. از روی های عهد جدشوند. صرفا به دلیل اینکه اینها قدیمیترین نسخهنمی
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برداری شد. در طول این فرایند، به مراقبت از آنها توجهی نشد. بنابراین در میان آنها تنوع و تفاوت بسیاری از اینها برای استفاده داخلی نسخه
 وجود دارند.

iii. Codex Sinaiticus  شود، در صومعه سنت کاترین در کوه سینا توسط تیشندورف پیدا شد. قدمت آن ( شناخته می01)الف( یا ) אکه با حرف
 ای" است.عهد عتیق و هم یونانی عهد عتیق است. این یکی از انواع "متون اسکندریه LXXگردد. و حاوی هم به قرن چهارم میلادی باز می

iv. Codex Alexandrinus " که باA"   دستنویس متعلق به قرن پنجم میلادی است که در اسکندریه مصر یافت شدشود، میهم شناخته. 
v. Codex Vaticanus " که باB( هم شناخته می0٣" یا ) شود، در کتابخانه واتیکان در رم یافت شد و قدمت آن مربوط به اواسط قرن چهارم بعد از

 ای" است. ید است. این متن از نوع "متن اسکندریهعهد عتیق و هم نسخه یونانی عهد جد LXXمیلاد است. حاوی هم 
vi. Codex Ephraemi" که با ،C( هم شناخته می04" یا ).شود، یک نسخه دستنویس یونانی است که بخشی از آن نابود شده است 
vii. Codex Bezae" که با ،D( هم شناخته می05" یا )است. این نسخه اصلی  شود، یک نسخه دستنویس یونانی مربوط به قرن پنج یا شش میلادی

 Kingشود. حاوی اضافات بسیاری بوده و شاهد اصلی است برای ترجمه است که نماینده چیزی است که امروز "انجیل غربی" خوانده می
James. 

viii. NT MSS های خاصی با هم وجه اشتراک دارند. بندی کرد که در مشخصهتوان در سه یا شاید چهار گروه/خانواده تقسیمرا می 
 ای از مصرمتن اسکندریه .1

a. 75P ،66P  کندمیلادی(، که اناجیل را ثبت می ۲00)حدود سال 
b. 46P  کندهای پطرس را ثبت میمیلادی(، که نامه ۲۲5)حدود سال 
c. 72P  کندمیلادی(، که پطرس و یهودا را ثبت می ۲50تا  ۲۲5)حدود سالهای 
d. Codex B  که به آن Vaticanusکه شامل متن کامل عهد عتیق و عهد جدید استمیلادی(  ٣٢5شود )حدود سال هم گفته می 
e. نقل قول اوریگن از این نوع متن 
f.  سایرMSSאدهند: ها که این نوع متن را نشان می ،C ،L ،W ،33 

 متن غربی از افریقای شمالی .۲
a.  ترتولیان، سایپریان، و ترجمه قدیمی به لاتیننقل قولهای پدران کلیسای آفریقای شمالی 
b. ( نقل قولهایی از ایرانیوسIrenaeus) 
c. نقل قولهایی از تاایان و ترجمه قدیمی سیریاک 
d. Codex D  یا"Bezae" که به این نوع متن نوشته شده 

 متن بیزانس شرقی از قسطنطنیه .3
a.  متن  5300از  %80این نوع متن منعکس کننده بیش ازMSS است 
b. ول شده از نقل قAntioch ( از پدران کلیسای سوریه، کاپادوسیانسCappadoceans( کریسوستوم ،)Chrysostom و ترودورت )

(Therodoret) 
c. Codex A فقط در انجیل 
d. Codex E قرن هشتم( برای متن کامل عهد جدید( 

 نوع احتمالا چهارم سزاری از فلسطین .4
a. شودعمدتا فقط در انجیل مرقس دیده می 
b.  45برخی از اقرارها به آن درP  وW هستند 

 مسائل و نظریات "نقد کوتاه" یا "نقد متنی" .۲
a. تنوعات چگونه به وجود آمدند 

i. )غیر عمدی یا تصادفی )طیف وسیعی از پیش آمدها 
ناخودآگاه حذف بیند و یکی یا همه کلمات بین آنها را برداری و دستنویسی که چشم دو کلمه مشابه را میخطای چشمی در زمان نسخه .1

 (homoioteleutonکند )می
a. خطای چشم در حذف کلمات دو حرفی یا عبارات 
b. خطای ذهن در تکرار عبارت یا جمله یک متن یونانی 

گیرد. خواند و در این حالت خطای نوشتاری صورت میبردار میخطای شنیداری در زمان دستنویسی و هنگامی که فرد متن را برای  نسخه .۲
 اند.املایی به دلیل تشابه صوتی کلمات یونانی صورت گرفته هایاغلب غلط
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ای میان کلمات نبود. این نسخ اولیه متن یونانی فصل بندی و آیه بندی نشده بود، علامتگذاری بسیار کم و اغلب نداشتند و هیچ فاصله .3
 و معنی دیگری بدهد احتمال وجود دارد که یک کلمه از جاهای مختلف جدا شود و بدین ترتیب کلمه دیگری شده

ii. عمدی 
 برداری شده بهبود یابدتغییراتی اعمال شدند تا ساختار دستور زبانی متن نسخه .1
 تغییراتی اعمال شدند تا متن با سایر متون انجیل همخوانی داشته باشد )هارمونی مترادفها( .۲
 وجود آید )تالیف(تغییراتی اعمال شدند تا با ادغام دو یا چند متن متفاوت یک متن مرکب طولانی به  .3
 (8و  5:7و اول یوحنا  11:۲7تغییراتی اعمال شدند تا مشکلی که در مشاهده شده بود اصلاح گردد )مراجعه شود به اول قرنتیان  .4
نویس توسط یک نگارنده اضافه شد و نگارنده بعدی برخی اطلاعات توضیحی در مورد رخدادهای تاریخی یا تفسیر مناسب متن به صورت پی .5

 (5:4به داخل متن منتقل کرد )مراجعه شود به انجیل یوحنا  آن را
b. های اولیه نقد متنی )راهنماییهای منطقی برای تعیین اینکه کدام متن اصلی وقتی تنوع زیادی موجود است خوانده شود(فرضیه 

i. عجیبترین و غیر معمولترین دستور زبان به کار رفته در متن احتمالا اصل است 
ii. مالا اصل استکوتاهترین متن احت 
iii. شود به دلیل نزدیکی تاریخی به اصل، بقیه برابر هستندبه متن قدیمیتر بهای بیشتری داده می 
iv. MSS ها که از نظر جغرافیایی پراکنده هستند، معمولا خوانندگان اصل دارند 
v.  دوران تغییر دستنویسها بودند مانند تثلیث در متونی که از نظر دکترین ضعیف هستند، به خصوص آنها که در ارتباط با بحثهای اصلی الهیات در

 باید ترجیح داده شود. 8الی  5:7اول یوحنا 
vi. های متفاوت را توضیح دهدمتنی که به بهترین شکل بتواند سایر نسخه 
vii. های متفاوت کمک کنند و آن را نشان دهندتوانند به برقراری توازن میان سایر نسخهدو نقل قول که می 

تواند نسبت به "هیچ دکترین مسیحی نمی J. Harold Greenleeاثر  Introduction to New Testament Textual Criticismکتاب  .1
تر یا از نظر دکترین باید قویتر از نسخه اصل یک متن قابل بحث کوتاه بیاید، و دانشجوی عهد جدید باید آگاه باشد که متن او باید ارتدکسی

 (.٦٨اشد" )صفحه که تحت الهام بوده، ب
۲. W. A. Criswell  بهGreg Garrison  از The Birmingham News ( باور ندارد که تمامی کلمات انجیل تحت الهام کریسولگفته که او )

 اند". کریسول گفت: باشد، "حداقل نه تمامی کلماتی که طی قرنها مترجمین به دنیای مدرن منتقل کرده
کنم، نیمه آخر فصل شانزدهم انجیل مرقس ارتداد است. تحت الهام نیست، صرفا ارم. بدین ترتیب فکر میمن شدیدا به نقد متن اعتقاد د"

بندی که در کتاب مرقس آمده وجود ندارد. کسی کنیم، چنین جمعساختگی است... وقتی آن دستنویسهای بسیار قدیمی را مقایسه می
 ".آن را اضافه کرده است.....

  ، در قسمتی که عیسی در کنار حوض بیت الحم است صورت گرفته است.5عا کردند که اضافاتی هم در انجیل یوحنا همچنین اد SBCبزرگان 
گوید: "این صرفا یک (. کریسول می1و اعمال رسولان  ۲7کند )مراجعه شود به انجیل متی و در مورد دو شیوه مختلف قتل یهودا صحبت می

کریسول  انجیل قرار دارد، توضیحی برای آن وجود دارد. و دو شرح از قتل یهودا در انجیل وجود دارد." "اگر درنگرش متفاوت نسبت قتل است". 
 ربط نیست، پویا و مرکز...."انگیزی است. زودگذر نیست، بیکند "نقد متنی به نوبه خود، علم حیرتاضافه می

 بیشترمشکلات دستنویس )نقد متن(. منابع پیشنهادی برای مطالعه  .3
a. Biblical Criticism: Historical, Literary and Textual, اثر آر.اچ هریسون 
b. The Text of the New Testament: Its Transmission, Corruption and Restoration اثر بروس ام متزگر 
c. Introduction to New Testament Textual Criticism اثر جِی. اچ. گرینلی 
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 نامه واژه

Adoptionism/هر از عیسی که گفتمی دیدگاه این اساسا .بود خدا با عیسی رابطه به نسبت هادیدگاه نخستین از یکی این .فرزندخواندگی/پذیرش 

 زمان در یا و (11:1 مرقس انجیل ،17:3 متی انجیل به شود مراجعه) شد خدا فرزند تعمید زمان در خاص، مفهومی به و بود معمولی انسان یک جنبه
 قبول خود "پسر" عنوان به را او ،(قیام تعمید،) مقطعی، در خدا که داشت اینمونه زندگی آنچنان عیسی (.4:1 رومیان به شود مراجعه) مردگان از قیامش
 عکس عمل شود، انسان به تبدیل خدا اینکه بجای .بود هشتم قرن کلیسای و اولیه کلیسای دیدگاه این (.9:2 فیلیپیان ،4:1 رومیان به شود مراجعه) کرد

 !شودمی خدا به تبدیل انسان و گرفته صورت

 از و بوده خدا او اگر .گیردمی پاداش اشنمونه زندگی خاطر به الهی، داشتن وجود پیش از وجود با پسر، خدای عیسی، چگونه اینکه بیان است سخت
 هرچند بگیرد؟ قرار تقدیر مورد بیشتر تواندمی چگونه داشته، را داشتن وجود قبل از جلال و شکوه او اگر بگیرد؟ پاداش تواندمی چگونه داشته، وجود قبل
 .دهدمی قرار تقدیر مورد را او اشاراده به کامل بخشیدن تحقق دلیل به خاص ایشیوه به پدر نوعی به ولی است، مشکل ما برای این هضم و درک

School Alexandrian/از مکتب این .یافت توسعه میلادی دوم قرن در مصر اسکندریه، در انجیل تفسیر و ترجمه شیوه این .اسکندرون مکتب 
 کلیسا در اصلاحات دوران تا روش این .شودمی گفته مجازی روش اکثرا شیوه این به .کندمی استفاده بود افلاطون پیروان از که فیولا، تفسیر و ترجمه اصول
The Misread Church The Has Silva, Moises  به بیشتر اطلاعات جهت .بودند شیوه و مکتب این طرفداران از اگوستین و اوریگن .داشت رواج

)1987 ,Academic( Bible? کنید مراجعه. 

Alexandrinus/یکی و بوده جدید عهد بیشتر و آپوکریپا، عتیق، عهد شامل مصر اسکندیه، از پنجم قرن یونانی دستنویس نسخه این .الکساندرینوس 
 دستنویس و کرده، دریافت A رتبه دستنویس، این (.قرنتیان دوم و یوحنا متی، انجیل استثنای به) است جدید عهد یونانی نسخه کل برای اصلی شواهد از

 .شودمی تلقی اصل بخشها بیشتر در اساتید اکثر جانب از و دارد، مطابقت خواندن در B (Vaticanus) هرتب آن به شده اطلاق

Allegory/یافت محبوبیت اسکندریه از فیولا توس  روش این .یافت توسعه اسکندریه یهودیسم توس  ابتدا در که است انجیلی تفسیر نوعی این .قیاس. 
 .است متن واقعی مفهوم یا و تاریخی ترتیبات انگاشتن نادیده با فلسفی سیستم یا فرد فرهنگ با رابطه در مقدس کتاب ساختن به میل در آن پایه قدرت
 در پولس و ،13 متی انجیل در عیسی، که داشت اذعان باید .است مقدس کتاب متن هر فراسوی در معنوی یا پنهان مفاهیم جستجوی در روش این

 .تمثیل فق  نه است شناسینوع قالب در قیاس روش وجود، این با .اندکرده استفاده حقیقت بیان برای تمثیل از ،4 غلاطیان

Lexicon Analytical/کند شناسایی جدید عهد در را یونانی کلمه حالت هر فرد دهدمی اجازه که است تحلیل ابزار شیوه یک این .واژگانی تحلیل. 
 بتوانند خوانندنمی را یونانی متن که مومنینی دهدمی اجازه سطری، ترجمه ترکیب با .کلمه پایه مفهوم و حالت از است تلفیقی یونانی، الفبای ترتیب در

 .کنند تحلیل را آنها نحو و صرف و یونانی زبانی دستور اصطلاحات

Scripture of Analogy/متناقض  بنابراین و است خدا الهام تحت انجیل تمام که دیدگاهی توصیف برای که است عبارتی این .مقدس کتاب در تشابه 
 .انجیلی متون تفسیر در همسو متون استفاده برای است ایپایه فرض پیش تصریح این .رودمی کار به هستند، یکدیگر مکمل بلکه نبوده

Ambiguity/یا معنی دو همزمان که وقتی یا و دارند وجود مفهوم چند یا دو که زمانی دارد، متن در حاصله نتایج در قطعیت عدم به اشاره این .ابهام 
 (.مفهومی دو) باشد کرده استفاده ابهام از عمد روی از یوحنا که دارد احتمال .کند اشاره موضوع یک به خاص مفهوم

Anthropomorphic/مذهبی زبان توصیف برای اصطلاح این از است، "شودمی اطلاق هاانسان به که هاییمشخصه داشتن" معنی به .شناسی انسان 
 خدا درباره ایشیوه به ما که است معنی این به .است آمده شودمی استفاده بشر نوع برای که یونانی اصطلاح از عبارت این .شودمی استفاده خدا درباره ما

 شود مراجعه) است انسانها به مربوط که شودمی توصیف فیزیولوژیکی و اجتماعی فیزیکی، اصطلاحات قالب در خدا .است انسان گویی که کنیممی صحبت
 بتوان که ندارند وجود انسانی اصطلاحات از غیر اصطلاحی یا بندیطبقه هیچ .است قیاس فق  این البته (.23 الی 19:22 پادشاهان اول ،8:3 پیدایش به
 .باشدمی محدود ولی است، درست هرچند خدا، مورد در ما دانش بنابراین، .کرد استفاده نهاآ از

School Antiochian/اسکندریه قیاس روش برابر در واکنشی عنوان به میلادی سوم قرن در سوریه آنتیوخ در انجیل تفسیر روش این .آنتیوخیا مکتب 
 .کندمی تفسیر و ترجمه انسانی و معمولی متن صورت به را انجیل روش این .است انجیل تاریخی معانی بر تمرکز روی بر آن اولیه فشار .یافت بس  مصر
 کلیسای توس  (.انسانی تماما و الهی تماما) ماهیت یک یا (Nestorianism) است ماهیت دو دارای عیسی آیا که شد این سر بر جدل وارد مکتب این

 اصول به تبدیل بعدها مکتب این تفسیر ای پایه اصول .ندارد چندانی اهمیت و شد منتقل پاس به و شد زده تاریخی سببرچ مکتب به این رم کاتولیک
 (.کالوین و اوتر) شد پروتستان کلاسیک طلبان اصطلاح تفسیر

Antithetical/که است شعر ابیات با رابطه در .شودمی استفاده عبری اشعار ابیات میان رابطه مورد در که است اصطلاحی سه از یکی این .نقیض و ضد 
 (1:15 ،1:10 امثال به شود مراجعه) دارند تضاد معنی



172 

 

literature Apocalyptic/نگارش شیوه یک این .است یهودی موضوعات در فرد به منحصر احتمالا حتی و غالب بحث یک این .آخرزمانی ادبیات 
 و کند،می کنترل و کرده ایجاد را رخدادها خدا که کندمی تصور .شدمی استفاده جهانی قدرتهای توس  یهودیان اشغال و تهاجم دوران در که بود رمزی

 .دهدمی را خدا خاص تلاش طریق از نهایی پیروزی وعده ادبیات این .است او خاص علائق از یکی اسرائیل اینکه

 رمزی کلمات واسطه، فرشتگان رویا، نگرش، اعداد، رنگها، قالب در را حقیقت اغلب .دارد زیادی رمزی اصطلاحات و است تخیلی و نمادین شدیدا ادبیات این
 .دهدمی نمایش بد و خوب میان شدید دوگانگی و

 متی انجیل جدید، عهد در (2) و زکریا، ،(12 الی 7 فصلهای) دانیال ،(48 الی 36 فصلهای) حزقیال عتیق، عهد در (1) موضوع این مثالهای از برخی
 .شوندمی دیده مکاشفه و تسالونیکیان دوم ،13 مرقس انجیل ،24

)(Apologetics Apologist/جستجوی در که دارد وجود الهیات در خاصی مبحث .است "یقانون دفاع" برای یونانی ریشه از اصطلاح این .دفاعی 
 .است مسیحی ایمان برای مربوطه مباحثات و شواهد

priori A/پذیرفته آنها  صحت ترپیش که است موقعیتهایی یا اصول مفاهیم، برای آوردن دلیل شامل .است "فرض پیش" با مترادف اصطلاح این .استقرا 
 .است شده پذیرفته تحلیل یا آزمایش بدون که است حالتی .است شده

Arianism/داشت وجود پیش از عیسی که بود کرده تصریح او .بود چهارم قرن اوایل و سوم قرن در مصر اسکندریه در کلیسا شبان آریوس .آریانیسم 
 318 سال از که شد کشیده چالش به اسکندریه کلسیای اسقف توس  او .بود گرفته ایده 31 الی 22:8 امثال از احتمالا ،(پدر مفهوم در نه) نبود الهی ولی

 محکوم را آریوس میلادی 325 سال در نیکا شورای .شد شرق کلیسای در ای فرقه به تبدیل آریانیسم .یافت ادامه زیادی سالهای و شد آغاز جدلی میلادی
 .کرد تصریح را پسر بودن انسانی و الهی بودن یکسان و کرد

Aristotle/مطالعات از ایگسترده هایزمینه بر امروز، حتی او، نفوذ .بود کبیر اسکندر معلم و افلاطون شاگرد و باستان یونان فلاسفه از یکی او .ارسطو 
 .است علمی روشهای و گرایشات از یکی این .داشت تاکید بندیطبقه و مشاهده پایه بر دانش بر او که است آن دلیل به امر این .است حاکم مدرن

Autographs/بین از همگی دستنویس و اصل نسخ این .است شده داده انجیل هاینوشته اولیه نسخه به که است نامی این .دستنوشته/دستخط 
 .است باستانی یونانی و عبری دستنویس متنوع متون از بسیاری منشا این .است موجود آنها کپی از اینسخه فق  .اندرفته

Bezae/رتبه نسخه این به .است میلادی ششم قرن لاتین و یونانی دستنویس نسخه این .بزا D برخی و رسولان اعمال اناجیل، حاوی .است شده داده 
 قدیمی دستنویس نسخه ،Receptus Textus مبنای نسخه این .است زیاد بسیار دستنویس ایحاشیه اضافات آن هایمشخصه از .است عمومی هاینامه
 .دارد قرار جیمز شاه نسخه ورای در که است یونانی

Bias/طرفیبی آن توس  که است ذهنیتی .شودمی استفاده دیدگاه یا موضوع یک به نسبت شدید گرایش و آمادگی توصیف برای اصطلاح این از .تعصب 
 .است متعصبانه موضعگیری یک این .است ممکن غیر دیدگاه یا موضوع یک به نسبت

Authority Biblical/اصلی نویسنده آنچه درک شکل به اصطلاح این .شودمی استفاده خاص خیلی مفهوم یک در اصطلاح این .مقدس کتاب اقتدار 
 به انجیل خود به نگرش صورت به معمولا انجیلی اقتدار یا مقدس کتاب اقتدار .شودمی تعریف امروز روزگار در حقیقت این اعمال و گفته خودش روزگار در

 توس  که طور آن به انجیل به را ممفهو این من جاری، نامناسب هایترجمه و تفاسیر نور در وجود، این با .شودمی تعریف ما مجاز راهنمای تنها عنوان
 .امکرده محدود شود،می تفسیر قدیم زبان دستور هایشیوه و مذهبی اعتقادات

Canon/این .شودمی استفاده اند،شده نوشته وحی تحت انحصاری صورت به است این بر باور که هایینوشته توصیف برای اصطلاح این .کتب مجموعه 
 .شودمی استفاده جدید عهد هم و عتیق عهد هم مورد در اصطلاح

Christocentric/مفهوم با رابطه در اصطلاح این از من .شودمی استفاده مسیح محوریت و مرکزیت توصیف برای اصطلاح این .کریستوسنتریک 
 (.48 الی 17:5 متی به شود مراجعه) است هدفش و تحقق او و کندمی اشاره او به عتیق عهد .کنممی استفاده ،"است انجیل کل سرور عیسی"

Commentary/کندمی تلاش سپس .دهدمی ارائه انجیل کتب مورد در کلی زمینه یک .است تحقیق زمینه در تخصصی کتاب نوع یک این .تفسیر 
 مفید کتب این .هستند ترتخصصی شیوه به متن با ارتباط در دیگران که حالی در کنند،می تمرکز کاربرد بر برخی .دهد توضیح را کتاب بخش هر معانی
  .پذیرفت شرط و قیدبی را مفسرین تفسیر نباید انتقاد بدون .کند مطالعه را آنها داد، انجام را ایاولیه مطالعات خودش اینکه از پس باید فرد ولی هستند،
 .است کننده کمک و مفید  لفمخت دیدگاه چند از مفسر چندین مقایسه و مطالعه معمولا

Concordance/چندین به .کندمی فهرست جدید عهد و عتیق عهد در را کلمه هر تکرار .است انجیل مطالعه برای تحقیقاتی ابزار نوع یک این .تطابق 
 اصطلاح یک که عبارتهایی مقایسه (2) دارد، قرار خاص انگلیسی کلمه هر پس در که یونانی یا عبری کلمه ساختن مشخص (1) :کندمی کمک شیوه
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 مشخص اند،شده ترجمه خاص انگلیسی کلمه یک به خاص یونانی یا عبری کلمه دو که جاهایی دادن نشان (3) است، شده استفاده عبری یا یونانی مشابه
 به شود مراجعه) انجیل در خاص عبارت یافتن در کردن کمک (5) خاص، اینویسنده هاینوشته یا خاص کتبی در خاص کلماتی از استفاده تناوب کردن

Aids Study Greek Testament New Use to How Clark's Walter، 55 الی 54 صفحه.) 

Scrolls Sea Dead/نزدیکی در 1947 سال در که دارد آرامی و عبری زبانهای به شده نوشته باستانی متون مجموعه به اشاره این .المیت بحر کتیبه 
 در را هاکتیبه شد باعث 60 دهه متعصبانه جنگهای و اشغالگر رومیان فشار .هستند اول قرن یهودی فرقه یک از ایکتابخانه آنها .شدند پیدا المیت بحر
 متون که کنندمی تائید و کنیم درک را اول قرن فلسطین تاریخی شرای  تا اندکرده کمک ما به آنها .کنند پنهان سوراخها و غارها داخل بسته در هایکوزه

 .گردندمی مشخص  DSS اختصار با متون این .هستند دقیق کاملا میلاد از قبل دوران اواخر تا حداقل مازراتی،

Deductive/مخالف استدلال این .شودمی منتقل خاص کاربردهای به کلی اصول از اصول، طریق از استدلال یا منطق روش این .قیاسی/استقرایی 
 .دهدمی بازتاب (هانظریه) کلی نتیجه به شده مشاهده جزئیات از حرکت با را علمی روش که است استنتاجی استدلال

Dialectical/دنبال به دارند، حضور هم با تنش یک در رسدمی نظر به متضاد یا متناقض که آنچه آن، موجب به که است استدلال روش این .ایمناظره 
-امنیت .است آزاد اراده هستند، دیالکتیکی جفت دارای مقدس کتاب هایآموزه از بسیاری .است متضاد جنبه دو هر شامل که است یکپارچه پاسخی
 .مسیحی مسئولیت -مسیحی آزادی شاگردی؛-گیریتصمیم کارها؛-ایمان استقامت؛

Diaspora/موعود سرزمین جغرافیایی مرزهای از خارج در که دیگر یهودیان توصیف برای فلسطینی یهودیان که است یونانی اصطلاح این .دیاسپورا 
 .نمایندمی استفاده کنند،می زندگی

equivalent Dynamic/ مکاتبات از پیوسته متن یک عنوان به توانمی را مقدس کتاب ترجمه .است مقدس کتاب ترجمه نظریه یک این .پویا معادل 
 ترجمه تفکر و اندیشه تنها آن در و شود، ارائه انگلیسی کلمه یک باید یونانی یا عبری کلمه هر ازای به عبارت، هر در که کرد، مشاهده "کلمه به کلمه"
 نظر در جدی طور به را اصلی متن کندمی تلاش که است "پویا معادل" نظریه، دو این میان در .شودمی توجه عبارت یا اولیه اصطلاحات به کمتر شودمی

and Fee  در توانیدمی ترجمه برای مختلف نظرات مورد در را جالبی بحث .کندمی ترجمه مدرن اصطلاحات و اصطلاحی هایقالب در را آن اما بگیرد،
TEV the to Introduction Bratcher's Robert in and 35 p. ,Worth Its All For Bible the Read to How Stuart's کنید مطالعه. 

Eclectic/است یونانی مختلف دستنویس نسخ از متن یک انتخاب به اشاره اصطلاح این .شودمی استفاده متنی انتقاد با ارتباط در اصطلاح این .منتخب 
 مردود است، یونانی نسخ از یک هر بودن اصل به معتقد که را دیدگاهی اصطلاح این .باشد نزدیک اصلی نگارنده بیان به که یافت دست متنی به بتوان تا
 .داندمی

Eisegesis/عقیده یا ایده یک "کردن وارد" معنای به اصطلاح این باشد، اصلی مؤلف قصد استخراج تفسیر اگر .است تفسیر مخالف این .رای به تفسیر 
 .است خارجی

Etymology/کاربردهای معنی، به ریشه این از .کند تعیین را کلمه اصلی معنی تا کندمی تلاش که است کلمه مطالعه از جنبه یک این .یابی ریشه 
 .است کلمه یک از استفاده و معاصر معنای بلکه نیست، اصلی تمرکز شناسی ریشه تفسیر، در .شوندمی شناسایی راحتی به تخصصی

Exegesis/درک ما هدف که است این از حاکی و بوده (متن از) "کردن استخراج" معنی به .است خاص متن یک تفسیر برای فنی اصطلاح این .تفسیر 
 .است معاصر معنای و نحو ادبی، زمینه تاریخی، شرای  سبب به اصلی مؤلف هدف

Genre/هاییدسته به ادبی اشکال تقسیم از است عبارت اصطلاح محور .دهدمی نشان را ادبیات از متفاوتی انواع که است فرانسوی اصطلاح یک این .نوع 
 .شریعت و آخرزمانی المثلی، ضرب شعر، تاریخی، روایت :دارند مشترک ویژگیهای که است

Gnosticism/(آن از قبل و) اول قرن در ابتدایی هایایده حال، این با .آیدمی دوم قرن عرفانی هاینوشته از ملکوت این مورد در ما دانش بیشتر .عرفان 
 .داشت وجود

 روح است، بد کالبد (.شناختی هستی دوگانگی) اندمانده باقی همسو روح و ماده (1) :از عبارتند دوم قرن سرینتین عرفان و والنتاین ادعای اصول از برخی
 وجود ماده و خدا بین (فرشتگان یا ائون) خلقت (2)  باشد؛ داشته کاری شریر کالبد زیریالبق با مستقیما تواندنمی است، روح که خداوند، .است خوب
 .است واقعی خدا به نزدیک بالاتر، مقیاس در اما بود یهوه مانند عیسی (3) .داد تشکیل را جهان که بود عتیق عهد در یهوه آن کمترین یا و آخرین .دارد
 داشته انسان بدن تواندنمی عیسی است، بد ماده که آنجا از (.14:1 یوحنا انجیل) است خداوند از کمتر هم هنوز اما دانند،می بالاترین عنوان به را او بعضی
 به عیسی به ایمان طریق از رستگاری (4) و ؛(6 الی 1:4 ،3 الی 1:1 یوحنا اول به شود مراجعه) بود معنوی شبح او .باشد هم الهی حال عین در و باشد
 گراییشریعت .بود نیاز مورد آسمانی هایحوزه از گذر برای (رمزها) دانش .شودمی شناخته خاص افراد توس  تنها که آید،می دست به ویژه دانش همراه
 .بود لازم خدا به رسیدن برای یهودی



174 

 

 آنها، برای .شودنمی منجر نجات به وجه هیچ به زندگی سبک برخی، برای (1) :کردندمی حمایت اخلاقی مخالف نظام دو از عرفانی دروغین معلمان
 تاکید آنها .بود مهم بسیار نجات برای زندگی شیوه دیگران، برای (2) یا .شدند محصور فرشتگان طریق از (عبور کلمه) مخفی دانش به معنویت و رستگاری

 .است واقعی معنویت سند حکم در زاهدانه زندگی شیوه که کردند

Hermeneutics/دستورالعملهای از است ایمجموعه هم این .دهدمی ارائه را تفسیر راهنمای که است اصولی برای فنی اصطلاح یک این .تفسیر علم 
 در موجود ادبیات مختلف انواع به مربوط این .خاص اصول و کلی اصول :شودمی تقسیم دسته دو به معمولا مقدس کتاب تفسیر علم .هدیه/هنر و خاص
 را مشترک تفسیر روشهای و مفروضات از برخی همچنین ولی باشد،می خود فرد به منحصر رهنمودهای دارای (ژانر) مختلف نوع هر .است مقدس کتاب
 .گذاردمی اشتراک به نیز

Criticism Higher/است متمرکز خاص مقدس کتاب یک ادبی ساختار و تاریخی شرای  بر که است مقدس کتاب تفسیر روش این .بالا انتقاد. 

Idiom/حاکم آن بر لغوی معنی و دارند خاصی مفهوم که گرددمی استفاده شوند،می یافت مختلف فرهنگهای در که عباراتی برای کلمه این .اصطلاح 
 .است عبارات نوع این شامل همچنین مقدس کتاب ."میکشی منو" یا "بود معرکه خیلی که" :از عبارتند اصطلاحات این از مدرن هاینمونه از برخی .نیست

Illumination/(1) :شودمی بیان اصطلاح سه با معمولا کامل مفهوم .است کرده صحبت انسان با خدا که است مفهومی به نام این .چراغانی/نورانی 
 تا است منتخب افراد از برخی به الهام و وحی دادن آن معنای و او اعمال از مناسب تفسیر او -بخش الهام (2) است؛ کرده کار بشری تاریخ در خدا -وحی
 .بشناسند را او و کند کمک انسانها به تا فرستاد گمراه بشر به کمک برای را خود روح او - روشنایی (3) و کنند؛ ثبت انسان برای را خدا کلام

Inductive/رویکرد اساسا و بوده مدرن علم تجربی روش این .رسدمی کل به جزء از که است استدلال برای منطقی روش یک این .القایی/استنتاجی 
 .است ارسطویی

Interlinear/کنند،نمی مطالعه را (عبری/آرامی/یونانی) مقدس کتاب زبان یک که کسانی دهدمی اجازه که است پژوهشی ابزار نوع یک .سطری/خطی 
 ابزار، این .دهدمی قرار مقدس کتاب اصلی زبان کلمات زیر در کلمه به کلمه انگلیسی ترجمه روش این .کنند تحلیل و تجزیه را آن ساختار و معنی بتوانند
 .دادمی شکل یونانی و عبری اساسی تعاریف به ،"لغوی تحلیل" با همراه

Inspiration/ثبت را او وحی وضوح به و است گفته سخن بشریت به مقدس کتاب نویسندگان هدایت با خداوند که است مفهومی این .الهام/وحی 
 و اعمالش از مناسب تفسیر او - وحی (2) است؛ کرده کار بشر تاریخ در خدا - مکاشفه (1) :شودمی بیان اصطلاح سه با معمولا کامل مفهوم .اندکرده
 .است داده خود افشای و درک در بشر به کمک برای را خود روح او - روشنایی (3) و است؛ داده انسان برای جهت منتخب مردان از برخی به را آن معنای

description of Language/مواردی با رابطه در ما دنیای از .است شده نوشته عتیق عهد در که است اصطلاحاتی با رابطه در این .توصیف زبان 
 .نیست علمی توصیف یک و شوندمی ظاهر پنجگانه حواس در که کندمی صحبت

Legalism/مقررات بر انسان عملکرد به که دارد این به تمایل .گرددمی مشخص هاآیین یا قوانین بر حد از بیش تاکید با نگرش این .پرستی شریعت 
 رواب  از مهمی جنبه دو هر که دهد، افزایش را عملکرد و ببرد بین از را رواب  که دارد این بر تمایل نگرش این .کند تکیه خداوند پذیرش ابزار عنوان به

 .است گناهکار انسان و مقدس خدای میان

Literal/تفسیر که معناست این به .است آنتیخوس از انجیل تفسیر علم تاریخی روش و متن بر تمرکز روش برای دیگری نام این .مفهومی/الفظی تحت 
 .شناسدمی رسمیت به را مجازی زبان هنوز البته گیرد،می بر در را بشری زبان آشکار و عادی معنای

genre Literary/ادبیات نوع هر .کندمی اشاره تاریخی، روایت یا شعر مانند کنند، برقرار ارتباط تواندمی انسانها که متمایزی اشکال به این .ادبی سبک 
 .است تفسیر علم در خاص رویکرد دارای شده، نوشته کلی اصول بر علاوه

unit Literary/فصل یا پاراگراف آیه، چند تشکیل از توانمی را مفهوم این .دارد اشاره مقدس کتاب در مهم فکری تقسیمات به مفهوم این .ادبی واحد 
  .داد شکل

Criticism Lower/کنید مطالعه را متنی انتقاد :خاص موضوع .پائین سطح انتقاد. 

Manuscript/که مواد (1) کنندمی تقسیم مختلف انواع به را آنها معمولا .است یونانی جدید عهد مختلف هاینسخه به مربوط اصطلاح این .دستخط 
 "MSS" یا (فرد به منحصر) "MS" عبارت این (.دستخ  یا و بزرگ حروف با همه) نوشتن خود شکل (2) یا ،(چرم پاپیروس،) اندشده نوشته آن روی بر
 .است (جمع)
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Text Masoretic /و شده تهیه یهودی اساتید توس  نسل چندین طی که دارد اشاره نوزدهم قرن عتیق عهد از عبری خطی نسخ به .مازروتی متن 
 شده، تایید عبری MSS توس  تاریخی طور به آن متن .است ما انگلیسی عتیق عهد برای اصلی متن این .هستند متنی نکات دیگر و صدادار حروف حاوی

 .است "MT" اصطلاح این اختصار این .مرده دریای کتیبه از اشعیا، ویژه به

Metonymy/کتری" مثال، عنوان به .شودمی استفاده آن با مرتب  دیگری چیز دادن نشان برای چیز یک نام از آن در که است بیان از شکلی .کنایه 
 ."است جوش کتری داخل در آب" واقع در "جوش

Fragments Muratorian/همان این .بود شده نوشته رم در میلادی 200 سال از قبل که است جدید عهد کتابهای از فهرستی .موراتورین قطعه 
 کانون "عملا" روم امپراتوری مختلف نقاط در محلی کلیساهای دهدمی نشان وضوح به  کرده معرفی پروتستان جدید عهد عنوان به را کتاب هفت و بیست
 .بودند داده تشکیل چهارم قرن کلیسای بزرگ شورای از قبل را

revelation Natural/آگاهی و (20 الی 19:1 رومیان) طبیعی نظم شامل این .است انسان به خدا افشای از بندیطبقه یک این .طبیعی مکاشفه 
 خود که است ویژه وحی از مشخصه این .است شده داده توضیح 2 الی 1 رومیان و 6 الی 1:19 مزمور در آن از .است (15 الی 14:2 رومیان) اخلاقی
  .است متعالی ناصری عیسی در و است مقدس کتاب در خدا خاص افشاء

 این از آنها (.Ross Hugh هاینوشته مثال عنوان به) شده تأکید مجددا مسیحی دانشمندان میان در "قدیم زمین" جنبش با الهیاتی بندیطبقه این بر
 کتاب) ویژه وحی از را آن و نموده باز خدا مورد در دانش برای را درها طبیعت .است خدا حقیقت حقیقت، همه که کنند ادعا تا کنندمی استفاده بندیطبقه
 جهان به تا است جدید العاده فوق فرصت یک این من نظر به .کند بررسی را طبیعی نظم آزادی با دهدمی اجازه مدرن علوم به .کندمی متمایز (مقدس
 .شود ادهد شهادت غربی علمی مدرن

Nestorianism/دو دارای عیسی که کرد تأیید و دیده آموزش سوریه آنتیوخ در او .بود پنجم قرن در قسطنطنیه پدرسالار نستوریوس .نستوریستی 
 Nestorius اصلی نگرانی .شد منحرف ارتدوکس دیدگاه از اسکندریه طبقاتی دیدگاه از دیدگاه این .الهی کاملا فرد یک و انسان کاملا یکی بود، طبیعت
 .کرد برگزار اسکندریه در را خود آموزش ضمنی طور به و بود مخالف اسکندریه سیریل با نستوریوس .است شده داده مریم به که است "خدا مادر" عنوان
 نهایت در نستوریو .بود تفسیر مدرسه (تفسیری) چهارم مقر اسکندریه که حالی در بود، مقدس کتاب تفسیر به متنی-دستوری-تاریخی رویکرد ستاد آنتیوخ

 .شد تبعید و خلع خود مقام از

Author Original/دارد اشاره مقدس کتب اصلی نویسندگان به عبارت این .اصلی مؤلف. 

Papyri/که است ایماده این .شدمی ساخته هارودخانه کنار نی از ماده این .نوشتندمی آن روی بر و بوده مصر از که است موادی از یکی این .پاپیروس 
 .است شده نوشته آن روی بر یونانی عهدجدید هاینسخه ترینقدیمی

passages Parallel/نوبه به بنابراین، و شده داده خدا جانب از مقدس کتاب تمام که هستند مفهومی  از بخشی عبارات قبیل این .همسو عبارتهای 
 به همچنین .کند تفسیر بتواند را است مبهم یا نامشخص که بخشی کندمی تلاش نفر یک که هنگامی نیز این .است دوگانه حقایق از مترجم بهترین خود
 .بیابید را مشخص موضوع کی معنوی هایجنبه تمام همچنین و درک را شده مشخص موضوع یک مورد در بخش واضحترین تا کندمی کمک شما

Paraphrase/متن یک عنوان به توانمی را مقدس کتاب ترجمه .است مقدس کتاب ترجمه مورد در نظریه یک نام این .آزاد ترجمه/تفسیر/ترجمه 
 اصطلاح یا اولیه اصطلاح به توجه بدون انگلیسی، کلمه یک یونانی یا عبری واژه هر ازای به باید که جایی کرد، مشاهده مکاتبات از "کلمه به کلمه" داردنباله
 زبانی دستور مدرن اصطلاحات با را آن اما بگیرد، جدی را اصلی متن کند می تلاش که است "پویا معادل" نظریه، دو این میان در .گیرد قرار شده ترجمه
Its All For Bible the Read to How Stuart's and Fee  در توانیدمی را ترجمه مختلف هاینظریه مورد در خوبی بسیار بحث .کندمی ترجمه

Worth کنید مطالعه 35 صفحه. 

Paragraph/حفظ را نویسنده قصد و مفهوم ما اگر .است آن گسترش و اصلی موضوع یک شامل .است متن اصلی تفسیر ادبی واحد این .پاراگراف 
 .داد نخواهیم دست از را، نویسنده اصلی نیت از چیزی کنیم،

Parochialism/کتاب حقیقت آن، فرامنطقی ماهیت .هستند بسته فرهنگی محلی محی  یک در که است تعصباتی به مربوط این .پاروسیالیسم 
 .شناسدنمی رسمیت به را آن کاربرد یا مقدس

Paradox/حقیقت آنها .باشندمی درست دو هر ولی یکدیگرند، با تنش در چند هر هستند، متناقض رسدمی نظر به که دارد اشاره حقایقی به .دوگانگی 
 مقدس کتاب حقایق .است شده ارائه (دیالکتیکی یا) پارادوکسی جاهای در مقدس کتاب حقیقت .دهندمی شکل هستند، مقابل طرف از اگر اینکه بیان با را

 .شودمی تشکیل منفک ستارگان مجموعه از ستارگان، از کهکشان یک اما هستند، منفک ستارگانی همانند
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Plato/بر او .گذاشت تأثیر اولیه کلیسای بر آگوستین بعدا، و مصر اسکندریه، محققان طریق از او فلسفه .بود باستان یونان فیلسوفان از یکی او .افلاطون 
 افلاطون "هایایده/شکلها" بعدها پردازاننظریه علاوه به .است معنوی اولیه نمونه یک از نسخه یک فق  و است توهم زمین، روی چیز همه که بود عقیده این

 .کردندمی برابر روحانی قلمرو با را

Presupposition/کتاب به اینکه از قبل را مسائل به مربوط قضاوتهای یا عقاید ما اغلب .دارد اشاره موضوع یک از ما پیشین درک به این .فرض پیش 
 .است شده شناخته مقدمه یک یا فرض یک پیشین، موقعیت یک تعصب، یک عنوان به نیز حالت این .دهیممی تشکیل کنیم، مراجعه مقدس

texting-Proof/ادبی واحد در بزرگتر زمینه یا و آن آنی زمینه گرفتن نظر در بدون آیه یک از قول نقل با مقدس کتاب تفسیر تمرین این .متن اثبات 
 .کند بیان مقدس کتاب اقتدار تایید هنگام در را شخصی نظر یک تا است تلاش در معمولا و کندمی حذف اصلی نویسنده نیت از را آیات ارتباط .است آن

Judaism Rabbinical/نفوذ که همانطور (.میلاد از قبل 538-586) شد آغاز بابلی تبعید در یهودیان زندگی از مرحله این .روحانی یهودیت 
 مقدس کتاب مطالعه و عبادت مذهبی، یهودی، فرهنگ محلی مراکز این .کردند تمرکز یهودی زندگی بر محلی هایکنیسه رفت، بین از معبد و انکاهن
 فرم میلادی، 70 سال در اورشلیم سقوط از پس .بود همسو انکاهن با "مذهبی کاتبین " این عیسی روزگار در .اندشده ملی مذهبی زندگی محور به تبدیل
 مشخص توانمی تورات از یشریعت و عملی تفسیر یک با را آن .داشت نظارت و کنترل یهودیان مذهبی زندگی بر بود، فریسیان فرمانروایی تحت که کاتبین
 .است شده داده توضیح (تالمود) شفاهی سنت در که کرد

Revelation/خدا - مکاشفه (1) :شودمی بیان اصطلاح سه با معمولا کامل مفهوم .است گفته سخن بشریت با خدا که است مفهومی به نام این .افشا 
 روشنایی (3) و است؛ داده انسان برای جهت منتخب مردان از برخی به را آن معنای و اعمالش از مناسب تفسیر او - وحی (2) است؛ کرده کار بشر تاریخ در
 .است داده خود افشای و درک در بشر به کمک برای را خود روح او -

field manticSe/است مختلف متون در کلمه یک متفاوت مفاهیم اساسا این .دارد اشاره کلمه یک با مرتب  معانی محدوده کل به این .معنایی زمینه. 

Septuagint. کتابخانه برای یهودی محقق هفتاد توس  روز هفتاد در که گویدمی سنت .است شده داده عبری عتیق عهد یونانی ترجمه به نام این 
 است توجه قابل ترجمه این (.کشید طول سال صد از بیش احتمالا حقیقت در) میلاد از قبل 250 حدود سنتی تاریخ .است شده نوشته مصر اسکندریه

 دهد؛می نشان را میلاد از قبل دوم و سوم قرن در یهودیان تفسیر وضعیت ما به (2) دهد؛می مقدس بخش الهام مقیاس با را باستانی متن یک ما به (1) زیرا
 .است "LXX" آن اختصار .دهدمی نشان عیسی رد از قبل را یهودی مسیح مفهوم ما به (3)

Sinaiticus. آلمانی، محقق توس  این .است میلادی چهارم قرن از یونانی نسخه یک Tischendorf، مکان موسی، جبل در کاترین سنت صومعه در 
 این .است جدید عهد و قدیم عهد شامل این .است شده تعیین [א] "الف" نام به عبری الفبای حرف اولین با دستنوشته این .شد یافت سینا کوه سنتی
 .است ما رسمی غیر هایMSS ترینقدیمی از یکی

Spiritualizing/را آن دیگر معیارهای اساس بر آن تفسیر و متن یک ادبی و تاریخی زمینه که معنی این به است تمثیل با مترادف واژه این .معنوی 
 .کندمی حذف

Synonymous/کامل معناشناسی همپوشانی یک هیچ کلمه دو واقع در چه اگر) دارد اشاره مشابه بسیار یا دقیق معانی با اصطلاحات به .مترادف 
 یکی تعیین برای همچنین .باشند معنی دادن دست از بدون جمله یک در یکدیگر جایگزین توانندمی که طوری به هستند هم به نزدیک خیلی آنها ،(ندارند
 (.3:103 مزمور به شود مراجعه) کنند می بیان را حقیقت یک که گویندمی شعر بیت دو به معنا، این به .شودمی استفاده عبری اشعار در همسو شکل سه از

Syntax/کامل تفکر یک ایجاد برای جمله یک از بخشهایی که است هاییراه به مربوط این .دارد اشاره جمله ساختار به که است یونانی اصطلاح این .نحو 
 .شوندمی ساخته

Synthetical. نوشته معنی یک اساس بر که گویدمی شعر ابیات از اصطلاح این .است عبری اشعار انواع به مربوط که است اصطلاحی سه از یکی این  
 (.9-7 :19 .ش) شوندمی نامیده "climatic" اوقات گاهی شوند،می

theology Systematic/و متحدالشکل ایشیوه به را مقدس کتاب حقایق تا کندمی تلاش که است تفسیر از ایمرحله این .سیستماتیک الهیات 
 .است (غیره و نجات، گناه، انسان، خدا،) بندیها طبقه مسیحی الهیات نظر از تاریخی صرفا نه و منطقی رویکرد یک این .سازد مرتب  منطقی

Talmud/نظر به واقع، در .است گفته سینا کوه در به موسی به او که بودند معتقد یهودیان .است یهودی شفاهی سنت تدوین برای عنوان این .تلمود 
 نسخه و است کوتاهتر که بابلی نسخه :دارند وجود تلمود از شده نوشته مختلف نسخه دو .باشد سالها این طی یهودی معلمان جمعی خرد این که رسدمی

 .فلسطینی ناتمام
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criticism Textual/همه و ندارد وجود اصلی نسخه هیچ زیرا است ضروری متنی انتقاد .است مقدس کتاب خطی نسخ مطالعه علم این .متنی انتقاد 
 جدید و عتیق عهد دستنویس اصلی اصطلاحات به (ممکن حد نزدیکترین) به رسیدن و تغییرات توضیح برای تلاش این .دارند تفاوت یکدیگر با هانسخه

 .است "کمتر انتقاد" اغلب این .است

Receptus Textus. نسخه به نام این Elzevir چند از که است یونانی جدید عهد نوع یک این اساسا .شد اطلاق 1633 سال در یونانی جدید عهد از 
An  در .است شده تهیه (1678-1624) الزویر و (1559-1546) استفانوس ،(1535-1510) اراسموس لاتین هاینسخه و یونانی خطی نسخه

Testament New the of Criticism Textual the to Introduction, ، 27 .ص، Robertson T. A. عملا بیزانس متن" :گوید می  Textus
Receptus شده انباشته خطاهای شامل این .است (بیزانسی و اسکندریه غربی،) یونانی خطی نسخ نوع سه از نسخه ارزشترین کم بیزانس متن ".است 

 دقیقی ملاحظه قابل متن ما برای Receptus Textus» :گویدمی همچنین .Robertson T. A حال، این با .است شده دستکاری متون از قرنها طی
 1611 سال در جیمز شاه انجیل مبنای نسخه (Erasmus 1522 سوم نسخه خصوص به) یونانی دستنویس نسخه این (.21 ص) «است کرده حفظ را

 .دهدمی شکل را میلادی

Torah/یهودیان، برای بخش این (.تثنیه تا پیدایش از) بود موسی هاینوشته برای رسمی عنوان این .است "آموزش" برای عبری واژه این .تورات 
 .است بخش قدرتمندترین

Typological/از استفاده با عتیق عهد عبارات در که است جدید عهد حقیقت شامل امر این معمولا .است تخصصی تفسیر نوع یک این .تایپوگرافی 
 باید تفسیر، روش این از استفاده سوء دلیل به .بود اسکندریه روش از اصلی عنصر یک انجیل تفسیر علم از بندیطبقه این .شودمی یافت متشابه علامتهای
 .کرد محدود شده وارد جدید عهد در که خاصی هاینمونه به را آن از استفاده

Vaticanus/عهدعتیق، تمام شامل اصل در .شودمی یافت واتیکان کتابخانه در این .است چهارم قرن یونانی نسخه این .واتیکانوس Apocrypha و 
 در مفید بسیار خطی نسخه یک این (.مکاشفه و فیلیمون ان،کاهن عبرانیان، مزمور، پیدایش،) اندرفته بین از بخشها از برخی حال، این با .بود جدید عهد
 .است کرده دریافت بزرگ "B" امتیاز نسخه این .است دستنویس نسخ اصلی بندیقالب تعیین

Vulgate/380 سال در .شد روم کاتولیک کلیسای برای "مشترک" یا مبنا نسخه به تبدیل نسخه این .است جروم مقدس کتاب لاتین نام این .والگیت 
 .گرفت صورت کار این میلادی

literature Wisdom/دستورالعملی عنوان به بود تلاشی اساسا .بود (مدرن جهان و) باستان نزدیک خاور در رایج ادبیات نوع یک این .عرفانی ادبیات 
 نداشت، اشاره تاریخ به .جامعه تا دادمی قرار خطاب مورد را فرد بیشتر و بود مقاله یا تمثیل شعر، طریق از موفق زندگی جهت جدید نسل راهنمایی برای
 هر در مذهبی دیدگاه این اما پذیرفت، را یهوه پرستش و حضور غزلها غزل طریق از وظیفه مقدس، کتاب در .بود استوار زندگی مشاهدات و تجربیات بر اما

 .نیست صریح زمان هر در انسانی تجربه

 که هستند کلی اظهارات اینها .کرد استفاده خاصی وضعیت هر در تواننمی نوع/ژانر این از حال، این با .کرد بیان را عمومی حقیقت ژانر، یک عنوان به
 .نیستند اعمال قابل فردی وضعیت هر برای همیشه

 آنها .کشیدند چالش به را (جامعه یعقوب،) مذهبی سنتی هایدیدگاه آنها اغلب .بپرسند زندگی مورد در سخت سوالاتی تا داشتند را این شهامت حکما این
 .رسانندمی زندگی هایتراژدی مورد در آسان پاسخ به را تنش و تعادل

worldview and picture World/خلقت به مربوط فلسفی مفاهیم دو هر آنها .هستند همراه اصطلاحات اینها .جهانی بینی جهان و تصویر 
 با ارتباط در اصطلاحات این ."است کسی چه" به مربوط "بینیجهان" که حالی در کندمی اشاره خلقت "چگونگی" به "جهان تصویر" اصطلاح .هستند
 .دارد کار و سر گرفت، صورت خلقت چگونه، نه کسی، چه با اول درجه در 2-1 پیدایش که هستند تفسیری

YHWH/یهودیان .است "بودن" عبری اصطلاح ظاهری شکل این .است شده تعریف 14:3 خروج در نام این .است عتیق عهد در خدا نام این .یهوه 
 در پیمان که است دلیل این به .کردند جایگزین "ارباب" آدونایی، عبری اصطلاح بنابراین، برند، کار به نابجا مبادا آورند زبان بر را نام این ترسیدندمی

  .شودمی ترجمه چنین این انگلیسی
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 عقیدتی بیانیه

 برای ایمان بیانیه که دانممی وجود، این با .کنم اعتراف مقدس کتاب خود به دهممی ترجیح .دهمنمی چندانی اهمیت عقاید یا ایمان بیانیه به من

 من الهیاتی، خطاهای و فریب از است سرشار که روزگاری در .بسنجند مرا اعتقادی هایدیدگاه تا کندمی فراهم را راهی شناسندنمی مرا که کسانی
 .کنممی تقدیم خلاصه طور به زیر در مسیح، الهیات زمینه در را تحقیقاتم حاصل

A. خدا شخصی مکاشفه کتاب این .هستند خدا جاودانی و اقتدار با ناپذیر،لغزش الهامی، کلام دو هر عهدجدید و عهدعتیق شامل مقدس، کتاب 
 منبع تنها .اوست اهداف و خدا مورد در روشن حقیقت منبع تنها مقدس کتاب .است شده ثبت انسانها وسیله به روح هدایت تحت که باشدمی
 .او کلیسای برای عمل و ایمان

B. و محبت خدای صورت به را خود او .اوست نادیدنی و دیدنی چیزهای همه آفریننده .دارد وجود دهنده نجات و خالق ابدی، خدای یک تنها 
 کاملا القدس،روح و پسر پدر، :کرد مکشوف متمایز شخصیت سه در را خدا او .هست نیز عادل و منصف حال این با است کرده مکشوف توجه
 .واحد ذات دارای حال عین در و مجزا

C. ممکن را انسان آزاد اراده که فردی طرح هم و است تغییرناپذیر که دارد خلقتش برای ابدی طرحی هم .دارد تسل  جهان بر فعالانه خدا 

 عیسی .دهدمی را شخصی انتخابهای امکان انسانها و فرشتگان به او این وجود با افتد،نمی اتفاق چیز هیچ خدا اطلاع و اذن بدون .سازدمی
 پیچیده پیش از نسخه حد تا را انسان وقایع مورد در خدا پیشاپیش دانش .هستند برگزیده بالقوه همه او طریق از و بود پدر برگزیده انسان
 .هستیم خود هایاندیشه و افکار مسئول همه ما .دهدنمی تنزل شده

D. فوق عاملی توس  آنکه با حتی حوا و آدم .کند طغیان خدا ضد بر گرفت تصمیم اما شد، خلق گناه از عاری و خدا سیمای به انسان گرچه 
 شرایطی لحاظ به چه ما همه .داد قرار اثر تحت را خلقت و بشر آنها نافرمانی .مسئولند ارادیشان خودخواهی خاطر به اما شدند، وسوسه طبیعی
 .داریم نیاز خدا فیض و رحمت به ارادیمان و شخصی نافرمانی خاطر به چه و ایمبرده ارث به حوا و آدم از که

E. به مردن طریق از و زیست گناه بدون شد، انسان خدا، یگانه پسر مسیح، عیسی .کرد فراهم راهی کرده سقوط انسان احیای و بخشش برای خدا 
 برای دیگری راه او شده تکمیل کار به ایمان طریق از جز .است خدا با رابطه داشتن و احیاء راه تنها او .پرداخت را انسان گناه مجازات ما جای

 .ندارد وجود نجات به رسیدن

F. و عیسی طریق از خدا هایوعده به ارادی اعتماد وسیله به این .کند دریافت شخصا باید را عیسی در خدا احیای و بخشش هدیه ما از کدام هر 
 .شودمی محقق دهش شناخته گناه از ارادی دوری

G. رابطه این گواه ما حال در و یافته تغییر زندگی این، وجود با .شویممی احیاء و بخشوده کاملا گناه از توبه و مسیح به ایمانمان اساس بر ما همه 
 واقعا که کسانی .شود بهشت وارد روزی تنها اینکه نه باشد، داشته مسیحگونه زندگی اکنون که است این انسان بری خدا هدف .است تازه
 .مانندمی قدم ثابت توبه و ایمان در خود عمر طول در اما کنند،می گناه گاهی آنکه با اند،کرده دریافت را نجات

H. آشکارتر یافته نجات در را مسیحگونه چهره و هدایت مسیح سوی به را گمشده تا است حاضر جهان این در او .است "دیگر عیسای" القدسروح 
 تقسیم کلیسا یعنی بدنش بین که هستند عیسی خدمت و زندگی عطایا این .کندمی دریافت را روح عطایای نجات، هنگام شخص .نماید
 که همانطور است، فعال ما عصر در روح .درآیند حرکت به روح ثمرات وسیله به باید هستند عیسی هایانگیزه و روشها اساسا که عطایا .اندشده
 .ودب مقدس کتاب ایام در

I. ایمان عیسی به که کسانی .کند داوری را انسانها تا گشت خواهد باز زمین به او .است داده قرار چیز همه داور را یافته قیام مسیح عیسی پدر 
 او با ابد تا آنها .کرد خواهند دریافت جاودانی یافته جلال بدنهای او بازگشت هنگام به است، شده نوشته حیات دفتر در نامشان و اندآورده
 .شد خواهند محروم تثلیث خدای با رفاقت شادی از همیشه برای اندنپذیرفته را خدا حقیقت که آنها اما .بود خواهند

J. شد خواهند محکوم فرشتگانش و شیطان همراه به آنها. 

K. سخن .بدهد ایایده شما به دارم قلبی باور آن به من که الهیاتی مورد در امیدوارم اما نیستند نقص بی یا کامل کردم ذکر که مواردی مطمئنا 
 :است جالب من برای زیر

 "چیز همه در - محبت ای،حاشیه مسایل در - آزادی ضروریات، در - اتحاد"


